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INTRODUCTION. 


La  première  moitié  du  XIIP  siècle  fut  une  époque  de  pro- 
fonde décadence  pour  les  monastères  bénédictins.  Tout 
€6  qui  jadis  avait  fait  leur  grandeur  et  fondé  leur  influence 
disparait  alors  à  la  fois.  La  discipline  se  relâche,  les  études 
languissent,  l'administration  des  domaines  périclite  et  la 
ruine  semble  inévitable.  Cette  triste  situation  s'explique 
aisément  par  les  circonstances.  Comme  institutions  reli- 
gieuses, les  vieilles  abbayes  se  virent  délaissées  au  profit 
des  jeunes  couvents  franciscains  et  dominicains,  alors 
dans  tout  Téclat  et  Tactivité  des  débuts.  Comme  proprié- 
taires de  grands  domaines,  elles  furent  victimes  de  la  crise 
dont  souffrait  déjà  depuis  longtemps  l'organisation  doma- 
niale des  premiers  temps  du  moyen  âge,  qu'elles  avaient, 
jusque-là,  plus  ou  moins  fidèlement  conservée,  crise  qui 
atteignit  à  cette  époque  son   maximum  d'intensité   (1). 

Formés  au  cours  des  périodes  mérovingienne  et  carolin- 
gienne, les  domaines  des  abbayes  bénédictines  furent 
longtemps,  dans  les  Pays-Bas  comme  partout  ailleurs, 
les  types  les  plus  achevés  de  la  grande  propriété  foncière. 
Si  nous  avons  perdu  les  polyptyques  dressés  à  Cambrai  (2), 


(1)  Sur  les  causes  de  la  décadence  des  grands  domaines,  voyez 
Lahprecht,  Deulsches  Wirtschaflsleben,  1. 1,  pp.  86:2  sqq.  et  Deutsche 
Geschichte,  t.  III,  pp.  58  sqq. 

(2)  Gesla  episcoporum  Cameracensiûm,  Mon.  Germ.  Hist,  Script., 
t.Vil.  p.i2l. 
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à  Lobbes  (1)»  à  Saint-Amand  (2)  et  à  Stint-Bertin  (3)  au 
milieu  du  IX*  sièele,  nous  pouvons  voir  cependant,  par  les 
cartulaires  et  les  chroniques,  que lorganisation domaniale 
des  premiers  monastères  belges  ne  cessa  pas,  jusqu*à  la 
fin  du  XI'  siècle,  de  s*exercer  suivant  les  principes  que 
nous  font  connaître  le  Capitulare  de  VilUs  et  le  Polyp- 
tyque dlrminon  (4).  Mais  on  comprend  facilement  qu'elle 
ne  put  résister  à  la  formidable  poussée  que  provoqua 
dans  toute  TEurope,  et  particulièrement  dans  les  Pays-Bas, 
la  renaissance  du  commerce  et  Tinduslrie. 

Adaptée,  en  effet,  aux  conditions  d'existence  d*une  civi- 
lisation purement  agricole,  elle  avait  réglé  la  production, 
non  en  vue  de  rechange,  mais  en  vue  de  la  satisfaetiot) 
directe  des  besoins  du  couvent  et  de  sa  familia  (5).  Con- 
stitués à  une  époque  de  stagnation  économique  complète, 
les  domaines  monastiques  formaient  autant  de  petits 
mondes  vivant  par  eux-mêmes  et  pour  eux-mêmes,  sans 
contact  avec  le  dehors,  et  pariant  conservateurs  au  plus 
haut  point.  Pendant  des  siècles,  les  prestations  dues  pour 
leurs  tenures  par  les  serfs  et  les   censitaires  n'avaient 


(1)  Gesta  abùatum  Lobiensium.  Mon,  Germ,  Hist,  Seript,,  t.  IV, 

p.  et. 

(2)  GuÉftARD,  Polypl,  d'Irminon,  Éclâircissemenls,  p.  xix. 

(3)  GuÉRARD,  Carlulaire  de  Saint-Bertin,  pp.  31)6-406. 

(4)  Voyez  un  fragment  de  polyptyque  de  Tabbaye  de  Maabeuge 
du  X«  siècle  dans  Duvivier,  Le  Uainaut  ancien,  p.  561;  et  pour 
Saint-Trond  même,  un  texte  fort  curieux,  probablement  du  Xt«  siècle, 
publié  par  M.  Oaris  dans  les  Analectes  pour  servir  à  rhittoire  ecclé- 
siastique de  la  Belgique,  t.  XIV,  p.  31. 

(5)  Excellente  caractéristique  de  la  vie  économique  des  premiers 
siècles  du  moyen  âge  dans  Bûcher,  Die  Entslehung  der  Volkswirlh- 
seliaflj  pp.  30  et  suiy. 


(m) 

)as  changé;  les  corvées,  fixées  une  fois  pour  toutes,  étaient 
'esiées  immuables,  une  coutume  invariable  fixait  la  place, 
e  rôle  et  les  droits  de  chacun.  Rien  d'étonnant  dès  lors  si 
a  baisse  énorme  delà  valeur  de  Fargent  qui  caractérise  le 
^11''  et  le  XllP  siècle  fit  diminuer  d'une  manière  effrayante 
es  revenus  des  anciens  monastères.  Devant  la  catastrophe 
]ui  les  frappait,  ils  se  trouvèrent  sans  défense.  Moins 
iieureux  que  les  couvents  cisterciens  qui,  fondés  au  XIV  et 
m  XIII'  siècle,  s'accommodèrent,  dès  le  début,  au  nouvel 
état  de  choses  et  adoptèrent  une  organisation  économique 
en  harmonie  avec  lui,  ils  ne  pouvaient  songer  à  boule- 
verser de  fond  en  comble  un  système  qu'une  tradiiion 
séculaire  avait  consacré  et  qui  était  protégé  par  les  droits 
acquis.  Ils  se  virent  donc  acculés  à  des  expédients  qui, 
au  lieu  de  retarder  la  ruine,  ne  pouvaient  que  la  hàler 
davantage.  Ils  aliénèrent  des  terres,  ils  vendirent  des 
revenus  à  vie,  enfin  ils  empruntèrent  aux  Juifs  et  aux 
Lombards.  Au  milieu  du  XIII''  siècle,  le  désordre  anei- 
gnit  son  point  culminant.  Les  cours  était  nt  démembrées, 
les  dîmes  inféodées,  et  les  intérêts  usuraires  dus  aux 
créanciers  menaçaient  d'une  banqueroute  prochaine. 

Telle  est  la  situation  qui  nous  apparaît  alors  à  Stave- 
lot  (1),  à  Anchin  (2),  à  Florennes  (3),  à  Cisoing  (4),  à 
Saint-Bertin  (5),  et  enfin  à  Saint-Trond. 


(1)  PiOT.  Cartulaire  de  Saint- Trond,  t.  I.  p.  482. 

(2)  Cantimpré,  Bonum  universale  de  apibus,  I,  c.  6. 

(o)  Berliâbe,  Documenlt  pour  servir  à  l'histoire  ecclésiastique  de 
la  Belgique,  t.  I,  p.  35. 

(i)  RiCHEoé,  dans  :  Positions  des  thèses  soutenues  par  les  élèves  de 
V École  des  Charles  de  la  promotion  de  1889,  p.  1)4. 

(5)  HAfGNERé,  Une  opération  financière  au  XII h  siècle.  {Bulletin 
du  Comité  des  travaux  historiques  de  Franco,  1889,  p.  2ii.) 


(.V) 

Pourtant,  de  Texcès  même  du  mal  devait  venir  le  salut. 
S*il  avait  été  impossible,  au  début  de  la  crise,  d*adopter  uo 
nouveau  système  d^xploiiation,  il  n'en  était  plus  de  même 
au  XIII*  siècle.  Profondément  altérée  par  les  expédients 
financiers  auxquels  il  avait  fallu  recourir,  Taneienne 
organisation  n*était  plus  que  Tombre  d'elle-même  et  Ton 
pouvait  désormais  rompre  facilement  avec  elle.  Aussi 
voit-on  s'accomplir  partout,  vers  1230,  une  œuvre  de  restau- 
ration économique  Une  seule  solution  s'offrait.  On  com- 
prit qu'il  fallait  se  résigner  à  des  pertes  irréparables, 
renoncer  à  la  lutte  avec  les  officiers  domaniaux  devenus 
héréditaires  et  féodaux  et  les  seigneurs  laïques  qui  avaient 
profité  des  circonstances  pour  s'arrondir  au  détriment  des 
abbayes,  laisser  tomber  ce  qui  subsistait  encore  de  rancien 
système  des  corvées  et  des  prestations  en  nature,  bref, 
dire  adieu  pour  toujours  au  système  ruineux  de  l'exploita- 
tion directe  sous  forme  patrimoniale  et  lui  substituer  un 
régime  grâce  auquel  le  détenteur  du  capital  foncier  serait 
rémunéré  par  la  rente  de  ses  terres  (1).  On  fit  donc  table 
rase  des  débris  du  passé  et  l'on  entra  résolument  dans 
une  voie  nouvelle.  Ce  qui  restait  de  terres  disponibles  fut 
réparti  en  parcelles  et  donné  à  bail  ou  à  métayage.  Les 
possessions  trop  lointaines  et  d'une  surveillance  trop  diffi- 
cile furent  vendues  et  leur  prix  consacré  à  ides  achats  de 
terre  dans  le  voisinage.  Les  anciennes  cours  doma- 
niales se  transformèrent  en  fermes  louées  à  des  laïques. 
On  racheta  partout  où  on  le  put  les  prébendes,  les  pen- 
sions, les  redevances  de  toute  sorte  auxquelles  avaient 
droit  les  maires,  les  avoués,  les  écoutètcs,  les  ministe- 


(1)  Lauprecht,  op,  cit.f  p.  888. 


(V) 

Hafes.  On  s'efforça  de  rentrer  en  possession  des  dimes 
iliénées.  Ainsi,  non  seulement  la  ruine  fut  évitée,  mais 
encore  les  abbayes  bénédictines,  si  elles  ne  récupérèren  t 
amais  la  situation  dont  elles  avaient  joui  pendant  la  pre- 
mière partie  du  moyen  âge,  se  replacèrent  pourtant,  à  la 
Sn  du  XIII'  siècle,  au  nombre  des  plus  riches  proprié- 
taires fonciers  du  pays. 

Les  considérations  qui  précèdent  indiquent  Timportance 
du  texte  que  nous  publions.  C'est,  en  effet,  la  réorganisa- 
tion de  Tun  des  plus  beaux  domaines  monastiques  belges 
qui  en  constitue  le  sujet,  et  à  ce  titre,  il  forme  sans  doute 
une  contribution  précieuse  à  la  connaissance  de  Tun  des 
épisodes  les  plus  importants  et  les  plus  instructifs  de  notre 
histoire  économique. 


I. 


L'auteur  de  ce  texte,  Tabbé  Guillaume  I^*"  de  Saint- 
Trond,  naquit  à  une  date  indécise,  mais  sans  doute  au 
commencement  du  XIII*  siècle,  à  fiyckel  (Rikle),  village 
du  pays  de  Liège,  enclavé  dans  le  comté  de  Looz. 

Sa  famille  appartenait  à  cette  petite  noblesse  hesbi- 
gnonne  qui  jouissait  alors  d'une  réputation  si  avantageuse 
dans  les  contrées  d'entre  Rhin  et  Escaut.  Malheureu- 
sement, nous  ne  connaissons  rien  de  ses  parents,  si  ce 
n'est  que  sa  mère  vivait  encore  à  Ryekel  en  1256(1). 
Notre  texte  nous  apprend  en  outre  qu'il  avait  une  sœur 


[{)  Voyez  ci-dessous,  p.  53. 


(V.) 

religieuse  (I)  et  doux  frères,  tous  deux  elievâliers^  Ta 
appelé  Renier  de  Ryckel  (2)  et  rauirc  Liberl  (3),  Il  m 
tioane  encore  un  de  ses  oneles  (4),  une  de  ses  tai 
et  une  de  ses  nièces  (5),  LibeH^  fils  d*un  de  ses  oncles  ( 
ainsi  qu'un  parenl  plus  éloigné,  Henri  Beire,  contre  ieq 
il  uni  plus  tard,  en  quâlilé  d'abbé,  à  soutenir  un  pro 
D  propos  de  la  mairie  de  Meer.  (7)  Enfin,  Elisabech 
Spalbeekj  qui  niaurut  en  odeur  de  sainteté  et  dont  il  i 
dans  ses  dernières  années,  le  directeur  spirittiel,  lut  é 
également  apparentée  (8), 


(I)  Voycï  ci -dessous,  p.  2(3, 

{Û)  Ce  personnage  osi  cUc  très,  fréquemmenl  Jana  notre  te 
Voyez  son  nom  à  b  table,  L^cpilaphc  gravce  sur  .sa  pierre  tumuL 
conservée  dans  le»  tasses  de  la  cJ-dcvaiil  obliaye,  noos  apprend  q 
était  «  prîmogenïluâ  fratcr  <lt>niîiii  Willelmi  aljbatiâ  hujus  locl  ■ 
qu^il  menrul  le  ï"  juin  ÎTÎO.  (Voyez  le  tejite  dans  LâMsasci 
Nterolùffù  de  l*abùat/c  h  en  cdki  ine  du  Sahil-  Trotid  .Saint-Trond,  18 
p.  178.)  L'obiluftire  de  Tabbiiye  constate  qull  légua  à  ceîte-ci 
deniUniuîJ  de  set^le  anauelleniciit.  [tbid,^  p.  107.)  11  était  d'aillci 
ainsi  que  sa  fenimc  tireia,  au  nombre  des  prébendes  de  l'abbi 
qui  lui  donnait  un  paîn  blanc  par  jour.  Voyez  ci-dessous  p,  67, 

(3)  Voycï  ci'iîc^soiis,  pp.  25^  31,  iM  et  30 1.  L'obituaire 
SaiiU-Trond  mentionne  au  3  octobre  un  «  Libertus  miles  pro  i 
habemuâ  dimldium  niod,  siJiginis  ».  (LAM&necâTS,  op.  ci(.^  p.  1^ 

(4)  Voyez  ci*dessouS|  p.  18. 

(5)  Ib(d.j  Pi».  24  et  26. 
(())  Ibid,,  p.  5a. 

(7)  Jbid.,  p,  (91. 

(8)  Ce  détail  esl  emprunté  à  une  Bcrum  ùnpcrialis  et  exem 
inonasleni  Sançti-Trudùms  succincta  descriptiQ,  inédite  et  acqi 
depuis  peu  par  leâ  Archives  du  Royaume,  &  Bruxelles.  Ce  lej 
rédigé  en  lalin,  est  un  résume  des  Cet  fa  alàbaîum  Trudoneum 


(  vu  ) 
Nous  n*avons  conservé  aucun  renseignement  sur  la  jeu- 
nesse de  Guillaume.  Il  fut  sans  doute, en  qualité  de  cadet  de 
famille,  destiné  de  très  bonne  heure  à  Téglise.  Nous  devons 
supposer  qu^il  fit  de  brillantes  études,  car  les  Gesta  abba- 
tum  Trudonensium  rappellent  «  vir  devotus  et  litleratus 
valde  »  (I).  Il  faut  attendre  Tannée  1249  pour  trouver  des 
renseignements  moins  insuffisants.  A  cette  époque,  nous 
apprenons  que  Guillaume  était  secrétaire  et  chapelain  du 
jeune  roi  des  Romains  Guillaume  de  Hollande,  et  curé  de 
réglise  Saïnle-Marie,  à  Aix-la-Chapelle  (2).  Il  est  certain 


mais  il  contient  quelques  additions  qui  ne  sont  pas  sans  râleur. 
Il  est  conserve  dans  un  manuscrit  en  papier  écrit  au  XVH  siècle. 

Plusieurs  personnes  dififérentes  et  celles  que  j'ai  citées  sont  appe- 
lées dans  noire  texte  :  fralcr  noster^  soror  noslra.  Mais  il  s'agit  seule- 
ment dans  ces  cas  d'une  parente  spirituelle.  Il  est  alors  question 
en  effet  de  dignitaires  du  couvent  ou  de  personnes  admises  dans  la 
fraternité  du  monastère. 

(1)  Gesta  abbatum  Trudonensium,  édît.  de  Borman,  t.  11,  p.  194. 
Il  existe  trois  éditions  des  Gesta  abbatum  Trudonensium.  La  première, 
donnée  par  d'Achery,  Spicilegium,  t.  lP,p.  659,  est  très  imparfaite.  La 
seconde  est  celle  de  Kôpke  dans  les  Mon.  Germ.  Hist,  Script,,  t.  X, 
p.  213.  La  troisième  est  due  à  M.  C.  de  Borman  (Liège,  i872,  2  vol.). 
Les  citations  qui  se  rencontrent  dans  les  pages  suivantes  sont  faites 
d'après  cette  dernière  édition  qui  rectifie,  en  divers  points,  celle  de 
Kôpke. 

(2)  «  Willelmus...  investitus  Sancte  Marie  Aquisgrani...  quem  rex 
Aleraanie...  pro  suo  secretario  tenebat  ».  Ibid. —  Le  titre  de  «  secreta- 
rius  «  n'est  jamais  donné  à  Guillaume  dans  les  chartes  En  revanche, 
elles  lui  accordent  souvent  celui  de  «  capellanus  ».  Voyez,  par 
exemple^  des  actes  de  Guillaume  de  Hollande,  du  9  juin  1250 
(Van  dbn  Berohe,  Oorkondenboek  van  Holland  en  Zeeland,  t.  I, 
p.  278),  du  28  janvier  i252  (Ibid,,  L  I,  p.  292),  du  29  octobre  1252 
(Md.,  p.  302),  et  une  bulls  d'Innocent  IV,  du  4  mai  1249  (Baluze, 
Miscellanea,  t.  VII,  p,  494). 


(    VIII    ) 

toutefois  qu'à  cette  date,  ses  relations  avec  le  roi  étaient 
déjà  anciennes.  Nous  savons,  en  effet,  que  Guillaume  de 
Hollande  conserva  dans  sa  chancellerie,  après  son  couron- 
nement en  1247,  les  personnes  qui  avaient  été  à  son  ser- 
vice alors  qu'il  ne  portait  encore  que  le  titre  de  comte  (  I  ). 
De  plus,  on  ne  pourrait  s'expliquer  pourquoi  le  roi  aurait 
conGé  les  délicates  fondions  de  chapelain  et  de  secrétaire 
i  un  prêtre  hesbignon,  si  Ton  se  refusait  à  admettre  qu'il 
connaissait  depuis  longtemps  d'expérience  personnelle  le 
zèle  et  le  dévouement  de  celui-ci.  Nous  avons  donc  de 
bonnes  raisons  de  croire  que  Guillaume  de  Ryekel  était 
déjà  attaché  à  la  personne  du  comte  de  Hollande  au 
moment  où  ce  prince  obtint  la  couronne  royale.  Selon  toute 
vraisemblance,  c'est  à  son  maître,  qui  voulut  le  récom- 
penser par  là  de  longs  et  loyaux  services,  qu'il  dut  sa  cure 
d*Aix-la-Ghapelle,  et  il  est  certain,  en  tous  cas,  que  c'est  à 
lui  encore  qu'il  fut  redevable,  peu  de  temps  après,  de  son 
élévation  à  la  dignité  d'abbé  de  Saint-Trond.  Nous 
gommes  encore  conlirmés-  dans  la  conviction  que  le  roi 
et  l'abbé  se  connaissaient  de  longue  date  en  1249,  par 
l'affection  et  la  confiance  réciproques  que  nous  les  voyons 
se  témoigner.  Les  Gesta  abbatum  Tritdonensium  disent  en 
parlant  de  Guillaume  :  «  quem  rex  Alemanie  precipue 
diligebat  (2)  ».  Le  roi  lui-même,  dans  une  charte  du 
15  mars  1250,  ne  s'exprime  pas  moins  clairement  : 
«  Cupientes,  dit-il,  ex  liberalitate  regia  abbatem  Sancti- 
Trudonis,  fidelem  nostrum  gracia  prosequi  speciali  (3)  ». 


(i)  BÔHMBB,  negesla  imperii,  t.  V  ( il98-iî272),édit.  Fickcr,  p.  920. 

(2)  Gesla  abbatum  Trudonensium,  t.  Il,  p.  I9i. 

(3)  PiOT,  Cariulaire  de  Saint-Trond,  1. 1,  p.  250. 


(  «  ) 

El  ses  actes  étaient  bien  d*aecord  avec  ses  paroles.  Non 
seulement,  par  Pabandon  de  favouerie  sur  les  biens  de 
Saint-Trond  à  Aalburg,  il  augmenta  annuellement  de 
25  marcs  les  revenus  du  monastère  (1),  mais  encore,  il 
prêta  de  Targent  à  labbé  en  diverses  circonstances  (2). 
En  retour  de  ces  faveurs,  celui-ci  s*estimait  heureux  de 
pouvoir  encore  parfois  servir  son  ancien  maître,  qui  lui 
avait  d*ailleurs  laissé  son  titre  de  chapelain  (3).  En  1252, 
il  était  auprès  de  lui  à  Dordrecht  et  son  nom  figure 
parmi  les  souscripteurs  d'une  charte  accordée  le  28  jan- 
vier aux  bourgeois  de  cette  ville  (4);  le  29  octobre  de  la 
même  année,  il  fut  chargé  d'aplanir  un  différend  qui 
s^élait  élevé  entre  le  chapitre  de  Saint-Jean  à  Utrecht  et 
le  roi,  à  propos  des  dîmes  d'Ossendrecht  (5)  ;  Tannée  sui- 
vante, nous  le  trouvons  pendant  plusieurs  semaines  en 
compagnie  de  ce  dernier  en  Hollande  et  à  Louvain  (6). 

Nous  venons  de  dire  que  c'est  au  roi  des  Romains  que 
Guillaume  dut  son  titre  d'abbé.  Le  fait,  il  est  vrai,  ne  nous 
est  pas  directement  attesté  par  les  sources,  mais  il  n'en  est 


(1)  Voyez  eî -dessous,  p.  348.  Les  actes  relatifs  à  la  cession  de 
Tavouerie  d'Aalburg  se  trouvent  dans  Piox,  Cartulaire  de  Sainl- 
Trond,  1. 1,  pp.  250,  251,  267.  La  charte  imprimée  à  la  page  267  doit 
être  datée  du  9  juin^l250.  Cf.  Van  oen  Berch,  Oorkondenboek  van 
Uolland  en  Zeeland,  1. 1,  p.  278. 

(2)  Voyez  ci-dessous,  pp.  20,  26,  o35. 

(3)  Voir  p.  VII,  n.  2. 

(i)  Van  dbn  Berom,  Oorkondenboek  van  Uolland  en  Zeeland,  t.  I, 
p.  292. 

(5)  Jbid.y  1. 1,  p.  302. 

(6)  Voyez  ci-dessous,  p.  81. 


pas  pour  cela  moins  bien  établi.  Nous  savons  que  pendant 
la  semaine  qui  suivit  la  mort  de  Tabbé  Thomas,  arrivée 
le  29  octobre  1248,  Guillaume  de  Hollande  se  trouvait  à 
Aix-la-Chapelle  pour  les  solennités  de  son  couronne- 
ment (1).  Il  ne  put  manquer  d*ètre  averti  alors  de  cet 
événement  et  sans  doute  il  songea  tout  de  suite  à  son  Gdèle 
secrétaire  qui,  par  ses  relations  de  famille  et  par  sa  nais- 
sance, dut  lui  sembler  tout  désigné  pour  occuper  le  poste 
devenu  vacant.  Le  légat  du  pape  et  Télu  de  Liège,  qui 
raccompagnaient,  furent  mis  sans  doute  au  courant  de  ses 
intentions.  En  tous  cas,  celles-ci  durent  être  connues  au 
rhonaslèrcy  car  les  moines  demandèrent  (2)  Guillaume  de 
Uyckel  pour  abbé  et,  bien  que  la  personne  à  laquelle 
s'adressa  cette  demande  ne  soit  pas  nommée,  il  n'est  pas 
douteux  que  ce  fut  le  roi.  Cette  conjecture  se  transforme 
en  certitude  quand  on  pense  que  Guillaume  faisait  partie 
du  clergé  séculier.  Pour  que  leur  choix  tombât  sur  un 
curé   d'Aix,   il    fallait   que   les  moines  de   Saint-Trond 


(1)  BÔHMER-FiCKBR,  loc.  cH,,  p.  950. 

(2)  a  Willelmus,  invcstitus  Sanctc  Marie  Aquisgrani,  îu  abbatem 
Sancti  Trudonis  postulatur.  *  Gesta  abbatum  TrudonenHum,  t.  Il, 
p.  194.  Les  moines  durent  d'ailleurs  être  fort  aises  d'avoir  à  leur 
tête,  au  milieu  des  tristes  circonstances  qu'ils  traversaient,  un 
abbé  jouissant  de  la  faveur  royale.  Quand  Innocent  IV  dit  que 
Guillaume  fut  élu  non  seulement  à  cause  de  sa  «  providentia  » ,  mais 
encore  en  considération  de  «  suorum  amicorum  potentiam  »  (Baluze, 
MisceUanea,  t.  Vif,  p.  494),  il  est  certain  quMl  fait  allusion  au  roi. 
En  dehors  de  lui,  les  amis  de  l*abbé  n'étaient  pas  plus  puissants 
que  ceux  de  tout  autre  membre  de  la  noblesse  hesbignonne,  et  il  ne 
manquait  pas  au  monastère  de  moines  aussi  bien  apparentés  que 
Guillaume  de  Ryckel. 


(  ^«  ) 

eussent  de  bonnes  raisons  d*agir  ainsi  (1).  En  outre, 
Pinstallation  du  nouvel  abbé  fut  loin  d'être  régulière.  Il 
prononça  ses  vœux  le  lendemain  même  du  jour  où 
il  pritThabitetTutélu  une  semaine  plus  lard  (le  K  février 
1249)  (2).  Aussi,  il  conçut  tout  de  suite  des  scrupules 
sur  la  validité  d'une  élection  si  lestement  enlevée  et  il 
fallut,  pour  le  tranquilliser,  qu'Innocent  IV,  par  une 
bulle  du  i  mai  1249,  ordonnât  à  l'élu  de  Liège,  Henri  de 
Gueldre,  de  lui  accorder  des  dispenses.  (3) 

A  l'avènement  de  Guillaume,  la  situation,  à  Saint-Trond, 
était  des  plus  tristes.  Si,  à  la  fin  du  XIP  siècle,  Tabbé 


(4)  A  vrai  dire,  Guillaume  n'est  pas  le  premier  prêtre  d'Aix-la- 
Chapelle  qui  ait  été  abbé  de  Saint-Trond.  L'abbé  Jean,  élu  en  4222, 
était  «  decanus  Sancte  Marie  in  Aquisgrani  »  {Costa  abbafum  Trudo- 
ucnsium,  t.  Il,  p.  485).  Mais  on  voit  par  la  lettre  que  Tévcque  de 
Liège  lui  écrivit  pour  l'engager  à  accepter  la  mitre,  qu'il  avait  été 
précédemment  moine  à  Tabbaye.  (Piot,  CaHulaire  de  Sainl-Trond, 
t.],  p.  181.) 

(2)  «  In  eodem  monastcrio  habiîum  monachalem  assumpsit  et 
infra  octo  dles,  professione  ab  ipso  ibidem  prehabita,  monachi... 
cundem  in  abbatem...  concorditcr  elegerunt.  »  (Bulle  d'Innocent  IV, 
dans  Baluze,  JUisccUanea,  t.  Vil,  p.  494.)  —  «  Alii  dicunt  quod  una 
die  habitum  monasticum  induit,  die  sequenti  professionem  fecit  et 
tcrcia  die  abbas  efficilur  mensis  februarii  die  quinta.  «  (Gesla  abbatum 
Trudonensium,  t.  II,  p.  i94.) 

La  chronique  citée  plus  haut  (p.  vi,  n.  8)  dit,  fol.  45  v^  :  «  ut  postri- 
die quam  habitum  induisset  monachalem  se  solemnibus  votis  adstrin- 
gat,  tertioque  die  abbas  inauguretur  ».  La  date  du  5  février  1249 
(1248  anc.  slyle)  pour  l'élection  de  Guillaume  est  confirmée  par 
notre  texte,  p.  354. 

(3)  Baluzb,  Miscellanea,  t.  VIL  p.  494.  La  chronique  citée  dans 
la  note  précédente  dit  que  c'est  à  «la  demande  de  Guillaume  de 
Hollande  que  le  pape  accorda  ces  dispenses. 


I 


(    XII) 

Nicolas  (1180-1193)  avait  encore  gouverné  énergiquement 
te  monastère  (1),  depuis  lors,  tous  ses  successeurs,  à  pan 
semble-t-il  l'abbé  Jean  (2),  qui  ne  conserva  ses  fonctions 
que  pendant  cinq  ans  (1222-1227),  s'étaient  montrés  infé- 
rieurs  à  leur  tâche  ou  indignes  de  la  remplir  (3).  Christian 
(1193-1221)  avait  été  privé  de  la  milre  par  le  pape  à   la 
suite  d'un  scandale  retentissant  (4);  Libert  (5)  (1228-1232) 
et  Jean  II   (6)  (1232-1239),  effrayés  sans  doute  par  les 
dilBcultés  qu'ils  avaient  à  vaincre,  avaient  renoncé  bientôt 
à  leur  dignité.  En  1245,  sous  l'administration  de  Tabbc 
Thomas  (1239-1248),  une  partie  des  moines    s'étaient 
violemment  insurgés  et,  chose  plus  grave,  n'avaient  pas 
tenu  compte  de  l'excommunication  lancée  contre  eux  (7). 
Cependant,  la  décadence  économique  faisait  d'effrayants 
progrès.  Une  foule  de  terres  avaient  été  inféodées   ou 
cédées  à  vie.  Les  voisins  de  l'abbaye  profilaient  de  sa 
faiblesse  et  de  ses  embarras   pour   s'approprier  le   plus 
[vossible  de  ses  biens  et  de  ses  revenus.  Nombre  de  vas- 
saux négligeaient  de  relever  leurs  fiefs.  Les  abbayes  de 
Sainte-Catherine  à  Milen,  d'Âverbode,  de  Herkenrode,  de 
Hegsele,  les  frères  de  Tordre  Teutonique  à  Sidert,   les 


(\)  «  Postquarn  strenue  XI]  annis  prefuit.  »  Gest.  abbalum  Tru- 
donensium,  t.  II,  p.  476. 

(2)  Ibid.f  pp.  i85  etsuiv. 

(3)  Innocent  IV  dit  que  (es  biens  du  monastère  sont  :  a  per  pre- 
decessorum  suorum  (Willelmi)  incuriam  graviter  diminula  •.  Baluze, 
iœ.  cit. 

(i)  Ibid.,  p.  178. 

(5)  /6fd.,p.  189. 

(6)  Jbid.,  p.  490. 

(7)  PiOT,  Carlulaire  de  Saint- Trond,  1. 1,  p.  221. 


(  X»»  ) 

chanoines  de  Sainte-Croix  à  Liège  usurpaient  des  dimes  (1). 
Des  forestiers,  des  maires,  des  éeoutètes,  s*appropriaient 
les  droits  qu'ils  auraient  dîî  exercer  au  profit  du  monas- 
tère (2).  A  Saint-Trond,  les  bourgeois  s*étaieni  annexé  le 
Willebampt  et  le  marais  de  Saint-Jean  (3).  A  Schaffen, 
ceux  de  Diest  avaient  occupé  violemment  une  terre  de 
cent  bonniers  et  Tavaient  transformée  en  pré  communal, 
tandis  que  le  seigneur  de  la  ville  occupait  illégalement  la 
partie  du  village  de  Molenstede  qui  appartenait  au  cou- 
vent (4). 

De  la  juridiction  que  Tabbé  avait  exercée  jadis  sur  ses 
terres,  il  ne  restait  plus  que  peu  de  chose.  Ici,  elle  avait 
€(é  confisquée  par  les  avoués;  là,  le  comte  de  Looz  (5), 
mais  surtout  le  duc  de  Brabant  (6),  la  faisaient  disparaître 
à  leur  profit.  Les  baillis  ducaux  pénétraient  sur  les 
biens  de  Tabbaye,  y  exerçaient  la  justice,  y  élargissaient 
des  prisonniers,  y  soumettaient  les  masuirs  à  Timpôt.  En 
vertu  de  son  pouvoir  territorial,  le  duc  s'arrogeait,  en 
outre,  le  droit  de  faire  garder  les  forêts  de  Saint-Trond  et 
y  prélevait  des  redevances  au  profit  de  son  trésor. 

Sans  doute,  il  serait  injuste  de  faire  remonter  la  respon- 
sabilité de  tous  ces  désastres  à  l'incapacité  ou  à  la  négli- 
gence des  abbés.  Elles  ont  certainement  contribué  à  les 
aggraver,  mais  elles  n'en  sont  pas  la  cause  première.  Le 


(1)  Pour  tout  ceci,  voir  plus  loin,  pages  S07  et  suivantes,  la  liste 
des  «  Injurie». 

(2)  Gesta  abbalutn  Trudonensiutn,  t.  II,  p.  175. 
(5)  Voyez  ci-dessous,  pp.  151,  204. 

(4)  Ibid.,  pp.  207,  208. 

(5)  /6td.,p.22l. 

(6)  /6tVi.,  pp.  216-221. 
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monastère  subissait,  comme  nous  Tavons  dit  plus  haut, 
les  effets  d'une  crise  conlre  laquelle  il  n*était  point  de 
remède.  La  lutte  était  trop  inégale  entre  cette  vieille 
institution,  incapable  d'une  réaction  énergique,  et  les  nou- 
velles forces  sociales  et  politiques  qui  la  battaient  en 
brèche.  La  conduite  des  abbés  peut  s'expliquer  par  le 
sentiment  confus  qu'ils  avaient  de  Pinulilité  de  la  résis- 
tance. 

Comme  toujours,  en  face  d'une  ruine  imminente,  on 
essaya  d'abord  d'user  d'expédients.  A  la  fln  du  XII"  siècle, 
l'abbé  Christian,  dans  le  but  d'attirer  de  nouveau  vers  le 
monastère  les  foules  de  pèlerins  qui  s'y  étaient  pressées  1 
jadis  et  qui  y  avaient  apporté  tant  de  riches  offrandes  (I), 
eut  le  tort  de  laisser  un  moine  étranger,  de  passage  à  Saint 
Trond,  machiner  grossièrement  une  fontaine  prétendu- 
ment miraculeuse  (2).  Mais  il  fallut  songer  bientôt  à  des 
moyens  plus  efficaces  de  se  procurer  l'argent  dont  on 
manquait.  On  emprunta. 

En  1222,  une  lettre  d'Hugues,  évèque  de  Liège,  adressée 
à  Jean,  doyen  de  Sainte-Marie  d'Aix-la-Chapelle,  pour  lui 
annoncer  son  élection  à  la  dignité  d'abbé  et  l'engager  h 
accepter  ce  lourd  fardeau,  nous  apprend  que  l'abbaye  était 
alors  «  multum  depressa...  tam  in  temporalibus  quam  in 
spiritualibus  (3)  ».  Pendant  les  années  qui  suivirent,  la 
situation  ne  s'améliora  pas.  On  emprunta  de  l'argent  à  des 


(i)  G  es  fa  abbatum  Trudonensium,  1. 1,  pp.  i  7,  i  8. 

(2)  Ibid,,  t.  Il,  p.  i 78  :  «  Monachus  cnim  quidam  Anglicanus...  ad 
nos  vcnit.  Qui...  cxcogilavit  fallaciam,  mediante  qua  claustrum  a 
dcbitis  quibus  detinebalur  exoncraret.  »  —  Sur  la  détresse  du 
monastère  à  Tépoque  de  Christian,  voyez  ci-drssous,  pp.  ii5,  lii. 

(ô)  PiOT,  Cartufaire  de  Saint-Trond,  1. 1,  p.  181.  Cf.  Ibid.,  p.  2i4. 
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juifs  et  à  des  changeurs  de  Léau,  à  des  Lombards  de 
Paris,  de  Florence  et  de  Sienne  (1).  L*abbé  Jean  H  con* 
tracta,  en  trois  ans,  des  prêts  montant  à  2500  livres  tour- 
nois (2).  La  quatrième  année,  faute  d'avoir  acquitté 
régulièrement  les  intérêts,  il  en  devait  6200  dont  il  ne 
parvint  guère  qu  à  payer  un  peu  plus  du  tiers.  A  Tavène- 
ment  de  son  successeur,  le  passif  du  monastère  atteignait 
4720  livres.  On  réussit  à  grand'peine  à  rembourser 
environ  la  moitié  de  celte  somme,  puis  on  se  vit  contraint 
de  cesser  les  versements (3).  A  la  mort  de  labbé  Thomas, 
il  y  avait  déjà  trois  ans  que  les  créanciers  de  Tabbaye 
n'avaient  plus  rien  touché  et  les  intérêts  qui  leur  étaient 
dus  atteignaient  un  chiffre  formidable  (4). 

En  voilà  sans  doute  assez  pour  faire  comprendre  les 
dillicultés  de  tout  genre  auxquelles  Guillaume  eut  à  faire 
face  lors  de  son  entrée  en  fonctions. 

Nous  ne  connaissons  pas  les  mesures  qu'il  prit  pour 
restaurer  la  discipline  parmi  les  moines.  Nous  pouvons 
affirmer  toutefois  que  ses  efforts  dans  ce  sens,  ne 
furent  pas  stériles.  C'est  à  lui  bien  certainement  qu'il 
fâut  faire  honneur  de  la  renaissance  intellectuelle  qui 
caractérisa   la   régence   de  son  successeur  l'abbé  Guil- 


(1)  Notre  texte  ne  cite  que  des  Lombards  de  Florence  (pp.  20,  33C) 
et  de  Sienne  (pp.  lOi,  335).  Mais  l'un  de  ces  derniers,  Bonaventura 
de  Scnis,  était  peut-être  déjà  établi  à  cette  époque  à  Paris.  En  tous 
cas,  en  1296,  «  Bone  Aventure  de  Siene  »  figure  dans  la  liste  des 
Lombards  de  cette  ville.  C.  Piton,  Les  Lombards  en  France  et  à 
Paris,  p.  128. 

(2)  Gesta  abbatum  Trudonensium,  t.  II,  p.  190. 

(3)  y6i(/.,  p.  191. 
(i)  y6id.,p.  195. 
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launie  II.  Il  n'est  pas  douteux  que  parmi  les  «  lileraii  viri 
facundi  in  Teuthonieo,  Gallico  et  Latino  sermone  (I)  >, 
qui  vécurent  alors  au  monastère^  un  bon  nombre  niaient 
été  formés  sous  son  administration  et  stimulés  aux  éludes 
par  son  exemple  (2).  L*obligation  que  le  pape  imposa,  le 
4  mai  1249,  à  sa  demande,  aux  recteurs  des  églises 
dépendant  de  Saint-Trond  de  résider  dans  leurs  paroisses, 
montre  d*ailleurs  qu*il  ne  perdait  pas  de  vue  les  intérêts 
spirituels  qui  lui  étaient  confiés  (3). 

Mais  c'est  par  sa  gestion  économique  que  Guillaume  de 
Ryckel  mérite  surtout  d'attirer  notre  attention.  Rompu  de 
bonne  heure  au  maniement  des  affaires,  l'ancien  secrétaire 
du  comte  de  Hollande  mit,  au  services  de  ses  fonctions, 
son  habileté  et  son  expérience.  Il  alla  tout  d'abord  au  plus 
pressé.  A  peine  élu,  il  partit  pour  Lyon  (4),  où  se  trouvait 


(i)  Gesta  abbatum  Trtidonensium,  t.  Il,  p.  222. 

(2)  Notre  texte  mentionne,  p.  310,  la  «  camenata  abbatis  ubi 
studet  ».  La  Bibliothèque  royale  renferme  un  manuscrit  (II,  1031) 
écrit  et  relié  en  1265  sur  Tordre  de  Guillaume.  Voyez  le  travail  de 
Dora  Ursmer  Berlière  cité  dans  la  note  suivante. 

(5)  PiOT,  Cartulaire  de  Saint-Trond,  t.  I,  p.  239.  La  chronique 
citée  plus  haut,  p.  vi,  n.  8,  nous  apprend  que  Guillaume  acquit 
pour  son  monastère  de  nombreuses  reliques  des  martyrs  de  la  légion 
thébaine.  Dom  Ursmer  Berlière  a  publié  tout  récemment  dans  les 
Studien  und  Mittheilungen  aus  dem  Benedietiner-  und  dem  Cister- 
cienscr  Orden,  t.  XVI  (i895),  pp.  590  et  suiv.,  des  statuts  donnes  au 
monastère,  en  i252,  par  le  cardinal  Hugo  de  Sainte-Sabine,  et  deux 
autres  documents  de  i252  et  1258,  sur  le  rétablissement  de  la  disci- 
pline à  Saint-Trond.  ';. 

(4)  Voyez  ci-dessous,  p.  334.  Ce  passage  nous  apprend  que  Guil- 
laume fît,  en  1256,  un  second  voyage  auprès  du  pape  qu'il  suivit  à 
Lyon,  Gènes  et  Milan. 
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alors  Innocent  IV  et  il  obtint,  le  98  avril  1249,  des  bulles 
déclarantquerabbaye  n'était  tenue  qu*à  restituer  le  capital 
ne  t  (veram  sorteni)  de  ses  dettes  et  ne  devait  reconnaître 
que  celles  dont  le  nnontant  aurait  été  affecté  à  un  but 
(futilité  générale  (1).  C'étaient  là  des  armes  précieuses 
pour  la  lutte  que  Tabbé  allait  entreprendre  contre  ses 
créanciers. 

On  comprend  sans  peine  que  ceux-ci,  à  qui  depuis  trois 
ans  plus  rien  n'avait  été  payé,  ne  pouvaient  accepter 
bénévolement  la  déclaration  d'Innocent  IV.  La  stricte 
application  de  la  théorie  de  TËglise  en  matière  d'intérêts 
était  difficilement  conciliable  avec  les  conditions  écono- 
miques du  XIII"^  siècle,  où  la  circulation  de  l'argent  était 
déjà  si  active  (2).  Sans  doute,  personne  ne  songeait  à  pro- 
tester contre  la  doctrine  et  à  réclamer  du  «  Mutuum  date 
niliil  inde  sperantes  »,  une  interprétation  moins  rigoureuse 
que  celle  que  formulaient  à  cette  époque  saint  Thomas 
d'Aquin  et  ses  disciples.  Mais,  dans  la  pratique,  il  existait 
des  moyens  de  côtoyer  le  droit  (3),  et  les  créanciers  de 
Saint-Trond  ne  se  firent  pas  faute  d'y  avoir  recours.  Un 
long  procès  s'engagea  devant  la  curie  entre  eux  et  l'abbé. 
Jl  dura  six  ans  et  obligea  Guillaume  à  entreprendre  de 

(  i)  PiOT,  CarttUaire  de  Saint-  Trond,  t.  I,  pp.  234,  237. 

(2)  GoLDSCHUiDT,  Uftiversalgeschtchte  des  Handelsrechts,  I,  p.  139. 

(3)  Le  pape  lui-même  en  cite  un  dans  une  des  deux  bulles  du 
28  avril  1249  (Piot,  1. 1,  p.  234).  On  voit  que  les  créanciers  faisaient 
s'engager  leurs  débiteurs  à  considérer  les  intérêts  échus  comme  une 
partie  du  capital  exigible  à  Fcchéance.  G'est  du  moins  ainsi,  semble- 
t-il?  qu'il  faut  comprendre  la  phrase  :  «  Quod  non  teneamini  in 
aliquibus  creditoribus  ultra  veram  sortem  aliquid  solvere,  quamvis 
in  litteris  super  debitis  confeclis  appareat,  quod  totum  debitum,  de 
quo  in  ipsis  fit  mentio,  sit  de  sorte.  » 

Introduction.  2 
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fréquents  voyages  à  Laon,  à  Cambrai,  à  Troyes,  à  Lyon,  à 
Gènes  el  à  Milan  (1).  Il  lui  en  coula  500  mares  de  Liège 
en  frais  de  déplacemenis,  de  procureurs  et  d*avocats, 
»vant  d*al)outir  à  une  convention  par  laquelle  la  somme 
ilue  fut  réduite  à  2480  livres  parisis,  à  rembourser  par 
payements  annuels  de  248  livres  (2).  C^était  là  un 
succès  considérable,  mais  ce  n'était  pas  une  victoire  com- 
plète. Car  il  est  instructif  de  constater  que  la  convention 
ne  fut  pas  de  tous  points  conforme  à  la  bulle  de  1249. 
Elle  stipulait,  en  effet,  des  intérêts  pour  le  cas  où  les 
payements  annuels  ne  s'effectueraient  pas  à  date  fixe,  et 
nous  savons  que  Guillaume  eut,  de  ce  chef,  à  verser  aux 
Lombards  une  somme  supplémentaire  de  74  livres  (5). 

En  même  temps  que  le  procès  contre  les  Lombards 
suivait  son  cours,  Guillaume  s'occupait  énergiquement  de 
reconstituer  le  patrimoine  de  Fabbaye  et  de  remettre  de 
Tordre  dans  son  administration.  Renfermé  dans  son  poêle 
(camenatà),  il  passait  de  longues  heures  à  consulter  les 


(1)  Voyez  ci- dessous,  pp.  334,  355. 

(2)  Gesta  abhatum  Trudoncnsium,  t.  II,  p.  198.  Noire  texte  men- 
tionne, pp.  98,  99.  104,  553,  557,  plusieurs  versements  annuels  de 
iiO  marcs  de  Liège  el  de  215  livres  de  Louvain,  qui  font  â48  livres 
parisis.  Voyez  dans  le  Cartulaire  de  Saint-Trond,  p.  i,  p.  355,  a.  1267, 
la  quittance  par  Benchevenne  GillioUe,  marchand  de  Sienne,  d'un 
versement  de  240  livres  parisis,  fait  à  Bar-sur-Aube. 

(3)  Ges(a  abbatum  Trudoncnsium,  t.  11,  p.  195.  La  dette  envers 
Jes  Lombards  fui  définitivement  éteinte  en  1:267  (Piot,  Cartulaire  de 
Saint'  Trond,  1. 1,  p.  555).  Mais  après  celte  époque, le  monastère  resta 
encore  redevable  de  diverses  sommes  à  plusieurs  créanciers.  D'après 
les  Gesta  abbatum  Trudoncnsium,  t.  Il,  p.  211,  ce  n'est  qu'en  1276 
qu'il  fut  définitivement  libéré,  grâce  à  un  legs  de  660  livreç  de  Lou- 
vain fait  par  le  prévôt  Jacques. 
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litres  de  propriclé  du  monastère;  il  lisait  le  livre 
de  Tabbé  Rodolphe  (1),  consultait  d'anciens  écrits  (2)  et 
pouvait  se  faire  une  idée  des  perles  éprouvées  depuis  un 
siècle.  Ici  encore,  il  eut  soin,  avant  de  partir  en  guerre 
contre  les  délenteurs  de  biens  aliénés  ou  les  usurpateurs 
de  domaines,  de  se  munir  an  préalable  de  privilèges 
destinés  à  rendre  son  action  plus  eflicace.  Le  28  avril  1249, 
Innocent  IV  chargea  Técoiâtre  de  Cambrai  de  faire  resli- 
tuer  à  Tabbaye  les  terres  ou  les  revenus  engagés  sans 
motifs  légitimes  (3),  et  le  24  septembre  de  la  même 
année^  Conrad,  archevêque  de  Cologne  et  légat  du  Saint- 
Siège,  autorisa  Tabbé  à  employer  la  censure  ecclésiastique 
contre  les  prélats,  comtes  ou  tous  autres,  clercs  ou  laïques, 
qui  s'obstineraient  à  détenir  injustement  des  possessions 
conventuelles  (4).* 

Ainsi  couvert  par  Tautorité  pontifîcale,  Guillaume 
n'hésita  pas  à  entrer  en  lutte.  Secondé  par  son  frère 
Renier  (5)  et  par  son  familier  Gilles,  il  fait  preuve  d'une 


(1)  Voyez  ci-dessous,  p.  211.  On  peut  voir,  par  le  texte  indiqué 
en  note  à  cette  page,  que  le  «  liber  abbatis  ftodulfi  »  n'est  autre 
chose  que  les  Gesta  abbatum, 

(2)  Ibid,,  pp.  143,  208,  236.  Il  peut  être  intéressant  d'indiquer  ici 
que  parmi  les  livres  consultes  par  Rodolphe  figurait  probablement 
un  polyptyque  de  Saint-Trond,  aujourd'hui  disparu,  mais  dont  un 
fragment,  qui  semble  remonter  au  Xl«  siècle,  nous  a  été  conserve. 
Voyez  Analectes  pour  servir  à  l'histoire  ecclésiastique  de  la  Belgique, 
t.  XIV,  p.  3151. 

(3)  PiOT,  Carlulaire  de  Saint-Trond,  1. 1,  p.  î236. 

(4)  Ibid.,  p.  243. 

(5)  La  parenté  de  Guillaume  avec  diverses  familles  nobles  de 
Hesbaye  dut  lui  être  d'un  précieux  secours.  Les  Gesta  abbatum  TrU' 
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activité  infatigable  (1).  Aussi  habile  qu'énergique,  il  sait 
tour  à  tour  patienter  ou  sévir.  Il  veut  tout  voir,  tout 
contrôler  par  lui-même.  Il  court  d'Aalem  et  d'AaIburg  à 
Provin  et  à  Cologne.  Notre  texte  nous  le  montre  réunissant 
les  masuirs  pour  apprendre  d*eux  la  coutume  oubliée  (9), 
obtenant  au  lit  de  mort  d'usurpateurs  la  restitution 
des  terres  détenues  par  eux  (3).  Nous  le  voyons  occupé 
à  revendiquer  les  droits  de  fabbaye  partout  où  Tincuric  de 
ses  prédécesseurs  les  avait  laissés  tomber  en  désuétude. 
Il  entame  des  poursuites  contre  les  détenteurs  des  mairies 
de  Stayen,  de  Meer,  de  Borloo  et  de  Saini-Trond  (4).  Il 
fait  élargir  par  la  justice  le  ruisseau  du  Willebampt  dont 
le  cours  a  été  obstrué  par  des  plantations  et  des  con- 
structions (5);  il  cite  devant  Péchevinage  et  finalement 
excommunie  les  bourgeois    qui    se    sont   approprié     le 


donensium,  t.  Il,  p.  493,  disent  de  l^abbc  Thomas  :  «  Qui,  cum  non 
haberct  consanguineos  valcntes  résistera  monasterio  injurianlibus, 
contraxit  familial  italem  cum  Johaniie  de  Follonia,  polcnti  opîdano, 
emptisque  quinquc  bonuariis  terre  arabilis  et  eidem  in  feodum 
collalis,  fecit  ilium  vassallum  suum.  » 

(1)  Henri  de  Gueldre  s'exprime  ainsi  sur  son  compte  dans  une 
charte  du  27  décembre  1 249  {Cartulaire  de  Saint-Trond,  1. 1,  p.  249)  : 
<i  Cum  igitur  eccicsia  vestra  gravi  oppressa  sit  onere  debitorum,  et 
))Ossessiones  ipsius  multipliciter  sint  distracte,  nos  inspecta  devotione 
et  considerata  laudabili  vestra  intentione,  qua  circa  reformationem 
ipsius  tam  in  spiritualibus  quam  in  temporalibus  vos  pro  studio 
laborare  cognovimus...  » 

(2)  Voyez  ci-dcssous,  pp.  111,  135,  226. 

(3)  y6id.,  pp.  135,  171. 

(4)  y6tU,  pp.l93, 142,  188. 

(5)  yôid.,  p.  149,  150. 
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marais  de  Saint-Jean  (1),  etc.  Le  détenteur  du  moulin  de 
Gursendruly  qui  depuis  vingt  ans  n*a  plus  payé  de  fer- 
mage, se  voit  obligé  de  consentir  à  un  bail  en  règle  (2). 
A  Helchteren,  les  droits  du  monastère  à  la  glandée  et  à  la 
vennia  apum  sont  remis  en  vigueur  (3).  A  Aalburg,  un 
échange  de  terres  écarte  des  propriétés  de  Tabbaye  dos 
voisins  incommodes  (4).  De  nombreuses  prébendes  dues 
h  des  minisleriales  et  à  des  officiers  domaniaux  sont  rache- 
tées (5).  A  la  mort  des  concessionnaires,  les  pensions  h 
vie  ou  les  terres  cédées  à  bail  héréditaire  font  retour  au 
couvent  (6). 

En  même  temps  qu'il  s'occupait  de  rentrer  en  posses- 
sion de  ce  qu*il  était  temps  encore  de  sauver  du  patri- 
moine de  Saint-Trondy  Guillaume  s'attachait  aussi  à 
arrondir  les  domaines  de  Tabbaye.  Il  acheta,  entre  autres, 
la  forêt  de  Beernissem  (7),  une  partie  d'une  lie  de  la  Meuse 
à  Aalem  (8),  une  cour  h  Âalburg  (9),  quatorze  maisons  à 


(1)  Voyez  ci-dessous,  p.  204.  —  Voyez  encore  un  arrangement 
conclu  en  1253  avec  le  seigneur  de  Diest  (Cariulaire  de  Sninl-Trotid, 
t.  I,  p.  262)  et  un  autre,  de  la  même  année,  avec  Hugues  de  Borloo 
(Ibid.,  p.  26i). 

(2)  Ibid,,  p.  186. 
(5)  /6ic/.,  p.315. 

(4)  Ibid.,  p.  134. 

(5)  Ibid.,  p.  93.  Cf.  Gesta  abbatum  Trudonensium,  i  U,  p.  196. 

(6)  Voyez  les  listes  de  biens  o  que  post  vitam  hominum  ad 
ecclesiam  revertentur  • ,  pp.  56,  65,  68?  560,  365.  Les  biens  cédés 
à  vie  avaient  été  engagés  pour  se  procurer  de  Targent.  Voyez  un 
curieux  exemple  dans  Piot,  Cartulaire  de  Saint'Trond,  t.  1,  p.  223. 

(7)  Voyez  ci-dessous,  p.  36. 

(8)  Ibid.,  pp.  327-348. 

(9)  /bid  ,  p.  154. 
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Saînt-Troud  (1),  plus  de  quar»iite-hut(  bonniers  de  ie\ 
à  Borloo  (2),  elc, 

Four  obtenir  iom  ces  résultais,  pour  souienir  les  proc 
pour  sVquîElcr  envers  les  tomba rds»  beaucoup  d  arg^ 
étail  nécessaire*  Guillaume  sui  en  irouvcrp  Une  bu 
dlnnocent  IVj  accordant  des  indufgences  aux  (îdéicfî  c 
visileraieEii  Togliâe  de  Saint-Trondp  augmeuta  sans  îlot 
le  revenu  annuel  des  oiîraiides  (5).  D'autre  part^  ta  mesi 
prise  en  1230  de  ne  plus  accorder  de  prébendes  avî 
(jue  le  nombre  de  celles-ci  fut  réduit  h  trente,  dut  fa 
réaliser  de  sérieuses  économies  (4).  Touiefois^ce  n  elai< 
là  naturellement  que  des  moyens  fort  iusuilisauts  de  fa 
fiicc  aux  uéeessités  (înaucières.  Pour  se  procurer 
l'argent  liquide,  Guillaume  vendit  un  grand  nombre 
lentes  h  vie  (5)  etj  comme  ses  prédécesseurs,  eut  recoi 
h  Temprunt-  Mais  il  se  garda  bien  deconelure  cnmtiic  e 
des  engagements  pour  des  sommes  considérables  ei 
s'adresser  atjx  Lombards*  Les  [rrêls  qu'il  contracta  se 
lous  de  minime  itiiporiance  et  il  eut  soin  de  cboisîr  j 
créanciers  dans  le  pays.  Nous  rencontrons  parmi  ei 
ou  ire  son  prolecieur  Guillaume  de  Hollande,  Tévêque-c 
de  Liège,  des  prélres  de  Saiui-Trond,  des  bourgeois 

(l)  Voypz  ci-dessous,  (I,  54H. 

{2}  Ibki.j  |»p.  285' 2St»,  —  Voyez  encore,  pour  des  acqumtîons 
bïcns  faîius  pur  GuiUnunrc,  pp.  ISO?  S 15.  314. 

|3)   PiOT,  Carttifaîrf*  dtî  Sami-Trmid,  L  ï,  p.  2i0, 

fi)  G  esta  ahîmUim  TrudmwtmHm^L  ï\^  p.  197.  —  PiOT,  Caï-fu/fl 
de  Saint-Trondf  t.  I.  p.  9U5,  Outre  les  moines,  un  certain  iioaibre 
personnes  (fratrcB,  sorores}  jouîssaienl  de  prébendes  iJaiis  fabba; 
En  i2H7,  le  Jiombri'  des  prébendes  eîilières  était  encore  de  37.  V03 
ci- dessous,  p,  1*5. 

(5)  Voyez  lu  liste  dos  pcnsiones  ci-dcssous,  pp.  SK,  SG,  (il,  fiS,  i 
100,  etc. 
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Liège  et  surlout  le  changeur  Oiton  de  Léau  (1).  Du  resle, 
ce  n'est  sans  doute  qu'à  la  dernière  extrémité  que  Pabbé 
fit  appel  à  autrui.  II  était  plus  avantageux  de  vendre  à 
bon  prix  des.  dîmes  et  des  terres  éloignées  ou  d'un  revenu 
médiocre  (2)  que  de  s'obliger  à  payer  des  intérêts  annuels 
de  50  '^/o  (3).  Les  aliénations  de  biens  furent  donc  très 
nombreuses  pendant  la  régence  de  Guillaume.  Presque 
toutes  les  dîmes  des  possessions  hollandaises  du  monas- 
tère, dont  la  perception  était  très  difficile  à  cause  de  I  eloi- 
gnement  et  qui,  par  15,  devaient  rapporter  fort  peu,  furent 
vendues  au  seigneur  de  Heusden  (4).  En  1264  fut  conclue 
une  affaire  beaucoup  plus  considérable.  Guillaume  céda  au 
monastère  de  Himmerode,  pour  la  somme  de  1150  marcs 
sterling,  les  biens  de  Pommeren  et  de  Briedel  sur  la 
Moselle. 

Notre  texte  ne  parle  pas  de  cette  vente,  mais  heureuse- 
ment des  documents  très  abondants  nous  font  cohnaître 
Taffaire  dans  tous  ses  détails  (5).  Bien  que  le  monastère  fût 

(i)  Voyez  ci-dessous,  pp.  7,  8,  20,  23,  25,  26,  31,  38.  106,  299, 
522. 

(2)  Ces  ventes  étaient  d'autant  plus  profitables  que  le  prix  des 
terres  avait  fortement  haussé  pendant  la  première  moitié  du 
XIII*  siècle.  Voyez  d'Avenel,  Histoire  économique  de  la  propriété,  1. 1, 
p.  516. 

(5)  Ce  taux,  extrêmement  élevé  pour  le  XIII»  siècle,  est  celui 
auquel  Guillaume  emprui*ta  à  Jean  de  Dînant.  Voyez  ci  dessous, 
p.  20.  11  s'explique  sans  doute  par  la  situation  précaire  du  monastère. 
D'après  Lamprecht,  Wirthschaftsieben,  t.  II,  p.  608,  le  taux  ordinaire 
de  rintérét  au  XIII''  siècle  dans  le  bassin  de  la  Moselle  est  de  45, 
5  à  55,  5  o/o;  d'après  d'Avenel,  op.  cit.,  t.  I,  p.  81,  il  serait  seule- 
ment, en  France,  de  20  à  25  *»/o. 

(4)  Voyez  ci-dessous,  p.  1 67. 

(5)  Ces  textes  ont  été  publiés  par  Lahprbcht,  op.  cit.,  t.  III,  pp.  24 
et  suiv. 
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abondamment  pourvu  de  vin  par  ses  vignobles  de  1^ 
Moselle,  Tabbé  avait  pu  personnellement  se  rendre  eompio 
de  rimpossibilité  de  bien  gérer  des  possessions  aussi  loin- 
taines (I).  Si»  à  Pépoqne  où  chaque  grand  domaine  devait 
se  suffire  à  lui-même,  plusieurs  abbayes  des  Pays-Ba« 
avaient  cherché  à  posséder  des  vignobles  en  Allemagne  (3). 
il  n*était  plus  nécessaire,  au  XIII"  siècle,  pour  se  procurer 
du  vin,  de  le  produire  sur  ses  propres  (erres.  Le  com- 
merce en  fournissait  alors  en  quantité  suffisante  et  à  un 
prix  plus  avantageux  (3).  Sans  douie,  aux  yeux  do 
Guillaume,  de  beaux  bonniers  de  terre  en  Hesbaye  valaient 
mieux  que  les  vignobles  de  la  Moselle,  et  il  n*est  pas 
étonnant  qu*il  ait  vendu  ceux-ci  dès  que  sVst  présenté  un 
acheteur  :  «  considerata  utilitate  et  tranquillitate  monasterii 
nostri  »  (4). 

L^opération  la  plus  fréquenie  et  de  beaucoup  la  plu? 
fructueuse   à   laquelle  Guillaume  eut  recours  pour  rcs- 


(1)  Voyez  ci  dessous,  p.  80,  un  exemple  des  embarras  auxquels 
entraînait  la  possession  de  biens  aussi  éloignés.  En  i263,  Guillaume 
prie  Henri  de  Bolanden,  archidiacre  de  Trêves,  d'investir  de  Téglisc 
de  Pommeren  le  prêtre  qui  lui  sera  présenté  par  fabbaye  de  Hiiii- 
merode,  à  laquelle  il  a,  pour  cette  fois,  cédé  son  droit  de  présentation 
«  quia  in  diocesi  Trcverensi  multorum  sacerdotum  notiliam  non 
haberous  ».  Lampeecht,  op,  ciL^  p.  29.  —  £n  1257,  Guillaume  s'était 
rendu  personnellement  aux  vignobles  de  la  Moselle.  /6t(i.,  p.  53. 

(2)  Voyez  dans  Lamprbcht,  op,  cit..,  1. 1,  p.  i  34,  la  liste  des  abbayes 
ayant  des  biens  dans  la  vallée  de  la  Moselle.  Exemple  intéressant 
pour  Stavelot,  dans  Marténb  et  Durand,  AmpL  coll ,  t.  Il,  p.  26. 

(3)  On  voit,  aux  pages  84  et  85  ci-dessous,  que  le  vin  de  ses 
vignobles  de  la  Moselle  coûtait  fort  cher  à  Saint* Trond.  En  effet,  un 
vas  acheté  coûte  43  livres  de  Louvain,  et  rien  que  pour  le  transport 
de  quatre  vasa,  on  paie  17  livres,  soit  4  livres  un  quart  par  oa^. 

(4)  Lamprecbt,  op,  cit,,  p.  37. 
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laiirer  les  finances  de  Tabbaye,  fut  la  location  à  bail  des 
terres  arables  du  couvent  (culture).  Sous  son  administra- 
tion, le  monastère  n'exploite  plus  lui-même  que  quelques 
grandes  fermes  (curies).  En  dehors  de  celles-ci  et  des  biens 
tenus  à  cens  héréditaire  par  les  mansionarii  et  dont  il 
était,  par  conséquent,  impossible  de  disposer,  les  cultures^ 
mesurées  et  réparties  en  parcelles,  sont  Tobjet  de  fermages 
(firmaypactum)  de  trois  à  douze  anS.Cest  particulièrement 
dans  les  endroits  les  plus  rapprochés  du  couvent,  à  Saint- 
Trond,  à  Borloo,  à  Stayen,  à  Mielen,  à  Senni,  que  ce  sys- 
tème fut  mis  en  vigueur.  On  peut  voir  combien  il  était 
favorable  à  Tabbaye,  quand  on  constate  que,  tandis  que  les 
terres  données  à  cens  héréditaire  ne  rapportaient  à  Villers 
que  4  deniers,et  4  dosene  et  2  œufs  et  demi  par  bonnier  (1), 
les  terres  affermées  produisaient  23  dosene  (2). 

Outre  les  cullures,  Guillaume  donna  encore  h  ferme  dos 
moulins  (3)  et  des  curies  (4).  Quelques-unes  de  ces  der- 
nières étaient  encore  fort  importantes,  comme  le  prouve 
la   somme  à  payer  pour  celle  de  Meer  (5).  Par  contre, 


(1)  Les  4  deniers  constituaient  proprement  le  cetisus,  le  cens 
foncier  récognitif  du  domaine  éminent  de  l'abbaye.  Le  reste  était 
appelé  redditm.  Voyez  ci-dessous,  pp.  ^^5,  230. 

(2)  /6irf.,  pp.  2î26,  256. 

(3)  Ibid.,  pp.  40-186. 

(i)  Je  n'entends  pas  dire  naturellement  qu*avant  Guillaume 
Tabbaye  n'ait  pas  donné  de  biens  à  ferme.  Nous  savons,  au  contraire, 
qu'en  1246,  Lambin,  bourgeois  de  Douai,  louait  la  curtis  de  Provin, 
au  sud  de  Lille,  pour  la  somme  de  150  livres  de  blanc.  Piot,  Cartu- 
taire  de  Saint- Trond,  t.  I.  p.  224. 

(!S)  Voyez  ci-dessous,  p.  522.  La  plus  importante  des  curies  de 
Pabbaye  était  celle  de  Proviu,qui  valait  annuellemeul  120  marcs  de 
Liège  (voyez  ci-dessous,  pp.  65-67),  mais  qui  avait  été  engagée  à  vie  à 
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il  ne  subsistait  plus  de  la  Vroinhof  d'Orcye  que  remplace- 
ment recouvert  jadis  par  les  bâtiments  (1). 

Bien  que  les  cens  héréditaires  en  argent  ou  en  nature 
eussent  perdu  beaucoup  de  leur  valeur,  Guillaume  ne 
négligea  pourtant  pas  de  faire  lever  tous  ceux  qui  étaient 
encore  exigibles.  Il  nous  apprend  qu'il  fît  dresser  à  Villers, 
par  les  échevins,  la  liste  des  mansionarii  et  de  ce  que 
chacun  d'eux  devait  en  deniers,  en  épeautre  et  en  avoine. 
H  constate  à  cette  occasion,  qu*au  lieu  de  i65  muids  et  demi 
de  blés  et  de  7  livres  de  Liège  que  Tabbaye  percevait 
autrefois  en  cet  endroit,  elle  ne  possédait  plus  maintenant 
que  100  muids  et  S  livres  (2). 

Les  dîmes  constituaient  en  revanche,  étant  toujours  en 
proportion  des  produits  du  sol,  une  source  précieuse  de 
revenus.  Guillaume  déploya  la  plus  grande  activité  à 
lécupérer  celles  qui  avaient  été  aliénées  ou  usurpées  sous 
ses  prédécesseurs.  En  1253,  il  estimait  le  rendement  des 
dîmes  à  S80  muids  de  seigle,  230  d'orge,  42  d'épeautre, 
76  d'avoine,  6  de  froment  et  10  de  draveke  (3),  chiffres 
équivalant  à  un  peu  plus  du  tiers  des  blés  que  le  couvent 
percevait  annuellement  (4). 

Guillaume  ne  fut  pas  sans  rencontrer  de  sérieux 
obstacles  dans  la  tâche  qu'il  avait  entreprise.  En  1257,  les 


l'écolâtrc  de  Sainl-Jean  à  Liège,  Jean  de  licims,  dès  1246.  Comme 
il  n'est  plus  question  de  celte  curtis  après  la  régence  de  Guillaume, 
Il  est  assez  probable  que  celui-ci  la  vendit. 

(1)  Voyez  ci-dessous,  p.  49. 

(2)  Ibid.,  p.  256. 
(5)  Jbid,,  p.  552. 
(4)  Ibid,,  p.  557. 


J 
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aoines,  mécontenls  de  sa  parcimonie,  se  révohèreni  sous 
a  conduite  du  prieur  Contran  et  il  fallut  consentir  à  aug- 
menter leurs  pitances(l).D*autre  part,s'il  était  relativement 
acile  d'avoir  raison  des  tenanciers  négligents  et  d'obienir, 
I  force  de  prières,  de  menaces  et  d'ajournements  devant 
es  éclievins,  la  restitution  des  droits  ou  des  terres  usur- 
pés par  des  maires,  des  forestiers  ou  de  simples  cheva- 
iers,  il  n'en  allait  plus  de  même  quand  les  réclamations 
le  Tabbé  s'adressaient  aux  princes  du  voisinage.  La  lutte 
itait  impossible  contre  les  baillis  du  duc  de  Brabant 
m  du  comte  de  Looz.  L'excommunication  ne  pouvait 
ci  être  employée  sans  danger,  et  Guillaume  n'eut  garde 
l'y  recourir.  Lorsqu'il  dressait  la  liste  des  Injurie 
lucis,  si  instructive  pour  l'histoire  de  la  formation  du 
)ouvoir  territorial  au  XIll"  siècle,  il  ne  pouvait  guère, 
ui  qui  avait  vécu  si  longlcmps  à  la  cour  d'un  prince 
laïque,  se  faire  d'illusions  sur  le  résultat  de  ses  démarches. 
Et  en  réalité,  nous  ne  voyons  pas  qu'il  ait  réussi  à  repousser 
nulle  part  l'action  envahissante  du  duc,  ni  à  arracher  h 
sa  juridiction  ou  à  sa  fiscalité  la  moindre  part  du  domaine 
(tionastique. 

Nous  en  avons  dit  assez  pour  montrer  combien  l'œuvre 
de  Guillaume  fut  salutaire  et  quels  heureux  résultats  il 
parvint  à  obtenir.  Quand  il  mourut,  le  27  février  1272, 
le  monastère  de  Saint-Trond  était  de  nouveau  l'un  des 
plus  grands  propriétaires  ecclésiastiques  de  la  Hesbaye. 
Dès  1235,  ses  revenus  en  blés  valaient  2,300  muids  de 


(i)  Gesla  abbatuni,  Trudonensium,  t.  11,  p.  S06.  Piot,  Cartulaire 
de  Saint-Trond,  t.  I,  p.  280.  Cf.  ci-dessous,  p.  95. 
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seigle  et  ses  revenus  en  argent  400  mares  de  Liège  (I). 
Il  n'est  pas  douteux  que  cette  situation  se  soit  annéliorée 
encore  pendant  les  années  suivantes.  Car  les  finances 
étaient  si  bien  gérées,  les  baux  conclus  étaient  si  avanta- 
geux, une  économie  si  prudente  présidait  à  toutes  les 
opérations  de  Tabbé,  qu'il  fut  bientôt  possible,  tout  en 
payant  les  dettes  et  en  achetant  des  terres,  d'efTectuer 
encore  de  nombreux  travaux  de  restauration  et  d*embel 
lissement.  On  agrandit  et  on  répara  les  bâtiments  eonven 
tuels,  les  greniers  et  les  moulins  (2),  on  exécuta  des 
peintures  dans  le  cloître  (3),  on  acquit  des  vases  d'argent 
pour  Pautel  (4),  on  dalla  l'église  d'Aalbnrg  et  on  en  décora 
le  chœur  (5).  Enfin,  ce  même  Guillaume  qui,  au  début 
de  son  administration,  avait  été  contraint  d^engager  son 
anneau  à  ses  créanciers  (6),  finit  par  se  voir  en  mesure 
de  faire  des  largesses.  Dès  1253,  il  put  fonder  une  nouvelle 
prébende  (7)  et,  en  1265,  il  céda  aux  béguines  de  Sai/ï^ 
Trond,  jusque-là  dispersées,  huit  bonniers  de  terre  pour 
leur  permettre  de  se  construire  un  enclos  (8). 


(\)  Voyez  ci-dessous,  p.  357. 

(2)  Ibid.,  pp.  336  et  suiv. 

(3)  Ibid,,  p.  339. 

(A)  /6id.,pp.  19,33,  338. 

(5)  tbid.,  pp.  134,  174.  —  Voyez  aussi,  p.  538,  rcxécution  «le 
deux  bréviaires  payés  6  et  4  marcs  de  Liège. 

(6)  Ibid,,  p.  33. 

(7)  ibid.,  p.  364. 

(8)  PiOT,  Cartulaire  de  Saint-Trond,  t.  I,  p.  321.  Cf.  Strivs.^. 
Histoire  du  béguinage  de  Sainte- Elisabeth  à  Saint-Trond. 


^ 
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II. 

Le  texte  qui  fait  fobjet  de  la  présente  publication  nous 
i  été  conservé  dans  un  codex  provenant  de  labbaye  de 
>aint-Trond  et  appartenant  aujourdliui  i  la  bibliothèque 
le  rUniversité  de  Liège,  où  il  porte  le  numéro  268 
ancien  282)  du  catalogue  des  manuscrits.  Ce  catalogue  le 
Jésigne  sous  le  nom  de  Cartulaire  (i),  mais  il  est  aisé  de 
>e  convaincre  que  cette  appellation  est  erronée.  A  part, 
?n  eflTcty  la  transcription  de  deux  chartes  (2),  le  contenu 
du  volume  consiste  en  annotations  de  recettes  et  de 
dépenses,  en  descriptions  de  biens  et  de  revenus,  en  listes 
de  fermiers  et  de  censitaires,  en  consignations  de  droits  de 
loute  sorte,  en  comptes  rendus  de  procès.  Notre  texte  tient 
donc  tout  à  la  fois  de  ta  nature  d'un  livre  de  comptes,  d*un 
terrier  ei  d'un  censier  et,  faute  de  mieux,  nous  avons  cru 
pouvoir  l'appeler  en  sous-titre  :  Polyptyque  et  comptes  de 
l'abbaye  de  Saint- Trond  au  milieu  du  XllP  siècle. 

Le  simple  examen  des  caractères  externes  du  manuscrit 
suffit  d'ailleurs  à  montrer  qu'il  ne  peut  être  question  de 
voir  en  lui  un  cartulaire.  Sa  disposition  générale,  aussi 
bien  que  les  particularités  paléographiques  qu'il  présente, 
sont  fort  différentes  de  celles  que  Ton  est  habitué  à  ren- 
contrer dans  un  recueil  d'actes. 


(i)  a  Ce  cartulaire  a  été  commencé  en  1253;  il  contient  également 
la  copie  de  beaucoup  de  pièces  du  chartrier,  surtout  de  celles  qui 
sont  relatives  aux  biens  et  rentes  de  Tabbaye.  Ces  pièces  sont  rangées 
d*après  l'ordre  de  la  situation  des  biens.  »  Catalogue  des  manuscrits 
de  la  bibliothèque  de  l'Université  de  Liège,  p.  188. 

(2)  Voyez  ci-dessous,  pp.  43,  277. 
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Le  manuscrit  se  compose  de  li8  feuillets  de  parchemin 
de  14  centimètres  de  largeur  sur  i7  centimètres  de  hau- 
teur en  moyenne,  renfermés  dans  une  reliure  en  cuir  du 
XVII'' siècle.  Il  a  été  pourvu  au  XIII*  siècle  d^une  pagina- 
tion courante  en  chiffres  arabes,  commençant  au  recto  du 
second  feuillet.  Cette  pagination  comportait  à  rorigine 
125  numéros,  parmi  lesquels  le  chiffre  86  se  trouve  répété 
deux  fois.  Mais,  dans  son  état  actuel,  le  manuscrit  n*est  plus 
complet.  D'étroits  onglets  de  parchemin,  au  nombre  de 
neuf,  attestent  qu^autant  de  feuillets  ont  été  coupés.  Ces 
feuillets  ont  du  porter  anciennement  les  chiffres  12,  12**", 
32,  33,  34,  3S,  49,  50  (1),  71.  En  outre,  la  numérotation 
sautant  brusquement,  au  milieu  d'un  cahier,  du  numéro  45 
au  numéro  48,  on  doit  croire  que  les  folios  46  et  47  ont 
glissé  et  se  sont  perdus,  peut-être  à  l'époque  où  le  volume 
a  été  relié.  En  tout  cas,  la  perte  des  onze  feuillets  man- 
quants est  antérieure  au  XVII''  siècle,  ainsi  que  le  prouve 
la  nouvelle  pagination  dont  le  manuscrit  a  été  pourvu  à 
cette  époque.  Alors  comme  aujourd'hui,  il  ne  se  composait 
plus  que  de  118  feuillets  répartis  en  14  cahiers  de  8  à 
10  feuillets  et  portant  comme  signature  un  numéro  d'ordre 
en  chiffres  romains.  Au  recto  du  premier  feuillet,  laissé 
originairement  en  blanc  comme  feuillet  de  garde,  on 
lit  les  mots  :  Liber  Sancti-Trudonis,  tracés  par  une  main 
du  XIV  siècle. 


(i)  Il  est  possible  que  les  folios  i2^''et  50  aient  disparu  avant 
que  le  manuscrit  fût  paginé.  Sinon,  il  faut  supposer  deux  erreurs  de 
Qumérolation  chez  le  scribe,  qui  aurait  répété  deux  fois  le  chiffre  iS 
et  deux  fois  le  chiffre  50.  On  ne  remarque  de  traces  d'écriture  sur 
aucun  des  onglets;  toutefois  ceux-ci  sont  trop  étroits  pour  que  Von 
puisse  affirmer  que  les  folios  auxquels  ils  ont  appartenu  jadis  étaient 
restés  en  blanc. 
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A  part  quelques  annotations  datant  du  XW"  siècle,  le 
manuscrit  a  été  écrit  tout  entier  au  XIII''  siècle,  de  1253 
à  1271.  II  est  Tœuvre  de  scribes  différents,  mais  on  voit 
an  premier  coup  d*œil  que  Tun  de  ces  scribes  a  une  impor- 
tance bien  plus  grande  que  tous  les  autres.  La  partie  de 
beaucoup  la  plus  considérable  du  texte  a  été  tracée  de  sa 
main.  L'écriture  de  cette  main,  que  nous  avons  désignée, 
on  va  voir  pourquoi,  par  la  lettre  G.,  se  retrouve  d'un  bout 
à  Tautre  du  volume  et  se  reconnaît  facilement  à  la  peti- 
tesse et  à  la  finesse  des  leures,  ainsi  qu'à  la  couleur  habi- 
tuellement jaunâtre  de  l'encre  employée.  On  se  fera  une 
idée  très  exacte  du  caractère  de  cette  écriture  en  se 
reportant  au  faesimilé  du  folio  i  r"*  de  notre  manuscrit  (1). 

Nous  croyons  pouvoir  affirmer  que  le  scribe  G.  n'est 
autre  que  l'abbé  Guillaume*  On  remarque,  en  effet,  dans 
un  grand  nombre  des  passages  écrits  par  lui,  des  membres 
de  phrasé  qui  ne  peuvent  avoir  été  tracés  que  par  le  chef 
du  couvent.  Celui-ci  seul  a  pu  dire,  en  parlant  de 
l'année  qui  a  suivi  son  élection,  in  primo  anno  tneo  (2), 
seul  il  a  pu  nommer  les  abbés  antérieurs  à  1249  prede- 
cessores  nostros  (5),  appeler  le  chevalier  Renier  de 
Ryckel  frater  meus  (4),  parler  de  la  redemptio  anuli 


(1)  Celte  planche  a  été  exécutée  pour  le  Nouveau  Recueil  de  fac' 
similés  d'écritures  du  XI h  au  XVI h  siècle  (Paris,  Picard,  1896),  de 
notre  ami  M.  Maurice  Prou,  qui  a  bien  voulu,  avec  une  obligeance  pour 
laquelle  nous  lui  adressons  ici  nos  plus  vifs  remerciements,  en  faire 
tirer  des  exemplaires  supplémentaires  destinés  à  la  présente  publi- 
cation. 

(2)  Voyez  ci-dessous,  p.  356. 

(3)  Ibid.,  p.  221. 

(4)  Ibid,,  pp.  13,  31,  52, 53,  54,  etc. 
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îiosfrt  (l)j  mentionner  Vêchal  d*un  pelltcium  pro  me 
citer  le  fih'm  avuncuU  nostri  (5),  écrire  mm  êisem 
sn$  Pruvinum^  (4),  elc,  ea\  Il  esl  vrai  que,  dans  un  gi 
nombre  d*aulres  endroits,  Guillaume  esl  désigné  non 
à  la  première^  maiîsà  la  troisième  personne.  Touiefois 
ne  peut  tirer  de  là  aucune  objection  contre  notre  niaii 
de  voir.  LMjabitudc  de  se  désigner  par  h  troisième 
sonne  a  été  usitée  au  moyen  âge  comme  dans  l'antlqi 
et  Gnillaume  a  employé  à  la  fois  deux  manières  coiira 
de  s'exprimer  (5)-  Une  diniculté  plus  sérieuse  réstille 
passages  non  écrits  par  Guillaume  et  dans  lesquels  eeli 
parle  cependant  à  la  première  personne.  Bien  que 
passages  soient  relativement  assez  nombreux  (6),  ih 
pcnveni  pourtant  suflire  6  faire  rejeter  le  caractère  a 
graphe  de  ceux  que  G,  a  écrits,  A  partir  de  1260,  en  i 
labbé  a  cessé  de  tenir  lui-même  son  livre  au  courant 
laissé  cette  besogne  à  des  seribes  employés  par  iuL  C 
ei  auront  pris  comme  modèle  de  leur  rédaction  les  pa 
du  manuscrit  qui  avaient  Guillaume  pour  auteur, 
encore,  ils  se  seront  bornés  à  recopier  rapidement  des  n 
prises  par  lui  et  dans  lesquelles  il  s'exprimait  à  la  pren: 


{ 1  )  Voyez  ci-dessous,  p.  5i. 
(3)  Ibid.i  p.  35. 

(A)  ibid.^p.  ne. 

(5J  Dans  ccrLains  pass^tgcs,  le  texte  cammencë  à  la  troîsîèmc 
soi>ne  se  eontinue  ensuite  à  la  prenîîère.  Voyez,  par  tixemplc,  p, 
a  Abbas  Witlelnms  eniii  silvain  de  Bernesaiii...  Inde  rcocpimt 
corlice  ojngnarum  qucrcuuni.  a 

(GJ  Voyez  ei-deaious,pp.  |0,  27, 28, 29,  105,  407,  109,  i  î% 
177. 


(    XXXIII    ) 

personne  (1).  Quoi  qu'il  en  soit,  nous  pouvons  invoquer 
un  argument  plus  solide  pour  établir  Tidentité  du  scribe  G. 
et  de  Guillaume.  C'est  le  fait  que  dans  toutes  les  parties 
du  manuscrit,  les  corrections  ou  les  additions  faites  au 
texte  de  G.  sont  régulièrement  de  la  main  du  même  G. 
jusqu'en  1260  (2),  c'est-à-dire  jusqu'à  l'époque  où  il  a 
cessé  d'écrire,  tandis  qu'après  cette  date  elles  sont  de  mains 
différentes.  On  ne  peut  expliquer  ce  fait  qu'en  admettant 
deux  époques  distinctes  dans  la  formation  de  notre  manu- 


(i)  Ceci  est  fort  probable  pour  les  notes  relatives  aux  vins  de 
Pommern,  pages  i03  et  suivantes.  En  effet,  bien  qu'elles  se 
rapportent  aux  années  1257-1260,  elles  ont  été  écrites  d'un  seul  jet 
après  1260,  et  il  est  certain  par  là  que  le  scribe  qui  les  a  tracées 
devait  avoir  sous  les  yeux  des  notes  se  rapportant  aux  diverses 
années. 

(2)  Voici  quelques  exemples  caractéristiques.  Fol.  2  r»  (p.  14, 
ligne  U),  G.  a  écrit  en  marge  après  le  payement  fait  aux  Cahorsins  de 
Léau:  «hocfactumest».  /6iU  (p.  15,  ligne  6),  après  avoir  écrit  «pro- 
misimus...  brassatoribus  »,  G.,  la  promesse  étant  accomplie,  a  effacé 
a  promisimus  »  et  l'a  remplacé  par  le  mol  «  dedimus  » .  Fol.  2  v* 
(p.  17,  ligne  7),  les  payements  faits  à  Jordanus  de  Scaudbruc  se  com- 
posent de  plusieurs  annotations  successives  :  10  s.  leod.;  16  s.  leod.  • 
3  mr.  et  14  s.  leod.  G.,  additionnant  ces  diverses  sommes  dont  Ten- 
semblc  fait  5  mr.  leod.,  a  plus  tard  biffé  le  tout  et  inscrit  le  total  : 
5  mr.,  dans  rinlerligne.  ~  Fol.  5  v»  (p.  24,  ligne  17),  G.  a  écrit  tout 
d'abord:  «  Debemus  Arnoido  Comiti  pro  vestibus  Tirrici,  etc., 
63  s.  leod.  «.  Le  payement  fait,  il  a  inscrit  dans  l'interligne  :  •  Ego 
solvi  Arnoido  Gomiti  sabbato  post  Nativitatem  béate  Virginis 
totum.  .  —  Dans  ces  passages  et  dans  une  foule  d'autres  qu'il  serait 
facile  d'accumuler  ici,  il  est  évident  que  les  corrections  ou  additions 
interlinéaires  n'ont  pu  être  faites  que  par  l'abbé.  Or,  leur  écriture 
étant  identique  à  celle  du  texte  lui-même,  il  faut  admettre  que  celui- 
ci  est  également  de  sa  main. 

IntroductiOxN.  » 
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scrit  :  la  première,  dans  laquelle  Tabbé  seul  a  manié  la 
plume  et  a  corrigé  ou  modifié  ses  annotations  selon  1 
circonstances;  la  seconde,  dans  laquelle  il  a  laissé  à  d^autres 
le  soin  de  compléter  son  travail  et  de  le  tenir  au  courant 
d*après  des  notes  fournies  par  lui  et  suivant  ses  instruc- 
tions. 

Il  est  difficile  de  fixer  très  exactement  le  nombre  des 
personnes  qui,  après  Guillaume,  ont  collaboré  à  son  livre. 
Certaines  d'entre  elles  n*y  ont,  en  effet,  tracé  que  quelques 
lignes.  Nous  avons  eu  soin  d'indiquer  en  note  les  endroits 
011  elles  se  rencontrent.  En  dehors  de  ces  annotations, 
plusieurs  scribes,  dont  récriture  est  beaucoup  plus  négli- 
gée que  celle  de  Guillaume,  ont  chacun  écrit  un  certain 
nombre  de  folios.  Le  premier  (fol.  50  r*,  5i  r*»  et  v%  68  V, 
69  r*  et  v%  73  v*,  74  r®  et  v")  a  été  employé  par  Tabbé  dès 
avant  1260.  L'écriture  des  autres  ne  se  rencontre  en 
revanche  qu'après  cette  date.  L'un  d'eux  a  écrit  la 
plus  grande  partie  des  annotations  relatives  à  Âalburg 
et  Aalem  (fol.  43  r^  et  v%  44  r°  et  v^  SS  r^  et  v%  56  r*  et  v", 
57  r**  et  v°,  62  r"  et  v°,  63  r*  et  v**)  ;  un  autre,  presque  toutes 
celles  qui  sont  relatives  aux  vins  de  Pommern  et  de  Brie- 
del  (fol.  56  V*,  37  r*»  et  v%  38  v%  39  r  et  v**);  un  troisième 
a  consigné  la  plupart  des  Injurie  (fol.  76  v°,  77  r"  et  v', 
78  r%  79  r*  et  \%  80  r*  et  v%  83  v**).  L'écriture  d'une 
quatrième  main  se  présente  aux  folios  16  r"  et  v%  17  r" 
et  v%  19  r%  20  r%  21  r%  22  ^^  enfin,  les  folios  20  v%  53  v" 
et  54  V"  sont  l'œuvre  d'un  cinquième  scribe  (i).  Les  listes 
des  pensions  (pages  56,  57,  58,  59,  60)  des  églises  et  des 
prêtres  dépendant  de  l'abbaye  (70,  71,  72,  73,  74)  ont  été 

(i)  Ajoutons  qu'au  XIV*  siècle,  deux  scribes  ont  inséré  dans  notre 
manuscrit  des  listes  d'échevins  de  Saint-Trond.  Voyez  ci-dessous, 
pp.  4,  223. 
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retouchées  après  1260  par  le  scribe  que  nous  avons  cite 
en  dernier  lieu.  C'est  encore  récriiure  de  celui-ci  qui  se 
rencontre  la  plupart  du  temps  dans  les  intercalations 
introduites  après  1260  dans  le  texte  primitif.  Ce  dernier 
scribe  peut  donc  seul  être  considéré  comme  ayant  été 
chargé  de  tenir  au  courant  le  livre  de  Guillaume.  Les 
autres  ne  semblent  être  que  de  simples  copistes  ayant  écrit 
d'un  seul  jet  des  notes  qu'on  les  avait  chargés  de  repro- 
duire. 

Le  contenu  de  notre  manuscrit  se  rapporte  aux  années 
comprises  entre  1248  (1247  a.  st.)  et  1271.  Cependant 
Guillaume  n'a  commencé  à  écrire  qu'en  1253(1),  ainsi 
qu'on  peut  s'en  convaincre  en  observant  que  c'est  à  cette 
date  seulement  que  commencent  les  comptes  et  que  c'est 
à  elle  encore  que  se  rapporte  la  récapitulation  générale 
placée  à  la  fin  du  volume.  Les  annotations  antérieures 
à  1253,  d'ailleurs  relativement  peu  nombreuses,  ne  sont 
donc  pas  contemporaines. 

Il  nous  reste  à  déterminer  maintenant  la  nature  du  livre 
de  Guillaume.  Comme  nous  l'avons  déjà  dît,  elle  est  sin- 
gulièrement complexe.  Cela  s'explique  par  les  circon- 
stances au  milieu  desquelles  l'œuvre  a  été  entreprise  et 
par  le  but  que  lui  a  assigné  son  auteur.  Il  est  évident  que 
Guillaume  n'a  pas  eu  en  vue  la  confection  d'un  terrier 
destiné  à  être  conservé  dans  les  archives  de  l'abbaye. 


(i)  Les  statuts  donnes  au  monastère  le  i5  décembre  i252  par 
Godefroid,  archidiacre  de  Liège,  el  Renier,  chanoine  de  Tongres, 
s'expriment  ainsi  :  «  Item  quod  bona  ecclesie  de  omnibus  curiis  dili- 
genter  et  picnaric  conscribanlur.  «  Dom  Ursmer  Borlière,  dans  le 
travail  cite  plus  haut,  p.  xvr,  n.  3,  suppose  avec  raison  que  cette 
injonction  peut  avoir  donne  a  Guillaume  Pidée  d'entreprendre  la  con- 
fection de  notre  manuscrit. 
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Noire  manuscrit  présente,  péle-méle  avec  des  états  de 
biens,  des  comptes  et  des  annotations  de  toute  sorte.  De 
plus,  le  peu  de  soin  avec  lequel  il  a  été  écrit,  les  ratures, 
les  surcharges  qu'il  présente,  avertissent  dès  Tabord  que 
Ton  n*a  pas  affaire  à  un  travail  conçu  suivant  un  plan 
méthodique  et  destiné,  comme  le  sont  les  cartulaires  et 
les  livres  fonciers,  à  être  consulté  pendant  des  siècles. 
Manifestement,  c*est  en  vue  de  Tutiliié  immédiate,  des 
nécessités  du  moment  et  de  Tadministralion  courante, 
qu^il  a  été  écrit.  Guillaume,  au  milieu  des  difficultés  de  la 
lâche  assumée  par  lui,  a  senti  le  besoin  de  posséder  un  état 
précis  de  la  situation  financière  du  monastère,  le  relevé 
des  résultats  obtenus  et  des  affaires  encore  pendantes, 
bref,  une  sorte  d'aide-mémoire.  Il  n*a  cherché  ni  à  cire 
complet,  ni  à  être  méthodique.  Nous  pouvons  voir  très 
nettement  ce  qu'il  a  voulu,  en  jetant  un  coup  d*œil  sur  la 
partie  primitive  du  manuscrit,  c  est -à-dire  en  dégageant 
de  rensembledu  texte  les  notes  prises  en  1953.  Considé- 
rées isolément,  en  effet,  celles-ci  nous  apparaissent  comme 
un  arrêté  de  situation,  presque  comme  un  bilan  de  tin 
d'année.  Elles  comprennent  la  consignation  des  recettes 
et  des  dépenses,  des  annotations  de  revenus,  des  listes  de 
tenanciers  et  d'églises,  la  nomenclature  des  revendications 
à  faire  valoir  contre  divers  usurpateurs,  et  elles  se  termi- 
nent enfin  par  une  récapitulation  générale. 

En  entreprenant  son  travail  en  12K3,  Guillaume  était 
décidé  à  le  continuer  pendant  les  années  suivantes,  à  le 
tenir  à  jour.  Aussi  a-t-il  eu  soin  de  laisser  en  blanc,  pour 
les  additions  futures,  les  folios  qui  suivaient  immédiatement 
ceux  sur  lesquels  il  inscrivit  ses  premières  annotations. 
Jusqu'en  1260,  il  a  continué  soigneusement  à  s'acquitter 
de  la  besogne  qu'il  s'était  assignée.  Il  a  complété  à 
mesure  son  travail,  y  faisant  entrer  les  renseignements 
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nouveaux  qui  pouvaient  lui  é(re  utiles,  raturant  les  para- 
graphes devenus  sans  valeur,  soit  à  cause  de  la  mort  du 
personnage  auquel  ils  se  rapportaient,  soit  par  suite  d'un 
payement  efTeetué,  etc.,  biffant  même  des  pages  entières  h  - 
coups  de  plume.  Formé  ainsi  pendant  une  longue  suite 
d'années,  encombré  de  surcharges,  dlntercalations,  de 
ratures,  de  renvois,  coupé  de  folios  ou  de  parties  de  folios 
laissés  en  blanc,  présentant  côte  à  côte  et  parfois  pèle- 
mêle  des  écritures  de  mains  différentes,  notre  manuscrit, 
dont  le  déchiffrement  est  parfois  singulièrement  malaisé, 
pourrait  passer  à  première  vue  pour  un  brouillon. 

Ce  serait  pourtant  une  erreur  que  de  lui  donner  ce 
nom.  Pour  peu  qu'on  Téiudie  attentivement,  on  s'aperçoit 
qu'il  a  été  rédigé  à  l'aide  de  notes  (I).  Les  comptes  de 
1253,  par  exemple,  n'ont  pas  été  tenus  au  jour  le  jour, 
mais  écrits  d'un  seul  jet  à  la  fin  de  Tannée.  Ce  n'est  pas 
au  journal  d'un  négociant,  mais  à  son  grand-livre  qu'il 
faut  comparer  le  registre  de  Guillaume.  En  l'écrivant, 
l'abbé  avait  sur  sa  table  des  documents  de  toute  espèce. 
Il  a  eu  recours  à  d'anciens  cartulaires  ou  polyptyques  et  à 
la  chronique  de  l'abbé  Rodolphe  (2).  Il  a  copié  in-extenso 
des  documents  dont  il  a  cru  utile  d'avoir  toujours  le  texte 
sous  la  main  (3).  Mais  surtout  il  a  dû  se  servir  de  notes 
prises  soit  par  lui,  pendant  ses  tournées  dans  le  domaine, 
soit  par  des  maires  ou  des  envoyés  spéciaux.  Il  n'est  pas 


(1)  Les  récits  de  procès  ont  même  clé  certainement  recopiés  sur 
une  première  rédaction.  Au  fol.  64  r»,  on  en  Irouve  la  preuve  évidente 
dans  un  membre  de  phrase  qui  avait  été  sauté  et  qui  a  été  ensuite 
ajouté  en  marge.  Voyez  p.  1 80,  note  6. 

(2)  Voyez  ci-dessous,  pp.  1 43,  2 11 ,  256. 

(3)  /6iU,  pp.  43,  277. 
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douteux  que  bon  nombre  des  renseîgnemenls  qu^il 
transmet  n  aient  été  tout  d'abord  eonsignés  raptdei 
sur  des  tablettes  de  cire  après  un  plaid  général  oi 
retour  d'un  voyage  d'inspection  (1).  Il  semble  aussi 
des  rôles  comprenant  là  liste  des  tenaneiers  d'un  darr 
aient  été  utilisés  (2J. 

Nous  n'avons  pas  eru  pouvoir  nous  permettre,  dai 
présente  édition»  de  transposer  les  diverses  parties  du 
de  Guillaume,  aljn  de  lui  donner  un  ordre  plias  nie 
dique  (3),  Le  lecteur  trouvuro  jkcilenient,  grâce  auK  u 
1res  détaillées  placées  à  là  fin  du  volume,  les  rensei; 
ments  dont  il  aura  besoin.  En  outre,  lanalyse  somn 
du  contenu  du  volume  que  nous  doimons  ci-dessous  po 
servir  de  table  systématique. 

Comptes  divers^  annotations  de  recettes  et  de  déper 
pp.  7^24,  27-29,  3340,  4448,  93-101 ,  155-142,  155- 
324-527,  534-339, 

Acbats  de  vêtements  et  salaires  dcs/a;îi«(i,  pp.  87-9 
Comptes  relaiifs  à  la  cuisine,  pp*  40-42. 
Comptes  rclaufs  au  grenier,  pp.  74-78,  121-125, 
Comptes  relatifs  aux  vins  de  Fommern  et  de  Brîc 
pp.  80-86,  103413. 

Compte.^  tleg  moulina,  pfn  135  H2. 

{4)  Vojfz  cï'tlc^ious.  pp,  155,  145,  22(i. 

(2)  On  lii  L'ïi  effet,  page  bi>.  les  mois  :  >  Sunitiia  liujus  fi^igiiic. 
la  sontmc  t^n  qixeâlion  iic  euïncîde  pas  avec  celle  tics  tLoni&  Jtiâcrîl 
la  pege  du  manuscrit.  Jl  est  donc  question  dans  ce  passage  t 
V.  pagina  *  que  (jiiiUaume  n  reeopLèo  lextueUeiueiit.  A  la  page 
Guillaume  parle  de  la  liste  des  ceiii^ilaircs  de  Villerj  qu'il  a  fait  ê 
par  le  maire  cl  les  ccheviu,, 

(3}  Les  quelques  modilîcatioiis  qui  oui  paru  indispensables  oi; 
indiquées  en  note^ 
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Comptes  du  famulus  Gilles  de  Tirlemonti  pp.  24-27. 
Comptes  du  prévôt,  pp.  29-32.  : 

Comptes  de  Renier  de  Ryekel,  frère  de  labbéi  pp.  32- 
34. 

État  des  biens  de  Tabbaye  : 

A  Spalbeck,  p.  34. 

A  Aelst,  p.  43. 

A  Oreye,  pp.  48-80. 

A  Senni,  pp.  53-54,  326. 

A  Engelmonshoven,  pp.  78  80,  321-322* 

A  Aalburg,  pp.  101-103,  133-135, 156-179. 

A  Aalem,  pp.  118-120,  123-133. 

A  Kerkom,  pp.  155-156. 

A  Cassclar,  pp.  179-186. 

A  Villers,  pp.  202  204,  224-251,  270-272. 

A  Hasselt  et  en  Campine,  pp.  265-270. 

A  Siayen,  pp.  272278. 

A  Borloo,  pp.  278-305. 

A  Helehieren,  pp.  315-317. 

A  Milen,  pp.  317-320. 

A  Meer,  Wigmael,  Peer  et  Broghel,  pp.  322-324. 

A  Baltershoven,  pp.  330-332. 

A  Webbecom,  pp.  332-334. 
Culture  de  Saint-Trond,  pp.  251-265. 
Moulin  de  GursendruI,  pp.  186-189. 
Maison  de  Tabbaye  à  Cologne,  pp.  86-87. 
Achats  de  biens,  pp.  327-330,  342-350. 
Biens  libérés  en  1253,  pp.  350-352. 
INomenelature  des  pensions  dues  par  Tabbaye,  pp.  55, 
68-70,  360362. 

Nomenclature  des  prébendes,  pp.  92-93,  95-97,  363- 
365. 


(XL) 

Nomenclature  des  biens  cétfés  à  vie,  pp.  56*67,  ù 
370. 
Relevé  des  famuH,  p.  94* 
Relevé  des  chevaux,  p.  94. 
Relevé  du  bélaîl,  pp.  tl7-1f8. 
Lisses  des  échevins   de  Saînt-Trond   ei  de    plusic 
domaines,  pp.  17,  Î225-224, 

Liste  des  églises  à  la  collation  de  Tabbé,  avec  indical 
des  desservants,  pp.  70-73. 
Liste  des  moines,  pp.  90-91, 
Procès  : 

A  propos  de  la  charge  d*écoii(èle  h  Saint-Tro 
pp.  U2-148. 

A  propos  du  ruisseau  de  Wiltebaropi,  pp.  149-f 
340'54l. 

A  propos  de  la  mairie  de  Meer,  pp.  189-1 92. 

A  propos  de  la  mairie  de  Stayeni  pp*  195*202. 

A  propos  du  marais;  de  Saint -Jean,  pp.  204-20'; 
Arbitrages,  pp.  154-153, 
Usurpaiions  : 

Du  duc  de  Brabaot,  pp.  21 6-221, 

Du  comie  de  Loox»  p.  221- 

A  Oreye,  pp.  50-82. 

A  Magheren,  p.  135. 

A  Babitonienbroek,  p,  170, 

A  Bardwijk,  p*  171. 

A  Aalburg,  p.  171. 
Usurpations  diverses,  pp,  216-22f . 
Récapitulation  générale  en  1253,  pp.  352-360. 


Le  livre  de  Guillaume  étant  une  œuvre  de  circonstai 
et  d'utilité  immédiate  perdit  sa  valeur  pratique  à  la  m 
de  Tabbé.  11  dut  être  transporté  alors  dans  la   bibi 
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thèqne  du  couvent  et  n*y  fut  plus  consulté  que  par  des 
curieux  de  recherches  historiques.  Au  XIV*  siècle, 
deux  scribes  y  insérèrent  les  noms  des  échevins  de 
Saint-Trond  (1),  et  le  laborieux  continuateur  des  Gesla 
abbatum  Trudonensium,  qui  n*a  négligé  aucune  source  de 
renseignenients  sur  Thistoire  de  Tabbaye,  lui  a  emprunté, 
parfois  textuellement,  des  détails  sur  la  régence  de  divers 
abbés   (î2).   Au  XVII'  siècle,  un  autre  lecteur  y  a  fait 


(i)  Voyez  p.  xxxiv,  n.  1. 

(2)  11  en  est  ainsi  par  exemple  du  très  intéressant  récit  des  con* 
testatîons  qui  curent  lieu  à  propos  de  la  mairie  de  Saint*Trond. 
Seulement  le  continuateur,  au  Heu  de  se  borner  à  le  copier  en  entier. 
Ta  divisé  en  trois  parties  qu'il  a  distribuées  entre  les  règnes  des  abbés 
Nicolas,  Christian  et  Libert.  Comp.  Gesla,  II,  176,  177,  4 88 et  189  et 
ci-dessous,  pp.  143-U5.  Le  texte  des  Gesla,  II,  p.  476,  altéré  par  une 
erreur  de  copiste,  peut  être  restitué  au  moyen  de  notre  manuscrit. 
Je  donne  ci-dessous  le  passage  en  question  tel  qu'il  est  imprimé  dans 
les  Gesla  et  tel  qu'on  le  trouve  dans  le  livre  de  Guillaume. 


Gesta,  p.  II,  176. 


...  Inter  que  officium  villicalionis  s:u 
sculteticum  fuit  causa  grave  dissentio- 
nis.  Cum  enim  sepe  abbas  iste  {Nicolaus) 
cum  Everardo  villico  litigasset,  et  prop- 
ter  quosdam  excessus  eidem  villicatio 
abjudicarî  debuisset,  taDdem  mullorum 
precibus  abbas  inductus  consensit  quod 
Everardus  villicationem  eo  modo  tenere 
deberet,  ut  aulli  preterquam  mooasterio 
vendere  posset  nec  alienare  ab  eccicsia, 
si  abbas  vel  quilibet  successorum  ejas 
ad  scabinorum  excommunica- 
tion e  m  et  suorum  fideiium  emere  con- 
sentiret. 


Livre  de  Guillaume,  p.  143. 

...  Intelleximus  tum  ex  scriptis  tum 
ex  viva  relatione  multorum,  dissen- 
tiones  multas  et  graves  super  oflStlo 
villicalionis  fuisse  in  ecclesia  Sancti 
Trudonis  et  in  tota  villa  Sancti-Trudonis, 
specialiter  aniem  tempore  abbatis  Ni- 
cholai,  qui  cum  Everardo  sculteto  super 
dicto  offitio,  diu  et  multociens  litigavit. 
Cum  enim  quodam  tempore,  propter 
excessus  dicti  Ëverardi,  dictum  offitium 
ei  adjudicari  debuit  et  auferri,  tandem 
dictus  Ktcholaus  abbas,  multorum  pre- 
cibus inducius,  consensit  quod  dictus 
ILvera  dus  dictum  ofliiium  retineret,  iia 
tam:n  quod  nulii  alii  vendere  posset 
nisi  ecclesie,  nec  alio  modo  alienare  ab 
ecclesia,  si  ecclesia  ad  estimatio- 
nem  scabinorum  et  fideiium  suo* 
rum  emere  consentiret. 


(  xui  } 
quelques  annotalions  marginales  (1).  De  nos  jours,  il  a  éié 
cité  par  Grandgagnage,  dans  son  Mémoire  sur  les  anciens 
noms  de  lieux  de  la  Belgique  orientale  (2),  et  par  M.  Piot, 
dans  le  earlulaire  de  Saint-Trond  (3).  EnGn,  nous  en  avons 
donné  en  1890,  dans  le  Bulletin  de  la  Commission  royale 
d'histoire  (i),  une  description  sommaire. 

Nous  avons  cru  devoir  reproduire  le  manuscrit  avec 
aussi  peu  de  changements  que  possible.  Nous  avons 
laissé  subsister  Tordre  dans  lequel  se  suivent  les  diverses 
annotations  et  nous  avons  respecté  Torthographe  de 
Guillaume  et  des  scribes  employés  par  lui  (K).  Les  quelques 
mots  que  nous  avons  ajoutés  au  texte  ont  été  imprimés 
en  italiques  et  placés  entre  parenthèses.  Nous  avons  indi- 
qué en  note  les  diverses  mains  qui  se  rencontrent  dans  le 
manuscrit,  ainsi  que  les  additions  interlinéaires,  les  grat- 
tages, les  surcharges,  les  renvois,  etc.  Quant  aux  mots 
ou  passages  raturés,  ils  ont  été  mis  entre  crochets.  On  a 
employé  des  caractères  espacés  pour  l'impression  des  totaux, 


Les  pages  41)6  et  i97  (in  inil.)  des  Gesta^  t.  Il,  sont  à  peu  près 
complèlement  empruntées  aux  pages  348,  344,  546,  93,  446,  345, 
283,  285,  286  et  01  de  notre  texte.  A  la  page  496  des  Gesta, 
(deuxième  ligne  du  bas),  il  faut  corriger,  d'après  la  page  285  de  notre 
texte:  «  XVill  bonuariis  »  en  «  XLVIil  bonuariis  ».Comp.  encore 
Gesla^  page  202,  et  notre  texte,  page  341.  A  la  dixième  ligne,  il  faut 
suppléer  Junio  à  Julio  dans  le  texte  des  Gesla, 

(1)  Voyez  ci-dessous,  p.  479,  note  c. 

(2)  Pages  456  et  157. 

(3)  Toracl,  p.  195clt.  ii,p.98. 

(4)  Cinquième  série,  1. 1,  pp.  285  et  suivantes. 

(5)  Cette  orthographe  est  assez  inconséquente.  On  rencontre  tour 
à  tour  «  uihil  *>  et  «  nichil  »,  «  quamdan  »  et  •  quandam  «,  «  cum  • 
et  «  con  »  (on  composition),  etc. 
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lesquels  sont  en  général  soulignés  dans  le  manuscrit. 
Le  lecteur  remarquera  que  très  fréquemment  ces  totaux 
ne  correspondent  pas  au  résultat  qu^on  obtient  en  addi- 
tionnant les  chiffres  qui  les  précèdent.  Gela  s'explique  par 
les  remaniements  dont  le  texte  a  olé  Tobjet.  Les  scribes, 
en  effet,  n*ont  pas  ou  n'ont  que  irùs  rarement  modifié  les 
lotaux  lorsqu'ils  ajoutaient  ou  retranchaient  des  chiffres. 

Les  seuls  changements  de  quelque  importance  que 
nous  ayons  apportés  au  texte  sont  les  suivants.  Dans 
rintérèt  de  la  clarté,  la  division  originale  en  alinéas  a  été 
assez  fréquemment  abandonnée.  D'autre  part,  les  chiffres 
romains  ont  été  partout,  sauf  dans  les  dates,  remplacés 
par  des  chiffres  arabes  (1).  Les  noms  des  monnaies  et  des 
mesures  qui  reviennent  continuellement  ont  été  abrégés 
d'une  manière  uniforme  :  s.  =  solidus;  d.  =  denarius; 
nir.  «:  marca;  lib.  =  libra;  lib.  leod.  «»  libra  leodien- 
siiim;  lib.  lov.  »»  libra  lovaniensium  ;  mod.  =»  modius. 
Enfin,  les  noms  de  personnes  indiqués  seulement  par  une 
initiale  ont  été  imprimés  in  extenso,  chaque  fois  qu'ils  ont 
pu  être  identifiés  (2).  On  a  agi  de  même  pour  les  noms 
écrits  en  abrégé,  lorsque  la  lecture  de  l'abréviation 
n*était  pas  absolument  certaine.  Dans  un  cas  comme  dans 
Pautre,  les  lettres  ajoutées  ont  été  imprimées  en  italiques. 

Pour  ne  pas  grossir  démesurément  le  volume  des  notes, 

(1)  Certains  nombres  ccrlls  en  toutes  letlrcs  uni  été  aussi,  dans 
rintérct  de  runiformilé,  rendus  en  cliiffrcs  arabes.  Voyez  un  exemple 
dans  le  facsiiuilé.  Guillaume  ne  s'esl  servi  que  très  rarement  des 
chiffres  arabes.  Au  fol.  77  v»,  ligne  7  du  bas,  on  Ht  4<"'  et  au 
folio  92  v%  ligne  4  du  bas,  «  3*""  partem».  On  lil  encore  quelques 
chiffres  arabes  en  marge  du  fol.  425  r«. 

(3)  Pour  quelques  noms  dont  Tinitialc  seule  figure  dans  le  texte, 
faute  d'avoir  pu  être  identifiés  pendant  Pimpression,  on  trouvera  à 
la  table  la  transcription  complète. 
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nous  avons  réservé  à  la  table  ridentifieation  des  noms 
propres  d*hommes  et  de  lieux,  nous  bornant  à  ne  donner 
au  bas  des  pages  que  la  rédueiion  des  dates  en  style 
moderne  et  les  quelques  détails  qui,  ci  et  le,  nous  ont  paru 
indispensables  i  la  compréhension  du  texte. 

Deux  tables  terminent  le  volume.  La  première,  celle  des 
noms  propres,  est  dressée  suivant  Tordre  alphabétique 
des  formes  anciennes.  Pour  chaque  nom,  on  a  groupé  les 
diverses  orthographes  qu^il  présente  dans  le  manuscrit.  La 
seconde  table  est  réservée  aux  termes  techniques,  ainsi 
qu*au  vocabulaire  de  la  langue  juridique  et  économique  du 
moyen  âge.  Nous  n*avons  pas  craint  de  lui  donner  une 
grunde  extension,  convaincu  que  c'est  seulement  i  condi- 
tion de  fournir  au  lecteur  une  somme  très  grande  d'indica- 
tions de  toute  sorte  qu'on  peut  le  mettre  i  même  d'utiliser 
un  texte  de  la  nature  de  celui  que  nous  publions  (1). 

Nous  avons  cru  aussi  qu'on  nous  saurait  gré  d'avoir 
dressé  une  carte  sur  laquelle  nous  avons  indiqué  non 
seulement  les  localités  qui  faisaient  partie  du  domaine  de 
Saint-Trond  au  milieu  du  XIII*  siècle,  mais  encore  la 
plupart  de  celles  qui  sont  citées  dans  le  livre  de  Guillaume. 

Pour  modeste  qu'elle  ait  été,  notre  tâche  n'a  pas  laissé 
cependant  de  présenter  d'assez  grandes  difficultés.  L'iden- 
tification des  noms  de  personnes  et  des  noms  de  lieux 
nous  a  souvent  donné  beaucoup  de  mal  et  quelques-uns 


(1)  L'impression  de  notre  volume  étant  presque  complètement 
achevée  quand  ont  paru  les  Instructions  pour  la  publication  des  textes 
historiques  émanées  de  la  Commission  royale  d'Histoire,  il  ne  nous  a 
pas  été  possible  de  nous  y  conformer.  On  remarquera  cependant  que 
la  méthode  que  nous  avons  adoptée  ne  diffère  pas  sensiblement  de 
celle  qui  est  recommandée  par  la  Commission. 
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des  petits  problèmes  de  toponymie  qtii  se  posaient  devant 
nous  ont  dû  rester  sans  solution  (1).  La  partie  la  plus 
malaisée  de  notre  travail  consistait  dans  le  déchiffrement 
du  texte.  Outre  qu'elle  est  encombrée  de  surcharges  et  de 
ratures,  récriture  du  manuscrit  fourmille  d'abréviations 
qui  ne  sont  pas  toujours  régulières  et  qu'il  est  souvent  fort 
embarrassant  de  résoudre.  Les  fautes  de  lecture  assez  nom- 
breuses que  nous  a  fait  connaître  une  revision  attentive 
ont  été  relevées  à  la  fin  du  volume. 

La  seule  satisfaction  que  Ton  puisse  retirer  d'une 
besogne  aussi  fastidieuse  que  la  publication  d'un  docu- 
ment comme  celui-ci,  c'est  la  conviction  qu'il  rendra 
de  bons  services  aux  travailleurs.  Outre  Tintérél  général 
qu'il  présente  pour  l'histoire  économique,  notre  texte  nous 
fournit  encore  une  foule  de  renseignements  précieux  pour 
rhistoire  du  droit  et  des  institutions,  et  pour  l'élude  de  tout 
ce  petit  monde  de  chevaliers,  de  clercs,  de  censitaires  et 
d'échevins  qui  vivaient  autour  de  l'abbaye.  Si  l'on  complète 
les  détails  qu'il  contient  en  si  grand  nombre  par  ceux  que 
l'on  trouve  d'autre  part  dans  les  Gesta  abbatum,  dans  le 
Cartulaire  et  dans  le  Nécrologe  de  Saint-Trond  (2),  on  con- 
viendra que  nulle  partie  de  la  Belgique  du  XIIP  siècle  ne 
peut  être  connue  avec  plus  de  précision  que  ce  coin  de  la 
Hesbaye  dans  lequel  s'écoula  la  vieillesse  laborieuse  de 
l'abbé  Guillaume. 

(1)  M.  C.  de  Borman  et  M.  S.  Mullcr,  archiviste  de  i*£tatà  Utrecht, 
ont  bien  voulu  nous  fournir  quelques  indications  pour  lesquelles  nous 
sommes  heureux  de  leur  adresser  ici  nos  sincères  remerciements. 

(2)  J.Lambrecuts,  Nécrologe  de  Vabbaye  bénédictine  de  Saint-Trond, 
Saint-Trond,  i889.  Ce  nécrologe,  ainsi  qu'on  peut  le  constater  facile- 
ment en  observant  que  pour  un  très  grand  nombre  de  jours  le 
premier  obit  est  celui  d'un  personnage  mentionne  dans  notre  texte, 
doit  avoir  été  commencé  sous  la  régence  de  Guillaume. 
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Notre  texte  mentionnant  un  grand  nombre  de  monnaies 
et  de  mesures,  il  nous  a  semblé  utile,  pour  épargner  au 
lecteur  des  recherches  parfois  assez  pénibles,  de  grouper 
ici  quelques  indications  sommaires  relatives  aux  unes  et 
aux  autres.  Nous  passerons  donc  en  revue,  dans  ce  dernier 
chapitre  :  1°  les  monnaies,  2**  les  mesures  qui  se  rencon- 
trent dans  le  livre  de  Guillaume. 

A.  (Monnaies  (1).  —  L*administration  de  Guillaume  est 
antérieure  à  Tépoque  où  le  système  du  gros  et  celui  de 
Testerlin  triomphent  en  Belgique  (2),  et  postérieure  à  celle 
où  la  monnaie  de  Cologne  est  prépondérante  dans  Ie5 
parties  septentrionales  de  la  Lotharingie.  Les  comptes  que 
renferme  notre  manuscrit  sont  généralement  établis  en 
monnaie  de  Liège  et  en  monnaie  de  Louvain.  Les  monnaies 
allemandes,  anglaises  et  françaises  ne  s'y  rencontrent  guère 
que  dans  des  payements  faits  hors  du  pays,  payements  qui 
ne  pouvaient  naturellement  s  effectuer  qu'en  valeurs  bien 
connues  dans  le  commerce.  Ainsi,  notre  texte  nous  apprend 
à  connaître  une  double  circulation  monétaire  :  Tune  locale, 
l'autre  internationale.  D'une  part,  les  espèces  indigènes 
servant  au  payement  des  cens,  des  fermages  et  des 
pensions,  aux  acquisitions  de  denrées  diverses  faites  dans 
les  villes  voisines,  aux  ventes  et  aux  achats  de  biens  situés 
dans  les  environs  du  monastère;  de  l'autre,  le  marc  de 

(i)  M.  le  baron  de  Cliestretde  Hancffe,  a  bien  voulu  nous  donner 
pour  ce  paragraphe,  de  précieuses  indications.  Nous  lui  en  sommes 
sincèrement  reconnnaissant. 

(2)  La  grosse  monnaie  n'apparaît  pas  h  Liège  avant  1273.  de 
Chbstrbt,  Numismatique  de  la  principauté  de  Liège,  t.  f ,  p.  1 36.  En 
Brabant,  Testerlin  n'est  introduit  que  sous  Jean  !«'  (1261-1294). 
A.  De  WiTTE,  Histoire  monétaire  des  comtes  de  Louvain^  ducs  de 
Brabanty  p.  67. 
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Cologne^^les  livres  tournois  et  sterling,  usités  pour  Tacquit- 
tement  des  dettes  contractées  envers  les  Lombards  et,  en 
général,  pour  les  relations  économiques  avec  Textérieur. 
Il  importe  de  s'occuper  tout  d'abord  des  espèces  indigènes, 
à  la  valeur  desquelles  est  rapportée,  en  général,  la  valeur 
des  espèces  étrangères.  Au  premier  groupe  appartiennent 
les  monnaies  de  Liège,  de  Louvain,  de  Saint-Trond  ei  de 
Hollande;  au  second,  la  monnaie  de  Cologne  ainsi  que 
les  monnaies  sterling  et  tournois. 

Monnaie  de  Liège  et  monnaie  de  Louvain.  —  La  monnaie 
de  Liège  est  comptée  de  deux  manières  différentes,  soit 
par  livres,  soit  par  marcs.  La  seconde  manière  de  compter 
est  infiniment  plus  répandue  que  Tautre.  Mais  il  importe 
tout  d'abord  de  constater  que  la  différence  entre  les  deux 
systèmes  n'est  qu'apparente.  Le  marc  comme  la  livre  de 
Liège  constituent  également  l'un  et  Tautre  un  ensemble 
de  20  sous  à  12  deniers  à  2  oboles  chacun  (1).  En  réalité 
donc,  le  marc  liégeois  n'est  autre  chose  qu'une  livre,  et  s'il 
porte  le  nom  de  marc,  c'est  sans  doute  en  souvenir  de 
iepoque  où  le  marc  de  Cologne  était  la  monnaie  par 
excellence  sur  les  bords  de  la  Meuse  (2). 

(1)  On  peut  voir,  en  effet,  p.  82,  que  2  lib.  2  s.  -{-  i4  mr.  9  s.  2  d. 
-f  10  s.  10.  d.  «  i7  lib.  2  s.  Or,  pour  obtenir  ce  résultat,  on  est 
obligé  de  considérer  le  marc  et  la  livre  comme  comprenant  le  même 
nombre  de  sous  et  de  deniers,  c'est-à-dire  respectivement  20  soiis 
et  240  deniers.  —  Les  passages  prouvant  que  le  marc  de  Liège 
représente  une  somme  de  20  sous  abondent  dans  notre  texte.  Voy. 
par  exemple,  p.  504,  où  it)  manses  devant  chacun  annuellement 
8  sous  de  cens  payent  en  tout  6  mr.  8  s.,  somme  qui  représente 
par  conséquent  i6  x  8  =  i28  s.  et  qui,  divisée  par  6  mr.  donne  20  s. 
par  mr. 

(2)  A  Strasbourg,  le  marc  comprenait,  comme  à  Liège,  20  sous  de 
i2  deniers.  J.  Caun,  Mûnz-und  Geldgetchichlc  der  Stadt  Slrassburg 
im  Alitlelalter.  Strassburg,  1895. 
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La  division  de  la  monnaie  de  Louvain  est  identique  à 
celle  de  la  monnaie  de  Liège,  Elle  consiste  en 'livres  de 
20  sous  de  12  deniers.  Le  mot  marc  n*est  jamais  employé 
dans  notre  texte  à  propos  de  la  monnaie  de  Brabant. 

Quant  à  leur  valeur,  les  deux  monnaies  en  question 
présentent  une  différence  très  sensible.  Une  foule  d^exem- 
ples  nous  montrent  que  la  monnaie  liégeoise  est  à  la  mon- 
naie louvaniste  comme  3  est  à  %  le  denier  et  le  sou 
liégeois  valant  respectivement  1  '/a  denier  et  1  sou  et 
6  deniers  ou  18  deniers  de  Louvain  (1).  Ce  rapport  fourni 
par  notre  texte  correspond  parfaitement  avec  ce  que  nous 
savons  du  poids  des  deniers  liégeois  et  brabançons  au 
milieu  du  XIIP  siècle.  Tandis  que  ces  derniers  ne  pèsent 
que  SO  centigrammes  (2),  les  premiers  ont  dû  atteindre 
en  moyenne  75  centigrammes  (3). 

(1)  Les  calculs  suivants  prouvent,  à  côte  de  beaucoup  d'autres, 
Tcxactitude  de  ce  rapport  :  (P.  15).  6  s.  Icod.  +  ^  mr.  Icod.  -h  9  lib. 
40  s.  lov.  4-  3  lib.  lov.  +  30  s.  Icod.  =  29  lib.  4  s.  lov.  —  (P.  23). 
20  mr.  10  s.  Icod.  +  4  mr.  Icod.  +  8  lib.  «Os.  lov.  +  17  s.  lov.  +  8  s. 
lov.  =  31  mr.  leod.  —  (P.  2i).  56  s.  2  d.  lov.  4-  20  s.  Icod.  4-  30  s. 
lov.  4-10  lib.  lov.  «=15  lib.  16  s.  2  d.  lov.  Pour  obtenir  ces  résultats, 
j]  faut  nécessairement  admettre  que  1  d.  leod.  =  1  ^/^d.  lov.  et  que 
1  s.  leod  =  1  s.  6  d.  lov.  ou  18  d.  lov. 

(2)  De  WiTTE,  op.  cit.,  p.  50,  déclare  qu'il  est  impossible  de  faire 
le  départ  entre  les  deniers  frappés  par  les  ducs  Henri  II  (1235-1247) 
et  Henri  HI  (1247-1261).  Les  deniers  qu'il  cite  pour  ces  deux  règnes 
pèsent  entre  0.60  et  0  50  grammes.  Ce  dernier  poids,  qui  est  celui  de 
plusieurs  des  pièces  décrites,  doit  cire,  comme  on  le  verra  plus  loin, 
le  poids  normal  du  denier  de  Louvain  au  milieu  du  XIII*  siècle. 
Cette  constatation  permettra  aux  numismates,  de  distinguer  les 
deniers  d'Henri  II  de  ceux  d'Henri  III. 

(3)  DE  Chestrbt,  op,  cit.,  p.  137.  Ce  poids  n*est  obtenu  il  est  vrai 
qu'en  multipliant  par  deux  le  poids  d'une  obole  ou  d'un  demi-denier 
d'Henri  de  Gucldre  (1247-1274).  On  n'a  pas  de  deniers  de  cet  cvêque. 
M.  de  Chestret,  op.  cit.,  p  1 32  cite  des  deniers  de  son  prédécesseur 
pesant  de  0.84  à  0.73  gram.TâCS.  On  verra  plus  loin  que  le  poids 
normal  du  denier  de  Liège  sous  Henri  de  Gueldrc  devait  être  0.75. 


(  uix  ) 
Deniers  de  SainPTrond.  —  U  exista  à  Saint*Trond>  pen^ 
dant  le  règne  de  Tévéque  Robert  de  Langres  (f  340-1246), 
un  atelier  monétaire,  sur  lequel  on  possède  quelques 
renseignements  (1).  Le  livre  de  Guillaume  mentionne  çà 
et  là  les  deniers  frappés  dans  cet  atelier.  Il  nous  apprend 
qu^un  de  ces  deniers  valait  un  peu  plus  d*un  denii-denier 
ou  d*une  obole  de  Liège  (2). 

Deniers  de  Hollande.  —  D'après  les  quelques  passages 
de  notre  texte  où  ces  deniers  sont  mentionnés,  on  voit 
qu'ils  avaient  une  valeur  un  peu  plus  forte  que  celle  des 
deniers  de  Louvain  (3). 

Monnaie  de  Cologne  (4).  —  On  sait  qu'on  taillait  à 
Cologne,  dans  le  marc  pesant  d'argent  de  254  grammes, 
160  deniers,  soit  15  sous  et  4  deniers.  Mais  le  marc  de 
compte  ne  comprenait  que  144  deniers,  c'est-è-dire  12  sous 
à  12  deniers.  Jusqu'en  1280,  date  à  partir  de  laquelle  com- 
mence la  décadence  de  la  monnaie  colonaise,  un  denier 
de  Cologne  pèse  en  moyenne  1,315  gramme,  soit  à  peu 
près  le  double  d'un  denier  de  Liège.  Les  renseignements 

(I)  PB  CaisTasT,  op.  ci7.,  pp.  55  et  133. 

(%)  P.  343  :  7  deniers  et  4  obole  de  Saint-Trond  =  4  d.  ieod.  Ce 
rapport  est  confirmé  par  une  charte  de  lâ61  (Piot,  Cartulaire  de 
Saimt'Trond,  t.  h  p*  303),  d*après  laquelle  5  s.  trud.  antiq.  »«  4  s.  lav., 
soit  9  s.  8  d.  Ieod. 

(3)  P.  128  :  76  s.  6  d.  holL  —  4  lib.  9  s.  lov.,  ce  qui  donne  I  d. 
holl.  es  i  Tôgg  à.  loT.  —  Notre  texte  mentionne  encore,  p.  9,  des 
livres  de  Flandre,  dont  il  n^est  pas  possible  d'établir  le  rapport  avec 
los  monnaies  Ieod.  et  lov. 

(i)  Pour  rhistoire  du  marc  de  Cologne,  voy.  E.  Kbusb,  Kôlnische 
aeldgesehichte  bis  4886,  Trier,  4888.  {Ergànzungshêft  /K  de  la 
W9$tdeîittehe  Zàtêchrift  fur  Ge$efikhte  und  Kumt). 

Irtrodvctioh.  .  4       • 


du  livre  de  Guillaume  sont  absolument  d'aeeord  avec  ces 
iàits.  Ils  nous  apprennent  que  le  denier  de  Cologne  valait 
un  peu  moins  de  deux  deniers  de  Liège  et  correspondaii 
assex  exactement  i  3  7s  deniers  de  Louvain  (f  ). 

Monnaie  sterling.  —  Il  en  est  de  cette  monnaie  comme 
de  celle  de  Cologne.  Le  marc  sterling  ou  esterlin  était  un 
poids  d'argent  équivalent  à  160  deniers  (13  sous  n 
4  deniers),  mais  on  donnait  aussi  le  nom  de  marc  i  une 
somme  de  12  sous  sterling  de  12  deniers  chacun.  Le 
marc  sterling  étant  un  peu  plus  fort  que  le  marc  de 
Cologne  Je  denier  sterling  valait  assex  exactement  2  deniers 
de  Liège  ou  3  deniers  de  Louvain  (2). 

Monnaie  tournois.  —  La  monnaie  tournois  était,  on  ie 
sait,  beaucoup  moins  forte  que  la  monnaie  de  Cologne  ei 
que  la  monnaie  sterling.  Notre  texte  nous  apprend  que  le 
denier  de  Louvain  valait  1 ,45  denier  tournois  (3)  et  que 


(1)  (P.  14).  3â  8.  lov.  s=  I  mr.  colob.  —  (P.  84).  4  */,  mr.  oolon. 
«a  4  lib.  15  s.  leod.  Ce  qui  donne  pour  le  d,  colon.  1,7  d.  leod. 
Pour  le  rapport  entre  la  monnaie  de  Cologne  et  celle  de  LouTain, 
voy.  encore  De  Witte,  op.  cit.,  p.  38,  d'après  lequel,  sou»  le  doc 
Henri  111,  5  d.  lov.  =  !2  d.  colon.,  et  une  charte  de  1253  (HiftABUs, 
Op.  dipL,  i.  I,  p.  424),  qui  donne  30  s.  lov.  comme  équivalent  d'un 
mr.  colon.  Cf.  encore  Kausi,  op.  cit.,  p.  25  ;  2  d.  colon.  =  5  d.  lov. 

(2)  (P.  15).  9  mr.  sterling,  s  10  mr.  16  s.  leod.  Un  sou  sterlins 
ss  donc  2  s.  leod.  ou  3  s.  lov.  —  (P.  27).  20  s.  sterl.  «  3  lib.  lov.  - 
(P.  18).  10  lib.  lov.  «  5  mr.  sterl.  soit  1  s.  sterl.  —  3,3^.  lov.  —  (Ibid.) 
4  7t  lib.  lov.  =  30  s.  sterl.  soit  I  s.  sterl.  «  3  s.  lov.--  (P.  20).  40  mr. 
sterl.  à  12  sous  a  47  mr.  leod.  soit  1  s.  sterl.  ss  un  peu  moins  de  2  s. 
leod.  "-  Cf.  DE  CHBSTaBT,  op.  cit.,  p.  128. 

.,  (3)  (P.  27).  5  lib.  tur.  a  3  lib.  9  s.  lov.  Donc  :  I  d.  lov.  «  1,45  4. 
tur.  et  1  d.  leod.as  à  peu  près  2  d.  tur.  Voy.  epeorc  p.  335  et  cf.  Gesta 
abbat.,  t.  Il,  p.  195.  De  la  comparaison  de  ces  deux  leztesi  il  résulte 
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par  conséquent  le  denier  de  Liège  valait  deux  deniers 
tournois  à  très  peu  près. 

Les  rapports  que  nous  venons  de  constater,  nous  per- 
mettent d'établir  la  valeur  des  deniers  de  Liège  et  de 
Louvain  au  milieu  du  XIIP  siècle.  A  cette  époque,  le 
denier  liégeois  valant  un  peu  moins  de  la  moitié  du 
denier  de  Cologne,  la  moitié  du  denier  sterling  et  le 
double  du  denier  tournois,  devait  correspondre  à  environ 
15  centimes  de  notre  monnaie.  Quant  au  denier  de 
Louvain,  qui  se  trouve  vis-à-vis  du  denier  de  Liège  dans 
la  proportion  de  3  à  2,  il  faut  en  fixer  le  prix  à  10  cen- 
times environ  (1).  Ce  résultat,  fondé  sur  un  grand  nombre 
de  passages  de  notre  texte,  est  d'autant  plus  certain  qu'il 
est  d'accord  avec  les  conclusions  auxquelles  on  aboutit  en 
se  basant  sur  le  poids  des  rares  deniers  liégeois  et  braban- 
çons qui  se  sont  conservés  jusqu'à  nous.  (Voyez  p.  xlvui). 


que  1  8.  leod.  =  2  s.  tur.  Ce  rapport  est  confirmé  par  Hocsbm  (Gêsta 
epiteop»  Leod.  dans  Chapeaville,  t.  Il,  p.  466)  qui  nous  apprend  que 
te  gros  «Cou mois  valant  12  anciens  (petits]  deniers  tournois  valait  à 
Toriginc  6  d.  leod. 

(4)  DB  Waillt,  Étude  sur  le  système  monétaire  de  saint  Louis. 
{Mém,  de  VÀead,  des  inscriptions,  t.  XXI,  â«  partie,  p.  172),  estime 
à  7  */•  centimes  la  valeur  du  denier  tournois  à  Tépoque  de  saint 
Louis.  Diaprés  Boutaric,  Saint  Louis  et  Jfphonse  de  Poitiers,  p.  193, 
cette  valeur  devrait  être  légèrement  augmentée.  En  tous  cas,  les  rap- 
ports que  nous  avons  établis  entre  les  deniers  de  Liège  et  de  Louvain 
et  les  monnaies  colonaisc,  sterling  et  tournois,  correspondent  parfai- 
tement aux  rapports  de  ces  mêmes  monnaies  entre  elles.  Nous  savons, 
en  effet,  qu'un  denier  sterling  (2  d.  leod.)  vaut,  au  milieu  du 
XIII*  siècle,  4  deniers  tournois  (de  Wailly.  op.  eit,,  p,  171),  et  qu*il 
en  est  à  peu  près  de  même  du  denier  de  Cologne  (Rruse,  op,  cit., 
p.  33.)  -^ 


(tu  ) 
1^  poids  de  ces  exemplaires  était  donc  bieo  le  poiè 
normal  et  nous  pouvons  affirmer  que,  vers  1250,  le  denier 
liégeois  représentait  dans  le  commerce  la  valeur  de  75  cen- 
tigrammes, et  le  denier  de^Louvain  celle  de  50  eenligraiB- 
mes  d  argent. 

Quant  à  la  valeur  relative  de  la  monnaie»  on  peut  provi- 
soirement admettre  comme  valables  pour  le  pays  de  Liège 
les  résultats  auxquels  on  est  arrivé  pour  TAIIemagne  occi- 
dentale, et  supposer,  qu*au  milieu  du  XIII*  siècle,  ii 
puissance  d*achat  de  la  monnaie  a  été  en  Hesbaye,  comm^ 
aux  bords  du  Rhin,  six  à  sept  fois  plus  forte  que  dans  le 
troisième  tiers  du  XIX*  siècle  (1). 

B.  Mesures.  —  Le  livre  de  Guillaume  mentionne  un 
très  grand  nombre  de  mesures.  Il  cite  celle  de  Saint-Trond, 
de  Looz,  de  Léau,  d'Oreye,  de  Hunsel,  de  Villers-Ie-Peu- 
piier,  de  Liège,  de  Nimègue,  de  Diest,  de  Donck,  de  Huy, 
de  Gingelom,  de  Hollande,  de  Bois-Ie-Duc,  d^Aalburg  et 
d*Aalem  (2).  Mais  c*est  seulement  pour  celles  de  Saint- 


(1)  Lampebcht,  dans  Conrad»  Jafirbûeher  fur  NationalÔkon.  vni 
Siatistik,  Neue  Folge,  t.  XI  (4885y,  pp.  3id  suiv.  Pour  la  Fraoce, 
M.  E.  D*AvBMBL,  Uîëtoire  économique  de  la  propriété  de»  ealairee  etdet 
denrée»,  etc.,  t.  I,  p.  S7,  admet  que  de  4226  k  1300  le  pouvoir  de 
^*argent  n*a  été  que  quatre  fois  plus  fort  qu'aujourd^huk 

(2)  Voici  rindicalion  des  passages  où  il  est  question  de  ces 
mesures  :  Saint-Troud,  pp.  180,  228,  229,  230,  231,  236,  237. 
353,  345,  354,  355,  356;  Looz,  pp.  150,  151,  152,  180,  259,  35i, 
355, 356,  366;  Lëau,  p.  322;  Oreye,  p.  49;  Hunsel,  p.  123j  Villers, 
pp.  229, 237;  Liège,  p.  49;  Nimégue,  p.  124;  Diest,  pp.  216,  33i 
323,  324;  Donck,  p.  35;  Huy,  pp.  236,  249;  Gingelom,  pp.  258, 
259;  Hollande,  pp.  169,  173;  Bois-le-Duc,  pp.  102,  126,  131; 
Aalburg,  Âalem  et  Terra  de  Ulh,  pp.  160  et  suiT» 
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Trond  et  de  Looz»  ainsi  que,  partiellement  du  moins,  pour 
celles  d*Aalburg  et  d*Aalem,  qu'il  nous  fournit  dés  rensei- 
gnements abondants  et  suffisamment  précis. 

Mesurée  de  longueur.  -^  La  mesure  de  longueur  par 
excellence  est  la  verge  (virga^  roede)  qui  se  subdivise  en  un 
certain  nombre  de  pieds.  L'étalon  en  était  souvent  marqué 
aux  murs  des  églises  (f  )«  Les  mensuratores  terrarum  éta- 
blissaient d'après  cet  étalon  la  longueur  des  cordes  ou 
chaînes  qui  leur  servaient  à  mesurer  la  terre.  La  verge  de 
Saint- Trond  était  identique  à  celle  de  Looz,  constatation 
intéressante,  parce  qu'elle  nous  apprend  que  l'abbaye  avait 
fidèlement  conservé,  conformément  aux  décisions  des  capi- 
tulaires,  la  mesure  du  comté.  Cette  verge  comprenait 
1 6  pieds  et  une  solea  (2).  On  avait,  en  outre,  une  verge  de 
20  pieds,  dite  virga  ad  magnam  mensuram,  que  l'on  obte- 
nait en  prenant  cinq  fois  le  quart  de  la  verge  précédente 
diminuée  de  la  solea  (3).  La  verge  de  16  pieds  employée 
n  Looz  et  à  Saint-Trond  est  celle  qui  se  rencontre  dans 
beaucoup  de  territoires  de  l'Allemagne  occidentale  (4).  En 


M)  Voy.  pp.  150,  100.  Cf.  Coutumes  d'Avignon  (XIII*  sîècle)daiM 
A^otfo.  Rev,  hiêL  de  droit  français  (1877).  p.  576  :  «  Item  statuimus 
quod  caiMia.  alna  et  dextrum  nnt  de  fcrro  et  stent  clavata  in  minro 
oeelesie  S.  Pétri,  secandum  qoam  formam  fiant  et  legictimentur 
ovnnes  alie  canne,  etc.  » 

(2)  «Virga  débet  habere  16  pedes  et  unam  soleam  tantum,  quia  boc 
•est  eommunis  mensura  de  villa  Sàncti-Trudonis...  Virga  de  Los  que 
4iiibet  16  pedes  et  unam  soleam  •• .  P.  180.— A  la  fin  du^moyen  âge,  les 
verges  de  Saint-Trond  et  de  Looz  ne  valaient  plus  que  16  pieds.  Il  est 
probable  que  ce  changement  a  eu  pour  but  de  rendre  ces  verges  égales 
à  celle  de  Liège,  composée  de  16  pieds  de  saint  Lambert. 

(3)  Voy.  ci-dessous,  p.  180. 

(i)  Lamprrcrt.  op,  rit  ,  t.  I.  p.  545. 
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revanche»  celle  d*Aalburg  était  plus  petite  ou  du  moins  se 
composait  d'un  moindre  nombre  de  pieds  :  elle  n*eD  avait 
que  13  et  demi  (1). 

Notre  texte  cite  une  seule  fois,  mais  sans  nous  donner 
de  renseignements,  le  vadem.  On  sait  qu*on  entend  par  ce 
mot,  en  néerlandais,  la  longueur  d'une  brasse  (cinq  à  six 
pieds). 

La  mesure  usitée  pour  évaluer  la  longueur  des  tissus 
était  Taune  (ulna)  (2). 

Mesures  de  superficie,  —  La  verge  carrée,  e*est-à-dire 
un  carré  de  16  pieds  et  une  solea  de  cAté,  était,  è  Looz  et 
à  Saint-Trond,  le  point  de  départ  du  système  des  mesures 
de  superficie.  Un  tel  carré  s'appelle  virga  paroa  ou  virga 
naparutn  (3),  et  en  flamand  raeproye  (i).  Vingt  verges 
carrées  petites  formaient  une  verge  (carrée)  proprement 
dite  ou  verge  grande,  ou  lantroye  (5).  Le  bonnier  {botiua- 


(1)  Voy.  ci-dessous,  p.  160. 

(2)  L^aune  de  Saint-Trond  valait  sous  l*ancien  régime  0",668. 

(3)  LHdentitc  de  la  virga  parva  et  de  la  virga  naparum  résulte  du 
calcul  suivant:  (P.  989).  38  verges  grandes  +  43  verges  petites 
-h  17  '/t  verges  (grandes)  +  12  verges  (grandes)  et  8  virge  naparum 
+  I  bonnier  nnoins  3  verges  petites  +  6  verges  (grandes)  moins 
3  virge  naparum  +  23  verges  grandes  et  i  I  virge  naparum  =s  6  bon- 
niers  moins  â  verges  grandes  et  3  verges  petites.  Pour  obtenir  ce 
résultat,  il  faut  considérer  virga  parva  et  virga  naparum  comme 
synonymes  et  adopter  SO  verges  petites  pour  une  verge  grande  et 
âO  verges  grandes  pour  le  bonnier.  Il  est  inutile  de  citer  d^autres 
exemples.  Ils  abondent  dans  notre  texte.  Quand  le  mot  virga  se 
rencontre  sans  adjectif,  il  désigne  la  verge  grande. 

(4)  PiOT,  Cartufaire  de  Saint-Trond,  préface,  p.  xlviii. 

(5)  Ibid. 


rium,  bunder)  comprenait  lui-même  vingt  verges  grandes 
réparties  en  quatre  sille  ou  zille  de  5  verges  ehaeunç  (i). 
Enfin  douze  bonniers  formaient  un  marne  (mamus)  (2). 
La  verge  ad  magnam  mensuram  ou  verge  de  vingt  pieds, 
dont  on  se  servait  pour  mesurer  les  terres  novales  et  le 


(1)  La  siHa  est  mentionnée'  pp.  63,  26i,  333.  Une  charte  de  IS65 
(PioT,  Cartulaire  de  Saint-Trofid,  t.  I,  p.  311)  montre  qu^elle  valait 
5  verges  grandes.  Voy.  encore  ibid.,  Préface,  p.  xltui,  et  C.  di 
BoRMAN,  Le  livre  des  fiefs  du  comté  de  Looz  sous  Jean  d'Arckel, 
p.  131,  n.  â. 

(2)  Voy.  pp.  228,  256,  246,  262,  293.  En  Hesbaye  comme  dans 
une  gronde  partie  de  la  Belgique,  le  manse  ne  semble  plus  être, 
au  XIII*  siècle,  qu'une  simple  mesure.  Voy.  WautbUs,  Table  àhrono- 
logique ^  t.  VI  p.  lx.  La  même  chose  ne  se  rencontrerait  en  Allemagne 
qu'au  XIV*  siècle,  d'après  Lamprecht,  op,  dt,  t.  I,  p.  367.  Sur  les 
manses  de  douze  bonniers  en  Belgique,  voy.  Mbitzen,  Siedclung  und 
Agrarwescn  der  Westgermanen  und  Ostgermanen,  t.  III,  p.  240. 

En  admettant  que  la  verge  de  1 6  pieds  et  une  solea  soit  la  verge 
de  16  pieds  5  pouces  qui  était  encore  en  usage  à  Villers  au 
XVI II*  siècle  et  qui  mesurait  4'",669,  la  réduction  des  mesures  de 
superficie,  dont  nous  venons  de  parler,  en  mesures  métriques  don- 
nerait les  résultats  suivants  : 

Petite  verge:  0"» ,00231 8; 

Grande  verge  :  0*',046364  ; 

Bonnier  :  0^,927228; 

Manse:  H\l 26736 5 

En  prenant  comme  point  de  départ  la  verge  de  saint  Lambert  de 
16  pieds^  on  aurait: 

Petite  verge  :  0^002I80; 

Grande  verge  :  0'',0i3594  ; 

Bonnier  :0^87 1884; 

Manse  :  10\462608; 

Voy.  SmoNON,    Instructions  sur  tes  nouvelles  mesures,  Liège,  an  X. 


(  1-^') 

Hafland,  avait  des  multiples  identiques  à  celle  de  i6 
pieds  et  une  solea.  Cest-i-dire  que  vingt  carrés  de  vingt 
pieds  de  cAté  constituaient  une  verge  grande,  vingt  verges 
grandes  un  bonnier  et  douze  bonniers  un  manse  [ad  mag- 
nam  mensuram)  (1). 

Le  rapport  existant  à  Looz  et  à  Saint-Trond  entre  les 
diverses  mesures  de  superflcie  se  rencontre  dans  la 
plupart  des  localités  hesbignonnes  dépendant  de  Tabbaye. 
Dans  chaque  village,  naturellement,  la  contenance  de  ces 
mesures  dépendait  de  la  longueur  de  la  verge. 

Le  système  des  mesures  de  superflcie  employé  dans  U 
terre  dUlh,  c*est-à-dire  dans  les  possessions  hollandaises 
du  monastère,  était  très  différent  de  celui  dont  nous  venons 
de  parler.  Au  lieu  du  bonnier,  nous  rencontrons  ici  le 
jugerum  ou  morgen.  La  verge  carrée  (de  13  Va  pieds  de 
eô(é)  est  prise  naturellement  comme  point  de  départ, 
mais  le  groupement  des  verges  en  morgen  est  tout  autre 
que  leur  groupement  en  bonniers.  Une  bande  de  terre 
large  d^une  verge  et  longue-  de  cent  verges  formait  un 
hunU  Cinq  hunts  constituent  le  morgen,  sauf  à  Aalburg, 
où  le  morgen  a  six  hunU.  Le  manse  ou  huve  d'Uth  a 
vingt  mor(/en,  celui  d'AaIburg  dont  retendue  est  d'ailleurs 


(I)  Les  terres  do  Huflant  semblent  avoir  été  mesurées  ad  magnam 
mensuram^  tandis  que  Ton  employait  les  mesures  ordinaires  pour 
celles  du  Cinslant.  Voyez  ci-dessous,  pp.  203  et  304.  Le  rapport  de  U 
grande  mesure  à  la  mesure  ordinaire  nous  est  fourni  à  la  page  393, 
où  Ton  voit  que  6  bonniers  ad  magnam  mensuram  ss  7  */,  bonniers 
plus  I  verge  grande  et  3  werges  petites,  d*où  il  résulte  que  2i  verges 
petites  ad  magnam  menêuram  ss  30  verges  petites  ordinaires. 
Cf.  pp.  354  et  355. 


(  «*^"  ) 

la  mémey  mais  qui  est  composé  de  morgem  plus  grands, 
n  en  a  que  seize  (1). 

Le  morgen  porte  souvent  à  Aalburg  le  nom  de  gcwell  (3) 
ou  de  gerden  (5).  Notre  texte  appelle  ainsi  un  tnorgen 
disposé  de  telle  sorte  que  les  six  hunts  dont  il  se  compose 
ne  sont  pas  placés  parallèlement  à  cAté  les  uns  des  autres, 
mais  forment  une  bande  de  terre  large  de  deux  verges 
et  longue  de  trois  cents  (i).  Ce  type  de  tnorgen  a  sans 
doute  été  employé  particulièrement  dans  les  régions 
marécageuses  des  bords  de  la  Meuse,  que  Ton  voulait 
mettre  en  culture.  Les  manses  formés  par  seize  geivelts  se 
rapprochent  beaucoup  de  ces  Marschhufen  qui  furent  assi- 
gnées au  moyen  âge  aux  colons  néerlandais  qui  vinrent  des- 
sécher les  bords  de  TEIbc,  et  il  serait  intéressant  d^établir 
les  rapports  qui  peuvent  exister  entre  eux. 

Mesures  de  capacité*  —  A.  Mesures  pour  les  grains.  — 
La  mesure  principale  de  capacité  dans  les  domaines  de  Saint- 
Trond  situés  en  Hesbaye,  est  le  muid  (modius).  On  en 


(1)  Pour  tout  ceci,  voyez  ci-dessous,  p.  160. 

(2)  Voyez  cirdessous  p.  157  :  «  unam  geweit  vel  unum  morgen  ». 
Legeweli  est  encore  cité  dans  notre  texte,  pp.  158,  171, 17â,  177. 

(3)  On  ne  rencontre  dans  notre  texte  le  mot  gerden  qu'à  la 
page  158,  où  il  est  employé  comme  synonyme  de  geweit^  donc  de 
morgen.  C'est  là  une  particularité  assez  étrange,  le  gerden  étant 
hahituellement  en  HoUandc  soit  une  subdivision  du  hunt^  soit  le  hvnt 
lui-mèffle.  Voyez  VzawTS  et  Veedam,  Middelnederlandaehe  woorden- 
boeki  V  gaerde. 

(4)  P.  157  :  «S  virgas  que  fociunt  unam  geweit  vel  unum  morgen, 
quia  habent  300  virgas  in  longitudine  ».  P.  158:  li  Vt  geweit 
s  25  virgas.  •—  P.  171  :  10  virgas  sive  5  geweit. 


(    LVIII   ) 

conservait  le  lype  dans  les  moulins  et  les  granges  (t).  Il  se 
divisait,  suivant  les  localités,  soit  en  huit,  soit  en  douze  par- 
ties. Le  muid  de  Saint-Trond  comprenait  8  setiers  (vota 
ou  sextaria)  (2),  celui  de  Meldert  en  renfermait  12  (3).  A 
Villers-Ie-Peuplier,  le  vas  ou  iextarium  est  remplacé  par 
la  dozena  ou  dozinus,  qui,  comme  le  mot  Pindique, 
était  une  division  duodécimale  du  muid  (4).  Le  muid  de 
Villers  et  le  muid  de  S*-Trond  étaient  d'ailleurs  identiques 
pour  la  capacité,  puisque  les  12  dozene  de  Tun  équivalaieni 
aux  8  vasa  de  Tautre  (5).  Nous  connaissons  encore  deuxsiib 
divisions  du  vas  ou  setter,  la  quarta  et  la  sexta,  qui  valaient 
respectivement  un  quart  et  un  sixième  de  setier  (6). 

Le  système  du  muid,  employé  à  Saint-Trond,  fait  place 
en  Hollande  au  maldrutn  et  au  virdeL  Quatre  virdel 
forment  un  huit  (moyen-néerl.  hoet)  (7). 


(i)  Voyez  ci- dessous,  pp.  43  et  168. 

(2)  Jbid.,  p.  227. 

(3)  /6tV/.,  p.  208. 

(4)  /6td.,  pp.  226,  229,  230,  236,  237,  238. 

(5)  Ibid,,  pp.  236,  237. 

(6)  Quarta,  pp.  229,  274.  ~  Sexta,  pp.  60,  iOO,  108,  109.  Les 
Gesta  abbatum  Trudonensium,  t.  Il,  p.  206,  disent  :  «  Quarta,  id  est 
quarta  pars  unius  sextarii;  sexta,  id  est  sexta  pars  uoius  sex(arii*> 
Le  virdel,  division  du  setier,  dont  il  est  question  p.  319»  n*est  saos 
doute  autre  chose  que  la  quarta. 

(7)  Notre  texte  ne  permet  pas  de  saisir  le  rapport  qui  existe  entre 
le  maldrum  et  le  virdel.  Aux  pages  168,  169,  le  tirdel  semble  être 
identique  au  muid.  Pour  le  rapport  du  virdel  et  du  /lUt/,  voyez  p.  169. 
Étant  donné  le  mot  virdel,  il  est  probable  qu'il  faut  voir  dans  cette 
mesure  le  quart  do  maldrum.  On  sait  d'ailleurs  que  le  maldrw^ 
comprei^ait  en  général  4  muids.  Voyez  Ducangb,  V  maltra.  Dans  ce 
cas  le  mot  huit  ne  serait  qu'un  synonyme  de  maldrum\ 


(«■«) 

B.  Mesures  pour  les  liquides.  —  ASainl-Trond,  Tunité  de 
mesure  pour  les  liquides  est  le  setier  (sextarium  ou  vos)^ 
composé  de  quatre  quarte  et  de  six  sexte.  Une  gelta 
(moyen-jiéerl.  ghelte)  valait  trois  sexie^  soit  un  demi- 
setier  (i).  L*aime  {ama)  comprenait  cinquante  geUe  ou 
vingt-cinq  setiers  (2). 

Le  pecarius  ou  pecarium  (beker)  (3)  et  la  fircella  (4) 
sont  des  mesures  pour  la  bière,  sur  lesquelles  nous  n*avons 
aucun  renseignement. 

Quant  aux  vasa  et  aux  lagene,  dont  il  est  fort  souvent 
question  dans  les  comptes  relatifs  au  vin,  ce  n'étaient  pas 
des  mesures,  mais  tout  simplement  des  tonneaux  pour  le 
transport  (5).  On  s*en  aperçoit  facilement  en  constaUint 
que  leur  contenance  est  très  variable.  Il  y  a  des  vasa  de 
557  (6),  586  (7)  et  904  (8)  gelte;  de  9,  9  «/,,  \0  et 
12  aimes  (9),  et  des  lagene  dé  112  V,  (10),  259  (11)  et 
Zi9  {i^)  gelte. 


(1)  Voyez  ci-de5Sous,  p.  148. 

(2)  Jbid.,  p.  85. 
(5)  /ôid.,  p.  306. 

(A)  Ibid,,  pp.  57, 63,  70. 

(5)  U  en  est  de  même  en  Allemagne.  Voy.  Lampricht,  op,  cit,, 
t.  II,  p.  300. 

(6)  /6id.,  p.  8i. 

(7)  Ibid.,  p.  108. 

(8)  /6id.,p.  107. 

(9)  /frtd.,  p.ll3. 

(10)  /6t(l.,p.  110. 

(11)  /6t(l.,p.  103. 

(12)  /ertd.,  p.llO. 


Me9ure$  de  solidité.  —  Une  setrie  mesuFe  de  cette 
espèce  est  mentionnée  dans  notre  texte.  Cest  le  pandus 
/tj)fffiorum(l)  de  14  pieds  en  largeur  et  en  baiiteur.  il 
était  employé  pour  mesurer  le  bois  de  chauffage. 


(I)  Voyei  ei-dfMoas,  pp.  180,  184,  185. 


LIBER 

SANCTI    TRUDONIS 


NOMINA    SCABINORU»    DE    MeRE  ^ 

Hugo. 

Lambertus. 
Walterus  de  Quercu. 
Waltepus  de  Halle. 
Reynerus  filîus  Roberli. 
Ywanus. 
Henricus. 
Forestarius  :  Hermannus. 


a.    Titre  inscrit  par  une  main  du  XI  K«  siècle  au  recto  du  premier 
feuillet  du  manuscrit,  laissé  originairement  en  blanc, 

6.  Ces  listes  échevinales  sont  inscrites  au  verso  du  premier  feuillet 
du  manuscrit.  A  part  les  listes  des  échevins  de  Saint -Trotid,  imprimées 
pp.  \  et  5,  elles  ont  été  écrites  certainement  avant  i26i,  puisque,  dans 
(a  première  liste  des  échevins  de  Saint- Trond,  le  nom  de  Gotscalcus 
décédé,  a  été  biffé  et  remplacé  par  celui  d'Olivcrus,  personnage  qui 
fCapparatt  qu'à  partir  de  i26f  comme  échecin.  (Piot,  Cartulaire  de 
Saint'Trond,  t.  I,  p.  302.) 

POLYPT,  DE  l'aBB.  DE  S*-TROND.  j 


(2  ) 


NOMINA    SCABINORUM   DB   BORLO. 

Robertus  Decunus. 
Roduifus  de  Vico. 
Jordanus  de  Vico. 
Willelmus  de  Herke. 
Ulrieus  de  Cimiterio. 
Gerardus  de  Palude. 
Arnoldus  Buch. 

Forestarius  :  [Errebout]  Pclrus  ' 

NOMINA    SCABINORUM    DE    WiLRE.    . 

[Goselo]  Lambertus*. 

[Rado]  Adam  \ 

Hugo.  Renboldus  ". 

[Pelrus]. 

[Servacius]  Andréas  Toréas  ". 

[Johannes  de  Mug], 

Lambcrtus. 

Forestarius  :  Johannes. 


NoniNA    SCABINORUM    DE    LaRB. 

Halloy. 

Walterus. 

Arnoldus. 


a.  Noms  ajoutés  postérieurement. 


(5) 

NOHIIIA    SCABINORUBI    DE   SlNCTO-TaUDONE. 

SCABINI  EPiscon  Leodi£nsis(i). 

[Golscalcus]  Olivcrus  ". 
Walterus  filius  Erraegardis. 
Egidius  Villicus.  Hugo  Coman  ". 
Robinus  Divcs  Johannes  Puer" 
Robinus  Probus. 

SCABINI    ABBATiS. 

.     [Nicholaus]. 

Willelmus  Camerarius. 
Walterus  de  Domo-Lapidea. 
Wallgbcrus  ". 

[Henricus  filius  CIcmenlis]. 
Jordanus  Scofel. 
Henricus  de  Foro  \ 
[Arnoldus  Puer]. 
Egidius  Miles". 

a.  Noms  ajoutés  postérieurement. 


(l)  La  seigneurie  de  Saint-Trond  était  partagée  cotre  Tévéque  de 
Liège  et  Tabbé.  (Voy.  la  limite  des  deux  juridictions  dans  PiOT,Car/u- 
iiiirc  de  Saint-Trond,  préface,  p.  xxxiv.)  Chacun  des  seigneurs  pos- 
sédait dans  la  ville  un  écoutètc  et  sept  écbevins.  Toutefois,  les  écbe- 
vîns  de  Tévêque  et  ceux  de  Tabbc  siégeaient  ensemble  en  justice.  On 
trouve,  en  effet,  entremêlés  aux  souscriptions  de  plusieurs  actes  du 
X1I1«  siècle,  les  noms  tant  des  écbevins  épiscopaux  que  des  écbevins 
abbatiaux  dont  noire  manuscrit  contient  la  liste,  sans  qu'il  soit  fait 
entre  eux  la  moindre  distinction.  (Voy.,  par  exemple,  CarliUaire  de 
Saint-Trond,  L  I,  n«*  206,  225,  255,  258.  294,  etc.,  et  ci-dessous 
pp.  150,  181,  etc.) 


(  A  ) 

SCABINI   EPISCOPI    IN   SaNCT0-TrUD05E  •. 

Dominus  Willelmus  de  Ghelendenc. 
Johanncs  de  Winde. 
Wernerus  diclus  Ekele. 
Cristinnus  de  Sancto-Gcngulpho. 
Wallerus  Blide. 
Cristianus  de  Bicst. 
Otto  dîctus  Copci. 

SCABINI   OOMINI    ABQATIS. 

Otto  diclus  Riflderc. 
Johannes  de  Castro. 
Joliannes  de  Gueike. 
Johannes  Glieernont. 
Arnoldus  dictus  Grève. 
Woutgherus  dictus  fiock. 
Raes  de  Prentha^/en  \    . 

NOMINA    SCABINORUM    DC   SaNCTO-TrUDONE  \ 
SCABINI    EPISCOPK 

Adam  de  Sancla-Katerina. 
Willelmus  Copey. 

a.  Celte  liste  et  les  trois  suivantes  ont  été  ajoutées  dans  le  manuscrii 
par  éeùx  scribes  différents.  Les  échevins  dont  elles  donnent  les  nomf 
appartiennent  à  la  fin  du  XI  II*  et  an  commencement  du  XJV*  siècle, 
conimè  il  est  facile  de  s'en  assurer  par  les  nombreuses  mentions  qvi 
en  sont  faites  dans  le  Cartulaire  de  Saint 'Trond. 

^6.  Deux  lettres  de  ce  mot  ont  disparu  par  suite  d'un  trou  dans  k 
parchemin.  Mais  la  lecture  n'est  pas  douteuse.  Rasso  de  Prinihagen, 
chevalier,  est  mentionné  comme  échevin  de  Saint 'Trond  en  432'/' 
(CaHulûire  de  SaintTrond,  t.  I,  n»  5dl,  p.  466.) 

*  c.  On  retrouve  cette  liste  et  la  suivante,  écrites  par  ht  même  main, 
au  folio  %^xf*{pp.  225,  224)  qui  avait  été  laissé  en  blanc.  Le  scribe  a 
noté  en  cet  endroit  les  divers  titulaires  qui  se  sont  succédé  dans  chaque 
siège  échevinal  pendant  le  Xi  V*  siècle. 


(K) 

Arnoldus  Tocinerc. 

Crislianus  de  Sancto-Gengulpho  *. 

Walterus  Blide. 

Warncrus  Ekcle. 

Dominus  Willelmus  de  Ghelendene. 

SCABIM    ABBATIS. 

Arnoldus  Proyet. 
Liberlus  Hiinken. 
Hcnricus  Lngligliart. 
Johannes  de  Gulke. 
Arnoldus  Cornes, 
Johannes  Glieyrnout 
Otto  dictus  Riddere. 

NOMINA   SCABINORUN    DE    SeRKINGEN  (t). 

Arnoldus  filius  Rulîni. 
Herbordus  diclus  Sent. 
Henrieus  filius  Herwighi. 


a.  Genghupho  ms. 


(i)  Le  nom  primitif  de  la  ville  de  Saint-Trond  est  Sarchinium 
(Zerkingen).  C'est  en  cet  endroit  que  fut,  au  VI I<  siècle,  érigé  le 
monastère.  Le  nom  de  Sarchinium.  appliqué  à  la  ville  qui  se  forma 
autour  de  Tabbaye,  n*a  disparu  dcfinilivement  qu'au  Xlh  siècle 
devant  celui  de  Saint-Troiid;  mais  il  s'est  maintenu  sous  les  formes 
Serkingen  et  Zerkingen  pour  une  dépendance  de  la  ville.  (Cf.  les 
transformations  analogues  de  Saint-Hubert  =  Andaginum;  Saint- 
Onier  a  Sithiu;  Saint-Amand  =  Eliione).  Sur  Sarchinium,  voy.  Piot» 
dans  Schayes,  Les  Pays-Bas  aoanl  et  pendant  la  domination  romaine, 
t.  III,  p.  356. 


(6) 

Jobannes  fîlius  Lansonis. 
Arnoldus  de  Haiidcrt. 
Heyncmannus  manens  in  Velme. 

NOVINA   SCABINORUM    DB    DoNCB. 

Jacobus  de  Overbalen. 
Giselberlus  de  Loxberge. 
Hcnrîcus  de  Swingruven. 
[Chrislianus]  Willelmus  de  Quercu. 
Henricus  de  Wimeriogen. 
Jobannes  dictus  Ruse» 
Godefridus  de  Lcne. 

NOMINA    SCABINORIIM    D2    WeBBIIICHEM. 

Gosuinus  de  Werglre. 
Arnoldus  fîlius  Marie. 
Enkinus  Hâlevcrt. 
Henricus  dictus  de  Dale. 
Lamberlus  der  Vettere. 
Arnoldus  fîlius  Sille. 
Wellinus  de  Cimiterio. 
Forcslarius  :  Hermannus. 

SCABINI    DE   StADEPT. 

Arnoldus  fîlius  Vulkricl. 

[Arnoldus]  Henricus  Nose". 

Herbordus  Scad. 

Adam  de  Sancta-Katerina. 

Giselbertus  de  Wllrc. 

Jobannes 


„    ,  ^  de  Halmale. 

Pelrus  Bocbarl 


«.  Nom  ajouté  postérieurement. 


(7) 

NOMINA   SCABINORUM   DE    WSTHEBKE. 

Evarardus  de  Platea. 
Johannes  Steppen. 
Sigerus  Faber. 
Johannes  van  Vlîngcn  *. 
Wellînus  van  der  EIst  ^ 


Aiino  domîni  M""  CC^^LIII"  in  vigilia  beati  Severini  (i),  con-      i2S3 
putatis   et  conplanatis  omnibus,   debeo   Reynero,  quondam 
famulo  fneo,  1)6  s.  et  A  d.  lov.  et  unum  inod.  siliginis  et  unam 
mod.  ordei  de  nuguslo  suo. 

Eodem  anno,  a  festo  beati  Johannis  usque  ad  octavam  Nata- 
lis  (3),  concesserunt  nobis  sacerdotes  :  dominus  Paulus  4  mr., 

o.  G,  avait  d'abord  écrit  :  VIcngcn. 

b.  Outre  les  listes  échevinales  qui  précèdent,  on  trouve  sur  le  v*  du 
premier  feuillet  du  manuscrit  trois  annotations  dont  je  ne  m'explique 
pas  la  présence  en  cet  endroit.  A  droite  de  la  paye  .*  Fratcr  JohanDCS, 
Basilins  et  Stephanus  de  Ârmenia,  anno  domini  M<»  CC«  LX  mensc 
aprîllis.  Au  bas  de  la  page,  à  droite  :  Feria  III*  post  Nicolai  LIX<> 
taxata  fuit  décima  de  Borlo  pcr  archidiaconum,  per  magistrum 
Johannem,  per  fratem  Dyonisiam  priorcm  Helencinensem ,  pro 
75  mr.  icod  (3).  Au  bas  de  la  page,  à  gauche  .*  Fidejussores  (?)  : 
Walterus  de  Bêche,  âo/iannes  et  Gerardus  et  Oliverus...  (un  mot  illi- 
sible) solvet  15  pandos  in  festo  Johannis. 

c.  C'est  à  partir  d'ici  que  commence  la  numérotation  ancienne  en 
chiffres  arabes  des  feuillets  du  manuscrit. 

(1)  Le  Sa  octobre. 

(s)  Du  24 juin  i253  au  {«'janvier  1254. 

(3)  Sur  les  contestations  relatives  à  la  dime  de  Borloo  entre  les 
abbayes  de  Saint-Trond  et  de  Heyllssem,  voy.  des  chartes  de  4258, 
i259,  1260.  PiOT,  Cartufaire  de  Saint-Trond,  t.  I,  pp.  290,  292, 
295,  295,  297. 


(8) 

item  domious  Clemens  5  mr.,  item  ipsi  ambo  3  mr.,  dominus 
Egidius  de  Sancto-Petro  3  mr.,  dominus  Hermannus  de  Saocto- 
Sepulcro  S  mr.,  dominus  Johannes  de  Sançto-Genguifo  3  mr., 
dominus  Petrus  de  Sancto-Johanne  9  ron,  dominus  Egidius  de 
Sancto-Jacobo  i  mr.,  dominus  Ritsardus  de  Milen  â  mr.,  unde 
in  festo  beati  Johannis  futuro  (i)  debebimus  eidem  30  s.  leod. 

Summa  25  mr,  leod. 

In  crastîno  beati  Pétri  ad  vincula  (<i),  dedi  Waltero  de 
Wigbele  4  mr,  quas  concesscrat  nobis  dominus  Paulus,  et 
debui  eidem  Waltero  U  s.  lov.  quos  solvcre  debuit  ei  Henricus 
de  Ârdingem. 

Item  eidem  Henrtco  debui  3  lib.  et  4  s.  lov.  de  moiendino  de 
GursendruI,  et  hoc  totum  solvet  ci  dominus  Nieolaus  scultetus, 
et  ex  tune  intromittet  se  prepositus  de  moiendino. 

Anno  domini  M"  CC**  LIV®  mense  julio,  concessit  nobis 
dominus  Clemens  5  mr.  Item  Johannes  Panifez  1  mr.  Item 
dominus  Adam  i  mr.  Item  dominus  Clemens  dédit  domino 
ciccto  (s)  pro  nobis  3  mr.  et  dominus  Adam  3  mr.  Item  solve- 
runt  pro  nobis  5  s.  leod.  pro  oaledratico. 

Feria  IV'  in  Pentecostem  (4)  eodcm  anno^solvit  nobis  domi- 
nus Adam  2  mr.  Item  concessit  nobis  dominus  Clemens  â  mr. 

Anno  domini  M"*  CO  LV**  in  die  Puerorum  (5),  debeo  domino 
CIcmenti  4  mr.  Item  ipse  et  dominus  Adam  dederunt  fratri 
meo  Amtco  pro  domino  elcclo  2  mr.  Item  dederunt  Arooldo, 
villico  electi,  2  mr. 

Item  ipsi  debcnt  mihi  10  s.  leod.  de  anno  preterito  et  quic- 
quid  nobis  conpetit  de  hoc  anno. 

a.  eodem  anno  ajouté  dans  l'interligne» 

(I)  Le  24  juin  4284. 
(3)  Le  2  août. 

(3)  Henri  de  Gueldre,  élu  de  Liège  (1247-1274). 

(4)  Le  3  juin. 

(tf)  Le  28  décembre  (Kinderdag). 


(9  ) 

Item  a  fcsto  sancti  Johannis  (i)  usque  hodie,  hnbuerunt      4255 
32  Hb.  fiandreiisium  (2)  de  oblalioiiibus,  undc  nobisconpetunl 
8  mr.  leod. 

Item  ipsi  duo  solverunt  pro  tiobîs  56  s.  leod.  de  50  mr. 
quas  babuit  electus  de  coosilio  (3)  Saiicli-Trudonis. 

Item  Glcmens  dédît  nobis  5  s.  leod.  Item  dominus  Adam 
dédit  nobis  45  s.  leod.,  unde  conputatis  omnibus,  debeo  hodic 
CIcmenti  58  s.  leod.  et  domino  Âde  18  s.  leod. 

Item  postea  in  festo  Pasce,  (i)  dederunt  eleclo  2  mr.  Item 
arcbidiacono  1  i  s.  leod. 

Item  a  die  Innocentum  usque  ad  vigiliam  bcali  Jubannis  (»), 
habuerunt  28  lib.  flandrensium,  unde  nobis  conpelunt  7  mr. 
leod.,  unde  omnibus  eonputatis,  debent  nobis  15  s.  leod. 

Anno  domini  M*>  CG*  LV1%  a  festo  Johannis  usque  ad  crasti-      1256 
num  Puerorum  (e),  habuerunt  magister  \vnoldus  et  dominus 
Glcmens  1 G  lib.  et  9  s.  flandrensium. 

Anno  domini  M"  GG'  LV"  mense  novembri  feria  III'  anlc      4255 
Martini (7), eonputavimus  cum  Waltero  mnriscalco,  ila  quod  ego 
persolvi  eî  siliginem  qui  conpetit  ei  usque  ad  annum  futurum, 
doininica  ante  Syraonis  et  Jude  (s).    Item  debeo  ei  25  s.  illius 
monete,  secundum  quod  ofïiciati  declarabunt,  et  ego  eoncessi 


(1)  Le  24  juin. 

(s)  Divers  actes  du  cartulairc  de  Saint -Trond  (I,  n»'  262,  a.  1265, 
267,.  a  1266,  268,  a.  4266)  montrent  que  les  censitaires  de  Tabbayc 
de  Saint -Trond  prétendaient,  malgré  la  défense  de  révéquc  (lbid.> 
n»  250})  s^acquitter  du  cens  capital  moyennant  un  denier  de  Flandre, 
et  de  Tobole  banale  moyennant  une  obole  ou  copet  de  Flandre. 

(3)  Il  s'agit  ici  non  du  conseil  de  la  ville,  mais  de  l'assemblée  du 
clergé,  ou  concile,  de  Tarchidiaconé  de  Hesbaye. 

(4)  Le  16  avril  1256. 

(5)  Du  28  décembre  1255  au  25  juin  11256. 

(6)  Du  24  juin  au  20  décembre. 

(7)  Le  0  novembre. 

(s)  Le  22  octobre  1256. 


(  <0) 

ci  2  inod.  et  dimidium  siliginis,  et  nichil  est  inter  nos  amplius 
conputaodun^ 

Item  debeo  Wallero  dapifero  25  s.  secundum  quod  officiaii 
declarabunt,  et  petit  qiiedam  parva  jura  ignota  mihi  uodc 
paratus  suni  ei  facere  justltiaro. 

Item  ipsi  duo  debent  nobis  25  s.  de  molcndino,  de  anno 
immédiate  prcterito. 

Item  âsicobus  prepositus  conccssit  Waltero  mariscalco  unum 
mod.  siliginis  *. 

*  Anno  doniini  M»  CC*  LVIII"  mense  januario  feria  VI*  posi 
Bpyphaniam  (i),  conputatis  et  conplanatis  omnibus,  promisi 
y^altero  mariscalco  4  mod.  siliginis,  quibus  solutis  nîchii  ci 
debeo  usquead  festum  Omnium  Sanctorum  proximoruturum(i), 
et  tune  incipiet  nova  conputatio  et  intérim  ipse  faciet  omnia 
servicia  ut  tcnetur.  Testes  :  iacobus  prepositus,  Johannes 
capellanus,Henricus  Raspe,  Egidius  Viliicus,  Vlalterus  dapîfer. 

Anno  domini  M*"  CC*'  LXP  in  die  beati  Luce  ewangeliste  (s). 
solvi  Waltero  mariscalco  5  mod.  et  dimidium  siliginis,  et  nichil 
debeo  ei  usquc  ad  festum  beati  Remigii  (i)  proximo  futurum. 

Item  debui  ci  [5  lib.  lov.  de  cquo  suo].  Inde  solvi  ci  20  s. 
lov.  Item  solvi  ci  20  s.  lov.  in  £piphania  (s).  Item  postea  solvi 
lotum  residuum. 

Anno  domini  M*  CC»  LXII"  fera  Vl'  in  craslino  beati  Tome 
apostoli  (6),  solvi  Wallero  mariscalco  quicquid  ei  debeo  usquo 

a.  Item-siliginis,  ajouté  par  une  autre  main.  Waltero,  écrit  dans 
Vinlertigne, 

b,  A  partir  de  ce  paragraphe  jusqu'à  la  fin,  le  folio  /  «**  a  élé  écrit 
par  deux  scribes  différents. 

(1)  Le  10  janvier  12»9. 

(2)  Le  1"  novembre. 

(3)  Le  48  octobre 

(4)  Le  1"  octobre 

(5)  Le  6  janvier. 

(6)  Le  22  décembre. 


(il  ) 

ad  feslum  bcoti  Remigii  (i)  proximo  futurum  tam  de  maghis      4^td^ 
juribus  quam  de  parvis,  i(a  quod  ego  nichil  ei  debeo  et  ipsc 
mihi  nichil  dcbct  usque  ad  lempus  prcdictum,  sed  ipse  débet 
intérim  servisîum  suum. 

Anno  domini  M**  CC""  LXllI''  in  crastino  Annunciationis  beatc      iS63 
Marie  (s),  solvimus  Lamberto  mariscalco  quicquid  ci  debemus 
usque  ad  festum  bcati  Remigii  («)  LXIV% 

Anno  domini  M<*  GC*'  LXVP  mense  maio,  dcdimus  Lamberto      iStiC 
mariscalco  6  mod.  siliginis,  et  debemus  ei  adhuc  3  mod.  siJi- 
ginis  usque  ad  festum  bcati  Remigii  (i)  LXVK 

Item  dcdimus  Waltcro,  fi  alri  suo  quondam,  '2  mod.  siliginis. 

Item  modo  unum  mod.  siliginis  quod  solvebat  ei  16  s.  ieod. 

Anno  domini  M*"  CC°  LXVl'^in  oclava  bcati  Andrée  (s),  fecimus 
<lari  Lamberto  mariscalco  5  mod.  siliginis  de  anno  prelerito. 
Item  3  mod.  et  3  vasa  pro  tempore  futuro  usque  ad  feslum 
beati  Johannis  LXVII<'(4)  et  tune  incipiet  nova  conputacio.lteni      iS67 
feria  V* ante  Palmas  (»)  4  mod.  et  dimidium  siliginis,  LXVil®;  et 
nova  conputacio  incipiet  in  fcslo  saneti  Johannis  (i)  LXVIIK      4i2C8 
Anno  domini  M*"  CC  LXVIU*'  dominica  Invocavit  (e),  solvimus 
Lamberto,  mariscalco  nostro,  A  mod.  et  dimidium  siliginis  et 
nichil  debemus  ci  usque  ad  festum  bcati  Johannis  (i)  futurum 
anno  domini  M<*CC®LX1X^  Item  solvimus  ei  totum  usque  ad      426O 
feslum  bcati  Johannis  (4)  anno  domini  M""  CG"  LXX*"  *.  1270 

a.  Anno  domini  âI«CC«LXVlll«-M«CC»LXX%  ce  passage  se  trouve 
au  fol,  5  r».   //  y  est  renvoyé  à  la  fin  du  foL  4  V  par  les  mots  : 


(1)  Le  i"  octobre. 

(2)  Le  S6  mars. 

(3)  Le  7  décembre. 

(4)  Le  "U  juin. 

(5)  Le  29  mars  i268. 

(6)  Le  10  février  i360. 


(12) 

f*2  r».  Aano  domini  M"*  CG''  LUI'  in  vigilia  bcali  Rcmigîi  (i),  solvi- 
inus  Judeis  apud  Lewis  16  mr.  de  sorte  et  4  mr.  et  dimidiain 
de  usuris.  Item  dominica  post  Martini  (s),  solvimus  eisden) 
4  mr.  de  sorte  °  et  iO  s.  et  iO  d.  pro  usuris. 

Item  solvimus  Jutlc  Judée  2  mr.  de  sorte  et  l!2  s.  leod. 
pro  usuris,  feria  V*  ante  Trudonis  (s). 

Item  mense  scplcmbri,  solvimus  domino  R.  prcsbitero 
41  mr.  Item  mense  octobri,  solvimus  cîdem  59  mr.  Icod.  unde 
nichil  debemus  ei  amplius  *. 

Item  solvimus  Liberté  3  mr.  quos  ipse  solvit  in  diversis 
minulis  debiiis  anSiquis. 

Item  solvi  Arnoido  religioso  i  mr.  Item  eidem  44  s.  leod.  '. 

Item  Grete,  beghine  de  Trajcclo-Inferiori,  i  mr.  Item  16  s. 
Icod.  ". 

Item  Lulgardi,  beghine,  pro  molendino  de  Scrkingen  I  mr. 
Item  eidem  1  mr.  Item  eidem  2  mr.  leod. 

Item  cmimus  2  Icctos  pro  16  s.  Icod.  Item  unum  pro 
15  s.  iov. 

Item  cmimus  apud  Bruxcllam  2  pannes  pi*o  fnmulis  pro 
G  lib.  Iov.  Item  unum  pannum  pro  GO  s.  Iov.'. 

Verte  tria  folia,  accompagnés  des  IcUres  a  o.  An  fol,  5,  le  passage  en 
question  est  indiqué  par  les  lettres  b-o,  dans  la  marge, 

a.  Ces  deux  mots  ont  été  ajoutés  far  G,  dans  l'interligne. 

6.  Item -ampli  us,  ajoutes  par  G, 

c,  Item-leod.,  ajouté  par  G,  dans  l'interligne, 

d,  Itcra-lcod.,  ajouté  par  G.  dans  la  marge. 

e,  Itcni-Iov.,  ajouté  par  G, 


(i)  Le  50  septembre. 

(2)  Le  16  novembre. 

(3)  Le  20  novembre. 


(  13) 

Item  apud  SanicturaTrudoncm  emimus  unum  paiinuni  pro      iSo3 
garsîonibus  pro  27  s.  Icod. 

Ilcm  unum  pannuin  apud  Dîst  pro  famulis  pro  65  $•  lov. 

Item  pro  pennis  ad  soccocia  famulorum  70  s.  lov.  *. 

llem  soivîmus'de  servicîa  brassatoribus  6  mr.  leod.  et  18  d. 

Item  [dcdimus*  ois  40  mod.  ordei  pro  6  mr.  Icod.]  quas 
solvit  prepositus  \ 

llem  in  festo  sancli  Egidii  (i)  tcI  antc,  solvimus  eis  6  mr. 

Item  in  vigilia  bcati  Andrée  (2),  solvimus  eis  6  mr.  leod.  unde 
nichil  dcbemus  eis  nisi  scrviciam  quam  dedcrunt  a  fcsto 
Omnium  Sanctorum  (3)  proximo  prelerito. 

Dominica  ante  Symonis  et  Jude  (4),  debuit  Waherus  de 
Slapeit  25  s.  de  molcndino  de  Merwclc  et  15  d.  pro  censu  de 
malo  manso,  et  nos  debuimus  ei  G  mod.  siliginis  parve  mensurc 
et  conplanavimus  unum  contra  aliud  et  addidimus  ei  9  d, 
leod. 

Item  solvimus  cidem  Waltero  G  mr.  leod.  quas  debuimus  ei 
])cr  quamdam  conpositionem,  co  qudd  sibi  defuerant  qucdam 
perlinentia  ad  prebendam  suam,  et  de  diclis  G  mr.  promisit 
fiicotaus  scullelus  solvcrc  ci  3  mr.  Ego  vero  solvi  ci  5  mr. 
quas  habui  de  relcvatione  feodi  filii  quondam  Waltcri  de 
Kerkem  *. 

a.  Item  unum  pannum-70  s.  lov.,  ajottté  par  G. 
6.  Le  scribe  avait  d'abord  écrit  promisimus  qui  a  été  ensuite  biffé  et 
remplacé  par  dedimus. 

e,  quas  prepositus,  ajouté  par  G, 
d.  Item-Kerkem,  ajouté  par  G, 


(f)  Le  I"  septembre. 
(2)  Le  29  novembre. 
(3}  Le  4*' novembre. 
(4)  Le  26  octobre. 


(U) 

Item  in  vigilia  beati  Triidoois(i),solvîmu8  Reynero^  quondam 
famulo  nostro,  56  s.  lov. 

Item  solvimus  de  ligiiis  islîus  anni  fratri  Andrée  et  Robino 
Diviti  5  mr.  et  7  s,  leod. 

Item  solvimus  mense  seplcrobri  iobanni 'Quintino,  clerieo 
nostro,  7  lib.  et  4  s.  lov. 

Item  tune  solvimus  Egidio,  famulo  nostro,  A  mr.  et  dimidiam 
coloniensium,  et  dedimus  32  s.  lov.  pro  marca  qualibet  *• 

Item  Waltero  de  Wighele  7  lib.  et  4  s.  lov.  Item  32  s.  leod. 

Item  in  craslino  Trudonis  (s),  solvimus  Cauwersinis  apud 
Lewis  44  lib.  lov. 

Item  in  crastino  beati  Andrée  (s),  solvimus  cisdera  36  lib. 
lov.  quas  promisit  eis  solverc  Robinus  Probus,  et  ipsi  tenentur 
reddcre  liltcras  nostras  de  40  lib.  lov.  Hoc  factum  est  ^ 
De  prcdicta  autcm  summa  pccunic  fuerunt  57  lib.  lov.  de 
sorte  et  25  lib.  lov.  de  usuris. 

Item  soivi  Egidio  3  lib.  pro  mercede  sua  de  tribus  aunis 
pj'eteritis. 

Item  soIvi  eidem  M8  s.  lov.  et  8  d.  pro  7  s.  coloniensium  de 
vino  apud  Juliacum. 

Item  emi  unum  pellicium  pro  5  s.  lov.  pro  me  Item  unum 
pro  Johanne  capellano  pro  5  s.  lov. 

a.  4  nir.-quaitbct,  ajouté  par  G. 

6.  Hoc-  est,  ajouté  par  G.  dans  la  maryc. 

c.  J jouté  par  G.  dans  Vinterligncm 


(i)  Le  22  novembre. 
(s)  Le  24  novembre, 
(s)  Le  !«'  décembre. 


(  1«) 

Item  in  vîgîlia  beati  Andrce  (i)  anao  domini  M*CC*  LUI*  ", 
solvimus  Wiilelmo,  villicode  Lare,  17  Hb.  lov  minus  il  s.^  pro 
pecoribiis  que  emimus  cum  eo,  unde  habemus  cum  eo  100  oves 
minus  duas  %  et  unam  vaccam  et  4  vitulos  ^  et  30  porcos.  Item 
unam  juvencm  vaceam  pro  18  s.  lov.  Item  concessit  ci  frater 
Egidius  unam  vaccam  post  Natale  que  reddita  est  ci.  Item  émit 
unam  vaccam  pro  32  s.  lov.  unde  babemus  ibi  5  vaccas  et 
4  vitulos  unius  anni.Item  porci  vaduot  super  4  lib.  lov.  et  oves 
et  vacce  post  très  aonos  dividcnlur. 

Item  solvimus  fratri  mco  domino  Reynero^  pro  9  mr. 
sterlingorum,  10  mr.  et  16  s.  Icod.  Ipse  vero  pro  9  mr.  leod. 
habuit  30  mod.  siliginis  quos  nobis  debuit  de  dccima  de  Brus- 
temio.  Item  solvit  ei  frater  Egidius  pro  me  30  s.  Icod. 

Item  solvet  ci  pro  me  frater  Reynerus  6  s.  leod.  Item  8  mr. 
teod.  quos  dcbui  ei  de  equo  suo.  Item  solvet  ei  idem  frater 
Reynerus  pro  me  *  9  lib.  et  10  s.  lov.  quos  dcbui  £gîdio,famulo 
nostro.  [Item  5  lib.  lov.  quas  dcbui  Godcfrido]  et  dedi  ci  pro 
equo  quem  émît  Gode fridus^.  Item  30  s.  leod.  quos  dcbui 
Ilewrico  villico. 

Summa  29  lib.  et  4  s. lov.'. 


a.  La  date  a  été  ajoutée  au-destut  de  la  ligne  par  G, 
6.  minus  1 1  s.,  ajouté  par  G,  dans  la  marge, 

c.  minus  duas,  ajouté  par  G,  dans  l'interligne. 

d.  et  4  vitulos,  ajouté  par  G,  dans  l'interligne, 
e»  pro  me  ajouté  par  G,  dans  Vintcrligne, 

/*•  Et  dedi-Godcfridus,  ajouté  par  G.  dans  l'interligne. 

g.  Depuis  Item  solvet  ci  pro  me  frater  R.,  ce  passage  est  marqué 
en  marge  d'un  Irait  de  plume.  Le  total  ne  se  rapporte  qu'aux  payemetits 
indiqués  dans  ce  passage. 


1253 


(l)  Le  29  novembre. 


(  16  ) 

Item  soivi  '  eidem  Henrico  villico  5  s.  ieod. 

Item  cidem  65  s.  Ieod.  de  pensione  sua. 

liem  dedimus  domino  Willelmo  de  Sancto-Ademaro  50  s. 
Ieod.  ad  miticîam  suam. 

Item  solvimus  îllis  de  Herkenrodc  5  lib.  lov.  *  de  antiqiio 
dcbîto. 

Ilcm  Fraficoni  de  BHsen  solvimus  5  mr.  et  dimidiam  pro 
dimidio  boiiuario  apud  Staden. 

Hem  Henrico,  molendinario,  30  s.  Ieod.  pro  roercede  anni 
prclerili. 

Item  investito  de  Staden  46  s.  Ieod. 

Kern  Reynero  Prume  '  pro  calceis  7  s.  Ieod. 

Item  solvimus  Gotscalko,  fiiio  domini  Got,  2  mr.  pro  feodo 
suo.  Item  1  mr.  patri  soo. 

Ilcm  solvimus  Ârnoldo  Comili  [5  mr.  Ieod.  Item  cidem 
4  mr.  ieod.  fcria  VI*  post  Invocavit  (i).  Item  3  mr.  et  4  s.  et 
2  d.  Ieod.]  10  mr.  et  4  s.  et  S  d.  Ieod.  *,  undc  nichil  dcbemus  ei 
feria  V*  antc  Palmas(3). 

llem  domino  Hugoni  de  Borio  5  mr.  et  iO  s.  Ieod.  Item 
(idem  5  mr.  et  10  s.  Ieod. 

Item  soivi  Johanni  de  Gosinr  12  s.  lov. 

Item  Henrico  Riprech  12  s.  lov.  pro  vestibus  consuendis. 

Item  Christinno  et  sociis  suis  16  s.  Ieod.  pro  6  d.  et4  capu- 
nibus  annuatim  apud  Borlo. 

•  a.  Écrit  par  G,  dans  l'interligne, 
6.  10  mr.-lcod.,  ajouté  par  G,  dans  l'interligne. 


(l)  Le  6  mars  1254. 
(9)  Le  2  avril  1254. 


(  17  ) 

ItcRi  domino  Arnoido  de  Rolîngeo  pro-  2  s.  leod.  et  4  capo-      ^^3 
ni  bus  56  s.  leod. 

Item  solvimus  hospiti  nostro  in  Leodio,  de  anno  preterito, 
1 0  s.  leod.  Item  30  s.  leod. 

Item  preposito  Aquensi  de  pensione  sua  iO  mr.  leod.  *. 

Item  Jordano  de  Scaudbruc  5  mr.  ftem  *  de  pensione  sua 
[10  s.  leod.  Item  16  s.  leod.  Item  5  mr.  et  14  s.  leod.J5  mr.  ^ 

Item  domino  Hermanno  de  Salmis  de  pensione  sua  5  mr. 

Item  magtstro  Johanni  Sevenant  5  s.  leod. 

Item  Hcnrico  de  refectorio  20  s.  lov.  pro  servicio  suo. 

Item  solvi  magistro  Wa/^ero  de  Valcbeke,  pro  anno  preteritb, 
1^  lib.  lov. 

Item  solvi  illis  de  Beke  34  s.  leod. 

Item  apud  Trajectum  7  s.  leod. 

Item  solvet  Hcnricus  '  Arnoido  cambitori  32  lib.  et  30  d.  lov. 

Item  Giselberlo  fratri  suo  3  mr.  et  3  s.  leod. 

Item  Hcrberto  de  Lcodio  10  s.  leod  pro  molaribus  '. 

Item  Henrico  de  Bernsham  6  lib.  et  10  s.  lov. 

Item  domino  Roberto  Divili  17  s.  et  8  d.  leod. 

Item  Reinero  fabro  33  s.  et  8  d.  leod. 

Item  domino  WaUero  Probo  25  s.  lov. 

Item  Johanni,  de  candelis,  50  s.  lov. 

Item  Pctro  Prume  ^,  de  calceis,  5  s.  lov. 

Item  Ottoni  fabro  8  s.  leod. 

Item  Egidio  famulo  nostro  20  s.  lov. 


a.  10  mr.  leod.  ajouté  par  G. 

b.  5  mr.  Item,  ajouté  par  G,  dans  l'interUgne» 

c.  S  mr.  ajouté  par  G,  dans  l'interligne, 

d.  Après  Item  se  trouve  un  espace  laissé  en  blanc.  G,  à  ajouté  posté- 
rieurement au-dessus  de  la  ligne  :  solvet  Henrîcus.  ' 

e.  Item-molaribus,  ajouté  par  G. 

f.  Ajouté  par  G.  dans  l'interligne. 

LklLYPT.  DK  L-ABB.  DE  S^-TROltD.  2     ' 


(  *8) 

Item  WellÎDo   carpeoUrîo  et  iustacio,  iordano  qui  facit    ^s 
roolendina  et  Ackermanno  40  s.  lov. 

Item  Arnoldo  de  Herke  30  s.  leod. 

Item iohaoni  filio  Tarisii  lis.  lov. 

Item  pro  58  mod.  frumenti  *  Godekino  de  Gandavo  25  lib. 
lov. 

Summa  83  lib.  lov.  ^ 

Item  Renboldo,  pro  lignîs,  42  s.  et  6  d.  leod. 

Item  emimus  10  porcos  in  augusto  pro  4  lib.  lov. 

hem  pro  porcis  50  s.  lov.  apud  Middelburg. 

Summa  83  lib.  et  12  s.  lov.'. 
(^3vo.        Item  pro  negocio  nostro  contra  Lumbardos  (i)  dedi  Bona- 
Ventura  de  âenis  ad  valorem  6  lib.  lov. 

Item  pro  eodem  negocio  dedi  Martino  de  Borleis»  clerico 
comitis  de  Los,  procuratorl  nostro,  10  lib.  lov.  (— )  5  mr.  ster- 
lingorum  *. 

Item  *  4  lib.  et  dimidiam  lov.  (s»)  30  s.  sterlingorum,  fratri 
prioris  ^ 

Item  concessit  abbas  avunculo  suo  4  mr.  leod. 

liem  matertere  mee  10  s.  leod.  Item  eidem  iO  s.  lov. 

Item  concessit  abbas  priori  40  s.  lov.  Item  eidem  60  s.  lov. 

Item  emimus  2  ciffos  ligneos  cum  pedibus  argeoteis  pro 
5  lib.  lov. 

a.  pro-frumcDli,  ajouté  par  G.  dans  l'interligne, 

6.  Tout  le  passage  depuis  le  commencement  du  folio  est  marqué  en 

marge  d'un  trait  de  plume.  Le  total  ne  se  rapporte  qu'aux  payementt 

indiqués  dans  ce  passage, 

c,  Cette  somme  est  inscrite  au  bas  du  folio  après  un  espace  blanc. 
Elle  ne  se  rapporte  émdemment  pas  à  ce  qui  précède» 

d,  5  mr.  sterlingorum,  ajouté  par  G,  dans  l'interligne. 

e,  A  partir  d'ici  jusqu'au  fol,  4,  tout  te  texte  est  barré  à  Génère. 

f,  XXX  —  prioris,  ajouté  par  G,  dans  l'interligne» 

(l)  Cf.  Gesta  abb,  Trud.,  édit.  de  BormaD,  t.  11,  p.  195.. 


(19) 

Item  S  paria  ocrearum  pro  20  s.  lov.  iâ53 

Item  soivi  pro  cellis  et  frenis  20  s.  et  66  s.  alborum  et  SO  s. 
leod.  pro  eella  et  coreo  ad  somarium,  que  valent  5  lib.  et  4  s. 
lov. 

Item  pro  coturnis  5  s.  et  6  d.  lov. 

Item  pro  cera  5  s.  et  6  d.  lov. 

Item  Liberto»  Jordano,  Willelmo  de  Rikle,  scolaribus,  36  s. 
lov.  Item  Rotardo  20  s.  lov. 

Item  pro  percameno  5  s.  lov. 

Item  Frcderico  pro  staminis  8  s*  lov. 

Item  Jobanni  capeliano  5  s.  lov. 

Item  Arnoldo  religioso  pro  panno  aibo  3  s.  lov. 

Item  Reynero  fabro  12  8.  leod.,  feria  III*  post  Invocavit  (i). 

Item  dedimas  pro  panno  lineo  30  s.  lov.  Item  30  s.  lov. 
Item  8  s,  et  3  d.  lov. 

Item  Lodwico  3  s.  lov.  Item  Petro  garsioni  3  s.  lov.  Item  3  s. 
lov. 

Item  emimus  medietatem  prébende  unias  pistoris  de  siligine 
pro  25  s.  leod.,  mense  februario. 

Item  pro  anpuUis  10  s.  lov. 

Item  pro  pratello  et  arboribus  10  s.  et  6  d.  lov. 

Item  pro  percameno  40  s.  lov. 

Item  pro  frumento  ferendo  et  removendo  5  s.  lov. 

Item  dedi  pro  uno  panno  nigro  ad  vestes  5  lib.  et  2  s.  lov. 

Item  5  lib.  lov.  pro  avena  ante  augastum. 

Item  pro  nova  prebenda  sancti  Trudonis  19  s.  lov. 

Item  Willelmo,  famulo  nostro,  pro  mercede  istius  anni 
20  s.  lov. 

Item  apud  Dune  pro  via  reparanda  3  lib.  lov. 

Item  dedimus  Egidio  de  Beriùgen  10  s.  lov. 

Item  dedimus  iilis  de  Rotthem  12  s.  lov. 


(i)  Le  3  mars  1254. 


(  20  ) 

Itrm  cxpendimus  circa  curtem  de  Pumere  hoc  anno,  7  Hb. 
et  14  s.  lov. 

Item  unum  equum  de  50  s.  lov. 

Item  pro  vasis  ligandis  7  s.  colouiensium.  Item  pro  vasis 
dcdiicendis  " .. 

Item  Rodulfo  de  Pumere  5  s.  lov. 

Item  fratribus  minoribus  5  s.  lov. 

Iiem  solvi  Ade  de  Bist  de  anno  preterito  *  21  mod.  frumenii. 
llcni  eidcm  G  mr.  et  dimidiam  leod. 

Ilcm  Johanni  Goslar  7  mod.  siliginis.  Item  Jordano  fîlio 
Mabulc  •... 
f»  i  r«  Anno  domini  M»  CC*  LIII^  '^  feria  IIP  ante  Palmas  (i),  solvi 
Raynaldo  socio  Aringi,  mercatori  Florenlino,  apud  Leodium, 
pro  46  lib.  turonensium,  20  mr.  sleriingorum,  13  s.  et  4  d. 
pro  marca  conputaiis,  unde  nichil  eis  debeo.  Prius  enim  sol- 
vcrum  eis  tOOO  '  lib.  turonensium  et  recepi  litteras  meas  de 
muluo  et  litleras  quitationis. 

Feria  IV*  ante  Palmas  (s),  solvi  Johanni  de  Dînant,  civi  Leo- 
dicMisi,  50  mr.  leod.  pro  sorte  quas  mihi  mutuaverat,  et  solvi  ei 
17  mr.  leod.  pro  usuris  de  14  mensibus»  unde  dedi  ei  ^  in 
^uin^Kl,  per  manum  domini  Gerardi  de  Cambis,  47  mr.  leod., 
pro  quibus  dedi  ei  40  mr.  sterlingorum,  12  s.  pro  marca  con- 
j)Ututis,  scd  hoc  solvi  totum  de  denariis  domini  régis  (s). 

a.  L'indication  de  la  somme  manque. 

b.  de  anno  preterito,  ajouté  par  G.  dans  l'interligne, 

c.  L'indication  de  la  somme  manque* 

d.  Date  écrite  par  G,  en  tête  de  la  page. 

e.  Le  chiffre  1000  est  exprimé  par  un  signe  en  forme  de  zéro, 
/*.  Ajouté  par  G.  dans  Vinterligne. 


(1)  Le  31  mars  1254. 

(2)  Le  1«'  avril  1254. 

(s)  Guillaume  de  Hollande. 


(21  ) 

Suinma*540  rar.  cl  i  5  s.  leod.,  fcria  Vl'anle  Palmas  (i).      li,;:; 

Item  solvi  fratri  Reynero  de  Borlo  20  lib.  lov.,  quas  mihi 
concessQrat  in  anno  preterito. 

Item  solvi  Willelmo,  famulo  nostro,  pro  mercede  teinporis 
preteriti  60  s.  lov. 

Item  viDico  de  Lare  7  lib.  lov. 

Item  solvimus,  apud  Dune,  Ruiino  5  lib.  et  H  s.  lov.  Item 
ibidem^  Wjllelmo  45  s.  lov.,  de  tempore  preterito. 

Item  emimus  ibidem  unam  equam  et  unam  vaccam  pro 
50  s.  lov. 

Item  emimus  lioc  anno  ununi  cquum  pro  8  lib.  et  10  s.  lov. 
quem  dcdimus  pro  mulo.  Item  alîum  pro  50  s.  lov.  Item 
alium  apad  Alburg  pro  G  iib.  lov.  Item  alium  pro  5  lib.  lov. 
Item  àlium  pro  45  s.  leod.  Item  alium  pro  50  s.  lov.  Item 
alium  pro  4  lib.  lov.  Item  alium  parvnm  pro  3  lib.  lov.  Item 
émit*  prcpositus  unum  equum  pro  6  lib.  lov.  Item  in  vigilia 
Servaeii  (s),  emimus  unum  cabnilum  pro  4  lib.  lov. 

Item  dedimu^  pro  rôtis  et  aliis  diversis  minutis  que  perti- 
nent ad  currum  53  s.  lov.  Item  5  s.  lov. 

Item  pro  vestibus  famulorum  in  eslate  4  mr  et  12  d.  leod. 

Item  garsîonibus  pro  calseis  10  s.  lov. 

Item  pro  2  molaribus  apud*  Magliniam  *  13  lib.  lov. 
Item  pro  uno  molari  8  lib.  et...  '  sol.  lov.  Item  pro  2  molari- 
bus in  Leodîo  4  mr.  et  10  s.  leod. 

Dedimus  hoc  anno  pro  diversis  placitis  : 

a.  Cette  somme  a  été  écrite  par  G.  au  bas  de  la  page, 

6.  Ajouté  par  G»  dans  l'interligne, 

€.  L'indication  du  nombre  des  sous  manque. 


(i)  Le  5  avril  t254. 
(s)  Le  12  mai. 


(22) 

BiirskiDO  *...  t^ 

Item  Hcorico  scolari  nostro  *••• 

Item  procuratori  Egidio  el  magistro  Petro  advocato  (i)  pn» 
21  ulnis  panni  blavî,  42  s.  leod.  Item  eisdem  40  s.  lov.  Item 
34  s.  et  7  d.  leod. 

Item  magistro  Marlino  qui  examinavit  testes  pro  ezpensis 
et  pro  salario  *... 
H  Dedimus  balivo  de  Hanut  40  s.  lov.  pro  vestibus. 

f»4f«.  De  porta. 

A  dominica  Quasimodo  (s),  dedimus  pro  Hgois  : 

Primo  pro  asseribus  14  s.  lov. 

Item  pro  uno  poste  5  s.  leod.     Item  pro  duobus  9  s.  leod« 

item  Ârnoldo  Anne  pro  2  lignis  8  s.  leod* 

Item  pro  uno  ligno  quod  vocatur  overbonb  9  s.  leod. 

Item  domino  Liberlo  pro  ligais  3i  d.  leod. 

Item  Johanni  Ruffo  pro  lignis  30  d.  leod. 

Item  pro  lignis  iucidendis  et  onerandis  in  curru  9  s.  lov. 

Item  Waltero  carpentario  pro  lignis  versus  Hoy  18  $.  leod. 

Item  pro  calcc  12  d.  leod. 

Item  pro  lapidibus  frangendis  apud  Borlo  5  mr.  leod. 
Item  operariis  : 

Waltero  in  quindecini  diebus  primis  5  s.  leod.  ;  Henrico  et 
Henrico  7  s.  et  6  d.  leod. 

a.  L'indication  de  la  somme  manque. 

b,  LUndiemtion  de  la  somme  manque* 

(l)  Probablement  maître  Pierre  de  Salnt-Trond,  chanoine  de 
Cambrai  {Cartulaire  de  Saint-Trond,  I,  p.  243).  Il  fut  sans  doute 
advoeatus  de  Tabbaye  lors  de  ses  procès  avec  les  Lombards.  La  chro- 
nique de  Saint-Trond  (édit.  de  Borman,  II,  p.  195)  nous  apprend 
qu'une  partie  de  ces  procès  fut  plaidée  à  Cambrai. 

(s)  Le  27  avril. 


(23) 

Item  ipsi  très  expenderunt  in  sîlva  S  s.  et  6  d.  leod.  Item     i2S3 
12  d.  leod* 

Item  in  tercia  scptimana  Waltero  42  d.  leod. 

Item  alii  duo  6  s.  leod. 

Somma  5  içr.  leod. 

Item  prêter  predicta,  dédit  Johannes  ad  portam  20  mr.  leod. 
Item  dédit  Jolîannes  ad  portam  7  lib.  lov.  et  iO  s.  lov. 

Item  pro  molendino  edificando  5  mr.  leod.,  prêter  ligna  et 
lapides.  In  octava  fienedicti  *• 


Anno  domini  M®  CG''  LUI*  mense  septembri  '  et  octobri,  coor 
cessit  nobis  domînus  Otto,  cambitor  de  Lewis,  et  socii  sui  (i) 
20  mr.  et  10  s.  leod.  Item  prius  concesserant  fratri  meo  pre- 
posito  4  mr.  ad  cquum  saum.  Item  concesserant  mihi  8  lib. 
et  iOs.  lov.  Item  i7  s.  lov.  Item  in  diversis  minutis  8  s.  lov. 
Summa  omnium  51  mr.  leod. 

Item  concesserant  nobis  4  mr.  et  10  s.  et  iO  d.  leod.  quos 
solvimus  Judeis.  Item  solverunt  pro  nobis  24  lib.  lov.  Cau- 
versinis  apud  Lewis  :  unde  adhuc  debent  nobis  9  s.  et  S  d. 
leod.  quoniam  de  440  mod.  siliginis  debebant  nobis  42  mr. 
leod.;  item  10  mr.  pro  censu  :  unde  in  summa  debebant  nobis 
53  mr.  leod.  et  30  capones. 

a.  in-Beneàlcil  ajouté  par  G.  enmarge, 

b.  Toute  la  partie  du  folio  5  r*  imprimée  ici  a  été  barrée  à  la 
plume.  Elle  est  suivie  immédiatement  dans  le  manuscrit  par  le  dernier 
paragraphe  imprimé  p.  H  (v.  note  a).  Au-dessus  du  foL^  r;  le  seribe 
qui  a  écrit  ce  paragraphe  a  tracé  le  mot  Lambertus  pour  attirer 
l'attention  du  lecteur  sur  Vaddition  faite  par  lui. 

c.  septembri  écrit  au<tessus  de  la  Ugnepar  G, 


(1)  Cf.  pp.  12,  25  et  26. 


(24) 

r«5¥*».  Data  Egidii. 

Mense  februario  in  crastino  Cineruro  (i)  :  Burskinus  2  s. 
lov.  Ackerman  20  d.  lov.  Johannes  ûe  Monte  6  s.  lov.  flen- 
ricus  de  Rikie  5  s.  iov.  Matertere  nostre  15  s,  lov.  Burskino 
2  8,    Officiatis  18  d.  lov.    Arnoido  garsioni  li  d.  lov. 

Summa  53  s.  et  I   d. 

Item  jn  aliis  iO  s.  et  2  d.  lov. 

Débet  mihi   Egidius  in  summa  56  s.  et  2  d.  lov. 

Item  20  s.  leod.  quos  debuit  dare  Henrico  de  Ardingen. 
Item  30  s.  lov.  quos  eoucessi  uxori  sue. 

Item  dedi  ei  10  lib.  lov.  die  lune  post  Assumptioneni  béate 
Marie  (j). 

Summa  15  lib.  et  16  s.  et  2  d.  lov. 

Debemus  Arnoido  Comiti  pro  vestibus  Tirrici  et  Oliveri  ex 
parte  régis  ^  et  pro  famulo  domini  W.  de  Dunen  63  s.  leod. 

Ego  solvi  Arnoido  Comili  sabbato  post  Nativitatem  béate 
Virginis  (3)  totum  *. 

Item  debemus  eidem  Arnoido  pro  21  ulnis  panni  blavi  quem 
misi  in  Leodium  pro  placitis  nostris,  42  s.  leod. 

Item  pro  22  ulnis  panni  blavi  pro  famulis  nostris  33  s. 
leod. 

Ilem  pro  24  ulnis  panni  virgulati  pro  famulis  nostris  48  s. 
leod. 

Summa  9  mr.  et  6  s.  leod.  kalendis  maii. 

Item  pro  9  ulnis  18  s.  leod.  pro  balivo  de  Hanut. 

Item  pro  7  ulnis  de  griseo  pro  equis  7  s.  lov. 

a.  LefoL  Sv^  est  barré  à  l'encre. 

b.  ex  parte  régis,  ecrU  dkms  l'interligne  par  G. 

c.  Ce  paragraphe  a  été  ajouté  ultérieuirement  par  G. 

(I)  Le  15  février  1252  (?). 

(S)  Le  18  août. 

(3)  Le  13  septembre. 


(  2S  ) 

Item  pro  10  ulnis  blavi  30  s.  leod.  pro  Hardwiao  de  Binge  \      1S5» 

Item  pro  9  ulnis  et  dimidia  de  panno  viridi  pro  domino 
Willeltno  de  Herke  33  s.  leod.  et  3  d. 

Item  pro  garsione  de  coquina  et  pro  alio,  2  tunicas,  7  s.  leod. 

Item  5  s.  leod.  pro  puero  de  Herke. 

[Item  2  mr.  pro  Godefrido  de  Bubbinhem]. 

Summa*6  mr.  et  1  8  s.  leod.  Summa  tocius  1  6  mr. 
et  4  s.  leod. 

Item  debemus  capeile  infirmorum  25  mr.  leod. 

Item  ad  opus  dormitorii  2i  mr.  leod. 

Item  magistro  Arnoldo  de  Hollandia  7  mr.  colonieosium. 

Item  Marsilio  de  Âquîs  2  mr.  argentî. 

Item  [priori  de  Burtseto  14  s.  coloniensiumj. 

Item  [Aleydi  de  Rikle  6  mr.  leod]. 

Summa  G2  mr.  et  15  s.  leod. 

Item  domino  Olloni  de  Lewis  5  mr.  et  iO  s.  leod.  Item 
eidem  3  lib.  et  5  s.  lov.    Item  15  lib.  lov.  quas  dédit  cellerario. 

Item  domino  Oltoni  8  lib.  pro  fratre  meo  preposito.  Summa 
23  mr.  leod. 

Item  20  s.  lov.  quos  expcndimus  ibi. 

Summa  35  lib.  et  10  s.  lov. 

Item  de  2  pannîs  nigris  1 1  lib.  et  6  s.  lov. 

Summa  46  lib.  et  IG  s.  lov. 

Item  domino  Arnoldo  Hiprume  super  cappam  7  lib.  et  7  s.  lov. 
Item  eidem  9  s.  et  6  d.  leod. 

Summa  5  mr,  et  7  s.  et  6  d.  leod. 

[Fratri  Andrée,  de  lignls,  4  mr.  et  6  s.  Inde  liabuit  10  s.  leod. 

Item  4  mr*  de  10  trudints.     Item  de  arboribus  6  mr.  leod.]. 

Inde  receperunt  apud  Lewis  10  mr.  et  ego  solvi  eis  postea 
4  mr.  minus  4  s.  leod. 

Item  Jordano  filio  Mabule  3  mr.  leod. 

Item  hospiti  in  Leodio  [30  s.  leod.]. 

Item  [domino  Liberto  fratri  meo  9  lib.  lov.  pro  fratre  meo 
preposito.] 

a.  pro  —  Binge^  écrit  dans  Vinterligne  par  G, 


mw 


'W 


(«6) 

Summa  100  mr.  in  vigilia  Micaelis  (i). 

Item  debeo  domino  régi  50  mr. 

Item  domine  Mabule  65  mr.  leod. 

Dominus  Otto  de  Lewis  débet  mibi  46  mod.  et  duas  parte 
unius  modii  siliginis  qui  valent  24  lib.  et  10  s.  lov.,  modio  cou 
putato  ad  7  s.  leod.  Item  débet  mibi  5  lib.  lov.  pro  censi 
Samma  29  lib.  et  10  s.  lov. 

Dominus  Gerardus  frater  suus  débet  mibi  30  lib.  et  13  s  lov 
quia  dat  pro  modio  lis.  lov.  Istos  vero  denarios  recipie 
dominus  Otto,  unde  débet  mibi  idem  Otto  13  lib.  et  7  s.  lov 

Item  débet  dominus  Franco  5  lib.  lov.  pro  censu  et  26  lib.  e 
5  s.  lov.  pro  pacto  suo,  quia  dat  pro  modio  7  s.  et  6  d.  leod 
Inde  babent  illi  de  Herkenrode  15  lib.  lov.  unde  deben 
mibi  in  summa  30  lib.  minus  8  s.  lov. 

[Débet  mibi  dominus  Henncus  de  Veldeke  et  Lambertu 
i9  mr.  leod.  quas  promisit  michi  solvere  pro  eis  domiou 
Ro6tnii«  Probus  infra  octavam  Pentecostes]. 

Item  débet  mibi  frater  meus  prepositus  [22  lib.  et  2  s.  lov/ 

Inde  solvit  pro  me  [6  mr.  de  servicia  et  18  d.  leod.].  lien 
dédit  pro  panno  [nostro  5  lib.  et  2  s.  lov.  Item  5  lib.  pro  aven 
lov.] 

Item  dédit  pro  me  [^  s.  lov.  Godefrido  de  Bubbinhemj 
Item  pro  nova  prebenda  [sancti  Trudonls  19  s.  lov.] 

Item  dédit  [mibi  10  s.  lov.  Item  Rodulfo  de  Pumere  3  i 
lov.  Item  fratribus  minoribus  5  s.  lov.] 
f>6r<»«.  Dominica  ante  Egidii  (s),  anno  domini  M*  CC''  LIV 
Ëgidius  dédit  mibi  in  Trajectoinferiori  63  s.  lov.  Item  apu 
Buscum-Ducis  33  s.  lov.  Item  dedil  mibi  apud  Milen  iO  : 
lov.  quos  dedi  matcrtere  mee.  Item  dédit  mibi  apud  Rikl 
10.  s  lov.  quos  dedi  sorori  mee  et  nepti  mee  monialibiis. 

a.  Depuis  le  commencement  de  ce  folio  Jusqu'à  la  ligne  47  de  i 
page  27  toutes  les  annotations  ont  été  biffées,  A  u-dessus  du  folio  e 
répété  le  titre  :  Data  Egidii. 


(l)  Le  28  septembre, 
(a)  Le  30  août. 


(27) 

Item  dédit  Borojardo  26  s.  lov.  quos  misi  hospiti  meo  apad      i3S4 
Hosiraten  et  apud  Herentbals. 

Item  HenricO)  clerico  uostro,  2  s.  lov.  Item  eidem  2  s.  lov. 
Item  Lamberto  de  porta  30  s.  lov.  Item  Johanni  Rogelart  6  s.  et 
6  d.  Item  alii  (sic)  garsioni  2  s. lov.  Item  Lamberto  Wageman 
5  s.  lov.  Item  cursori  Icgati  2  s.  lov.  Item  dédit  pro  expensis 
nostris  in  Trajecto  30  s.  lov.  Item  pro  panno  ad  mantîcam  7  s. 
et  6  d.  leod.  Item  dédit  pro  expeosis  apud  Tungris  21  s. 
cl  2  d.  lov.  Item  dédit  ibidem  Egidio,  procuratori  nostro  (i), 
20  s.  lov.     Item  pro  5  ulnis  de  sayo  pro  nobis  7  s.  et  6  s.  Icod. 

Samma13  lib.et  14  s.  et  2  d.  lov. 


Anno  dominî  M^  CC*"  LV«.  Debeo  Arnoido  Letwertb  dé      i^ 
antique  3 mr. et  dimidiam.     Item  43  s.  et  6 d.  leod.     Item  5  lib. 
turonensium  que  valent  3  lib.  et  9  s.  [et  8  d.]  lov.     Item  20  s. 
steriingorum  qui  valent  3  lib.  lov.     Item  I  mr.  pro  domino 
Egidio  de  Alste. 

Summa  14  lib.  et  4 s.  lov. 

Item  recepi  ab  eo  de  denariis  domine  Mabule  64  mr.  et 
dimîdiam  leod.  quas  teneor  restituere.  Inde  dedi  Cunoy  Gans 
5  s.  leod.  [quos  debeo  Arnoido  *].  Item  habet  idem  Arnoldus 
frustum  argent!  quod  pondérât  14  mr.  minus  dimidium 
fîrtonem,  quod  fuit  domine  Mabule.  In  crastino  Trudonis  (s), 
prêter  bec  habuit  Walterus  camerarius  quartam  partem  et 
dominus  F.  25  lib.  lov.  Inde  solvit  camerarius  medietatem  et 
ego  medietatem  de  predectis  64  mr.  et  dimidia  leod.  Sabbato 
ante  Thome  (s),  solvi  Arnolflo  3  lib.  lov. 

Inde  solvi  diversis  28  mr.  leod  \ 

De  predicto  argento  babui  II  mr.  et  12  s.  leod. 

a.  qaos- Arnoido,  ajouté  par  G.  dans  i'interfigne. 
6.  Depuis  ee  paragraphe  le  texte,  jusqu'oftx  Data   prepositi,  est 
écrit  par  une  autre  main. 

(I)  Cf.  p.  22. 

(s)  Le  24  novembre. 

(s)  Le  18  décembre. 


i 


(Ï8) 

Siinima  77  mr.  et2s.leod. 

Ilcin  de  segetibus  Mabule  trituratîs  concessirous  45  s.  lco< 
Mabilic  de  Sassenbruc,  quos  pro  ca  solvçrc  promisimi] 
quaado  cmimus  molendinum  de  Merwele,  LXV"  in  csut( 
Inde  solvimus  Godefrido  de  Berge  et  Ide  uxori  suc  d 
Vrihare  25  s.  lov.,  feria  VP  post  Pasca  LXVI-  (i). 

Item  35  s.  lov.  eisdem,  feria  II*  post  Misericordia  (s).  Itet 
2  mr. 

Summa  4  mr.,  feria  111*  post  diem  Palmarum  (s)  LXVl*. 

Item  dedi  12  d.  sterlingorum  Guntrammo  Ceco  de  Gelmeoi 
filio  antique  mulieris,  in  die  Gioerum  LXVIII*  (4). 

Item  dedi  Godefrido  de  Vriliâre  dimidium  mod.  siligini 
qui  valuit  4  s.  leod.,  feria  III*  post  Invocarit  (s). 

Item  feria  IIP  et  IV*  post  Asscensionem  (e)  LXIX%  Rodulf 
de  Borlo  de  Yico  I  mr. 

Item  Waitero  de  Buvingcm  i  mr. 

Item  Godefrido  iO  s.  leod.,  kalendis  maii  LXX^ 

Item  dimidium  mod.  siliginis  qui  valet  4  s.  et  6  d.  \eoi 
kalendis  julii". 

^  Item  Guntrammo  de  Gelmene  5  s.  lov.  Item  eidem  5  s.  lo^ 

Item  Roduifo  de  Borlo  de  Vico  i  mr.  in  vigilia  PuriGca 
tionis  (7)  LXX\ 

Ilem  feria  VI*  post  Matie  (s),  Ide  uxori  Goâefridi  Ils.  lo^ 

a.  Les  annotatiotis  depuis:  Inde  solvimas  Godefrido  jusqu'à  t 
moi,  ont  été  biffées  à  l'encre. 

b.  Depuis  ce  paragraphe  jusqu'aux  Data  prepositi,  le  texte  a  éi 
continué  au  bas  du  fol.  6  V  et  du  fol.  7  r*,  les  deux  pages  réservéi 
aux  Data  Egidii  n'ayant  pas  suffi.  Le  scribe  a  écrit  au  bas  du  folio  i 
tnol  :  verte. 


(1)  Le  2  avril. 

(s)  Le  12  avril. 

(8)  Le  12  avril  1267. 

(4)  Le  6  février  1269. 

(5)  Le  12  février  1269. 
(e)  Le  7  et  le  8  mai. 
(7)  Le  !•' février  1271. 
(s)  U  27  février  1271. 


(29) 

<  t  5  d.  Ista  et  Ciodefridus  maritus  cjus  habuit  a  me  5  mr.  et      ^^^ 
()  s.   leod.,  LXX*   feria  Yl*  post  Matie  (i).     Item  Katerina 
iDonialis  dédit  eis  i  mr. 

Item  Guntrammo  de  Gelmenc  5  s.  lov.  mense  maio. 

Item  predicte  Ide  10  s.  leod.  mense  junîo. 

Item  Guntrammo  3  vasa  siliginis  que  valent  5  s.  lov.,  mense 
junio. 

Itcni  Guntrammo  de  Gelmene  5  s.  leod.circa  festum  Omnium 
Sanclorum  LXXI».  ^274 

Item  Lamberto  de  Sepperen  et  socirs  suis  1  mr. 

Item  predicte  Ide  44  s  leod. 

Item  I  mr.  diversis  personis. 

Item  eidem  Ide  1  mr., feria  lll'ante  Catedram  Pétri  (s)  LXXI^ 

Data  prepositi  anno  domini  W  CC'  LÏ1I\  ^233 

A  festo  beati  Johannis  Baptiste  usque  ad  vigiliam  [Natalis] 
beati  Johannis  exclusive  (s),  prebenda  cotidiana  dominorum 
(le  coquina  asscendit  ad  [55  lib.  et  iô  s.  lov.]  i09  lib.  minus 
4  s.  lov.,  prêter  abbatem  cl  capellanum  suum  et  prepositum. 
Item  prebenda  ipsorum  trium  asscendit  ad  12  lib.  lov.  quia 
iibbas  conputatur  pro  duobus.  Âd  pitancias  conventus  8  lib. 
cl  6.  s.  [et  6  d.]  lov. 

Item  servicia  conventus  asscendit  ad  41  lib.  et  [9]  8  s. 
[cl  C  d.]  lov.  Item  pro  abbate,  preposito  et  capellano  4  lib.  et 
10  s.  lov.  Item  ad  serviciam  abbatis  et  familie  5  mr.  et  3  s. 
leod. 

Item  vinum  cotidianum  conventus  asscendit  ad  [28  mr. 
minus  25  d.  leod.]  94  lib.  et  5  s.  lov.  [minus  3  mr.  et  5  s.]. 

Pitancie  conventus  de  vino  assccndunt  ad  5  mr.  et  2  s. 
leod. 

a.  Le  fol.  6  »•  e»t  barré  à  l'encre. 

(i)  Le  27  février  1271. 
(3)  Le  16  février  1272. 
(s)  Du  24  juin  1253  au  23  juin  1254. 


(30) 

Item  prebeada  vinî  pro  abbate,  preposito  et  capellano  ad 
i  1  lib.  et  5  s.  lov. 

Item  ad  pottuiu  coDventus  70  8.  lov. 

Item  pro  gruello  4  s.  lov. 

Item  pro  sale  conveutus  40  s.  lov. 

Item  pro  scutellis  52  s.  lov. 

Item  pro  manutergiis  8  s.  lov. 

Item  pro  pottis  et  candelîs  8  s.  lov. 
Yei|tes,        Item  pro  vestibus  cooventus  49  mr.  et  dimidiam  leod* 

.    Item  ad  vestes  abbatis,  prepositi  et  capellani  6  mn  leod.  et 
6  lib.  et  17  s.  lov. 
Pensiones.      Item  advocato  30  s.  leod. 

Item  pro  diversis  censibus  10  s.  minus  3  oboL  leod. 

Item  Jordano  de  Scautbruc  5  mr.  de  molendino. 

Item  prepositus  Aquensis  40  mr. 

Item  domino  Hermanno  de  Salmis  5  mr. 

Item  Hugoni  de  Borlo  40  mod.  spelte. 

Item  Paulo  rasori  20  s.  leod. 

Item  A  de,  camerario  nostro,  25  s.  leod.  de  molendino. 

Arnoido  Wilde  34  s.  lov. 

Item  lotrici  mapparum  15  s.  lov. 

Pro  lignis  32  lib' et  7  s  et  6  d. lov. 

Item  pro  carbonibus  i7  s.  lov. 
Panis.         Item  a  feslo  beati  Johannis  usque  ad  [Natale]  festum  beali 
Johannis  (i),  ad  panem  conventus  [84  mod.  et  dimldiuro] 
462  mod.  frumenti.  Item  7  mod.  Item  8  mod. 

Item  pro  abbate,  familia  et  hospitibus  54  mod.  frumenti. 
Item  80  mod.  siliginis. 

Item  2i  mod.  et  dimidium  siliginis  ad  elemosînam. 

Item  ad  panem  officiatorum  45  mod.  et  4  vasa  siliginis. 
^  1 1«  a.       ^  fgsto  beat!  Jobannis  usque  ad  VI*'"  feriam  post  octavam 

a.  Le  fol.  7  f  est  barré  à  l'encre.  Le  titre  ••  Data  prepositi,  y  est 
répété  en  tête. 


(0 


Du  SA  juin  ISBSau  34  juin  12M. 


(31) 

Epyphanie ,  in  die  sdlicet  beati  Marcelli  pape  inclusive  (i),     ^^^ 
prepositus  dédit  ad  expensas  abbatis,  capellani  et  prepositi  ac 
tocius  familie  et  hospitum,  ad  coquinam  cotidianam  et  ad 
vinum,  55  lib.  lov. 

llem  a  die  beati  Marcelli  usque  ad  IV*"  feriam  ante  Invoca- 
vit  (s),  27  lib.  et  14  s.  lov.  et  9  d.  lov. 

Item  a  dicta  IV*  feria  Ginerum  usque  ad  octavam  Pasce 
inclusive  (3),  25  lib.  et  18  d.  lov. 

Item  ab  octava  Pasce  usque  ad  vigiliam  Johannis  (4)y3i  lib. 
lov. 

Summa  138  lib.  et  16  s.  lov. 

llem  dedil  prepositus  pro  communibus  negociis  diversis 
40  lib.  lov. 

Item  ad  opus  molendini  in  claustro  5  lib.  et  7  s.  lov.  Item 
pro  molendino  de  Merwele  3  lib.  et  8  s.  lov.  Item  pro  molen- 
dino  de  Gursendrul  3  lib.  et  15  d.  lov.  Item  pro  equis  molen- 
dini fcrrandis  18  s.  lov. 

Summa  de  molendinis  lSlib.etl6s.et3d.  lov. 

Item  in  aliis  quibusdam  negociis  communibus  ecclesie,  de 
mandato  abbatis,  41  lib.  et  12  s.  et  9  d.  lov. 

Summa  94  lib.  et  9  s.  lov. 

Summa  omnium  que  dédit  Kmicus  prepositus 
infra  annum  624  lib.  lov. 

Summa  omnium  que  receperat  infra  annum  565 
lib.  et  12  s.  lov,  unde  débet  ci  abbas  58  lib.  et  8  s.  lov. 

Inde  sol  vit  abbas  Arnoido  Letwerth  14  lib.  et  5  lov. 

Item  dcdit  domino  Liberto  de  Rike  9  lib.  lov. 

Item  domino  Ottoni  de  Lewis  8  lib.  lov. 

Item  dédit  ipsi  preposito  9  lib.  lov.  de  censu  de  fiorlo  in 
festo  Johannis  (s). 

(1)  Du  24  juin  au  16  janvier  1254. 

(S)  Du  16  janvier  au  25  février  1254, 

(3)  Du  25  février  au  19  avril  1254. 

(4)  Du  19  avril  au  23  juin  1254. 
(b)  Le24jain, 


(  32) 

Item  ipsemet  prepositus  rccepit  de  oflStio  custodîe  sue  48  lib 

lOT. 

Sunima  58  lib.  et  5  s.  lov.  in  tolum  persoivi  preposilo 
Prêter  omnia  vcro  que  recepit  prepositus,  recepit  abba 
omnes  redditus  de  Dune,  de  Gampinîa,  de  Alburgh,  de  fierna 
de  Mère,  de  Eogelmonshoven,  de  Orle,  de  Senni,  de  Stadeo 
Item  frumentum  de  Vilario  et  siliginem  de  Brustemia.  Iten 
de  villicatione  et  ccclesiis  de  Sancto-Trudone.  Et  hec  omni 
que  recepit  abbas  illo  anno  valent  circa  300  mr.  leod. 
Item  pro  vestibus  famulorum  °... 


foSvo^.  Anno  domini  M*  CG*  LVP  mense  septembri  in  crastiD< 
Remacli  (i),  dominns  Reinerua  fratcr  noster  reeeperat  3  mr 
de  Libcrto. 

Item  21  8.  leod.  de  Ada  de  Bist. 

Item  de  censu  décime  de  Borlo  1  mr. 

Item  de  Th^derico  becgardo  5  mr.  et  2  s.  leod. 

Item  de  Francone  de  Engelmonshoven  4  mr.  minus  5  s. 

Item  de  G.  de  Borlo  27  s.  et  6  d. 

Item  de  Peregrino  de  Hanut  5  lib.  minus  2  s.  lov. 

Item  de  4  mod.  et  6  vasis  siliginis  de  Brustemio  de  anm 
preterito  42  s.  et  6  d.  leod. 

Summa  20  mr.  et  13  s.  et  4  d.  leod. 

Item  débet  22  s.  leod.  de  Bernsam. 

Summa  21  mr.  et  15  s.  et  4  d.  leod. 

De  predictis  denariis  dédit  idem  Reinerus  pro  nobis  domin( 
Herbordo  Parisiensi  4  mr.  et  i  i  s.  leod. 

Item  Arnoldo  Gomiti  72  s.  leod. 

a.  L'indication  de  la  somme  manque. 

6.  Les  fol.  7  v^  et  8  r«  sont  restés  en  blanc,  —  Le  foL  8  «•  est  barr 
à  l'encre. 

(i)  Le  4  septembre. 


(  33  ) 

Item  pro  redemptione  anuli  nostri  3  mr«  et  16  s.  leod.  42S6 

Item  Goblino  de  Rode  pro  cordis  22  s.  Icod. 

Item  Jacobo  preposito  5  mr.  et  i2  s.  leod.  pro  redemptione 
«uppe  nostre. 

Item  fratri  nostro  Â.  pro  expcnsis  nostris  30  s.  leod. 

Item  Johanni  capcllano  nostro  iO  s.  leod. 

Item  pro  lapidibus  de  Signe  30  d. 

Item  pro  expensis  suis  in  HoUandia  40  d.  leod. 

Item  7  s.  Icod.  pro  avena  do  Âleym  ducenda. 

Item  dcdit  pro  nobis  i  mr.  Johanni  de  Tungris  panifici  '. 

Item  dédit  -11  nir.  pro  tribus  ciffîs  et  una  amphoraargentea 
redimendis. 

Summa  33  mr.  et  5  s.  et  10  d.  leod.  Unde  debeo  in 
«umma  domino  Reinero  fratri  mco  omnibus  conputatis  et  con- 
planatis,  11  mr.  et  iO  s.  et  6  d.  leod. 

Item  dédit  nobis  9  s.  et  G  d.  leod. 

Item  dédit  mihi  22  s.  lov. 

Item  dcdit  pro  panno  nostro  ad  vestes  2  mr. 
Summa  14  mr.  Icod.*  et  22  s.  lov. 

Item  dédit  niatri  nostre  pro  expensis  nostris  apud  Rikie 
3  mr.  Icod. 

Item  dédit  Johanni  Meus  ad  vestes  famulorum  4  lib.  et  2  s. 
iov. 

Item  pro  expensis  Nicolai  30  d.  lov.  versus  Alborg. 

Item  cidcm  6  s.  Iov.  quando  ivit  cum  monachis  versus 
Aleym. 

Item  Burskino  G  s.  lov. 

Item  cidem  5  s.  lov.  *. 

Item  cidem  G  d.  lov. 

Item  Hcnrico  aurige  G  s.  leod.  pro  lapidibus,  prêter  9  s/. 
lov.  et  G  d.  quos  idem  Ilenricus  lucratus  fuit  cum  curru  versus 
Curingcn. 

a.  Uem-paniflci,  ajouté  par  G.  dans  l'interligm, 
à.  Ajouté  par  G.  dans  l'interligne, 

POLYPT.  DB  L'aBU.  DB  S^-TBOND.  3 


h 


(34) 

Sumiiia  G  mr.  et  i4  s.  Icod. 

Summa  omnium  24  mr.  Icod.  et  13  s.  lov.  *. 

Item  debeo  ci  pro  ovibus  suis  29  s.  lov.  plus  quam  nostre 
oves  valueiunt. 

Undc  idem  frater  meus  Reinerus  solvit  mihi  in  summa 
22  mr.  et  8  s.  leod. 

Item  solvit  pro  me  Johanni  Meus  6  s.  et  6  d.  lov. 

Anno  domini  M*"  CC*  LVl\°  mense  octobris,  in  die  beati 
Severini,  (i)  debeo  domino  Reinero  fralri  meo,  30  s.  leod.  pro 
Michèle. 

Item  :28  s.  lov.  pro  Francone. 

Item  ipso  mihi  40  s.  lov.  de  caballo. 

Item  ego  debeo  ci  21  s.  leod.  pro  Ada  et  sociis  suis  qui  custo- 
diverunl  porlam. 

Unde  debeo  ci  in  summa  45  s.  leod. 

Item  dédit  Egidio  5  mr.  minus  5  d.  lov. 

Item  dédit  Johanni  de  Dunch55s.lov.  de  censibus  Gampinie. 


i'^dTO.  Spalbeke.  Dernesah. 

Anno  domini  M""  GC*  LUI''  in  craslino  octavarum  Ephypba- 
nie  (2),  conccssit  abbas  Willelmus  in  feodo  domino  Henrico  de 
Veldckc  milili,  terram  incultam  haclenus  sitani  apud  Spalbeke, 
que  estallodium  ccclesie  Sancti  Trudonis,  ubi  idem  miles  est 
cornes  et  advocatus,  tnli  condicione  quod  in  proxima  quadra- 
gesimo,  dicta  terra  mensurabitur,  présente  abbale  vel  suis  nun- 
ciis,  cum  mcnsurn  qua  mcnsurari  consiicvit  terra  de  Duncb  et 
de  tercia  parte  dicte  terre,  diclus  miles  nichil  solvet  et  de 

c.  Depuis  Item  dédit  Johanni  Meus,  le  passage  est  marqué  en  tnargi 
4*un  trait  de  plume. 


\ 


(i)  Le  25  octobre. 
(2)  Le  14  janvier. 


(58) 

dùabus  partibus  solvet  idem  Uenrieus  abbati,  pro  quolibet  iSiS3 
bonuario,  40  s.  lov.  ante  festum  beati  Johannis.  Et  de  hoc  sunt 
fidejussores  :  dominus  Hcrmannus  de  Bnistemîo,  dominus 
Reinerus  de  Rikie,  milites  '.  Huic  facto  interfuerunt  :  idem 
Reinerus;  item  vassalli  abbatis  :  dictus  Hermannus,  dominus 
Nicoiaus  scultetus,  milites;  Robinus  Probus,  scabinus  sancti 
Trudonis.  Totam  vero  terram  prediclam  dictus  Henricus  de 
Vcldeke  et  sui  heredes  tenebunt  ab  abbate  Sancti  Trudonis  et 
suis  successoribus  et  eam  nullo  modo  poterunt  alienare  necad 
alios  transferre,  nisi  maxima  nécessitas  eos  ad  boc  con- 
pelleret. 

Dictam  vero  terram  mensuravit  Wellinus  de  Kirchem,  VI      i^M 
idus  maii,  anno  domini  M^  CC"*  LIV%  cum  mensura  de  Dune  et 
iiabet  illa  terra  23  bonuaria  et  dimidium,  prêter  plateas  et  vias 
quas  dimisimus  ibidem,  que  habent  2  bonuaria  cum  eadem 
mensura  et  ampHus. 

Inde  solvit  idem  Uenrieus  de  Veldcke  abbati  predicto 
20  mr.  leod. 

Abbas  ^  Willelmus  émit  silvam  de  ficrncsam,  que  fuit  Rcincri      i2o5 
lie  Scoinlo,  anno  domini  M*'  CC  LV**  mense  julio,  pro  45  mr. 
leod.,  contra  comilis  dapifcrum  Fastradum.     item  habuit  idem 
dapifcr  2  mr.  leod.     Item  habuiC  5  lib.  lov.     Summa  50  mr. 
leod.  et  10  s.  lov. 

Inde  recepimus  de  cortice  magnarum  qucrcuum  5  mr.  leod. 
quas  habuit  preposilura  ^  Item  recepimus  de  virgis  que 
vocantur  lintgerden  5  mr  leod.  que  solvcntur  in  Pentecoslen. 
Item  rccepîrfius  de  ramis  14  mr  leod. 

Inde  solvit  dominus  Reinerus   frater   meus  5  mr.  Icod. 

a.  Ajouté  par  G,  dans  l'interligne. 

6.  A  partir  d'ici,  tout  le  texte,  jusqu'à  la  fin  du  folio,  est  ban*é  à 
l'encre,  ■        ^ 

e.  quas-prepositura,  ajouté  par  G,  dans  l'interligne. 
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Danîeli  et  Egidio  de  Brustemio  pro  me.  Item  dédit  mihi 
I  mr.  quam  misi  Colonie  pro  fcrro,  pcr  Pctrum  Prume.  Ilem 
dédit  in  Rarois  '  (i)  pro  me  Reinero  fabro  i  mr.  Item  Sigero 
i  mr  in  Ramis  '  ante  Purifieatiooem  (s).  Item  i  mr.  quam 
misi  Rome.  Item  i!2  s.  leod.  Th.  de  Hollandia.  Item  8  s. 
leod.  Cliristiano,  unde  de  dictis  iA  mr.  solvit  mihi  8  mr. 

Item  solvit  pro  me  3  mr.  pro  secandis  Hgnis.  Item  18  s. 
leod.y  unde  dcbemus  adhue  habere  in  summa  7  mr.  et  2  s. 
leod.  omnibus  conputatis  et  denarios  de  parvis  ramis  in  die 
Gertrudis  (s). 

Item  dédit  mihi  2  mr.  quas  débet  ei  Libertus  filius  ayanculi 
nostri,  unde  habebo  fenum. 

Item  dédit  mihi  culcitram  suam  de  purpura  et  sindali 
pro  30  s.  leod.  quos  mihi  debuit  de  antiquo  et  pro  10  s.  leod. 
de  novo  débite,  unde  dcbemus  habere  62  s.  leod.  tantum  in  die 
Gertrudis. 

Item  dédit  Danieli  et  Egidio  predictis  3  mr. 


f»  9  vo  ».  Anno  domini  M*  GC*  LIV  pro  duobus  pannis  nigris  ad  vestes 
pro  abbate  '  ii  lib.  et  6  s.  lov. 

Item  pro  pnnnis  40  s.  lov. 

Item  pro  pcllicio  10  s.  leod. 

Item,  pro  4  cucullis  i  mr. 

Item  pro  frocco  10  s.  lov.  Pro  ocreis  et  calceis  et  stivalibus 
et  caligis  i  mr.  Item  6  s.  lov.  item  iC  d.  lov. 

a.  Jjouté  par  G.  dans  Vinterligne. 
6.  Le  folio  9  V  est  barré  à  l'encre, 
c,  pro  abbate  ajouté  par  G.  dans  l'interligne. 


(l)  Le  SI  mars. 
(9)  Le  2  février. 
(5)  Le  17  mars. 


(37  ) 

Item  pro  vcstibus  farouloruin,  qui  sunt  Willelnius,  Egidius,  iSffi 
Justacius,  Liberlus,  Uenricits  clavigcr,  Sigerus  pislor,  Henricus  ' 
molcndinarius,  Reinerus  faber,  Jo.  villicus  de  Wtirc,  Th.  bec* 
gardus,  Hcnrîcus  scolaris;  îlem  pro  vestibus  4  garsionum,  qui 
sunt  Christianus,  Pelrus,  Hcnricus  et  Larobertus  de  Rikle;  item 
pro  9  tunicis  quas  babucrunt  Libertus  Friso,  Tb.  ante  portam, 
Ar.  garsio  in  coquina,  Johanncs  et  Th.  pastorcs  porcorum, 
W.  de  Dune,  Adam  Parvus,  Franco  de  Engelmonshoven  : 
13  mr.leod* 

Item  pro  1  mantica  magna  et  pro  i  parva  20  s.  leod. 

Item  pro  celia  et  cofinis  ad  somarium  1  rar. 

Item  pro  freno,  5  s.  lov. 

Item  pro  panno  lioco  7  s.  lov.  Item  4  s.  et  4  d.  lov. 

Item  pro  2  stramentis  5  s.  leod. 

Item  pro  pottis  slagneis  15  s.  iov. 

Item  Ulmanno  4  s.  lov. 

Item  pro  2  cucullis  15  s.  Iov. 


Dedimus  priori  sancti  Jacobi  pro  expensis  versus  Trecas 
5  lib.  turonensium.  Item  soivi  pro  procuratorc  nostro  20  lib. 
parisiensium.  Item  Jordano  Burskin  55  s.  lov.  et  5  lib.  [turo-^ 
nensium]  parisiensium,  pro  expensis  versus  Romam.  Item 
matri  sue  i  mod.  siligînis  de  12  s.  lov.  Item  Bonaventura 
20  s.  stcplingorum.  Item  Jolianni  de  Wavre  12  s.  sterlin- 
gorum.  Item  expendi  in  via  Cameracensi  et  in  via  versus 
Trecas  19  mr.  Item  pro  placito  de  Dist  ^..  Item  pro  aliis 
placîtis  ^.. 

Fratri  Andrée  pro  lignis  10  mr.  leod.  Item  eidem  pro  lignis 
5  mr.  et  16  s.  leod.  in  média  quadragesima. 


a.  Le  folio  10  r«  est  barré  à  l'encre, 

b.  L'indication  de  la  somme  manque. 


(38) 

Item  pro  lignis  secandis  et  quadrandis  e(  onerandis  I  mr. 
Ilem  pro  lignis  de  domo  Willelinî  4  mr. 

Item  pro  4  trudinis  lignorum  â  mr,  leod.    Item  [pro  sespitî- 
bii8  4  lib.  iov.] 

Item  pro  panno  lineo  ad  cooperiendum  currum  i9  s.  Iov. 
.  Âpud  Dune  dedi  pro  pecoribus  70  s.  leod.     Item  pro  ovibus 
ibidem  15  lib.  Iov. 

Item  pro  domuncula  ante  cellarîum  et  pro  puteoet  pro  parva 
porta  â  mr.  leod. 

Item  seetores  asserum  10  s.  leod.  pro  granariis  super  portam 
et  super  ca  mena  la  m.     Item  corpcntarii  13  s.  leod. 

Item  ad  cooperiendum  domum  clemosine  et  murum  terreum 
iOs.  leod. 

Item  ad  conporinndum  lapides  3  s.  leod. 

Item  boc  anno  a  feslo  beati  Johannis  pro  curribus  duobus 
novis  et  diversis  ad  hoc  ncccssariis  *«.. 

Item  pro  parvo  curru  4  s.  Iov. 

Item  pro  aralro    5  s.   leod.  Ilem  ad    faciendum   novalia 
iOs.  Iov. 

Item  pro  fcno  60  s.  leod. 

Item  pro  telonio  de  Herke  5  s.  Iov. 

Item,  pro  muro  terreo  parvo  jux ta  portam  i3  s.  leod. 

Item  pro  avcna  10  lib.  et  6  s.  Iov.  a  primo  augustî,  usque  ad 
feslum  beati  Severini  (i). 

Item  pro  cens! bus  Reyneri  de  Bilsen  3.  mr.  et  8  s.  leod- 
prêter  dcnarios  domini  Ottonis. 

Item  pro  lignis  de  radicibus  9  s.  leod.  quia  habuimus  3  car- 
ratas. 

Item  pro  dimidia  prebcnda  pistoris  siliginis  45  s  Iov.    IteoD 
prîus  pro  alia  medietate  26  s.  leod. 

Item  pro  domo  Adc  Mafis  1  mr.  et  1  mod.  siliginis  de  8  s. 
leod. 

(l)  Le  33  octobre. 


(39) 

.     Item  pro  scspitibus  9  lib.  et  10  s.  lov:  quia  habuiroos  36  car-      1355 
ratas. 

Item  Reynero  pro  cquis  ferrandis  asque  ad  Natale  47  s. 
leod. 

Item  pro  carruca  4 G  s.  Icod. 

Item  pro  !2  canislris  ad  currum  5  s.  lov. 

Item  {pro)  percnincno  5  s.  et  4  d. 

Item  pro  catcdra  30  d.  lov. 

Item  Everardo  fabro  pro  diversis  ad  curruin  i4  s.  leod. 

Item  Johaniies  faber  pro  diversis  ferris  et  allis  necessariis 
8  s.  leod. 

Item  Johanni  de  cordis  ad  currum  18  s.  lov. 

Henrico  de  Rikic  versus  Pumere  5  s.  lov.. 

Item  Henrico  de  Ârdingen  *... 

Item  Jordano  pro  cdificalione  molendini  i6  s.  lov. 

Item  pro  molcndino  de  GurscndruI  10  s.  leod. 

Item  Jordano  de  Scautbruch  5  inr.  leod. 

Item  advocato  50  s.  leod. 

Item  Ade  25  s.  leod.  de  molendino. 

Item  pro  uiio  curru  57  s.  leod: 

Item  domino  Ilenrtco  de  Salmis  5  ror.  leod. 

Quando  *  legntus  fuit  in  Trajecto  expendimus  2  mr. 

Quando  citavimûs  illos  de  Leodio  expendimus  20  s.  Icod. 
Item  in  Trajecto  1G  s.  leod.  [Item  pro  lagena  vini  etalia  par^ 
vula  lagena  8  mr.  et  10  s.  Icod.]  llem  Icgatus  expendit  prima 
vice  [9  mr.  et  3  s.  leod.  prêter  fenum]  et  ligna  et  qucdam  alia. 
Item  expendit  secunda  vice  conputatis  quibusdam  capellanis 
suis  eundo  et  rcdeundo  [G  lib.  lov.]  prêter  fenum,  ligna  et 
quedam  alia.    Item  Lucie  (i)  ivimus  ad  legatum  in  Leodium 

> 

a.  L'indication  de  la  somme  manque. 

b,  G.  a  écrit  en  marge  .*  Irgatus. 

(l)  Le  13  décembre. 


1 


(  40 

obi  expendimus  27  s.  leod.    Item  in  vigilia  Scbastiani  (i)  pro 
Borgalcllo  capellano  Icgati  5  s.  leod.     Item  episcopo  JohaoDi  et 
capellano  legati  i6  s.  leod. 
r*  to  T*.       Dedî  magistro  G.  canonico  sancti  Martini  unam  cappam  de 
28  s.  leod. 

Dedi  liospiti  nostro  de  Busco  Th.  unam  cappam  de  24  s.  leod. 

Dedi  tessaurario  Sancti  Severini  in  Colonia  unam  cappam  de 
28  s.  leod. 

Ml  ro  -.  AnNO  DOHINl  M<»  ce*  LX«  AD  COQUINAH. 

A  vigilia  bcati  Johannis  usque  ad  kalendas  augusti  (s),  9  lib. 
et  7  8.  et  7  d.  lov. 

A  kalcndis  augusti  usque  ad  feriam  III*"  post  Dyonisiî  (s), 
dédit  Gerardua  de  Lcne  pro  expensis  domus  nostre  12  lib.  et 
5  8.  et  3  d.  lov. 

Ilem  dédit  pro  diversis  a!ii8  5  lib.  et  8  s.  lov. 

Idem  vero  Gerardus  infra  idem  tempus  recepit  18  Hb.  et 
17  s.  et  7  d.  lov.  de  molendino  in  claustro  et  de  Gursembrul 
et  de  pistrino  et  de  camba  et  de  Borlo,  unde  débet  mihi 
Gerardus  24  s.  et  4  d.  lov.     Item  débet  de  brasîo  32  s.  lov. 

Item  dédit  Gerardus  pro  sespitibus  torve  *  8  lib.  et  2  s.  lov. 

Omnibus  conputatis  debco  Gerardo  de  Lcne  pro  antiquis 
debilis  et  pro  novis  39  mr.  et  2  s.  leod.  feria  III*  post  Dyonîsil 

Item  ab  illa  III*  fcrîa  usque  ad  diem  beati  Stephani  (i),  i  I  lib. 
et  4  s.  lov.  ^  ad  coquinam. 

Item  a  die  beati  Stephani  usque  ad  vigiliam  beatorum  Pétri 

a.  Le  folio  4j  r^  est  barré  à  l'encre, 
à.  Ajouté  par  G,  dans  l'interligne. 


(fl)  Le  19  janvier. 
(2)  Du  23  juin  au  i«'août  1200. 
(s)  Du  23  juin  au  12  octobre  1260 
(i)  Du  23  juin  au  26  décembre. 


(41  ) 

et  Pauli  apostolorum  (i),27  lib.  et  3  s.  et  10  d.  lov.  ad  coquînam,      iseo 
an  no  domini  M«  CC«  LXI«.  4261 

Summa  cxpensarum  hujus  annî  ad  coquinam  pro 
abbatc  et  faniilia  sua  et  hospitibus  60  lib.  et  8  d.  lov. 

A  feria  lil*  post  Dyonisii  usque  ad  dieni  bcati  Stepbani  *, 
dodît  Gcrardus  pro  diversis  negociis  40  lib.  lov.  et  ipse  rece- 
pcrat  tune  *  tantiim  quod  tune  debuît  nobis  3  s  et  6  d.  leod. 

A  die  beali  Stepbani,  dédit  idem  Gerardus  pro  diversis 
negociis  38  lib.  et  13  s.  et  6  d.  lov.  usque  ad  vigiliam  aposto- 
lorum Pétri  et  Pauli  *  (a). 

Gerardus  de  Lene  dédit  a  die  beati  Stepbani  usque  ad  dictant 
vigiliam,  in  summa  55  lib.  et  17  s.  et  4  d.  lov. 

Item  infra  idem  tempua  dédit  idem  Gerardus  pro  aliis 
negociis  34  lib.  et  2  s.  et  4  d.  lov. 

Item  usque  ad  feriaro  Vl""  post  vineula  Pétri  (s),  4  lib.  et  4  s. 
et  2  d.  pro  diversis  negociis. 

Item  a  vigilia  Pétri  et  Pauli  usque  nd  dictam  feriam  VI"*  (i) 
pro  expensis  domus  nostre  9  lib.  et  15  s.  et  10  d.  lov. 

Item  ad  vincula  Pétri  pro  expensis  domini  episcopi  53  s. 
et  3  d.  lov. 

Item  ad  vinum  50  s.  lov.  quos  non  dédit  Gerardus. 

Item  dédit  Gerardus  25  s.  et  3  d.  lov.  Summa  eorum  que 
dédit  Gerardus  de  Lene  108  lib.  minus  22  d.  lov.  '. 

a.  osqnc-Stcphani,  ajouté  par  G.  dans  l'interligne. 
6.  Ajouté  par  G»  dans  l'interligne. 

c.  Depuis  a  die  bcati  Stcpbanii,  le  texte  est  marqué  en  marge 
d'un  trait  de  plume. 

d.  Depuis  Gerardus  de  Lcnc  dédit,  le  texte  est  marqué  en  marge 
d'un  trait  de  plume. 


{ i)  Du  26  décembre  au  28  jaio. 
(S)  Du  26  décembre  au  28  juin. 
(S)  Le  5  août  1261. 
(i)  Du  28  juin  au  5  août  1261. 


Inde  soivi  ei,  quia  rec  epit  de  molendino  60  rood.  sîlîgiiiis;  de 
Qorlo  59  mod.  siliginis;  item  de  Bruslemio  17  mod.  siiigini<; 
item  de  Milen  20  mod.  ordei.  Summa  36  mr.  et  1 2  d  leod. 

Item  rccepit  de  drave,  de  grove,  de  straminibus,  de  alleeiia,  de 
ordeOf  de  Senni,  de  croccis  15  lib.  et  16  s.  lov.  Item  de  moleii- 
dino51ib.  etli  s.  lov.  Summa  75  lib.  et  8  s.'  et  6  d.  lov. 
Undo  debeo  Gerardo.  de  Lene  32  lib.  et  9  s.  et  8  d.  loy. 

Item  liabuit  de  orreo  *  ante  Natale  95  mod.  siligînis  quos 
awgnavlt  diversis  modis.  Item  post  festum  Jobannis,  itcrum 
habuit  de  borreo  70  mod.  siliginis  quos  ctiam  persolviL  Item 
de  borreo  100  mod.  ordei  quos  etiam  assignavît.  liera  de 
Kircbem  17  mod.  ordei  et  dimidium  quos  etiam  expendimus. 
M1t*<.  Omnibus  conpianatis  debeo  Gerardo  de  Lene  32  mr.  et 
10  s.  leod.  Anno  domini  M^  CC<^  LXl%  fcria  VI*  post  vincula 
Pétri  (fl). 

Item  usque  ad  diem  beati  Remigii  {%)  inclusive,  16  lib.  et 
18  d.  lov.  ad  eoquinam  domus  nostre.  Item  pro  diversis  aliis 
6  lib.  et  4  s.  et  6  d.  lov.  Gerardus  vero  rccepit  de  23  oiod.  et 
3  vasis  siliginis  de  molendino  11  lib.  et  G  s.  et  3  d.  lov. 

Anno  domini  M*  CG®  LXI%  a  kalcndis  octobris  usque  ad 
dominicam  post  festum  Omnium  Sançtorum  (s)  dédit  Liber- 
tus  ad  eoquinam  nostram  1 1  lib.  et  6  s.  et  1  d.  lov. 

Ipse  vero  rccepit  de  molendino  18  mod.  et  2  vas^  «îligînîs 
qui  valent  7  lib.  et  12  s.  et  7  d.  lov. 

a,  G.  a  écrit  par  erreur  8  d. 

6.  Ajouté  par  G,  dans  l'interligne, 

c.  Le  foU  11  »•  est  barré  à  l'encre.  .    *    ? 


(1)  Lc5  août  1261. 

(s)  Le  !•' octobre  1261. 

(s)  Du  !•'  octobre  au  6  novembre  1261. 


(  43  ) 

Db  DECIMA   DE   ÂLSTB.  4352 

Willelmus  Deî  gracia  nbbas  totusquc  conventus  sanetî  Tru- 

donis,  universis  présentes  liltcras  visuris,  salutem  in  Domino. 

Notum  facimus  universis  quod  nos  decimam  ecclcsic  nostrc  de 

AIslc,  quam  Egidius  eantor  sancli  Pclri  Leodicnsis  liabuit  jam 

duduni  ad  pactum  pro  25  modiis  annualim,  et  aliam  dccimani 

nostram  de  Alstc,  quam  Lamberlus  dictus  Puimo  habuil  ad 

pactum  pro  18  modiis  annualim,  domino  Hcrmanno  milili  de 

Brustemio,   a   fcsio   beati   Johannis    Baptiste    anno   domini 

M<»  CC^  L1II%  ad  12  annos  conccssimus,  pro  50  modiis  annua- 

tim.  Ita  quod  de  utraquc  décima  prcdicta,  singulis  annis, 

25  modios  siliginis  et  23  modios  ordci  solubiles  ad  me^suram 

de  spicario  nostro,  in  fcslo  bcali  Andrée  (i)  et  in  villa  Sancti 

TrudoDÎs,  ubi  nobis  placucril,  sine  ultcriori  protaxione  per- 

solvet.  lia  iameii  quod  si  ipsum  infra  tcrminum  predîctum, 

quod  absit^  mori  contingcret,  uxor  sua  et  si  ipsum  et  uxorem 

suam  mori  contingerct,  senior  filius  suus,  sub  forma  predicta, 

predictas  décimas  retincbunt.  Adjcctum  est  eliam  quod  nullus 

eorum  pactum  9ivcjus  quod  eiseonccssimus  in  dccimis  prcdielis, 

nullî  poterunt  vcndcre  nec  communicarc  ace  ad  alios  Irans- 

ferre,  sine  nostra  voluntatc  et  licencia.  Finilis  aulcm  12  annis 

oichil  juris  in  dictjs  deeimis  sibi  poterunt  vindicarc.  Super  biis 

autem  omnibus,  fidelitcr  obscrvandis,  prediclus  miles  pro  so, 

uxoresua  et  beredibus  stiis,  dédit  nobis  fidejussorcs  qui  sunt  : 

Theodericus  dictus  Siligo,  Lambertus  filius  Idc  de  firustcmio,, 

Martinus  dé  firustcmio  scabinus,  TbcQdcricus  et  Lambertus 

fratres,  filii  quondam  Egidii  ;  qui  bona  fidc  promiserunt  quod 

a.  Le  folio  42  a  été  coupé  dans  le  manuscrit. 


(i)  Le  30  novembre. 


p?^ 


(  U  ) 

de  omnibus  predictîs,si  principales  partes  deficerent,  nobis  pro    \ 
eis  satisfacercnt,  sicut  boni  fidejussores  facere  consueveruou 
Datum  anno  domini  M*  C&  L\\\ 


f  13  T*  •.       Anno  domini  M*  CC*  LVII%  in  die  beati  Johannis  (i),  babui-    i 
mus  de  anno  preterito  de  molendino  in  claustro  70  mod.  si)!- 
ginis  ad  panem  familie. 

Item  19  mod.  vendidit  prepositus  et  2  Yasa. 
.  Item  2  mod.  ofliciati. 

Item  6  vasa  pro  ferris,  fabro. 

Item  5  vusa  Jordano. 

Item  8  mod.  ad  elemosinam. 

Item  9  mod.  cl  5  vasa  officiatî. 

Item  5  mod.  uni  becghine  pro  pensione  sua. 

Summa  112  mod.  siliginis.  Item  153  mod.  brasii. 

Item  ad  pancm  familie  38  mod.  et  3  vasa  siliginis  de  spica- 
rio  supra  molcndirium.  Item  ad  panem  familie  17  mod.  et 
dimidium  siliginis  de  Gurscndrul. 

Item  ibidem  i  mod.  habuit  Adam  cocus. 

Item  ibidem  2  vasa  siliginis  Jordanus  subcellarius. 

Item  ibidem  i\  mod.  frumenti  ad  panem  hospituro  et 
familie. 

Item  ad  panem  hospitum  et  familie  46  mod.  et  2  vasa 
frumenti  de  spicario  supra  molendinum. 

Item  de  molendino  de  Merwele  24  mod.  et  2  vasa  siliginis 
pro  oflSciatis. 

Anno  domini  M*  CC  LVIIl»  in  die  beati  Michaelis  (î),  rece-  I 

a.  Le  fol,  13  v*  est  biffé  à  Tenere, 


(f)  Le  24  jain. 

(a)  Le  29  septembre. 


(45) 

pimus  de  horreo  :  5  mod.  et  6  vasa  spelte.    Item  4  mod.  et      4t5S 
dimidium  frumenti.     Item  3  vasa  et  dimidium  vas  de  sege- 
tibus  divisis.     Item  38  mod.  et  3  vasa  sîliginis. 

Hec  omnîa  habuit  prepositus. 

A  festo  beat!  Jobannis  habuit  prepositus  de  molendino  in 
claustro  36  mod.  sih'ginis. 

Item  de  eodem  molendino  i7  mod.  siliginis  ad  panem  fami- 
lle. 

Summa  33  mod.  siliginis. 

Item  usque  ad  vigiliam  Epyphanie  habuit  Libertus  25  mod. 
minus  3  vasa  siliginis. 

Item  prepositus  5  mod.  et  3  vasa  siliginis. 

Item  ad  panem  familie  i5  mod.  minus  2  vasa  siliginis. 

Item  pro  officiatis  4  mod.  et  dimidium  siliginis. 

Item  3  mod.  ad  elemosinam. 

Summa  52  mod.  et  2  vasa  siliginis. 

De  molendino  de  Mcrwele  46  mod.  et  dimidium  siliginis  et 
dimidium  vas  siliginis. 

Item  i3  vasa  frumcnti. 

Inde  habuit  Wigherus  molendinarius  i  mod.  et  dimidium 
vas  siliginis  pro  fcrrandis  equis  et  aliis  necessaris  molendini. 

Residuum  habuit  Sigerua  pistor. 

De  molendino  de  Gursembrul  13  mod.  siliginis.      Item 
3  mod.  et  6  vasa  frumenti. 

Inde  habuit  prepositus  6  vasa  siliginis.  R  *. 


Anno  domini  M""  CC""  LVIl"*  in  die  beali  Jobannis  Baptiste.  1257 

Egidius  de  Serkingen  solvit  infra  2  annos,  6  mod.  ordci 
minus  dimidium  vas,  de  pacto  décime  sue,  unde  débet  adhuc 


a.  Je  ne  eonnaU  pa»  la  signification  de  cet  A  majuieule. 
6.  A  partir  d'ici  jusqu'à  ta  fin  du  fol.  14  f,  le  texte  est 
l'encre. 


^  44  ▼•  «. 


(46) 

5â  iDod.  avcne  et.  26  mod.  et  dimidiam  vas  ordei«  Item 
4  mod  et  dimidium  siliginis  de  rooleddino.  de  duobos  anois 
preteritis.     Item  i  mr.  de  ipolendino  nonquam  soWiU 

Anno  *  doinini  M'  CC*  LVIII%  a  fcsto  bcati  Joliannis  usque 
ad  octavas  bcali  Dyonisii  (i),  dédit  Jacobus  prepositus  ad  coqoi- 
nam  pro  expensisabbatis,  familie  et  hospitam  :  24  mr.  leod.  et 
8  a. 

Item  pro  frumcnto  22  lib.  lov. 

Item  pro  diversis  aliis  necessariis  6  mr.  et  8  s.  leod. 

Summa  45  mr.  et  9  s.  et  4  d.  leod. 

Item  Willelmus  abbas  dédit  9  lîb.  et  10  s.  lov.  pro  fru* 
meiito.  Ilem  dédit  6  mod.  et  dimidium  siliginîs.  Item  15 
vasa  frumcnli  pro  aibo  pane.  Item  dédit  30  mod.  siligînisad 
pancm  familie. 

A  fcsto  Pcntccosten  (s)  anno  domini  M"*  CC®  LVIK 

Gcrnrdus  de  Lenc  dcdit  pro  horreo  9  mr.  minus  6  d.  leod. 

llcm  pro  domo  5  s.  et  2  d.  leod. 

Item  pro  bonis  de  Hus  requircndis  et  pro  ccnsu  14  s.  leod. 

Item  pro  divcrsiis  aliis  28  d.  leod. 

Hem  pro  fossis  circa  bona  de  Hus  2  mf. 

Summa  12  mr.  et  8  d.  leod. 

Idem  vcro  Gerardus  recepit  a  nobis  2  mr.  Item  recepît  de 
fniclibus  bonorum  7  mr.  et  2  s.  leod.,  unde  omnibus  conpla- 
natis  dcbco  eidcm  Gcrardo  58  s.  et  8  d.  leod.  Item  debeo  ei 
1  mod.  siliginis. 

Anno  domini  M"*  CC*"  LIX**,  feria  sexta  post  octavas  aposto- 
lorum  Pctri  et  Pauli  (s). 


a.  Le  folio  14  v*  est  barré  à  V encre. 


(1)  Du  24  juin  au  16  octobre  1258. 

(2)  Le  27  mai  4257 

(3)  Le  44  juillet  1250 


(  47  ) 

Item  eodein  die  de  arino  preterito  recepit  de  horrco  i27' 
niod.  et  2  vasa  ordci  el  10  inod.  avene.  Inde  habucrunt 
messores  24  mod.  ordei.  Item  colo  25  mod.  ordci.  Item  ad 
brasium  56  mod.  ordei.     Item  vendidit  4  mod.  pro  i  mr. 

Residuum  conversum  est  in  solulionibus  debitorum  et  in 
pabulo  equorum. 

Item  rccpit  de  straminibus  74  s.  et  6  d.  lov. 

Idem  Gcrardus  émit  nobis  28  mod.  et  1  vas  frumenti  pro 
15  mr.  et  i5  s.  et  9  d.  leod.     - 

Idem  Gerardus  concessit  nobis  38  lib.  et  6  s.  lov.  ad  ligna, 
scspites  et  ad  alia  divcrsa. 

Idem  .Gerardus  vendidit  de  Borlo  25  mod.  siliginis  et  de 
horrco  21  mod.  siliginis  pro  19  mr.  et  il  s.  leod. 

Idem  Qerardus  dcdit  de  siligine  de  horrco  diversis  modis 
IGmod.  et  5  vasa  siliginis,  unde  idem  Gerardus  recepit  de 
siligine  3  mr.  et  15  s.  et  3  d.  plus  quam  dcdit  pro  frumento. 

Eodcm  anno  fcria  IV*  post  Nalivitatcm  béate  Virginia  (i), 
Gerardus  recepit  de  grosso  13  lib.  iov. 

Item  de  46  mod.  brasii  25  lib.  et  12  s.  iov. 

Kern  de  pisis  15  s.  leod. 

Item  de  Borlo  2.  mr.  . 

Item  de  molcndino  6  mr.  et  6  s.  leod.  . 

Hem  de  dravc  4  s.  Jcod. 

Idem  (lerardus  dédit  pro  expcnsis  domus  nostre  37  s.  lov. 
Item  pro.  diversis  aliis  14  lib.  et  iO  s.  lov.  Item  pro  frumento 
G  mr.ct  16  s.  leod. 

Omnibus  conpianads  dcbeo  Gerardo  de  Lene  4  lib.  et  0  s^ 
cl  4  d.  Iov.  et  1  mod.  siliginis  et  3  mod.  frumenti.  Item  dcdit 
pro  diversis  aliis  8  lib.  et  14  d.  lov.  unde  debco  ci  in  summa 
12  lib.  et  7  s.  et  6  d.  lov. 

a.  G.  avait  écrit  primitivement  CXXXVll.  //  a  ensuite  gratté  le 
premier  X. 


(i)   Le  14  septembre. 


(  48  ) 

Gerardus  vendidit  19  mod.  et  dimidium  brasii  pro  10  lib. 
minas  5  s.  lov.,  ande  debeo  ci  52  s.  et  6  d.  lov. 

Omnibus  conplanalis  debeo  Gerardo  de  Lene  6  mr.  et  7  s. 
leod»,  in  vigilia  Nicolai  (i). 

Inde  solvit  ei  frater  Gerardus  4  lib.  lov. 

De  OaLE. 

f^i5r«.  Anno  domini  M*  CG''  LVII*,  mense  aprili,  habet  ecclesia 
Sancti  Trudonis  apud  Orle  68  bonuaria  terre. 

Inde  colunt  : 

Clamin  et  Godin,  3  bonuaria  et  7  virgas  magnas  et  7  virgas 
parvas. 

Arnoldus  de  Like,  10  bonuaria  et  3  virgas  magnas. 

Henricus  de  Lcnse,  â  bonuaria  et  2  virgas  magnas  et  dimi- 
diam« 

Goswinus  Malum  Pirum,  22  vii^as  magnas. 

Gîlbcrtus  Bonvarlct,  33  virgas  magnas  et  3  virgas  parvas. 

Libcrtus  de  Tilla,  unum  bonuarium  et  dimidium. 

Johanncs  de  Palude,  i3  virgas  magnas  minus  5  virgas 
parvas. 

Henricus  de  Vallc,  5  bonuaria  et  3  virgas  magnas. 

Gerardus  Faber,  3  bonuaria  minus  2  virgas  parvas. 

Hanus,  2  bonuaria  et  dimidium  minus  3  virgas  parvas. 

Jobannes  Sclabbarlh,  36  virgas  magnas  et  7  virgas  parvas. 

Johannes  de  Ludc  et  Jacobus»  3  bonuaria  minus  4  virgas 
parvas. 

Henricus  dictus  Advocatus,  5  bonuaria  et  7  virgas  parvas. 

Rodulfus  6  bonuaria. 

Johannes  de  Yalle,  3  bonuaria  et  2  virgas  magnas. 

Ernekinus  villicus,  10  bonuaria. 


(i)  Le  3  décembre. 


(49) 

Sumina  6â  boniiaria  minus  19  virgas  parvas.  1^57 

Item  dominus  Adam  dédit  nobis  10  virgas  parvas  pro  corn- 
mutacione,  quia  dedimus  ei  particulam  similem  et  equalem  de 
curia  que  vocatur  Vroinhof  ". 

Item  villicus  colit  5  bonuaria  pro  villicatione  sua,  unde 
nichil  dare  consuevit. 

Item  forestarius  colit  5  bonuaria  pro  ollîcio  suo,  undc  etiam 
nichil  dare  consuevit,  minus  unam  virgam  magnam. 

Summa   68   bonuaria,   29  *   virgis   parvis  minus, 
unde  quodlibet  bonuarium  solvit  ad  paclum  2  mod.  et  dimi-     ' 
dium  spelte,  mensure  Leodiensis,  quam  coloni  in  Leodium 
déferre  tenentur. 

Item  Witlelmus  molendinarius  accepit  molendinum  nos-  \^^ 
trum  ibidem  ad  pactum  a  festo  beati  Johannis  Baptiste  (1) 
anno  domini  M^  CC  LVI*"  ad  12  annos  et  solvet  inde  annuatim 
20  mod.  siliginis,  mensure  de  Orle,  de  quibus  solvit  5  mod  in 
festo  beati  Remigii  (2)  et  5  mod.  in  Natali  et  5  mod.  in  Pasca  et 
5  mod.  in  festo  beati  Johannis.  Item  nos  servabimus  ei 
donâum  molendini  et  cum  necesse  habuerit,  providebimus  ei 
de  molaribus  et  ipse  omnia  alia  procurabit.  De  predictis  condi- 
tionibus  observandis^  bonos  dabit  fidejussores  et  si  illi  posl 
annum  renunciant,  alios  dare  tenebitur  equc  bonos. 

Apud  Orle,  dedimus  curtem  que  vocatur  Vroinhof,  Radulfo 
scabino  et  heredibus  suis  hereditarie.  Ita  quod  quolibet  anno 
in  Ephyphania  solvent  inde  pro  censu  12  d.  leod  et  4  capones. 
Item  de  festo  beati  Remigii  proximo  futuro,  infra  annum,  cdi- 
ficabit  domum  super  illam  curiam  et  ibi  erunt  placita  curie 

a.  Cet  alinéa  est  écrit  au  bas  de  la  page*  Un  signe  de  renvoi  y 
reporte  le  lecteur, 

b,  G.  avait  d'abord  écrit  XXXIX.  Il  a  gratté  ensuite  le  premier  X. 


(1)  Le  24  juin, 
{â)  Le  1"  octobre. 

P0I.YPT.  DB  L*ABB.  DB  S^-TROND. 


fo  i(i  r»  ". 


(  50  ) 

de  Orle,  per  villiciim,  scabinos  et  rnansionarios  et  hoc  non 
poterunt  conlradicere  bercdes.  Hoc  far.lum  fuit  in  plaeito 
generali  apud  Oric,  an  no  domini  M*"  CC*  LVII%  feria  II*  m 
craslino  beali  Johannis  Baptiste  (i). 

Injurie  de  Orle 

Auno  domini  M**  GC'  LXII%  mense  junio.  Quondam,  dedimus 
per  modum  coromutationis  domino  Arnoldo  de  Orlc  miliii 
et  uxori  sue^  rétro  curiam  suam,  15  virgas  de  cultura  [sua] 
nostra  et  ipse  promisit  nobis  reddere  tcrram  ita  bonam,  juxta 
culturam  nostram.  Sed  hoc  nondum  feeit  quia  terram  quam 
nobis  assignavii,  nondum  nobis  fecit  mensurari. 

Item  dedimus  [ei]  domino  Ade  unam  parliculam  de  curia 
nostra  que  dicitur  Vronhof;  sed  ipse  [nondum]  fecit  nobis 
recom pensa tionem  juxta  culturam  nostram,  sicut  promisit. 

Item  apud  Orle,  quodhbet  bonuarium  solvit  nobis  4  d.  leod. 
pro  censu  et  4  d.  et  obolum  leod.  pro  tallia  sive  beda  et  viili- 
cus  noster  recipit  totom  simul  in  crastino  Epyphanie  (s)  et  io 
crastino  beati  Remigii  (s).  Talliam  vero  totam  recipit  in  cr-As- 
fino  beati  Remigii  et  tonc  solvit  idem  villicus  noster  domino 
Enkino  de  Gothem,  advocato  nostro  ibidem,  4  mr.  leod.  minus 
20  d.  leod.  Pater  [vero]  enim  suus,dominus  Enkinus  deGotheni 
senior  quondam,  solebat  habere  4mr.  intégras  ibidem,  sed  ipse- 
met  quondam  tenuit  de  predicta  terra  nostra  ibidem,  lanlum 
quod  illa  terra  tencbatur,  20  d.  leod.  pro  tallia  advocati  et  idem 
Enkinus  vendidil  illam  terram  Henrico  dicto  Gehelpennindi 
oppidano  Tungrensi,  ita  quod  ille  Henricus  solveret  censuni 

a.  Le  folio  16  r^  est  écrit  par  une  autre  main, 
6.  et  iixori  sue,  ajouté  dan»  l'interligne. 


(l)  Le  25  juin. 
(s)  Le  7  janvier. 
(3)  Le  2  octobre. 


(  51  ) 

suum  tanlum  et  de  illis  denariis  qui  pro  lallia  solvebantur,       iâ62 
esset  inperpeluum  absolutus,  et  ideo  de  predictis  4  mr.  dcsunt 
ei  20  d.  leod.  aniiuatim. 

Kern  Robertus  de  Gothem  quondam,  filtus  supradîcti  Enkini 
senioris,iiunc  vero  frater  domini  Enkini  advocati  nostri",  tenet 
apud  Orle  4  bonuaria  terre,  unde  solvit  pro  censu  16  d.  annu- 
atiin  et  de  eadem  terra  (enetur  solvere  pro  juribus  advocati 
18  d.  '  ]eod.  annuatim  et  illos  18  d.  a  multo  tempore  ipsc  et 
mater  sua  non  solverunt,  unde  oportet  quod  dominus  Enkinus, 
frater  dicli  Roberti,  nune  advoeatus  nosler  ibidem,  predictos 
1 8  d.  leod.  pro  tempore  preterito  et  fuluro  facial  nobis  pcrsolvi  ' 
plenarie  vel  nos  dîscomputabimus  ei  predictos  18  d.  annuatim 
de  illis  denariis  quos  villicus  nostcr  eidem  cxhibet  annuatim  de 
juribus  advocatie  sue. 

Item...  ''  mater  sua  siroililer  tenet  4  bonuaria  et  dimidium 
unde  ipsa  solvit  censum  debitura  annuatim,  sed  illos  denarios 
qui  solvuntur  pro  tallia  sive  beda  ipsa  a  multo  tempore  non 
persolvity  unde  oportet  etiam  quod  nos  eidem  advocato  '  20  d. 
discomputemus  vel  ipse  compellat  matrem  suam  quod  solvat 
plenarie  quod  tenelur. 

Quedam  vero  terra  apud  Orle  est  ita  libéra,  quod  non  solvit 
talliam  et  quodlibet  bonuarium  illius  terre  solvit  totum  cen- 
sum suum  siniul  in  crastino  Remigii  (i)  scilicet  4  d.  leod,  et 
vocatur  illa  terra  :  terra  de  libero  manso;  alia  vero  terra  que 
solvit  talliam,  solvit  duabus  vicibus  in  anno  censum  suum, 
scilicet  in  crastino  Remigii  et  in  Epyphania  (s). 

a.  Ces  deux  mots  sont  ajoutés  en  marge. 

b.  Ajouté  dans  l'interligne. 

c.  Le  scribe  semble  avoir  écrit  d'abord  :  pcrsolvct.  //  a  ensuifc 
changé  ce  mot  en  :  persolvi  et  ajouté  en  mwgc  :  faciat  nobis. 

d.  Le  nom  a  été  laissé  en  blanc. 

e.  Ajouié  dans  l'interligne. 

(l)  Le  2  octobre. 
(9).  Le  6  janvier. 


(  52  ) 

Orle.  Seni. 

^  16  f»  •,  Anno  domini  M'  CC'  LXll^  raense  junio,  in  generali  syDod( 
feiia  111*  postoctavas  Pentecoste(i),convenimu$  cum  Heom 
colono  nostro  de  Senni,  quod  ipse  colet  tcrram  nostrara  ( 
i^erviet  nobis  ibidem  quamdiu  nobis  placoerit,  in  expensis  su 
propriis  et  dabimus  ei  annuatim  et  Godelif  uxori  sue  [8  mo( 
«  .  dligints  et]  iO  s.  leod.  et  5  raod.  siliginis  et  tantum  avem 
liem  oxorsua  et  filia  lucrantur  in  augosto  sicut  alîi  ^ 

Item  Henrico  filio  suo  6  s.  leod.  de  toto  anno  et  â  moi 
spelte  et  tantum  avene  de  augusto.  Item  4  mod.  siliginis  pi 
expensis  suis  locius  anni  ^ 

Item  pro  expensis  pastoris  ovium  4  mod.  siliginis  et  pi 
inercede  augusti  et  tocius  anni  10  s.  leod. 

Item  pro  pastore  vaccarum  et  porcorum  circa  dimidiu 
modium  spelte  pro  augusto  ''  et  pro  expensis  ejus.  Item  serv 
mus  ei  vaccam  unam  continue  in  expensis  nostris. 

Anno  eodem  in  augusto,  habuimus  ibidem  800,  sed  Re; 
ituruSj  dicit  plus  i50  ',  garbas  spelte  de  cultura  nostr 
cl  450  garbas  spelte  de  décima  ibidem,  [sed  Rey nerus  du 
plus  50]. 

Item  000  garbas  avene,  sed  ReyneruSf  dicit  plus  150  garba 
<k-  cultura. 

Jtem  400  garbas  avene  de  décima. 

Item  250  garbas  de  crocken,  de  cultura  et  de  décima. 

a.  Le  folio  16  v^  est  écrit  par  la  même  main  que  le  folio  16  i 
ff.  et  5  mod.  —  alii,  addition  postérieure, 
r.  de  toto  anno  —  anni,  addition  postérieure. 
fl,  pro  augusto,  ajouté  dans  l'interligne» 

r,  sed  —  150,  ajouté  dans  l'interligne.  Le  scribe  semble  avi 
d'abord  écrit  XL  qu'il  a  transformé  ensuite  par  grattage  en  CL. 
f.  sed  —  garbas,  ajouté  dans  l'interligne. 


(i)  Le  6  juin. 


(S3) 

Item  habcmus  ibidem  4  cquos  Irahentcs  et  unam  eqiiam      iâ62 
infirmara. 

Item2juvenesde[2ànnis]anno  preterito.  I(em2hujiisanni. 

Item  6  vaecas  et  4  juvenes  vitiilos  de  anno  preterito  et 
3  hujus  anni  \ 

Item  61  ovcs  et  Reynerus  émit  40  ovcs  pro  4  mr.  et...  *. 

Item  porcos  20  qui  hnbent  fere  iinum  annum  et  G  juvenes. 

Ilem  hnbuimus  51  arietes  qui  valent  [8  lib.  lov  ]  ti  mr.  '';  et 
54  s.  leod.  de  porcis. 

Item  emimus  unum  bonarium  et  dimidium  terre  pro  52  s. 
leod. 

Seni. 

Canonici  Sancte  Crucis  in  Leodio  habent  viilam  et  ecclesiam 
que  voeatur  Almelle,  juxta  viilam  noslram  de  Senni  et  auferunt 
nobis  ibidem  decimam  de  12  bonuariis. 

Anno  dominî  M*  CC"*  LXIV%  in  die  béate  Marie  Magda-  1954 
lene  (1),  convenimus  cum  Henrico  de  Senni  in  hune  modum  : 
idem  Henricus  habebit  pro  mercede  augusti  5  mod.  Item  duo 
filii  sui,  Henricus  et  Johannes  12  mod.  pro  mercede  augusti. 
Item  idem  Henricus  pro  mercede  anni  10  s.  leod.  et  duo  filii 
sui  18  s.  leod. 

Item  pastor  ovium  habebit  15  s.  leod.  pro  mercede  augusti 
et  tocius  anni. 

Item  pastor  vaccarum  et  porcorum  5  s.  leod.  pro  anno  et 
pro  augusto,  dimidium  modium. 

Item  pastor  equorum  dimidium  modium. 

a.  4  juvenes  —  anni»  addition  pogtérieure. 

b.  Reynerus  —  et,  ajouté  postérieurement.  Le  nombre  des  sous  et 
deniers  manque. 

c.  qui  valent  —  6  mr.,  ajouté  dans  Vinterligue. 

d.  Le  folio  17  r«  est  écrit  par  la  même  main  que  le  précédent, 

(0  Le  22  juillet. 


(54) 

Item  pro  silva  sive  lignis  uniim  inod. 

Item  investito  seu  capellano  suo  9  mod. 

Summa  28  mod.  spelte  et  avene  et  44  s.'Ieod. 

Item  5  mr.  et  10  s.  leod.  '  investito,  pro  décima  et  omnibus 
bonis  suis  que  pertinent  ad  ecclesiam,  que  habemus  ad  pactum 
ad  6  annos. 

Item  Henricus  prcdictus  habebit  et  accipiet  ibidem  de  bonis 
nostris  pro  se  et  pro  omnibus  personis  predictis,  pro  uxore  et 
pro  filia  sua,  panem  sibi  necessarium.  Item  babebit  lac  tenue 
et  dâbit  nobis  caseos.  llem  habebit  unum  porcum  si  ibidem 
haberi  potuerit  inter  porcos  nostros.  Item  omnes  auce  et  gal- 
line  et  capones  pro  medietaie  ad  nos  pertinent  et  aiia  pars  ad 
eum  et  fruclus  inde  proveniens  equaliter  inter  nos  dividetur 
et  nos  servabimus  ei  unam  vaccam  in  expensis  nostris. 

Et  omnia  alla  pecora  nostra  sunt,  unde  habemus  ibi  ad 
presens  6  equos  trahentes  bonos  et  unum  malum  et  3  vaccas  et 
Î2  vitulos  duorum  annorum  et  !2  vitulos  unius  anni  et  2  vitulos 
hujus  anni. 

Item  habemus  ibidem  unum  taurum  sive  steir. 

Item  inter  oves  et  agnos  116. 

Item  15  porcos.  Item  i5  porcos  de  Sancto-Trudone. 

Item  55  bonuaria  terre  et  investitus  5  bonuaria  minus  4 
virgas  magnas. 

De  predicta  terra  remanserunt  nobis  quondam  pro  defectu 
census  5  bonuaria  et  dimidium. 

Item  décima  de  terra  investit!  pertinet  ad  investitiim  et 
décima  de  9  bonuariis  et  12  virgis  pertinet  ad  nos. 

Anno  domini  M"*  CQ*LXW^  in  vigilia  beatorum  Pétri  et  Pauli 
apostolorum  (i),  habemus  apud  Senni  i16  oves.  Item  43  agnos 
et  6  porcos.  Item  3  vaccas.  Item  unam  vaccam  de  duobus 
annis.  Item  2  steir  de  uno  anno.  Item  2  vitulos  hujus  anni.  Item 
6  equos  trahentes. 

a,  et  10  s.,  ajouté  en  marge. 


(i)  Le  28  juin. 


(5») 

Anno  domini  W  CC»  LXI*  iii  oclavis  Remigii  (i),  persoivi-      ^^^i 
mus  de  pensionibus  quas  debemus  de  hoc  anno  présent!  : 

Hcnrico  villico  50  s.  Icod. 

liera  W.  sacerdoli  infîrmorum  2  rar. 

Jtcm  domino  Waltero  Spirinch  4  mod.  siliginis.  Item  eidem 
14  mod.  siliginis. 

Ysulde  unam  mr. 

Ide  de  Rosen  2  mod.  siliginis. 

Item  Marie  <je  Dist  2  mod.  siliginis. 

Gdntero  unum  mod.  siliginis. 

Itom  Sibilie  unum  mod.  siliginis. 

Ilcin  Grêle  Lullel  unum  mod.  siliginis. 

KcMii  Grete  sorôri  Arnoldi  comitis  2  mod.  siliginis. 

Item  Waltero  mariscalco  5  mod.  et  dimidium  siliginis. 

Anno  domini  M*  CC"  LXIV"  mense  septembri,  in  Exaltatione       I2(>l 
Crucis  (2),  de  pensionibus  hujus  anni  presentis  persolvimus  : 

Magistro  Johanni  Sevenant  12  mod.  siliginis  et  12  mod.  sili- 
ginis de  anno  preterito. 

Item  Vredewivi  9  mod.  siliginis. 

Ilem  *  feria  III'  posl  Dyonisii  (3),  domino  \Waltero  Spirinch 
pro  10  mod.  siliginis,  6  lib.  lov.  quia  solvimus  ei  pro  quolibet 
modio  12  s.  lov.  Testes  Willelmus  abbas,  Gerardus  prior, 
Johannes  capellanus,  Jo.  sacerdos  de  Bavingen,  Jo.  sacerdos  de 
Dovern,  Sigerus,  Libertus,  Reynerus  frater  su  us.  Item  Gisel- 
bertus  nepos  ipsius  Walteri  Spirîne. 

a.  Le  folio  i7  v  est  barré  à  l'encre»  Il  est  écrit  de  la  même  main 
que  le  précédent, 

6.  Ce  dernier  paragraphe  est  d'une  autre  main. 


{{)  Le  8  octobre. 
(2)  Le  14  septembre. 
<3)   Le  14  octobre. 


(56) 

f«>  18  l-o.  AnNO  DOMINl  M**  CC"  LVUI%  HBNSE  OCTOBRI,  BONA  QDE 

AD  ECCLESIAM  REVERTBNTUR. 

Cruces  significant  anliquas  pensiones  ". 

f  Johannes  Remensis  tenet  120  mr. 

[G.  Gantty  Leodiensis  16  rar.]  îsle  obiit  feria  V*  postoctavas 
PasclieLX<'»(i).  U 

f  [Adam  6  mr.]  Islc  obiit  mense  maîo  LXVII»  *.  ^ 

f  Magister  Gode fridus  5  mr.  [Gode frtdus  de  Bubbinhcm 
3  mr.]  Isti  dedi  ecclesiam  de  Corbeke  feria  H'  post  Mathie  {t) 
LXir. 

f  [Hugo  de  Borlo  8  mr.]  Iste  sepultos  est  feria  H'  in  craslino 
Pasche  LXV«  *  (s). 

^  Henricus  villicus  5  mr. 

f  Vredewivis  20  mr. 

f  [Christina  11  mr.  et  2  bonuaria  terre].  Ista  obiit  X""  kalcn- 
das  januarii  LX!!**  ^ 

Reynerus  8  lib.  lov.  Anniversarium,  sabbato  an  te  £pypha- 
nyam,  anno  domini  M»  CC«  LVIIP  *  (i).  li 

f  [Aleydis  8  mr.]  Isla  obiit  !¥•  nonas  julii  LX*»  *.  13 

f  [Anne  4  mr.  ad  vitam  Aleydis  de  Chosen]  Ista  obiit  in 
vigilia  sancti  Pétri  mense  februario  anno  domini  LVIII**  (5). 

[Th.  Lautin  et  Juliana  *  uxor  sua]  et  Maria  *  filia  [5.  mr].  Th. 

a.  Écrit  en  marge  par  une  autre  main. 

b.  La  fin  de  ces  poste»  a  été  ajoutée  par  une  autre  main» 

c.  La  fin  de  ces  différents  paragraphes  a  été  ajoutée  par  une  cnitre 
main. 

d.  J jouté  par  G,  dans  l'interligne, 

(1)  Le  15  avril. 

(î)  Le  26  février  1265. 

(3)  Le  6  avril. 

(4)  Le  4  janvier  1259. 

(5)  Le  21  février  1259. 


(  57  ) 

obiil  feria  II"  post  oclavas  Pasche,  aiino  doraini  M*  CC*  LIX*  (i).       'âSB 
Item  tcnent  unam  ciiriam  sive  pratum  juxta  domum  suam, 
quam  legavil  nobis  Th.  posi  mortero  uxoris  sue  JuUane,  que 
obiit  dominica  post  octavas  Epyphanic  LXVIl*  "  (s).  1^67 

Otta  Escliere  4  mr.  100  m  r. 

Beatrix  de  Borlo  [6  mr.]  10  mod.  siliginis  '. 

[Ida  advocata  15  mr.]  obiit  in  die  beati  Stephani  LIX**  *  (3).       I3§9 

[Gerardus  de  Hasselt]  et  H.  uxor  sua  15  mr.  Habent  in  die 
unum  panem  album.  In  scptimana  unam  furcellam  serevisic. 
Item â  mr.  ad  vestes  in  anno.  Item  1 0  mod.  siliginis  et  4  capones 
in  anno.  Item  in  dominica  dimidiam  geltam  vini.  Item  habent 
circa  15  bonuaria  ad  vitam  suam.  Gerardus  obiit  feria  IV*  post 
Remigii  LXI"*  (4).  lâGl 

Willelmus  frater  Gerardi  de  Lene  tenet  15  bonuaria  *. 

-\'  [Arnoldus  decimator  cl  Sophya  uxor  sua  3  mr.] 

-|-  [Ida  de  Bêche  4  mod.  siliginis]  Ista  obiit  mense  junio 
LXVI*  •. 

-J-  Walterus  de  Herpt  5  mr, 

-}-  [Willelmus  de  Pepingen  10  s.  leod,  4  mr.] 

[Lambertus  RufTus  50  s.  leod.  ad  unam  domum]. 

[Arnoldus  Riprume  10  mr.].  Obîir  mense  januario  LIX*  ".  1359 

[Gunterus   unum   mod.  sih'ginis]    Iste  obiit    LXV*   mense      iâ65 
oetobri  *. 

[Sibilia  soror  sua  unum  mod.  siliginis]. 

Grêla  filia  Gunteri  Luttel  unum  mod.  siliginis  Et  postmorlem 
cujuslibet  pars  sua  cedet  eccicsie.  44  m  r. 

Aput  Herke  Bentrix  *  soror  Gerardi  de  Lene,  2  mod  siliginis 
ad  vitam  suam. 

a.  La  fin  de  ces  différents  paragraphes  a  été  ajoutée  par  une  autre 
main. 

6.  Ajouté  par  une  antre  main. 

(1)  Le  21  avHL 

(3)  Le  15  janvier  1268. 

(3)  Le  26  décembre. 

(4)  Le  5  octobre. 


(58) 

Siimma  240*  mr.  27  persone. 

t«  18  T«.  f  [Ida  de  Rosen  2  mod.  siliginîs  ab  ecclesia.  Item  eadem  Ida 
2  mod  silîgînis  ex  parle  béate  Agnetis.  Item  2  mod.  sîliginis 
Heylwivi  et  Margarete  pro  medietate  doraos].  Ista  obiit  îd 
qtiadragesima  LXV^  ^ 

Ida  apud  Dislb  3  mod.  siligini^;.  Ista  obiit  in  vigîlia  beati 
Jacobi  LXP  *  (i). 

[Maria  et  Mella]  de  Distb  [2  mod.  siliginis]. 

Limud  et  soror  sua  2  mod.  siliginis. 

Lisbet  soror  Nieolai  3  mod.  siliginis. 

Greta  soror  Arnoldi  comitis  2  mod.  siliginis. 

Grcta  soror  Arnoldi  clerici  17  vasa  siliginis. 

[Johannes  panifex  2  mod.  siliginis.]  Hic  obiit  anno  domini 
M"  CC«  LX»  mense  aprilli  *. 

Sumraa  G  mr. 

Franco  presby ter  et  sorores  sue  [Aleydis]  et  Ida  4  mod.  sili- 
ginis et  unum  mod.  frumenti.  Hec  {Aleydis)  obiit  LX*"  mcuse 
seplembri  *. 

Wigherus  et  Lisa  uxor  sua  8  mod.  siliginis  ab  anno  domini 
W  ce*  LVIIP,  XV*  kalendas  apprillis.  Item  ab  anno  domini 
M"*  ce  iXII**  kalendis  fcbruarii,  2  panes  albos  et  2  d,  lov.  in  die. 
Item  unum  pecarium  servisie  in  septimana  et  4  mod.  siliginis 
in  anno.  Summa  9  mr.  Item  bereditatem  que  valet  40  mr  *. 

[Liberlus  dictus  Bayfurs  20  mr  ] 

f  Berlula  2  mr.  Hec  obiit  in  nocte  Pasce  LXIIP  *  (i). 

[Beatrix  2  mr.] 

a.  G,  semble  avoir  écrit  d'abord  244. 

6.  La  fin  de  ces  différents  paragraphes  a  été  ajoutée  par  une  autre 
main. 


(l)  Le  24  juillet. 
(3)  Le  51    mars. 


(59) 

[Item  magister  Johannes  Sevenant  2  mr.  et  12  mod.  siliginis      ^^^ 
et  6  s.  lov.  et  8  capones. 

Ysalda  12  mod.  siliginis  et  unam  mr.  apud  Dunch. 

[Walterus  Spirinch  20  mod.  siliginis]  apud  Dunch.  Iste  obiit 
LXVIII»  in  adventu  \ 

21  persone. 

Summa  hujus  pagine  43  mr. 

[Johannes  Werl  et  Engeltrud  uxor  sua,  habent  unum  peca- 
rium  servisie  in  mense]  Iste  obiit  LXIIP,  III^  kalendas  aprilis. 
Ista  obiit  mense  niaio  LX1^^^ 

Conegundis  soror  prioris  habet  iO  s.  leod.  in  anno. 

Agnes  soror  prioris  habet  iO  s.  leod.  in  anno. 

[Agnes  uxor  Ge.  militis  tenet  servisiam  de  una  camba].  Ista 
obiit  mense  auguslo  LXIIP  °. 

[Thomas  Ortolanus]  et...  ^  uxor  sua,  habent  15  s.  leod.  et 
16  capones  in  anno.  Ista  obiit  mense  maio  LX**  ".  i260 

-{-  [Petrus  faber  tenet]  unam  domum. 

f  Ëgidius  tenet  unam  domum  [et  Conegundis  uxor  sua]  et 
Aleydis  filia  sua,  et  4  mod.  siliginis  et  2  bonuaria  terre  juxta 
Limudendris  et  52  virgas  apud  Nil  ^ 

f  [Arnoldus  de  Thenis  clericus  tenet  5  s.  in  anno].  Iste 
obiit  LXVP  mense  junio  ^  iâ66 

-|-  Petrus  de  Thenis  sacerdos  tenet  4  bonuaria. 

[Gisul  Yulpes  tenet  unum  bonuarium].   Iste  obiit  LXVl*" 

mense  junio  ". 

52  persone. 

f  [Nicolaus  de  Aleym  tenet  4  mr.  in  anno].  Iste  obiit  anno 
doinini  M®  CC**  LX**  in  festo  Andrée  (i).]  Item  Giseibertus  Spi-      i^^O 
rinch  unam  mr. 

[Ëgidius  villicus  (cnet  ad  vilam  Ide  cirea  o  mod.  siliginis] 

a.  La  fin  de  cea  différents  paragraphes  a  été  ajoutée  par  une  autre 
main. 

6.  Le  nom  manque, 

(i)  Le  30  novembre. 


(  «0  ) 
ad  moleiiitinum  de  St^rkîngeii.  bla  obiil  in  «lie  bc»li  Petrî  (i] 
ineiise  februario  LXIll% 

Oltînus  de  Jomo  Thculonicfi  leoct  dîruïdiam  mr.  in  nano. 

[Gerlpudis  tenct  tî  ss.  leod,  ia  an  no].  Hix  ohih  în  die  btali 
Lune  (i)  LXl". 

[IlenricM»  Scepekeo  et  Sophyn  uxor  sua]  tenenl  5  bonua- 
na  apud  Borlo  et  Milca  et  5  jugera.  Ule  obiit  in  invcn- 
tione  sancii  Slephanî  (s)  LXVl*;  hin  obiit  in  ColonÎQ  mcnse 
Januario  LXVl  ^ 

S  uni  m  a  15  mr* 

f  [Marin  \  mater  LambeKi  monachi  nostri,  Icnct]  nnam 
dorDum  in  pRimfe  el  6  bonuarîa  terre,  versus  Ffoyum,  in  villa 
quedieitur  Bt>ys,jiixt;i  Herans.et  medietatem  unius  mânsîonis; 
et  alia ni  inedielateni  babut  Lambertus  Hoyensîs,  et  ista  bona 
sunt  feodum  de  dotnîno  Batd^vmo  de  Boys.  Ista  Maria  obiit 
saldmfo  post  Miserîcordîa  ilominij  meiiise  apprilli  LX"  (4). 

[Adam  *  eocus  cl  Agnes  uxor  sua]»  U\b  obiît  LXïX"  post 

f*asea  %  babent  in  die  2  panes  offirîatorum  ile  quihus  luint  il 

de  sextario.  lieni  nnuni  panem  album  etûunt  âO  de  sextario. 

liem  in  doniinica  diniidiam  geltam  vini  et  qnalibet  alia  die, 

niiam  scxtiim  vini.  Hem  habcnt  in  qualibet  septimana  unum 

peearium  servisio.  Item  in  anao  [8]  5  rnod.  siliginis.  Hec  amnia 

valent  annuatim  15  lib.  tov.  Post  mortem  vero  alterîus,  5  mod, 

.siligîrdii  ad  ecelesiam  revericntup  :  ab  anno  domini  M*CC*  LXj 

VII**  idus  maii'. 

^5  persoïic. 

a,  La  fin  de  ce  paragraphe  a  été  ajoutée  par  vne  auire  main, 
h.  Paragraphes  ajoutés  par  ime  nuire  main. 

c,  ista^Pasca,  ajouté  par  une  aulre  main  dans  l'interligné. 

d.  Ce  paragraphe  est  barré  à  V encré, 

(  I  )  Le  ^2  février, 
(i)  Le  iH  octobre. 
(s)  Le  o  uoùt. 
(i)  Le  S4  avril 


(  61  ) 

Lisa  '  [Grcta,  Vrcdewivis],  sorores»  becgine,  5  mod.  siliginis      iS67 
et  post  mortem  unius,  crimus  absoluti  ab  uno  modio  et  post 
mortem  secunde,  iterum  erimus  absoluti  ab  uno  modio  et  post 
mortem  tercie,  erimus  de  predictis  5  mod.  absoluti  :  ab  anno 
domini  M^  CO  LXI'  mense  julio.  Item  6  mod.  LXX""  mense      i26i 
januario. 

Anno  domini  M*"  CC''  [LX""  in  octavis  Ascencionis]  (i)  LXV, 
kalendis  augusti  ^,  summa  pensionum  que  ad  ecclesiam  revcr- 
tentur:i50  mod.  siliginis  et  56  mod.  frumenti  et 
1  00  mod.  spelte. 

Item  prêter  bec  habent  :  Vrcdewivis  [castellana,  Jiiliana 
Lautrix,  Libertus  fiayfurs,  Ger.],  Adam  cocus,  48  lib.  et  i  58. lov. 
Item  18  lib.  et  16  s.  lov.  in  denariis. 

Hecomnia  valent  192  lib.  lov.,  quolibet  modio  siligi- 
nis conputato  ad  7  s.  leod.  et  modio  frumenti  ad  iO  s.  leod.  et 
modio  spelte  ad  4  s.  leod. 

Alie  pensiones  hereditarie  valent  40  mr.  et  nm- 
plius  prêter  servisiam  oiïiciatorum. 

Summa  65  pcrsone  tenent  ad  vitam  suam  190 
lib.   lov. 

Anno  domini  M""  CC'  LX""  kalendis  junii.  4^260 


Anno  '  domini  M*"  CC''  LXl'  kalendis  augusti,  obiil  Everardus      iS6l 
dictus  de  Steyndale,  civis  Sancti  Trudonis,  qui  legavit  ecclesie 
nostrc  unum  modium  siliginis  annuatim  ad  anniversarium 
suum  et  Ide  uxoris  sue  et  filii  sui. 

Anno  eodem,  mense  septembri,  Antonius  de  Borgbait  émit 

a.  Paragraphe  ajouté  postérieurement, 

6.  LX1«  —  augusti,  ajouté  par  une  autre  main, 

c.  Le  reste  du  folio  est  écrit  par  ta  même  main  que  le  folio  i6  r«. 

(1)  Le  20  mai. 


(62  } 

terrain  que  habet  5  sillas  et  dîmidiam  sillani  *,  que  fere  uiium 
bonuarium  tenet,  que  sita  est  ante  curiam  nostram  de  Dunch, 
pro  9  lib.  lov.,  contra  Jacobum  de  Haien  piscatoreui,  vassallum 
nostruiD,  et  pertinebat  illa  terra  ad  feodum  dicti  Jacobi  cum 
piscatione.  Dictus  vero  Ântonius  quamdiu  vixit  ipse  et  '...  uxor 
sua  habebunt  usufructum  in  dicta  terra  et  post  mortem  eorum 
dicta  terra  ad  nos  et  ad  ecdesiam  nostram  revcrtetur  et  parti- 
nebit  ad  curtem  de  Dunch.  Item  vero  Antonius  solvet  pro 
censu...  '  d.  lov.  annuatim  de  illa  terra  et  investitus  est  inde 
coram  mansionariis. 

Ab  anno  domini  M""  CG'  LXI^  kalendis  maii,  Maglild  de      fi 
Gelmene,  mater  Reyoeri,  tenet  ad  vitam  suam  9  bonuaria  et 
13  virgas  terre  arabilis  et  pose  mortem  suam,  Beatrix,  fîlia  sua, 
becghina,  habebit  ad  vitam  suam  4  mod.  siliginis  de  illa  terra. 

Item  Ida  soror  ipsius  Reyneri,  tenet  ad  vitam  suam  i8  vir- 
gas terre  apud  Gelmene  et  post  mortem  suam  illa  terra  cedet 
ecclesie. 

[Adam  de  Borlo]  et  Engelswendis  uxor  sua  [et  Jacobus  filîus] 
et  Odina  filia  eorum,  becghina,  habent  ad  vitam  suam  apud 
Borlo  unum  bonuarium  et  dimidium  terre.  Item  50  d.  et  obo- 
lum  leod.  et  4  d.  trudonensium  et  10  capones  et  dimidium 
capouem. 

Godelivis  relicla  Arnoldi  Ackermann,  tenet  ad  vitam  suam 
unam  domum  et  curiam  super  culturam  episcopi,  juxta  man- 
sionem  Willelmi  de  Cimiterio,  quia  idem  Arnoldus  legavir 
nobis  in  infîrmitate  sua,  coram  Johanne  Panifex  sacerdotc  et 
coram  multis  mansionariis  ibidem,  in  anno  domini  M**  GG''  LIX* 
mense  septembri  vel  octobrî. 

Sweyeldis,  relicta  Johannis  de  Lovanio,  5  mr.  et  dimidiam  ad 
vitam. 

a.  que  —  sillam,  ajouté  postérieurement, 
6.  Le  nom  manque. 
c.   Le  nombre  manque. 


(  63  ) 

[Adam  de  Borlo  dictus  de  Fine]  et  Aleydis  uxor  sua,  tenent 
ad  vitara  suam  domum  et  curiam  et  12  virgas  (erre.  Iste  Adam 
sepultus  est  feria  II'  in  crastino  Pasche  LXV*  *  (i).  iS65 

[Robînus  deMcteren]etElsbe  uxor  sua,  tenent  ad  TÎtamsuam 
10  mod.  siliginis  [et  unum  bonuarium  terre  juxta  Meysbruch] 
et  post  mortem  alterius,  medietas  ad  eccleslam  revertetur  et 
incipîent  habere  dictos  iO  mod.  anno  domini  M' CO  LXIII'      ^963 
post  kalendas  octobris. 

[Woultul  pater  et  Odina  mater]  magistri  Johannis  mona- 
chi  nostri,  tenent  ad  vitam  suam  [terram  et  domos]  '. 

Summa  78  persone  tenent  ad  vitam  suam  500  mr. 
in  octavis  Pasche  (î)  anno  domini  M*  CC«  LXIII*. 

Ab  anno  domini  M*  GC""  LW""  in  festo  bcati  Johannis,  (5) 
[Christianus  molendinarius]  et  [Aleydis]  Billa  uxor  sua  tenent 
ad  vitam  suam  circa  4  bonuaria  terre.  [Item  idem  Christianus 
habet  ad  vitam  suam  in  anno  12  vasa  sih'ginis  et  in  scptimana 
unam  fircellam  serevisie]. 

LXV*  mense  aprillis,  [Ida  reh'cta]  quondam  Ottonis  et  Ida  filia  i^gg 
sua  [et  Lambertus  maritus  suus  fullo],  dederunt  nobis  quon- 
dam, transactis  fere  decem  annis,  medietatem  unius  mansionis 
seu  domus  et  curie  apud  Merweie,  juxta  raolendinum  inferius, 
versus  molendinum  nostrum  superius,  salvo  eis  usufructu. 
Postea  vero,  fere  octo  annis, Lambertus  et  Ida  genuerunt  fiiium 
parvulum  nomine...  **  qui  jam  habet  fere  1res  annos,  qui  nihil 

a.  Le  folio  ÎO  r*  est  écrit  par  la  même  main  que  la  fin  du  précédent» 

b.  La  fin  de  ce  paragraphe  a  été  ajoutée  postérieurement, 

c.  Ce  paragraphe  est  barré  à  l'encre. 

d.  Le  nom  manque. 


(1)  Le  6  avril. 
(s)  Le  8  avril, 
(s)  Le  ai  juin. 


(  64} 

juris  habet  in  dicta  mansione  nisi  ccclesia  faciat  ei  graliain. 
Mortuo  veroLambertOyIda  relicta  sua  vendidît  abbati  Wi7Miito 
iisufructum  qui  ei  competebat  in  dicta  domuncula  et  curia  pro 
4  lib.  lov.  LXV  mense  aprilli. 


f»  ^  ro  ".  Anno  domini  M*"  CG'  LXV'  in  crastino  béate  Marie  Magda- 
Icne  (i),  vendidimus  domino  Franconi  Crucbout  sacerdoti  *  et 
Idc  sorori  sue,  ad  vitas  suas  et  ma  tris  sue,  6  mod.  siiiginis 
iinnualim  pro  24  mr.  leod.  ad  opus  dormitorii  nostri. 

Eodem  die,  vendidimus  Magtildi  relicte  Thome  dicti  Wert, 
ad  vitam  suam,  4  mod.  siliginis  annuatim  et  unam  domum, 
ante  molendinum  nostrum,  pro  25  lib.  lov.  ad  opus  dormitorii 
noslri. 

Eodem  anno,  mense  octobri,  vendidimus  Ysenbele  bec- 
ghine  unum  mod.  siliginis  annuatim  ad  vitam  suam  pro  3  mr. 
et  dimidia  leod. 

[Ida  de  Korpt  becghina,  dédit  nobis  unum  bonuarium  terre 
apud  Milen  propter  quod  promisimus  ei  2  mod.  siliginis  annua- 
tim et  post  mortem  suam  unum  mod.  siliginis  Ide  filie  fratris 
sui  ad  vitam  suam  annuatim.] 

Vendidimus  Christine  bocghine  ad  vitam  suam  et  Heylewir 
dis  et  Marie,  sororum  suarum,  unum  mod.  siliginis  annuatim 
pro  5  mr.  leod.  pro  dormitorio  faciendo. 

Yredcwivis  soror  nostra  babet  apud  Staden  4  bonuariâ 
unde  solvit  19  d.  leod.  pro  censu.  Item  apud  Gurseme  circa 
dimidium  bonuarium.  Item  apud  Musene  2  bonuariâ.  Item 
super  Ghotam  5  s.  leod. 

a.  Le  folio  ^0  v^  est  écrit  par  une  autre  main, 

b.  Ajouté  dans  l'interligne. 


(l)  Le  23  juillet. 


(65) 

Anno  domini  M'  CC"  LXIV%  kalendis  mah,  bona  hereditabia         ^2^4 

QUE  AD  BCCLESIAM  RBVERTBNTUR  POST  VITAM  HOMINUM  (l). 

Johannes  Remensîs  tenet  curiam  de  Provin  que  valet  420  mr. 
leod. 

Vredewîvis  tenet  6  bonuaria  et  dimidium  '  terre  et  5  s.  leod. 

Otto  Eschere  tenet  6  bonuaria  terre  apud  Staden. 

[Joliana  Lautrix]  tenet  unum  pratum  juxta  domum  suani, 
quod  valet  10  s.  leod.  in  anno  ^ 

[Willelmus  frater  Gérard»  de  Lene  tenet  apud  Herke  17 
bonuaria.] 

Hildeware  relicta  Gérard»  de  Lene  tenet  12  bonuaria  ad 
medietatem. 

[Ârnoldus  decimator  et  Sopbya  uxor  sua]  tenent  4  bonuaria 
et  5  virgas  magnas  ^ 

[Ida  de  Becbe  tenet  2  bonuaria  apud  Borlo.]  Ista  obiit  LXYP      i266 
naense  junio  \ 

[Henricus  Scepeken  et  Sophia  uxor  sua]  tenent  circa 
5  bonuaria  [et  dimidium]  (apud)  Borlo.  Iste  obiit  in  inventione 
sancli  Stepbani  (2)  LXV"  **.  1-265 

[Adam]  de  Borlo  et  Eng.  et  [Jacobus  filius  *]  et  Odina  filia  \ 
tenent  unum  bonuarium  et  dimidium  et  30  d.  leod.  et  10 
eapones  {apud)  Borlo  et  4  d.  trudonensium. 

Apud  Borlo  [Adam  de  Fine  et]  Aleydis  tenet  '  unam  domum 
et  curiam  et  12  virgas  terre. 

a.  Le  folio  314  r»  est  écrit  par  la  même  main  que  le  folio  46  »*•. 
6.  Ajouté  dans  l'interligne* 

c.  Après  ce  paragraphe,  une  ligne  d'écriture  a  été  grattée, 

d.  La  fin  de  ces  divers  paragraphes  a  été  ajoutée  postérieurement. 

e.  Le  scribe  avait  d'abord  écrit  tenent. 


(1)  Cf.  pp.  56  etsuiv. 
(3)  Le  5  août. 

POLYPT.  DE  l'aBB.  DE  S*-TROND. 
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(66) 

Walterus  Bode  de  Herpt  tenet  decimam  que  valet  !2  mr.  in 
nnno. 

Wicgherus  et  Lisa  tenent  apud  Merwele  domum  et  curias 
et  terrain  que  valent  3  mr.  in  anno. 

[Thomas  Ortolanus  tenet]  i5  s.  leod.  et  6  capones  in  arnio. 

Frater  Ofto  filius  Ânini  de  domo  Teutonica- tenet  dimidiam 
mr.  in  anno. 

Conegundis  soror  prioris  tenet  dimidiam  mr.  in  anno. 

Agnes  soror  ejusdem  tenet  dimidiam  mr.  in  anno. 

Sweneldis  relicta  Johannis  Buschere  in  Lovanio  '  tenet  3  mr. 
et  dimidiam  in  anno. 

Ëgidius  de  Thenis  et  Conegundis  tenent  unam  domum  et 
Il  bonnaria  terre.  Item  apud  Nil  17  virgas  et  dimidiam.  Item 
ibidem  14  virgas  et  dimidiam  ^ 

[Petrus  faber  tenet]  unam  domum. 

Anthonius  de  Duncli  tenet  fere  unum  bonuarium  aute 
curiam  de  Dunch. 

Ëgidius  sacerdos  tenet  apud  Choseu...  ^ 

Summa  24  persone. 

[X""  kalendas  novembris  LXVIII''].  Kalendis  maii  LXX*  '. 
fu^iYotf.       [Libertus  Bayfurs  tenet]  24  bonuaria  terre  et  domos  et 
eurias  que  valent  40  mod.  siliginis  et  2  mr.  in  anno  '. 

Magtildis  de  Gelmene  et  filie  sue  Beatrix  et  Ida  tenent  1 1 
bonuaria  et  dimidium. 

[Woutul  et  Odina  ^  uxor  sua]  tenent  domos. 

[Robinus  et]  Elsbe  de  Mcteren  tenent  unum  bonuarium. 

a.  Ajouté  dans  l'interligne, 

b.  Item  apud  —  dimidiam,  ajouté  postérieurement, 

c.  Le  reste  manque^  Cette  ligne  est  écrite  sur  un  grattage, 

d.  Le  folio  3i4  v®  est  écrit  par  diverses  mOins, 

e.  et  curias  —  anno,  ajouté  postérieurement, 

f.  Un  espace  blanc  avait  été  réservé  pour  ce  nom  qui  a  été  ajouté  par 
une  autre  main. 


(67) 

[Christianus  molendinarius] et  fiilla  *  tenent  fere  4  bonuaria.      4^66 
Iste  obiit  in  die  beatc  Elyzabel  (i)  LXV^  ^ 

Summa  [40]  30  persone,  que  tenent  [97]  67 
bonuaria  terre  et  alia  bona  ',  que  valent  in  anno 
[150]  100  mod.  siliginis  et  20  rar.  leod.  prêter 
curiam  de  Provin,  que  valet  120  mr. 

Summa  omnium  bonorum  que  ad  ecclesiam 
reverlentur  174  •*  mr.  prêter  pensiones. 

LXVIII"  kalendis  novembris  •.  l>268 


Anno  domini  M"  CC  LKY""  in  crastino  Palmarum  (2),  Hilde-  4^^ 
^are  relicta  Gerardi  de  Lene  hnbuit  primo  10  vasa  siliginis  ad 
seminandum  \  Item  unum  mod.  siliginis.  Item  13  vasa  de 
hopreo.  Item  9  mod.  similiter  apud  Borlo.  Item  unum  vas. 
Summa  13  mod.  siliginis,  unde  debemus  ceadhuc5mod. 
siliginis  de  anno  preterito  ^ 

Greta  de  Gurbonsrode  7  mod.  siliginis  annuatim. 

[Heynerus  de  Rikle]  et  Greta  uxor  sua  unum  panem  album 
cottidie.  Item  unum  mod.  ad  anniversarium  domini  L.  et...  ' 
uxoris  sue.  Item  unum  mod.  pro  Ârnoldo  Wilde.  Item  unum 
mod.  pro  Everardo  de  Steindale  ^. 


a.  Ce  nom  en  remplace  un  autre  qui  a  été  gratté. 
6.  Iste  —  LXVh,  ajouté  dans  l'interligne, 

c.  Ajouté  dans  l'interligne. 

d.  Ce  chiffre  est  écrit  sur  un  grattage. 

e.  Ajouté  postérieurement. 

f.  Ce  paragraphe  est  barré  à  l'encre. 

g.  Le  nom  maiïque, 

h.  Tout  ce  qui  se  trouve  entre  les  deux  filets  a  été  écrit  par  diverses 
mains.  Peut-être  faut-il  considérer  ces  noies  comme  une  addition  à  la 
liste  des  pensions  du  folio  Si  r«. 


(1)  Le  19  novembre, 
(s)  Le  32  mars  1266. 


(68) 


p^l  r°  -.  NUMERUS  PENSIOIHUII  QUE  POST  VITAS  HOMINUII  AD  ECCLESim 

REVBRTENTUR. 

[Adam  canoiiicus  sancti  Martini  in  Leodio  30  mod.  spelte]. 
Iste  obiit  idus  maii  LXVIl'  ^ 

Magistcr  Godefridus  i5  mod.  spelte. 

Magister  Wal.  firunswic  [6]  iO  mod.  spelte  '. 

[Hugo  de  fiorlo  40  mod.  spelte].  ls(e  obiit  in  Pasca  LXV''*  (<)• 

Henricus  villieus  5  nir.  ''. 

Ysenbela  unum  mod.  siliginis  '. 

Vredewivis  unam  prebcndam  que  valet  i!2  mr.  et  9  mod. 
siliginis. 

[Juliana  Lautrix  et]  Maria  Glia  sua  [5  mr].  2  mod.  siliginis  et 
unum  mod.  frumcnti  ^ 

Item  Beatrix  de  fiorlo  iO  mod.  siliginis*. 

Reynerus  de  Hils  8  lib.  lov. 

Hildeware  de  Hils  9  mr. 

Item  Beatrix  soror  Gerardi  de  Lene  unum  mod.  siliginis  ^ 

[Libcrlus  Bayfurs  panem  et  vinum  que  valent  5  mr.] 

Item  Beatrix  2  mr. 

Wicgiierus  et  Lisa  de  Mei*wele  9  mr. 

[Hermannus  de  Brustemio  12  mod.  siliginis  et  post  eum 
Ermengardis  uxor  sua  4  mod.  siliginis]  ^ 

a.  Le  folio  22  r®  est  écrit  par  la  même  main  que  le  folio  21  r«. 

6.  La  fin  de  ces  divers  paragraphes  a  été  ajoutée  par  une  autre  main, 

c.  Notes  ajoutées  par  une  autre  main  ou  postérieurement  par  la 
7néme  main. 

d,  La  fin  de  la  ligne  a  été  grattée. 


(i)  Le  5  avril. 


l 


(  69) 

Adam  cocus  [et  Agnes  uxor  sua]  9  mr.  Ista  obiît  posi  Pascha 

[Walterus  Spirînch  20  mod.  siliginîs  apud  Dunch]. 

Ysalda  uxor  sua  12  mod.  siliginis  et  unam  mr.  ibidem. 

[Magister  Johannes  SeTenant  unam  prcbendam  que  valet 
â  mr.  et  iâ  mod.  siliginis].  Iste  obiît  in  vigilia  catedre  Pétri  (i) 
LXIX»  ».  12«9 

Giselbertus  Spirincfa  unam  mr  apud  Aleym. 

Christina  de  Herkenrode  unum  mod.  siliginis  *. 

Ida  becghina  de  Dist  5  mod.  siliginis  apud  Webbinchera. 

[Maria  fliia  Henrici  de  Dist  2  mod.  siliginis]. 

[Ida  de  Rosen  2  mod.  siliginis]. 

Gunterus  unum  mod.  siliginis  ^ 

Lîsbet  soror  Nicolai  3  mod.  siliginis. 

Sibilia  unum  mod.  siliginis  \ 

Greta  Luttcl  unum  mod.  siliginis  *. 

Greta  soror  Arnoldi  comitis  2  mod.  siliginis. 

Grcta  soror  Arnoldi  clerici  17  vasa  siliginis. 

Lymud  et  soror  sua  2  mod.  siliginis. 

Franco  presbiter  et  Ida  soror  sua  4  mod.  siliginis  et  unum 
mod.  frumenti.  Item  6  mod.  siliginis. 

Egidius  et  Gonegundis  et  Alcydis  4  mod  siliginis. 

Margareta  et  Aleydis  de  Vlidermale  4  mod  siliginis  ^ 

Lisa,  [Greta],  Vredewivis,  3  mod.  siliginis. 

[Robinus]  et  Ëisbe  de  Meleren  10  mod.  siliginis  ^ 

Item  Matildis  relicta  Tbome  hospitis  4  mod.  siliginis  annua- 
tîni  et  unam  domum  ad  vitam  suam  ^. 

a.  La  fin  de  ces  divers  paragraphes  a  été  ajoutée  par  une  autre  main, 

b.  Notes  ajoutées  par  une  autre  main  ou  postérieurement  par  ta 
même  main. 


(I)  Le  31  février  1270. 


(  70  ) 

[Christianus  *  moleodinarios  iâ  vasa  siliginis  et  in  septimana 
unam  fircellam  servisîe]  ^ 

LXVIII''  kalendis  iioverabris,  43  persone. 

Summa'  [171]  466  rood.  [et  5  vasa]  siliginis  et 
2  mod.  frumenti  et  [51]  2i  mod.  spelte  et  [53]  46  mr. 

Somma  [135]  ilO  mr.  in  pensionibus  annuatim, 
quas  tenent  [50]  43  persone.  LXIV<»  kalendis  janua- 
rii.  LXVI11%  kalendis  [novembris],  martii. 

et  â  mod.  frumenti  et  51  mod.  spelte  et 

53  mr. 

Summa  lâO  mr.  de  pensionibus  quas  tenent  46 
persone,  XII*  kalendas  augusti  LXV"". 


f*99v».    Anro  DoaiNi  M'  ce*  [LIV'']  LXIV*,  nomina  ecclbsiarum  que 

COMMISSE    SUNT    IBBATI    SiNCTI-TrUDONIS,    Ifl    QUIBUS    DEBET 
PONBRE   VICARIOS. 

Sacerdotes  vicarii. 
[Adam.  Clemens.  Mngister  Ar- 

noldus]  Franco.  Egidius  *. 
[Jobannes.    Hcnricus.    Nicho- 

Jaus  '1.  Rotardus  '. 


Ecclesia  Sa  note  Marie  .     . 
—      Sancii  Gengulphi. 


a.  Entre  ce  paragraphe  et  le  précédent  toute  une  ligne  a  été  grattée, 

6.  Paragraphe  ajouté  par  une  autre  main. 

e.  Le  scribe  n'ayant  pas  de  place  au  foHo  it  r*  pour  écrire  la 
somme  des  pensions,  Va  inscrite  au  bas  du  folio  24  t>«,  en  y  reportant  le 
lecteur  par  un  signe  de  renvoi.  Le  total  a  été  fait  à  quatre  reprises  diffé- 
rentes, d'abord  en  janvier  1265  (1264 1>.  st,),  puis  en  juillet  4265,  puis 
en  novembre  t268  et  enfin  en  mars  1i69,  Plusieurs  chiffres  ont  été 
grattés  et  sont  illisibles.  La  nain  qui  a  écrit  la  somme  n'est  pas  la  mime 
que  celle  du  scribe  qui  a  écrit  le  folio  22  r^. 

d.  Magister-Egidîus,  ajouté  par  une  autre  main. 

e.  Noms  ajoutés  par  une  autre  main. 


(  7i  ) 

Ecclesîa  Sancti  Sepulcri    .     .    [Herinnnous.Walteru8].Adam'. 

—  Sancti  Pétri    .     .     .     fEgidius.ReyocrusJ.Johannes'*. 

—  Sancti  Nicholai    .     •     [Henricus.   Johannes.   Goswi- 

nus].  Henricus. 

—  Sancti  Jacobi  .    .     •     [Reynerus.  Johannes.  Walle- 

rus*].  Henricus*. 

—  Sancti  Johannis  .     .     [Petrus.  Adam.  Magister  Johan- 

nes]. 

—  Sancte  Katerine  .    .     [Johannes.  Waltcrus.Gunterus. 

Petrus.  Renboldus].  Johan- 
nes*. 
Govelingen [Magister    Johannes.    Adam. 

Petrus].  Henricus*. 
Capella  hospitalis  in  Sancto 

Trudone Henricus. 

Capella     infirmorum     juxta 

Sanctum  Trudonem.'    .     .     [Walterus  de  Porta]. 

fievingen [Reynerus.  Johannes.  Franco. 

Reynerus].  Johannes  *. 

Milen [Ritsardus.   Reynerus.  Rotar- 

dus].  Nicolaus  *. 

Buvingen  * Egidius  *. 

Borlo [Theodericus.  Henricus].  Her- 

mannus  *. 

Merwele [Reynerus  Franco].  Johannes". 

15ecclesie  ....  16  sacerdotes. 

Mte^^^  Albnrgh [Johannes.  Anthonius].  Johan- 
nes *. 
Herpte. 

Doverne [Walterus].  Johannes  *. 

Hosdinne. 

Hesbinne Adam. 

Gendern. 

a.  Nwns  ajoutés  par  une  autre  main. 
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Ettiene. .     Ibi  vult  H.  de  Drungein  pooere 

sacerdotes. 
Baliilonîa  .......    Ibi  voluot  vicini  ponere  sacer- 

dolem.  —  Goswinus  ". 

r*  '^i  T^.     NaUlNA  BÇCLBSIARUll  IN  QUIBUS  ABBAS  SaNGTI  TrUOONIS  EST  PATBONUS 
ET  NOBIIIA  PERSONARUll  VBL  IXVESTITORUK. 

Iad?oce^[  Borlo.  Buvingen Henricus  Goloniensis. 

'  Kirchem Gerardus  de  Hosemont  [cantor 

Sanctî  Martini  Leodiensis]. 

Halle.  Mère [Henricus  canonicusMaglioien- 

sis.  Johannes].  Henricus  *. 

Lare Ârnoldus.GoIoycanonicusSanc- 

ti  Bartfaolomei. 

Corbekc [Franco  clericus  ducis].  Gode- 

fridus  •. 

Staden [Willelnius].  Libertus. 

Merwele [LiberUis  de  Cornef].  Petrus '. 

Aisie [Henricus].  Clemens  ". 

Engetmonshoven     ....     Johannes. 
Wcbbincheni.Assent.  Scafne.    [Magistcr  Gerardus  canonicus 

Namulsensis].  Johannes.  Ni- 

colaus  •. 

Meldert 

Dunch Wallerus  de  Valebeke. 

LJneholt Oliverus  '. 

Pelle '  .    .  Wallerus. 

Pere,  Brogele.  Wigmale.  Er- 

pcnchem [Arnoldus].  Willelmus  *. 

Kalechtra [Johannes.  Tisse.  Jordanus].Th. 

a.  Noms  ajoutés  par  une  autre  main  probablement  à   la  même 
époque  qu'au  folio  2i  v^. 
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Hecbselâ  .......  Adam  filius  Lodowici  de  Ponte. 

Holsele [Willelmus].  Lamberlus". 

Bardwîcfa. 

Hurbaeh Gerardus  de  Rurmunde. 

Sennî [Jacobus.    Baiwinus    clericus 

Leodiensis}. 

Aleym [ArnoIdiis.Willelmus*].  Arnol- 

dus  •. 

Magheren [Libertus]*. 

Hadelwich. 

Lotbrucb Godefridus. 

Gunsela. 

Sunne. 

»i  Pumere Frederîcus. 

si  * 

*  Bredal [Symon].  Pelegrimus. 

28  ecelesie. 

Sacerdotes  non  beneficiati. 

Oinnes  sacerdotes  predicti  et  :  [Mathîas  de  Rikie].  [Rober- 
tus  de  Lewis].  [Walterus  de  Stapein].  [Otto  Esschere].  [Helvas]. 
[WfkUerus  de  Vrihaere]. 

Glerici  non  beneficiati. 

[Magisfer  Micbael  Tungrensis'*].  [Magister  Arnoldus  Grue- 
bout]  [Franco  de  Steynveldc '*]  Magister  Gerardus  Probus. 
Magister  Henricus  filius  Helmini.  Walterus  filius  Ade  de  Bist. 
[Willelmus  filius  villiei  de  Nil].  [Wilielnius  de  Borlo  filius  frn- 
tris  R.].  [Libertus  Jordanus  et  Willelmus]  de  Rikle  [Magister 
Johannes, filius  Gemrdi  fabri].  [Rolardus  de  Pepingen].  [Magi- 
ster Johannes  Sevenant].  Raso  filius  Waltgheri  '*.  [Arnoldus 
Cumstatera].  [Magister  Rotardus].  [Nicolaus  eurialis  *].  [Amiens 

a.  Noms  ajoutés  par  une  autre  main. 

b.  /éprès  Libertus,  une  autre  main  avait  par  erreur  écrit  Nicolaus. 
Ce  personnage  est  Nicolaus  de  Wcbbinchen  cité  ptus  haut;  l'erreur 
a  été  corrigée  au  moyen  d'un  signe  de  renvoi. 


^ 
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deRîkle'].  [Johannes  de  Horpale].  [Engrammus  de  Vlider 
raale*].  [Petrus  frater  Ade].  Macarius  de  Halen  sacerdos 
[Christianus  saeerdos  pauperum].  [Johannes  magister  puerc 
rum  de  Ardiugen].  [Petrus  ncpos  magistri  P.  de  Sancto-Tri 
done  '].  [Magister  Egidius  Leodiensis].  [Henrîcus  de  Yseha 
Adam  de  Steinhus  '.  Gunterus  '.  [Walterus  de  Bêche].  Franc 
et  Amicus  de  Lude. 


^â3T<>^  Anno  domini  M*  CC''  L""  a  kalendis  augusti,  habuimus  i 
horreo  nostro  iOSO  cumulo»  siliginîs;  frumenti  et  spelte  d 
décima  tantum. 

Item  ordei  et  avene  '... 

AAno  domini  M*"  CG""  LIP  mense  augusto,  in  horreo  nostr 
in  claustro,  fecimus  congregari  omnes  segetes  de  décima  Sanct 
Trudonis  et  omnes  segetes  de  Mère  et  hordeum  et  avenam  d 
Merwele  et  excussis  et  triluratis  universis  predictis  segetibu 
habuimus  inter  ordeuni  et  avenam  in  summa  i:28  mod.  Itei 
frumenti  M  mod.  et  dimidium.  Item  216  mod.  siliginis.  Itei 
de  segetibus  excussis  15  mod.  et  dimidium  *, 

Anno  domini  M'  GC*'  LUI''  in  Purificatione  (i),  computav 
[Egidius]  Theodericus  de  Kirchem  de  iilo  anno  35  mod.  silig 
nis.  Item  13  mod.  ordei.  Item  18  vasa  de  vecsis.  Item  19  vas 

a.  Noms  ajoutés  par  une  aiUre  main, 

b.  Le  mot  Lare  est  écrit  en  tète  de  ce  folio.  Toutefois  une  pari 
seulement  des  annotations  qu'il  contient  se  rapporte  aux  dîmes  de  c 
endroit. 

c.  La  somme  manque, 

d.  Ce  paragraphe  est  biffe  à  Vencre,  Il  est  suivi  des  mots  ••  istud  e 
scriptum  postea.  H  a  été  en  effet  ajouté  postérieurement  ainsi  que  toi 
ce  qui  suit  jusqu'aux  mots  Eodem  anno  L*»,  p,  75. 

(1)  Le  2  février  1254. 
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pisarum.   Item  prêter  hec  habtt  Henricus   famulus   noster 
ibidem  pro  labore  suo  12  s.  leod.  in  augusto. 

Anno  sequcnti  habuimiis  ibidem  4i  mod.  et  unum  vas  sili- 
ginis. 

Item  Henricus  12  s.  leod.  Iiem  ibidem  15  mod.  ordei.  Item 
4  mod.  avene  minus  unum  vas.  Item  iO  vasa  pisarum.  Item 
1 9  vasa  de  croccis. 

In  vigilia  beati  Eucherii  (i)  solverat  W.  villicus  de  Lare 
55  mod.  et  3  vasa  frumenti  pro  se. 

Item  alii  qui  colunt  terram  nostram  ex  parte  sua  55  mod. 
frumenti.  Item  5  mod.  minus  ^  vasa. 

item  villicus  pro  se  5  mod.  et  5  vasa.  Item  émit  5  mod. 
Item  10  mod. 

Débet  5  lib.  et  6  s.  et  6  d.  in  die  Servacii  (s).  Inde  solvit  24  s. 
et  6  d.  Item  41  d.  Item  19  s.  Item  ego  50  s.  Item  solvit  per 
Johannem  10  s.  et  8  d  lov.  Item  débet  Sigero  8  s.  et  6  d.  lov.  ". 

Eodem  anno  L^"*  habuimus  apud  Milen  510  cumulos  siliginis,      i^^ 
frumenti  et  spelte. 

Item  ordei  et  avene  175  cumulos.  Item  habuimus  de  pisis 
unum  mod.  et  dimidium. 

Item  40  cumulos  de  veccis. 

Item  habuimus  8  mod.  et  2  vas  et  dimidium  vas  frumenti. 

Item  spelte  ' .. 

Item  siliginis  '... 

a.  Ce  paragraphe  a  été  écrit  au  bas  de  la  page.  Un  signe  de  renvoi  y 
reporte  le  lecteur, 

6.  Le  mot  L<>  a  été  ajouté  par  G,  dans  l'interligne,  L'intercalation 
postérieure  entre  ce  poste  et  les  premières  lignes  du  folio  d'annotations 
relatives  aux  années  jiSi  et  1253  (i3iS4  n,  st)  auraient  pu  en  effet 
trompa  le  lecteur,  (  Voyez  la  note  d  de  la  page  précédente,) 

c.  L'indication  du  nombre  manque, 

(î)  Le  19  février. 
(t)  Le  15  mai. 


(  76  )   - 

Eodem  anno  L*"  *  babiiimus  apud  Kirchem  150  cumulos 
frumcnti,  spelte  et  siligîois. 

Item  ordei  et  avene  \..  Item  de  vecsis  ^..  Inde  habuimus 
32  mod.  et  2  vasa  siliginis. 

Item  frumenti  5  mod.  et  7  vasa. 
fo  2i  ro  «.       Eodem  anno  V*  *  babuimus  apud  Mère  de  décima  de  eultura 
et  de  manso  Reineri\.. 

Anoodomîni  M""  CC''  LUI*"  de  décima  de  Milen  et  de  9  bonua- 
riis  et  dimidio  que  coluntur  ibi  ad  dimidiam  garbam»  compu- 
tavit  nobis  Theodericus,  cui  ibidem  eommisimus  bona  nostr;i, 
in  Purificationc  béate  yirginis(i)  70  mod.  siliginis.  Item  6  mod. 
spelte.  Item  21  mod.  et  dimidium  ordei.  Item  12  vasa  pisarum. 
tem  53  s.  leod.  de  straminibus.  Item  de  17  bonuariis  que 
coluntur  ibidem  ad  pactum  34  mod.  siliginis.  Item  5  s.  leod. 
pro  censu  et  18  capones.  Item  prêter  predicta  habuit  sacerdos 
6  mod.  siliginis  et  tantum  ordei.  Item  Reynerus  et  Petrus 
famuli  qui  pro  décima  equitaverunt  4  mod.  siliginis  et  tantum 
ordei.  Item  Gerardus  de  Herke,  pro  curru  suo,  7  mod.  et 
dimidium  inter  siliginem  et  ordeum.  Item  Gerardus  qui  ivit 
cum  uno  curru  10  vasa  siliginis  et  tantum  ordei.  Item  equi 
expenderunt  â  mod.  siliginis  in  veccis.  Item  Theodericus^pre- 
dictus  3  mod.  inter  siliginem  et  ordeum  pro  labore  suo.  Item 
expenderunt  famuli  nostri  ibidem  23  vasa  siliginis.  Item  alia 
que  expenderunt  ibi,  acceperunt  de  diversis  minutis. 

a.  Le  mot  L<*  a  été  ajouté  par  G.  dans  Vinterlvjtte,  L'intercaialm 
postérieure  entre  ce  poste  et  les  premières  lignes  du  folio  d'annotations 
relatives  aux  années  4252  et  4253  {12S4  n.  st,)  auraient  pu  en  effet 
tromper  le  lecteur.  (  Voyez  la  note  d  de  la  page  74.) 

6.  L'indication  du  nomttre  manque, 

c.  On  lit  en  tête  de  ce  folio  le  mol  Milen.  Cependant  ligules  les  anno- 
tations qu'il  contient  ne  se  rapportent  pas  afix  dîmes  de  cet  endroit, 

d.  Ajouté  postérieurement  par  G,  dans  l'interligne,  (  Voir  p,  75  ».  b.) 

(l)  Le  2  février. 
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Y*  feria  post  Invocavil,  (i)  débet  raihi  Tlieodericus  22  s. 

id,  de  straminibus  ordei.  Item  20  s    et  6  d.  lov  de  vecsis. 

!m  débet  Willclmus  de  Herke  10  s.  leod.  de  eiirti  une,  que 

it  domini  Hugonis.  Item  H  de  Doroo  lapidea  20  s.  leod.  de 

a  curli  que  etiam  fuit  ipsîus  Hugonis. 

Anno  domini  M"*  CC*^  LVI<^  post  augustum,  dédit  Tbeodericns  .    1356 

'■  curti  de  Milen  5  ror.  et  5  s.  leod.  de  10  raod.  siliginis,  do- 

ino  Rey/iero  fratri  meo. 

Item  dédît  nobis  40  «.  et  10  d.  de  4  mod.  Item  dédit  Sigero 

mod.  siliginis  pro  42  s.  leod. 

Item  dédit  N.  celierario  5  mr.  et  12  s.  et  2  d.  de  7  mod.  sili 
nis.  Item  dédit  nobis  21  s.  in  die  Micahel  (s).  Item  dédit  Adc 
ro  nobis  2  mr.  de  4  mod.  siliginis  '.  Item  dédit  nobis  11  s.  de 
uobus  mod.  spelte.  Item  dédit  nobis  15  vasa  spclte  ad  panem 
t  21  s  de  mod.  siliginis.  Item  feria  VI*  post  Remigium  (3) 
edit  mibi  12  s  sterlingorum  de  straminibus.  Item  31  s.  leod. 
tem  20  s  leod.  sorori  nostre.  Item  in  vigilia  Luce  ewange- 
ste(4]  6  mr.leod.de  17  mod.  et  6  vasis  *  siliginis.  Item  Johanni 
apellano  40  s.  leod.  de  4  mod.  et  dimidio  siliginis.  Item  Rikie 
15  \asa  spelle.  Item  12  vasa  siliginis  ad  prebendam  Sancti- 
Trudonis.  Item  10  s.  leod  de  straminibus  '.  Item  Arnoldo 
>ecgardo  unum  mod.  siliginis. 

Summa  57  mod.  siliginis  et  52  mod.  spelte''. 

a,  de  —  siliginis,  ajouté  dans  l'irUerligne. 
à.  et  6  yasis,  ajouté  dans  l'intcrtigne» 

c.  Item  —  straminibus,  écrit  au  bas  de  ta  page.  Un  signe  de  renvoi 
i  reporte  le  lecteur. 

d.  Tout  le  passage  depuis  Anno  domini  M<»  CC<>  LUI*  {page  préce- 
pte) a  éié  ajouté  postérieurement  par  G, 

(1)  Le  5  mars  1:254. 
(s)  Le  29  septembre. 
(l)  Le  6  octobre. 
(4)  Le  17  octobre. 
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Eodem  anno  L""  habuiinus  apud  Ëogelmonshoven  150 
cumulos  frumenti  et  siligiuis. 

Item  ordei  et  avene  80  cumulos. 

Item  de  pisîs  et  bujusmodi  unam  carralam. 

Inde  habuimus  frumenti  5  mod.  minus  2  vasa.  Item  siligini: 
25  mod.  et  6  vasa  eu  m  segetibus  excussis. 

Item  ordei  16  mod.  et  dimidium.  Item  avene  2  mod.  ei 
dimidium. 

Prêter  omnîa  predicta  habuit  Franco  pro  laborc  suo  7  mod 
iiiter  siliginem  et  ordeum. 

Anno  domini  M""  CC''  Ll*  ibidem  17  vasa  *  frumenti.  Item  l 
mod.  spelte.  Item  30  mod.  siLiginis.  Item  20  mod.  ordei.  Iteoi 
de  avena  et  de  segetibus  diversis  "2  mod.  Item  unum  mod.  d( 
picis.  Inde  dedi  15  mod.  et  prepositus  recepit  47  mod.  Pretei 
omnia  predicta  habuit  Franco  pro  labore  suo  i  mod.  siligini^ 
et  tantum  ordei  et  20  cumulos  straminis.  Summa  68  mod 
et  20  sol.  trudonenses  de  censibus  et  1.6  capoues  ' 


^  24  v*. 


Engblmonshoven. 


Anno  domini  M*^  CC**  LIP  antc  augustum,  recepi  ecclesiaoi 
de  Ëngelmonshoven  ad  pacium  pro  8  mr.  leod.  persolvendis  ir 
Natali  et  in  Pascba. 

Item  ego  solvere  teneor  parva  jura  episcopi  et  arcbidiacooi 
et  prebendam  vicarii. 

Item  pertinent  ad  investitum  13  bonuaria  terre  arabills  ei 
de  illa  terra  sunt  ibi  25  virge  *  unde  investitus  non  babet  nis 
terciam  partem  et  iude  colit  Tegeno  de  Vrihaere  9  virgas  ei 
Johannes  de  Vrihere  filius  Godenoi  *  colit  inde  16  virgas  e 
dicunt  quod  hoc  competit  eis  jure  hereditario.  Alia  terra  ' 
coiitur  ad  medietatem. 


a.  Voyez  la  note  a  de  la  page  76» 

b.  Ajouté  par  G,  dans  l'interligne» 

€.  Ce  paragraphe  a  été  ajouté  par  G,  postérieurement* 
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Item  ad  inveslitum  pertinet  tercia  pars  décime  majoris  et      42$s 
minorîs  et  6  s.  trudooensium  pro  censu  *  et  16  capones. 

Anno  domini  M""  CC''  LUI''  dominica  Kîlsto  mihi  '  (i),  habui-  i^^ 
mus  ibidem  tam  pro  parte  nostra  qunm  pro  parte  investi ti  42 
mod.  et  dimidium  siligiriis.  Item  4  mod.  et  dimidîum  frumenli. 
Kern  50  mod.  ordei.  Item  10  vasa  pisarum.  Item  30  cumulos 
de  crocken  qui  vix  habuerunt  unum  mod.  Item  15  s.  et  9  d. 
lov.  de  parva  décima  wadi. 

Item  sacerdoti  13  mod.  de  anno  presenti  et  de  anno  prête- 
rito  â  mod.  Item  custodi  5  mod.  inter  siliginem  et  ordeum. 
Hoc  totum  fuit  de  décima,  deductis  omnibus  expensis. 

Item  de  cultura  40  cumulos  sîliginis  qui  vix  habuerunt 
8  mod.  siliginis.  Item  ordei  et  avene  20  cumulos. 

Item  25  capones  et  adhuc  débet  5  capones. 

Item  4  s.  et  dimidium  trudonensium  *  pro  censu  et  adhuc 
débet  3  s.  et  3  d.  trudonensium  pro  censu. 

Item  Franco  sol  vit  de  predictis  archiacono  de  ecclesia  13  s. 
et  9  d.  leod.  Item  archidiacono  5  s.  leod.  quia  investitus  non 
descrvit  personaliter. 

Item  ego  solvi  investito  Gode frido  de  pacto  suo  4  mr.  Item 
2  mr. 

Item  de  predictis  vendidit  Franco  2  mod.  ordei  pro  7  s. 
leod  ^.  et  ununi  mod.  siliginis  pro  6  s  leod. 

Item  dédit  preposito  3  mod  et  dimidium  frumenti.  Item 
15  vasa  siliginis. 

Item  Johanni  Goslar,  7  mod.  siliginis. 

Unde  habemus  apud  Rikle  42  mod.  siliginis  et  28  mod. 
ordei. 

Deductis  expensis  vix  babebit  hoc  anno  investitus  18  mod. 
siliginis  et  7  mod.  ordei. 

a.  Ajouté  par  G.  dans  l'interligne. 

6.  pro  —  leod.  ajouté  par  G,  dans  l'interligne. 

(!)  Le  22  février  1254. 
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Db  Piwebb. 

f^%r»,  Anno  dooiinî  M*  CC*  LU**  cîrca  aufostu 
nofttra  vacuo  versus  Mosellam  per  HeDrieui 
babuimui»  eodem  auno  14  vasa  ▼loi  el  expcndiauis 
anoo  circa  vinuro  130  mr.  et  dimidiam  coUmicosioB,  quia 
acciderunt  nobis  illo  anno  diversa  infortunîa.  Et  valebaot  dicte 
niHrce  209  lib.  lov.  Vînum  vero  valebat  in  somma  200  *  lîb. 
Jov*  minus  8  lib.  lov.  Item  dedimus  domino  Henrûo  de  Salmis 
&  mr*  leod.,  unde  vinum  constitit  hoc  anno  24  lîb.  et  10  s. 
iov*  plus  quam  valebat,  prêter  usuras  quas  aolvimus  oceasione 
denariorum  quos  misimus  versus  vinum,  que  assccnJunt  ad 
10  lib.  lov,  et  amplius  ^ 

Eodem  anno  domini  M**  CC''  LII<*  babuîmua  caosara  cum 
relicta  et  beredibus  domini  Walteri  de  Brunshorn,  super  eo 
quod  idem  Vf  altéras  quondani  conduzît  vina  nostra  ante  cas- 
trum  de  Tliorun  et  cum  vina  ibidem  fuissent  ablala,  idem 
VialUruê  émit  nobis  el  restituit  alia  vina  el  tamen  monachi 
noslri  per  necgiigenliam  non  solverunt  ei  6  mr.  colooieosiuin 
ut  promiserunt  pro  conductu.  Dicto  vero  Wa//ero  mortuo, 
ticredes  sui  petebant  dictas  6  mr.  et  dampna  et  interesse  et 
Utfuins  usque  ad  iOO  mr.  et  amplius.  Tandem  vero  ita  fuit  com- 
positum  quod  dedimus  eis  !20  mr.  unde  tune  statim  in  festo 
Omnium  Sanctorum  (i)  solvimus  iO  mr.  in  Colonia  et  pro  aliis 
10  marcis  sol  vendis  in  Pasca  (s),  Egidius  famulus  noster  consti- 
tuit  fidejussorem  Rodulfum  mililem,advocatum  de  Pumereet 
nos.  Super  hoc  eidem  advocato  misimus  litteras  nostras  pro- 
mittentes  quod  nos  Ipsum  conservaremus  indempnem.  Cum 
HUtem,  in  dicio  festo  Pasee,  Wilielmus  abbas  non  esset  domi, 

a.  G,  avait  d'abord  écrit  ccxiij. 
6.  Ce  paragraphe  est  biffe  à  l'encre. 

(l)  Le  !•'  novembre. 
(9)  Le  20  avril  1283. 
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qui  tune  erat  cum  domino  rege  in  HoIIaudia  et  in  Lovanio,  1252 
Henricus  de  Ardingen,  prepositus  Sancti  Trudonis,  dictas 
10  mr.  non  misit  ad  solvendum  et  liberandum  dictum  advo- 
catum,  sicut  commiserat  ei  abbas.  Postea  vero,  feria  III*  post 
octavas  Pasce  (i),  cum  abbas  rediret,  dictas  iO  mr.  per  dictum 
Ëgidium  misit  ad  liberandum  advocatum;  dictus  vero  Egidius 
venit  PumereX'velXI'die  post  octavas  Pasce  (2)  et  sol  vit  10  mr. 
pro  sorte  et  5  mr.  pro  usuris,  quia  idem  advocatus  pecuniam 
je  m  receperat  ad  usuras  apud  Judeos,  apud  monasterium  in 
Meynevelt  et  ibi  obligavcrat  suum  equum,  quem  emerat  pro 
56  mr.  ut  dixit,  qui  ibidem  morluus  est,  infra  illud  modicum 
tcmpus,  propter  quod  dictus  advocatus  dixit  se  rccepisse 
dampna  ad  dOO  mr.  et  amplius  et  ideo  spoliavit  nos  omnibus 
bonis  nostris  ibidem,  anno  domini  M°  CC"  LUI**  et  LIV»  et  LV"  • 
cl  domum  nostram  ibidem  destruxit.  Tandem  vero  idem  abbas 
V^illelmus  fuit  Pumere,  anno  domini  M°  CC**  LV''  mense  octo-  i25i> 
bri  et  in  die  beati  Dyonisii  (3)  cum  dicto  advocato  fccil  paccm 
et  concordiam  in  hune  modum  :  ita  quod  dictus  abbas  pro  se 
cl  conventu  suo,  dictum  advocatum  quitavit  de  omnibus  inju- 
riis  et  ablatis  usque  tune  et  promisit  quod  de  preteritis  ei  non 
moveret  de  cetero  questionem.  Item  promisit  ei  quod  de  illis 
dampnis  que  idem  advocalus  fecit  tcmpore  quo  dominus  Her- 
mannus  de  Salmis  tenuit  curtem  ad  pactum,  non  moveret  ei 

a.  Ajouté  dans  l'interligne  par  G, 

b.  Le  récit  des  contestations  avec  l'avoué  de  Pommeren  est  continué 
au  bas  du  folio  25  «"  sur  l'espace  laissé  en  blanc  à  la  suite  des  annota' 
tiens  imprimées  page  82*  Voyez  la  note''  de  cette  page.  Un  signe  de  renvoi 
placé  après  le  mot  Dyonisii,  au  bas  du  folio  25  r°,  reporte  le  lecteur  aux 
mots  cum  dicto  advocato  au  folio  25  t;<*. 


(1)  Le  29  avril  i253. 

(2)  Le  7  ou  Je  8  mai  1253. 

(3)  Le  9  octobre. 

POLYPT.  DE  l'aBB.  DE  S*-TR0ND, 


V  «2) 
questionem,  non  tamen  promisit  quod  si  dominus  Eermannus 
moveret  ei  questionem,  quod  ipse  cooscrvareteum  indempnem 
et  super  hoc  idem  abbas  dédit  ei  litteras  suas  apertas,  salva 
tamen  hercditate  ecclesie  in  omnibus.  Item  dictus  advocalus 
promisit  fide  data  quod  de  cetero  non  molestaret  eccLesiam, 
scd  eam  promoveret  pro  viribus  bona  fide,  et  super  hoc  dédit 
abbali  iittcras  sigillatas  sigillo  domini  Henrici  de  Bolandia, 
archidiaconi  Treverensis,  prepositi  Cardonensis  et  sigillo  capi- 
tuli  Cardonensis.  Hoc  faclum  fuit  in  ecclesia  Cardonensi,  coram 
multis  probis  viris  et  sic  ecclesia  rccuperavit  illa  bona  in  die 
beati  Dyonisii  '  (i)  et  utinam  ea  caute  teneat  et  custodiat  in 
futurum. 

*  Anno  domini  M*  CG°  XLIX*,  misimus  apud  Pumere  20  mr. 
Inde  habuit  advocatus  9  mr.;  dominus  de  Sconenlinge  6  mr. 
Th.  fîlius  suus  unam  mr.  Item  scultetus  de  monasterio  unam 
mr.  Hospes  noster  de  Confluentia  15  s.  coloniensium.  Herman- 
nus  miles  [unam  mr.]  dimidiam  marcam.  Residuum  habuerunt 
illi  qui  succiderunt  vineas. 

Item  misimus  per  Henricum  de  Rikle  6  mr  quas  accepit  in 
Colonia.  Inde  habuit  advocatus  unam  mr.  Henricus  de  Coure 
2  mr.  Item  illi  qui  succiderunt  vineas  28  s.  coloniensium. 
Residuum  habuit  Rodulfus  qui  manet  in  curia  ad  colendas 
vineas. 

Item  misimus  pro  Rodulfo  de  curia  8  mr  Item  pro  illo  de 
Coure  7  mr.  et  5  s.  coloniensium.  Item  misimus  per  Reymarum 
8  mr.  et  5  s.  coloniensium.  Inde  habuit  advocatus  6  mr.  pro 

a.  in-Dyonisii,  ajouté  dans  l'interligne.  6. 

6.  Cest  ici  que  commence  le  folio  S 5  v\  Le  litre  de  Pumere  y  est 
répété  en  léle.  Ce  folio,  sauf  la  continuation  du  récit  des  difficultés  avec 
l'avoué  de  Pommeren,  est  biffe  à  l'encre.  Voyez  p.  81  note  *. 


(i)  Le  9  octobre. 
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vino  suo.  Summa  42  mr.  et  3  s.  coLonienssium,  pre-      m9 
ter  munera. 

Ilem  dedimus  Frederico  et  Egidio  in'reccssu  eorum  7  mr. 
coloniensium.  Item  misimus  eis  per  Henrîcum  de  Rikle  8  mr. 
et  5  s.  coloniensium.  Item  habuit  Rodulphus  in  recessu  suo 
4  mr.  et  50  d.  coloniensium.  Item  munera  asscendunt  ad  8  mr. 

Anno  domini  M^  CG""  L*"  dominica  post  festum  beali  Rémi-      4250 
gii  (i),  Fredericus  et  Egidius  iverunt  ad  Mosellara  et  reversi 
fuerunt  dominica  die  ante  festum  beali  Trudonis  (a)  et  expcn- 
derant  19  mr.  et  2  s.  coloniensium  et  duxerunt  10  vasa  vini 
et  5  lagenas. 

Item  habuit  Rodulfus  qui  manet  in  curia  noslra  2  mr.  et 
40  d.  pro  calhedratico  archidiaconi.  Item  unam  mr.  ad  opus 
scolteli  de  Confluentia.  Item  unam  mr.  pro  vino  suo.  Item 
10  d.  pro  libra  piperis.  Summa  23  mr.  et  6  s.  et  2  d. 
coloniensium. 

Item  feria  IP  ante  festum  beati  Trudonis  (s),  venerunl  2  vasa 
et  5  lagene,  pro  vectura  quorum  dédit  Henricus  prepositus 
8  lib.  et  14  s.  leod.  Item  dédit  Henricus  prepositus  Henrico  de 
Riklc,  quando  ivit  versus  Coloniam  pro  vino  reduccndo,  2  lib. 
et  5  s.  leod.  Hem  in  vigilia  beati  Nicholai  (i),  venerunt  2  vasa 
pro  quibus  Henricus  de  Rikle  dederat  18  s.  coloniensium  et 
prepositus  dédit  7  lib.  leod.  minus  2  s.  Item  postea  venerunt  2 
vasa  pro  quibus  dédit  prepositus  7  lib.  leod.  Summa  de 
vectura  vini  25  lib.  leod.  minus  3  s.  leod. 

De  vino  predicto,  a  vigilia  beali  Trudonis  usque  ad  dîem 

a.  Le  folio  ^6  r®  est  barré  à  Vencre.  Le  titre  de  Pumere  y  est  répété 
en  tète. 


(i)  Le  2  octobre. 
{i)  Le  20  novembre. 
(3;  Le  21  novembre. 
(4)  Le  5  décembre. 
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beati  Tboinc  inclusive  (i),  babuit  convcnlus  5  amas  et  31  gel- 
tas  prêter  expensas  abbatis  et  hospitum.  Item  Amicus  15  geltas 
et  dimidiam.  Item  babuit  abbas  pro  se  el  hospitibus  5  amas  et 
ââ  geltes. 

Item  predicta  5  vasa  et  una  lagena  habuerunt  61  amas 
miouo  6  geltas  et  Inde  habuerunt  abbas  et  conventus  9  amas  el 
18  geitas  et  dimidiam.  Item,  unam  amam  ad  inplendum  vasa. 

De  residuo  recepit  Egidius  67  lib.  et  5  s.  lov.  Inde  dédit 
preposito  1 6  lib  lov.  Item  Arnoldus  cambitor  9  lib.  leod.  Item 
5  lib.  leod.  pro  molaribus.  Item  abbali  10  s.  leod.  quando  ivit 
Tungris.  Item  3  lib.  leod.  quando  ivit  ad  dominum  de  Perweis. 
Item  pro  4  mr.  cl  50  d.  coloniensium,  quos  dedil  Rodulfo  de 
Pumere,et  pro  5  mr.  minus  34  d.  colonicnsium,  quos  concessit 
Egidius,  babuit  ipse  Egidius  ef*  rctinuil*  13  lib.  et  9  s.  et  6  d. 
lov.  Item  dédit  abbati  9  s.  lov.  Item  Reymarus  et  Rodulfus 
40  d.  lov.  Item  pro  diversis  rébus  11  s.  et  10  d.  Item  pro 
vino  6  s.  et  2  d.  lov.  Ilem  concesserat  abbati  pro  diversis 
rébus  11  s.  minus  1  d.  Summa  eorum  que  dédît  Egi- 
dius 55  lib.  et  15  s.  et  9  d.  lov.  uudc  adhuc  débet 
[1 1  lib.  el  4  s.  et  5  d  lov.]. 

Item  inter  Natale  et  Epyphaniam  (s)  venerunt  4  vasa, de  quo- 
rum veclura  dedil  Egidius  S  lib.  et  2  s.  leod.  et  prepositus 
14  mr.  et  9  s.  et  2  d.  leod.  Item  dedil  prepositus  ad  condu- 
cendum  et  inponendum  10  s.  et  10  d.  leod.  Summa  17  lib. 
el  t2  s.  leod.  Ilem  dedimus  4  mr.  et  dimidiam  colonien- 
sium  '^  quHS  conputavit  Egidius  quando  venit  de  Golouia,  que 
valent  4  lib.  et  15  s.  leod.  Summa  22  lib.  minus  5 
leod. 

[Debemus  Egidio  pro  vino  5  mr  minus  o4d.coloniensium.]  * 

a.  Ajouté  par  G,  dans  l'interligne. 

b.  Ces  mots  sont  écrits  en  manje, 

(l)  Du  2 '2  novembre  au  21  décembre. 

(3)  Du  25  décembre  1250  au  6  janvier  1251. 
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llem  Arnoldus  Cornes  vendidit  5  vasa  et  unam  lagenam,  ^^^ 
que  habiierunt  60  amas  et  10  geltas.  Inde  habuit  conventus 
6  amas  et  "21  geltas.  Item  abbas  pro  se  et  pro  hospitîbus 
6  amas  et  34  geltas.  Item  Amicus  27  gellas  Item  ad  inpiendum 
vasa  35  geltas.  Item  olliciati  ad  conviviiim  suum  13  geltas. 
Summa  14  amas  et  30  geltas. 

De  rcsiduo  vini^  scilicet  de  45  amis  et  30  gcltis,  rccepit 
Arnoldus  4â  mr.  et  1 1  s.  leod.  Inde  dédit  et  expendit  in  ven- 
ditione  vini  8  s.  leod.  Inde  dédit  preposito  42  mr.  Resîduum 
dédit  abbati. 

Item  Henricus  prepositus  et  Henricus  Ircus  ad  colloquium 
contra  dominam  de  Brunsborn  expenderunt  4  mr. 

Anno  domini  M*CC"LI®,  mense*  scptembri*,  Henricus  Cocus,  ^^ 
Henricus  de  Refectorio  et  Christianus  Luscus  iverunt  ad  Mosel- 
lam  pro  vino  nostro  et  revcrsi  fuerunt  circa  fcstum  beali 
Martini  et  illo  anno,  quia  grando  percusserat  vineas,  habuîmus 
tantum  3  vasa  et  2  lagcnas  vini.  Item  dictus  Henricus  Cocus 
émit  nobis  pro  '15^  lib.  ^  lov.^  ununi  vas  et  2  lagenas  pro  6  lib. 
et  7  s.  lov.  •  Predicta  vero  4  vasa  et  una  *  lagena  *  continebant 
51  amas  et  8  sexlaria  et 58* geltas^  vini.  Inde  habuerunt  domini 
2  amas,  abbas  2  amas  et  5  geltas.  Item  Amicus  9  et  dimidiam 
geltas.  Inde  vendidit  Henricus  cocus  48  amas  et  10  geltas  pro 
80  lib.  et  6  s.  et  8  d.  lov.  Pro  expcnsis  vini  predicti.  dédit  Hen- 
ricus prepositus  47  lib.  '^  minus  8  s.  lov.  et  ipse  recepita  dicto 
Uenrico  Coco  75  lib.  et  20  d.  lov.  Item  dédit  henricus  Cocus 
4  lib.  et  5  s.  lov.  pro  una  lagena.  Item  ipse  habuit  20  s.  lov. 
pro  labore  suo. 

Anno  domini  M''CC''LII%  sabbato  post  Pentecosten  (i),incepit 

a.  Le  foHo  26  v«  est  barré  à  l'encre, 

b.  Ajouté  dans  Vinterligne, 

c.  pro-lov.  ajouté  dans  l'interligne, 

d.  G*  avait  d'abord  écrit  46. 

({)  Le  25  mai. 
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Egidius  vendere  vina  que  emimus  in  Colonia  et  de  4  vasis    il 
dédit  nobis  5  amas  cl  '  11  *  geltas  *  ad  niensara  nostram  et 
conventus  et  44  lib.  et  il  s.  et  8  d.  lcod^ 


fo  27  ro.  Aiino  domini  M«  CC»  XLVII%  mcnse  februario,  debuit  Gerar- 
dus  Longus,  miles  de  Colonia,  5  mr.  de  censu  quem  débet  de 
domo  nostra  Coloniensi  et  postea  nichil  solvit. 

Anno  domini  M*>  CC°  L%  februario  mense,  debuit  Hildegardis 
rclicta  Goblini  Hartvust  et  filii  sui,  8  s.  coloniensium  et  poslea 
non  solvit  *. 

Anno  domini  M""  CC''  L1I%  in  festo  Omnium  Sanclorum,  (i) 
debuit  idem  Gerardus  Longus  [1 3  mr.  et  diroidiam]  i  5  mr.  colo- 
niensium de  censu  domus  Coloniensis  que  vocatur  Tolhus. 

Ëodem  anno,  eodem  die,  debuit  Hcnricus  filius  dicte  reliclc, 
6  mr.  et  dimidiam  et  in  dominico  die  ante  festum  beati  Mar- 
tini (s),  scilicct  in  ipsa  vigilia  beati  Martini,  solvit  idem  Hcnri- 
cus 5  mr.  coloniensium  et  débet  18  s.  coloniensium  quos  solvere 
promisit  quando  alia  solutio  proxima  esset  facienda. 

Anno  domini  M""  CC''  LYI%  mense  augusto,  in  die  invenlionis 
beati  Stephani  (s),  Henricus  et  Bruno  et  Gobelo  Hartvust, 
vecognoverunt  se  debere  abbati  et  conventui  Sancfi  Trudonis 
de  censu  domus  Coloniensis,  in  festo  beati  Lamberti  proximo 
tune  futuro  (i),  10  mr.  coloniensium  et  expensas  de  hospilio 
de  septem  annis  preterilis,  sed  ipsi  petebant  sibi  rcstitui 
dampna,  ex  eo  quod  dicta  domus  olim  ante  viginti  annoscom- 

a.  Ajouté  dans  Vinlerligne. 

b.  Ce  paragraphe  a  été  écrit  par  vne  autre  main. 

c.  et-  solvit,  ajouté  par  une  autre  main.  Cette  main  est  celle  qui  est 
mentionnée  à  la  note  précédente.  Elle  a  continué  les  annotations  du 
folio  27  r^  jusqu'aux  mots  anno  domini  M»CC«»LVI<». 

(l)  Le  l"  novembre, 
(î)  Le  10  novembre, 
(s)  Le  5  août. 
(4)  Le  17  septembre. 
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busta  fuerat,  unde  per  compositioncm  ita  Iraclatnm  fuit  Uinc  1256 
intcr  eos,  quod  ipsi  solvurent  codera  die  abbali  4  mr.  colo- 
niensium  et  promîserunt  solvcre  2  mr.  in  principio  Quadra- 
gesîme  et  2  rar.in  f'csto  Pentecostcs  proxirao  futuro(i)  et  abbas 
quitavit  eos  de  omnibus  debitis  tcmporis  preteriti  et  ipsi 
quitaverunt  abbatem  de  omnibus,  que  occasione  combustionis 
vel  quacumque  alia  occasione,  requirere  possent  ab  co. 

Ëôdem  die,  Gerardus  Longus  rccognovii  se  deberc  abbali 
24  mr.  nominc  census  dicte  domus  et  2  mr.  pro  defeclu  hospitii 
et  promisit  ei  solvere  5  mr.  ante  Assumptionem  béate  Marie 
proximo  futuram  (a)  et  6  mr.  in  feslo  Nalivilalis  domini  (s)  et 
6  mr.  in  feslo  beali  Johannis  proximo  fuluro  (4)  et  9  mr.  colo- 
uiensium  de  festo  [Purificalionis]  Assumplionis  béate  Marie 
proximo  nunc  futuro  infra  annum.  Item  idem  Gerardus  inci- 
piel  solvere  eensum  suum  in  festo  beali  Lamberli  proximo 
fuluro  et  predicti  fraies  incipient  solvere  censura  suura  in 
feslo  béate  Gerlrudis  (5)  seu  in  medio  raarlio  proxirao  fuluro. 
Item  omnes  predicti,  a  festo  beati  Lamberli  proximo  futuro, 
deinceps  solvent  hospitium  quod  debent  abbali  sîngulis  nnnis 
cura  12  equis.  Hiis  inlerfucrunt  :  Henricus  canonicus  Sancli 
Severini,  Adam  camerarius,  Christianus  de  Sanclo  Trudone 
filius  Winrici,  Christianus  Luscus,  item  Gerardus  de  Ute, 
Gerardus  Longus  et  filius  suus.  Prçdiclus  Gerardus  solvit 
5  mr.  circa  Assumptionem.  Item  censura  seu  18  s.  colonien- 
sium  non  solvit  in  festo  beali  Lamberli  ut  dcbuit  et  promisit. 


fî  yo.        Anno  domini  M**  CC*  L%  pro  vestibus  dominorum,  Willelraus      1250 
filius  Dame  pro  pelliciis  de  anno  prelerilo  il   mr.  et  52  d. 
leod.  Item  Johannes  filius  Tarisii  5  mr.  et  5  s.  leod. 


(1)  Le  27  mai  4257. 
(<2)  Le  15  août. 

(3)  Le  25  décembre. 

(4)  Le  24  juin  1257. 

(5)  Le  17  mars. 
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llcm  pro  veslibus  de  anno  presentî,  habuil  idem  Johanncs  i^ 
pro  pellicîis  17  mr.  cl  iO  s.  leod.  Item  pro  coopertoriis  3  rar. 
et  dimidiam.  Item  pro  nigris  pcllibus  ad  capucia  i2  s.  leod. 
Item  pro  pellibus  nigris  in  Leodio  ad  opus  abbatis  et  domi- 
noriim  Tô  s.  ieod.  Item  pro  pellibus  ad  capucia  Johanni  et 
Wiilclmo  monachis  5  s.  leod.  Summa  25  mr.  leod. 

Item  pro  panno  ad  cucuIIhs  et  froccos  15  mr.  leod.  Item  pro 
scaminis  -4  mr.  leod.  Item  pro  stramentis  6  mr.  et  dimidiam. 
Summa  25  mr.  et  dimidiam. 

Item  pro  pannis  ad  lunicas  dominorum  et  ad  eappas  et  ad 
capucia  t26  mr.  I(em  pro  pannis  ad  coopertoria  4  mr.  et  4  s. 
leod.  Item  pro  pannis  ad  caligas  et  soceos  45  s.  leod  Item  pro 
calceis  et  coturnis  et  pro  reparacione  calccorum  8  mr.  leod. 
Summa  40  mr.  et  9  s.  Ieod.  Item  pro  panno  litieo  ad 
brachas  5  mr.  et  dimidiam. 

Item  pro  panno  ad  linleamcnla  4  mr.  ad  16  paria  unde 
domini  habuerunt  4  paria  et  12  paria  ad  familiam  et  ad  hos- 
piles.  Item  pro  mnppis  et  manulerguriis  et  mensalibus  et  pro 
panno  ad  coopericndum  capila  50  s.  leod.  Item  pro  veslibus 
consuendis  3  mr.  leod.  Item  Clemens  fratcr  noster  50  s.  leod. 
Summa   15  mr.  et  dimidiam. 

Summa  ad  vestes  dominorum  **  de  anno  prescnti 
iOI   mr.  (i)  et  9  s.  leod. 

Item  nomina  Annulorum  et  illorum  qui  habuerunt  vestes 
forralas  "  de  ecclesia:  Libertus,  Lamberlus,  Willelmus,  Egidius, 
Henricus,  Petrus,  Reynerus,  Theodericus  Lautor  senior", 
Theodericus  Becghinus  :  9  (personc). 

Item  vestes  non  forratas  habuerunt  :  Lambertus  '  Piscator  % 
Reynerus,  Arnoldus,  Mannardus,  Bornejardus,  Rodulfus,  Rey- 
marus,  Oliverus,  Petrus  Cum  manu  :  9  (personc). 

Item  habuerunt  tunicas  tantum  :  Siskinus,  Harparnus,  Jor- 
danus.  Item  Walterus  frater  advocali  de  Pumere  :  4  (persone). 

a.  Ajouté  dans  l'interligne. 
(1)  Lisez  102. 


(  89  ) 

Item  famuli  predicti  habuerunl  ad  vestes  suas  pro  panno      1250 
i  2  mr.  el  "  dimidiam  ". 
Item  pro  pannis  3  mr. 

Item  magister  Gerardus  de  Santa-Cruce  habuit  ad  vestes 
50  s.  leod. 

Summa  de  omnibus  vcstibus  jam  emptis  in  Puri- 
ficatione  (i)  20  lib.  et  •  10  s.  "  leod.  "  (a)  de  anno 
présent!,  anno  domini  M°  CC*  L*. 
Item  pro  lignis  ad  conburendum  10  lib.  leod. 
Item  pro  mercede  famulorum  : 
Pâulus  rasor,  20  s.  Icod. 
Item  lotrix,  20  s.  lov. 

Item  Wiilelmus,  Egidius,  Henricus  Cocus,  Reinerus, 
Theodericus  Becghardus,  5  lib.  lov. 

Item  famulus  cura  curru  et'  ûlius*  suus%  16  s.  leod. 
Item  Wiilelmus  Cocus,  Mannardus   seu  alius  cursor, 
Henricus  de  Rikle,  36  s.  leod. 

Item  Henricus  et  Arnoldus  de  Refeclorio,  20  s.  leod. 
Item  Henricus  Molendinarius,  6  s.  leod. 
Item  Borjardus,  10  s.  lov. 
Item  garsio  de  coquina  ^ 
Item  famulus  et  gar&io  ad  infirmitorium  ^ 
Item  Lambcrtus  Piscator  *. 

Item  Gerardus  de  Dune  et  alii  qui  vadunl  cum  aratro 
duo  ',  et  alius  qui  custodit  vaccas,  3  mr.  et  12  s.  leod. 
Item  Jordanus  Burkinus  [30  s.  leod.]  \ 
Item  ad  prcbendnm  dominorum  cotlidianam,  ad  coquinam, 
90  lib.  lov.  minus  18  s.  lov. 

Item  ad  emendntioneni  polli  el  pulmcnti,  6  mr. 

a.  Ajoute  dans  l'interligne. 

b.  La  somme  manque. 

c.  Ce  poste  est  écrit  sur  un  grattage. 


(0  Le  2  février  1251. 
i9)  Lisez  9  s.  leod. 
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Ileoi  pro  vino  94  lib.  et  7  s.  lov. 
Ilem  ad  infirmitorium  26  lib.  lov.  et  6  lib.  Iot. 
Item  pro  pi  tandis  ad  refectoHuni  8  lib.  et  f  €  s.  lov. 
Item  ad  serviciam  ad  refeclorium  51  lib.  et  II  s.  Iot. 
Item  ad  serviciam  abbalis  9  lib.  lov. 

i*  »  v\        Anno  domini  M»  CC»  LIV 

Claustra  ordinis  sancti  Benedicti. 

In  dyoccsi  Remensi  :  Sancti  Remigii  Remensis,  Sancti  yieasii 
Remensis. 

In  dyoccsi  Gameracensi  :  Sancti  Sepulchri  Cameracensis, 
Enain,  Elanun,  Afflikem. 

In  dyoccsi  Tornacensi  :  Sancti  Martini  Tornacensis,  Sancti 
Pctri  in  Gandavo,  Sancli  Bavonis  in  Gandavo,  Sancti  Amandi. 

In  dyoccsi  Altrebalensi:  Sancti  Yedasti  Altrebatensis,  Aquis- 
cincluin,  Mnrcins. 

In  dyoccsi  Morinensi  :  Sancti  Pelri  in  Gorbia,  Sancti  BertiDÎ 
apud  Sanclum  Audomarum. 

In  dyoccsi  Laudunensi  :  Sancli  Johannis  Laudunensis,  Sancli 
Vinccnlii. 

In  dyoccsi  Suessionensi  :  Sanctorum  Grispini  et  Crispiniani, 
Sancli  Mnrci  Suessionensis. 

NOMINA    M0NACH0RUM    SaNCTI-TrUDONIS. 

Willclmus  abbas,  [Henricus  de  Dist],  [Balduinus].  [Jacobus 
Grucboul],  [Henricus  de  Porta],  Lambertus  Ruffus,  [Henricus 
Ircus],  [Ulmannus],  Adam  de  Pal;jde,  Henricus  de  Berlingen, 
[Henricus  de  Ardingen],  [Fredericus],  [Nicholaus],  Henricus  de 
Valbeke,  Loduicus,  Franco  de  Gclmene,  Johannes  de  Lewis, 
[Willelmus  de  Montenaco],  Lambertus  de  Lude,  [Wiriçus], 
[Tbeodoricus*  Rey],  Reynerus,  magister  Johannes,  [Gun- 
tramnus,  prior],  [Arnoldus  Didc],  [Gerardus],  [Adam  prior 
Sancte  Katarine],  [Willelmus  de  Pepingen],  Jacobus  junior, 
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Amicus,  Reynerus  de  Dormale,  Gerardiis  de  Pepingcn,'[Reii-       *^^ 
boldus  de  Alste],  Johannes  Saxo,  Willelmus  decanus,  Jordanus 
Sneparl,  |  Walterus  de  Slapclen],  Giselberlus,  [Adam  de  Molen- 
dîno],  Gerardus  de  Lewis,  Henricus  de  Sasscnbrueh,  [Henricus 
de  Trajecto]. 

Fraler  Henricus. 

Vrcdewivis,  [Christina  CastcUana],  [Amicus],  Henricus. 

Theodericus  **  recessit  a  nobis  ferla  III  *  in  craslino  oclava- 
rum  Pétri  et  Pauli  apostolorum  LXV"  (i)". 

Summa  34  personeprelerabbalem  (2). 

NOMINA    RBCIPIENDORUH. 

Ollo  filius  Nicolai,  [Henricus  filius  Reyneri],  [A.  filius 
Liberti],  [filius  Woltgheri],  [Reynerus  filius  Liberli  Baifurs], 
filius  Gerardi  Lelwerch,  [Nicolaus  fraler  Liberti]. 

Feria  III"  post  Kalarine  (3),  recepimus  Libcrturn  Bayfurs  et      *288 
Reynerum  filiuin  suum  et  vestitus  est  in  die  beali  Nicolai  (4) 
LVIIP*. 


a.   Celte  note  a  été  ajoutée  par  une  autre  main. 
6.  Ajouté  par  une  autre  main 


(i)  Le  7  juillet. 

(3)  11  est  facile  de  voir  que  la  somme  de  54  personnes  no  corres- 
pond pas  avec  la  liste  imprimée  ci- dessus.  Les  chiffres  XXXIIII  ont 
d'ailleurs  été  modifiés  au  moins  une  fois  comme  on  s'en  aperçoit  par 
des  traces  évidentes  de  grattages.  Les  noms  des  moines  morts  ou  sortis 
du  couvent  ayant  été  effaces  au  fur  et  à  mesure  dans  le  manuscrit, 
le  nombre  54  correspond  au  total  de  ceux  qui  ont  dû  s'y  trouver  à  un 
certain  moment  (Cf.  Gesta  abbat.  Trud.,  éd.  de  Borman,  II,  ^97), 
après  lequel  on  a  continué  à  biffer  le  nom  des  moines  disparus 
sans  plus  se  donner  la  peine  de  modifier  Tindication  du  total.  En 
marge,  en  regard  de  XXXIV  Pcrsone^  on  lit  le  chiffre  XIX,  qui 
semble  indiquer  aussi  le  nombre  des  moines  à  une  certaine  époque. 

(5)  Le  26  novembre  1258. 

(4)  Le  0  décembre. 
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Prebenda  domine  nostre  2  panes  et  2  d.  Iot. 

Prebenda  sancti  Trudonis  tanlum  sicut  illa. 

Prebenda  sancti  Stephani*. 

Prebenda  Fratrum  minoram  liabet  panem  tantum. 

Campanarius  habet  panem  unius  denarii  et  uaum  d.  lov. 
et  unum  potum  servicie. 

Portarius  habet  tantum  de  pane  et  servicia  sicut  unus  o(B- 
c.ialus  et  unum  d.  lov.  in  die. 

Famulus  cellerarii  habet  panem  unius  officiati  et  serviciam 
unius  denarii. 

Prior  habet  unum  d.  lov.  in  die. 

Magisler  Johannes  Sevenant*. 

Gellerarius  habet  3  d.  ad  pottum. 

Item  abbas  dat  5  alios  denarios  ad  pottum  cotidie  et  quan- 
dolibet  6  d. 

item  quando  ortolanus  non  dat  olera  6  d.  ad  pottum. 

[Bertuia  habet  panem  unius  domini.] 

Reatrix  habet  panem  unius  domini. 

[Arnoldus  Riprumc  et  uxor  sua  et  Adam  Cocus''  habeat 
panem  unius  domini]  ;  ad  pottum  cotidie  duos  panes  sicut 
habet  unus  dominus. 

Villicus  curie  habet  panem  unius  domini  cotidie. 

[Theodericus  Lautor  et  uxor  sua  habent  panem  unîus 
domini.] 

48^^  prébende  de  albo  pane  cotidie  prêter  fami- 
lia  m  et  hospites. 

Gerardus  de  Lenc*. 

[Liberlus  Baifurs*.] 

46  prébende  de  albo  pane,  kalendis  [februarii] 
augusti   prêter  abbatem. 

a.  ajouté  par  une  autre  main. 

b,  La  somme  manque, 

c,  et-Cocus  ajouté  dans  l'interligne. 

d.  Chiffre  écrit  sur  un  grattage. 
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NOHINA    OFFICIATORUH    SEU    MINISTERIALIUM  YEL  POTIUS    MINISTRO- 
RUM   QUI   TEUTONICE   BCJSGENOT   APPELLANTDR. 

Mariscalcus. 

Dapifer,  habel  pancm  purum  de  4  marcis. 

Pincerna,  habet  panem  purum. 

Camerarius,  panem  purum. 

Villicus  curie,  habet  panem  unius  domini  colidie. 

Scultetus  seu  judex. 

Subcellerarius  (panem),  de  5  marcis. 

Quatuor  cocii  convontus  (panem),  de  5  marcis. 

Cocus  a b bâtis. 

Duo  lautores,  ambo  panem  purum. 

Duo  sartores. 

Duo  pistores  albi  panis,  quilibet  (panem),  de  5  marcis. 

Duo  pistores  siliginis. 

Duo  bressarii. 

Hospitarius  seu  stabularius. 

Forestarius  de  Emberen  seu  villicus  de  Hobant. 

Molendinarius. 

Duo  operarii  fenestrarum,  Arnoldus  et  Johannes. 

Item  duo  operarii  fenestrarum,  illi  de  Herkenrode  et 
Christianus. 

Numerus  ofïîciatorum  in  summa  29,  unde  21  habent  cotidie 
prebcndas  et  alii  8  non  habent.  Omnes  vero  predicti  29  et  pre- 
terea  villicus  de  Emberen  habent  in  festivitatibus  sancti  Remi- 
gii  et  sancti  Trudonis  diversa  jura  et  villicus  de  Webinchem. 

De  prediclis  prebendis  ofïîciatorum  habet  ecclesia  16  pre- 
bendas,  quas  diversis  temporibus  acquisivit,  scilicet: 

5  prebendas  coquine. 

Unam  hospitarii  seu  stabularii. 

4  prebendas  pistorum. 

2  prebendas  sartorum. 

Unam  bressarii. 
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Unam  molendinarii. 

Unam  sculteti. 

Unam  lauloris. 

Unnni  vilHci  de  Hobamt. 

Unam  Arnold!  fenestrarii. 

NUMERUS  FAMULORUH  QUIBUS  COTIDIB  ET  ANNIS  SINGULIS  INDIGEHUS. 

Claviger  et  garsio  pro  familia  et  hospitibus. 

Famulus  cocus  et  garsio  in  coquina  pro  conventu. 

Famulus  preposili. 

Famulus  cellerarii. 

Famulus  cuslodis. 

Famulus  vel  clericus'ad  mittendum  et  placitandum. 

Famulus  ad  custodiendum  horreum. 

Duo  famuli  ad  molendinum  et  quandolibet  très. 

[Duo  vel  *  très  "  famuli  ad  currum.] 

Garsio  ante  portam. 

[Rasor  domînorum  JO  s.  leod.] 

[Lotrix  pro  mappis  et  linteaminiibus  familie  et  hospitum]. 

Duo  famuli  ad  pistrinum  et  ad  cambam  vel'  très*. 

Su  m  ma  16  famuli,  prêter  famulos  abbatis. 

NuMERUS    EQUORUM. 

£qus  prepositi. 

9  equi  ad  molendina  :  in  clauslro  unus  vel  2,  in  Merwele  % 
in  Gursendrul  4,  in  Meysbruch,  2. 
6  equi  ad  currum  vel  iS  ad  2  currus. 
Equs  mariscalci. 
Equs  camerarii. 
Summa  2â  equi. 


a.  Ajouté  dans  l'interligne. 
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Anno  dominî  M*"  CC^  LYUP,  kalendis  octobris,  habemus      1238 
cotidie  : 

45- prébendes  de  pane,  pro  quibus  consuevimus  dare  Sîgero 
pistori  5  mod.  et  2  vasa  frumenli  in  septimana,  et  ipse  reddi- 
dit  nobis  25  panes  albos  pro  quolibet  vase  et  in  septimana  4 
panes  ultra. 

Item  olficiaii  habent  in  septimana  5  vasa  siliginis  et  2  vasa 
frumenti. 

Inde  rémanent  nobis  cotidie  2  panes  offîciatorum  et  ille 
dimidius  panis  quem  Theodericus  Lautor  habere  consuevit. 

^'*-     NUUERUS  ET  CONPUTACIO  EXPENSARUH,  ANNO  DOMINI  [M"  CC**  LVI']         1257 
M®  ce*  LVIl*"  MENSE  [SEPTEHBRi]  ADGUSTO. 

Quilibet  monachus  habet  in  die  3  d.  lov.  ad  coquinam  et 
5  d.  iov.  ad  vinum  et  unum  obolum  leod.  ad  servisiam.  Et 
preterea  prior  habet  cotidie  unum  d.  leod.  ad  pitanciam. 

Item,  quilibet  monachus  habet  annuatim  [30]  40  s.  leod.  ad 
vestes.  Conputato  vero  abbate  pro  duobus. 

Item,  conputatis  Wirico  *,  Reynero  *,  Caste]lana,Yredewivi, 
sororibus  nostris,  habemus  [37]  36  prebendas  intégras.  Item 
conputatis  prebendis  Domine  noslre,  Sancti  Trudonis,  Fratrum 
minorum;  item  conputatis  Egidio  viilico,  Theoderico  Lautore, 
petto  ^  (?),  campanario,  portario,  Bertula,  Béatrice,  Ârnoldo 
Riprume,  sccundum  quod  singulis  conpetit;  item  conputatis 
omnibus  oificiatis  secundum  quod  eis  conpetit  qui  adhuc  coti- 
die prebendas  percipiunt,  asscendit  annuatim  panis  conventus 
ad  485''  mod.  puri  et  dissiccati  frumenti. 

Item  panis  ofiiciatorum  ad  il  mod.  frumenti  et  55  mod. 
siliginis. 

a.  Le  chiffre  M«  CC<*  LVII<>  est  écrit  sur  un  grattage. 

b.  Ajouté  dans  l'interligne, 

c.  Egidio-potto  ajouté  dans  l'interligne. 

d.  Chiffre  sur  un  grattage. 
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Item  panis  pro  abbate''  et*  familia  ecelesie  et  pro  hospitibus 
cotidianis  ad  50*  inod.  frumenti  et  ad  i04*  mod.  siliginis. 

Item  ad  elemosinam  cotidianam  ante  portam  26  mod.  sili- 
giDÎs  annuatim. 

Summa  226*  mod.  purî  et  dissiccati  frumenti  et 
i65*  mod.  siliginis. 
Item  pro  diversis  pensionibus  solvimus  annuatim. 

Ide  relicte  advocati'  [75]  37  mod.  siliginis  et'dimi- 
dium"; 

[Illis  de  Oriente  35  mod.  siliginis'']; 
Lautoribus  ecelesie  12  mod.  siliginis  et  unum   mod. 
frumenti'; 

Henrico  bressario  6  mod.  siliginis; 

Waltero  de  Stapelen  6  mod.  siliginis; 

Hospitali  in  Sancto  Trudone  6  mod.  siliginis; 

Capitulo  Sancti  Lamberti  4  mod.  siliginis; 

Item  Vredewivi  9*  mod.  siliginis; 

Diversis  beeghinis  12*  mod.  siliginis; 

Hugoni  de  Borlo  40  mod.  spelte; 

Item  lautricibus  4  mod.  siliginis; 

[Item  preposilo  Aquensi  iO  mr.]; 

[Domino  Hermanno  de  Salmis  5  mr.]; 

Henrico  villico,  5  mr.; 

Jordano  de  Scautbruch  3  (5)  mr.; 

[Arnoldo  Riprume  5  mr/]; 

Ade  camerario  25  s.  leod.  ; 

N.  saeerdoli  de  Hoyo  9  s.  leod.  et  7  mod.  spelte; 

a.  ajouté  dans  l'interligne, 

6.  Chiffre  écrit  sur  un  grattage. 

c.  G,  avait  d^ahord  écrit  advocato.  //  a  ensuite^  sans  doute  après 
la  mort  de  Vamué^  changé  ce  mot  en  advocati  et  ajouté  dans  Vinter- 
ligne  Idc  relicte. 

d.  Paragraphe  écrit  dans  la  marge. 

e.  et-frumcnti  ajouté  dans  l'interligne, 

f.  Paragraphe  ajouté  dans  l'interligne. 
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Item  Ysalde  unam  mr.  *; 

Item  pro  dîvcrsis  censibus  40  s.  leod; 

Advoealo  de  Saneto  Trudone  30  s.  leod  ; 

[Domino  cleclo  Leodieiisi  6  mr.  leod.  de  ecclesHs]. 

Summa  pensîonum  [86]  126  mod.  8iligini8et40  [47J 
mod.  spelle  et  UDum  mod.  frumenti*  et  24  mr. 
[et  9  s.]  leod.  prêter  pensiones  alias  que  assignatc  sunt  ad 
certes  curies,  que  valent  multum. 

Sumnia  tocius  227  mod.  frumenti;  item  29i  * 
mod.  siliginis  et  40  [47]  mod.  spelte  ^ 

Conputaiis  vcro  omnibus  predictis  superius  secundum  quod 
singulis  conpelit,  probenda  viui  quantum  ad  conventum, 
asscendit  annuatim  ad  iOO  lib.  [lov.  et  iO  s.]. 

Item  servieia  asscendit  ad  47  lib.  lov. 

Item  prebenda  coquine  asscendit  ad  485'  lib.  lov. 

Item  ad  pottum  convcntus  45  [lib.  lov.]  mr. 

Item  pitaneie  convcntus  in  rcfeclorio  ad  10'  lib.  lov. 

Item  in  inflrmitorio  pro  minutis,  debillbus  et  in  inGrmis 
50  lib.  lov. 

Item  ad  vestes  convcntus  408  lib.  lov. 

Item  [pro  gruello  et  pisis  20  s.  lov.]. 

Item  pro  sale  40  s.  lov. 

Item  pro  scutellis  conventus  et  liospitum  ^  60  s.  lov. 

Item  pro  potlis  et  candelis  conventus  et  bospitum  ^  60  s. 
lov. 

Item  pro  lignis  et  carbonibus  50[lib.lov.]mr.proconventu, 
liospitibus  et  familia. 


a.  Item-mr.  ajouté  par  G,  dans  l'interligne. 

b.  ct-fru menti,  ajouté  par  G.  dans  Vintertvjne, 

c.  Chiffre  écrit  en  partie  sur  un  grattage, 

d.  sumroa-spcltc,  ajouté  par  G.  en  marge* 

e.  Écrit  sur  un  grattage, 

f.  convcntus-hospiluin,  ajouté  par  G,  dans  l'interligne, 
POLYPT.  DE  L*ABB.  DB  S^-TROND. 
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Item  pro  picceis,  rordis,  urnis,  pelvibus,  patellis,  caldariis, 
doleis  et  alîU  biijusmodi  40  s.  lov. 

Item  pro  mappis,  manutergiis,  linteaminibus,  lectis  familie 
5  lib.  lov. 

Item,  pro  tribus  famulis  cellerarii  et  coquine  iO  mr.^ 

Summa  65i'  Mb*  lov.  [prêter  segetes  et  iOs.  lav.] 
et  i'î?  mod.  frumenli  et  ââl  *  mod.  silîgiaU  et  M 
mod.  spelte  et  i8  mr. 

Bladum  vero  valet  500*  lib.  lov. 

Item  pro  dcbilis  Lumbardorum  *iî5  Mk  lor. 

Item  pro  vicesima  50  Ub.  Uft^ 

Summa  1200  iîb.  lov.  et  38  lib.*  lov. 
f«dOr«.       Pro  legatisi  et  miftâis  domini  pape  iO  lib.  lov. 

Pro  nancus  et  procuraloribus  domini^elecli,  archidiaconi  et 
allorom  prelatorum  et  doroînorum  10  lib.  lov. 

Pro  pralis  colendis  et  feno  emendo  5  mr. 

Item  pro  diversis  juribus  oRîciatorum,  mansionariorum, 
seabinorum  et  prandiis  eorum  5  mr. 

Pro  molcndinis  edificandis  et  conservandis  et  molaribus  et 
aliis  ad  lioc  necessariis  15  mr. 

Pro  mandato  in  Quadragesima  et  in  Cena  40  s.  lov. 

Pro  piacitis  secularibus  et  ccclesiasticis  50  lib.  lov. 

Item  pro  diversis  minutis  necessariis  et  pro  expensis  emer- 
gentibus^.. 

Pro  familia  cotidiana  ecclesie.  llem,  pro  hospitibus  et  faroi- 
liaribus  ecclesie  reeipicndis  60  lib.  lov. 

Summa  140  lib.  lov. 

Ad  molendinum  duo  famuli;  unus  claviger;  unus  ad  hor- 
reum  et  curiam;  unus  famulus  prepositi;  unus  ad  mittenclum  ; 
rasor  dominorum  ;  lotrix  mapparum;  [unus  famulus  cellera- 

a.  Note  ajoutée  par  G,  dans  la  marge. 

b.  Écrit  sur  un  grattage. 

c.  L'indication  de  la  somme  manque. 


(99) 

rii];  unus  ad  Mosellam;  [unus  garsio  in  coquina  conventus]; 
unus  famulus  custodis*;  unus  garsio  in  coquina  familie  et 
abbatis  ;  unus  anle  portam.  Isli  14  farauli  habcnt  annuatim 
20  lib.  lov.  Item  Henricus  portarius  [Theodericus  becgardus], 
Christianus,  Johannes  de  Wilre,  Sigcrus.  Item  apud  Ateym 
et  Alburg  famuli  et  apud  Dunch. 

Nota  :  famulus  cellerarii  habet  unam  mr.  in  anno;  item 
cocus  dominorum  habet  unam  mr.;  item  unam  mr.;  item 
garsio  30  s.  leod.;  item  unam  mr.  pro  scutellis;  item  illi  très 
famuli  habent  5  panes  officiaiorum  Summa  10  mr. 
9unualim. 

Cnus  equs  prepositi;  item  8*  equi  ad  molendina;  item  12 
e<|ui  ad  currus.  Pro  istis  20  equis  fcrrandis  et  sanandis  5  mr. 
annufttini. 

Summa  615  lib.  lov. 

Item  pro  eurribus,  rôtis  %  et  fcrris  et  cordis  et  aliis  ad- 
huc  necc'ssariis  b*  mr.  annuatim. 

Summa  660  lib.  et  10  s.  lov.  annuatim 

Pro  equis  prcdiclis  emendis  quando  deficiunt  '. .. 

Item  pro  pabulo  equorum,  ad  currus  et  ad  molendina  200 
mod.  ordei  annuatim. 

Pro  cquo  prepositi  et  hospitum  80  mod.  avene  et  molendi- 
norum  185  mod. 

Pro  edificiis  faeicndis  et  conservandis'... 

Pro  debilis  Lumbardorum  215  lib.  lov.  annuatim. 

^umnia  omnium  828  lib.  lov.  prêter  bladum  et 
pension  es. 

Summa  omnium  il25  lib.  et  10  s.  lov. 

a.  Unus-custodis,  écrit  dam  Vinterligne, 

b.  G,  avait  d'abord  écrit  Vil  qu'il  a  ensuite  corrigé  en  VIII.  On 
Ht  en  outre  dans  la  marge  le  chiffre    VIII, 

c.  Ajouté  dans  l'interligne, 
à.  Écrit  sur  un  grattage. 

e.  L'indication  de  la  somme  manque. 


(100) 

f^aov.  AiiDo  dofnioî  U*OC*f\U*  m  iesio  beali  Johaoois  (i)  m 
antm  per  totum  annom. 

R*.  —  Prebenda  cotidiana  conTenlus  ad  coquinaai  1 13  oir. 
et  2  s.  leod. 

Ad  vinum  i:ti  mr.  et  6  s.  leod.  quando  gella  vîni  ▼aiet  5  d. 
leod. 

Quando  quilibet  monaefaus  babet  io  f  2  leciionîboa  dimidiam 
gellam  et  in  aliis  diebus  unam  sexiam,  tune  babet  qoilîbet  in 
anno  3  amas  minus  1 1  geltas  et  unam  seztam  *  el  quando  sont 
3()  monaebi  in  conventu,  asscendit  vinom  toclus  anoi  ad 
8i  amas  vini  puri  et  dedarati,  minus  50  geltas.  Item  minus 
10  geltas. 

Ad  servisiam  29  mr. 

Ad  pottum  15  mr. 

Ad  mtnutionem  dominorum  4  mr.  et  8  s.  leod. 

In  Natali  120  capones  et  post  Natale  et  dominica  Circon- 
dederunt.  Item  ad  placentas  2  mr. 

Pro  tribus  famulîs  cellerarii  etconventus  5  mr.  et  dimidiam. 

Ad  vestes  dominorum  78'  mr. 

Ad  infirmitorium  20  mr. 

Pro  lignis,  sespitibus  et  carbonibus  20  mr. 

Su  m  ma   391   mr. 

A  —  Pro  pensionibus  30'  mr  [prêter  10  mr.  prepositi 
Aqueiisis]  el  prêter  6  mr.  domini  electi. 

a.  On  lit  en  marge  du  folio  30  V,  les  lettres  k,  a,  e,  f,  h,  g,  b,  i,  d,  1. 
J'ai  imprimé  ces  lettres  aux  places  qu'elie  occupent  respectivement  dans 
le  manuscrit, 

6.  ct-seztam,  ajouté  en  marge. 

c.  Les  quatres  derniers  chiffres  du  nombre  XXVIII  sont  exponetués. 

d.  Écrit  sur  un  grattage. 


(l)  Le  24  juin. 


(  <01  ) 

E.  —   Pro  debttis   Lumbardoriim  mercatorum  Senensium      1957 
UO  mr. 

F.  —  Pro  vicesima  30  inr. 

Summa   600  [687]  mr.  et  26  s.   leod. 
H.  —  Ad  paneiD  convenlus  [et  ofllieîalorum  ]  et  familîe 
190  mod.  friimenti  et  50  mod.  siliginis. 

G.  -~  Pro  elemosina  [et  pensîonibus  210  rood.  siliginis. 
Item  40  mod.  spelie]  30  mod.  siliginis.  » 

B.  —  Pro  pensîonibus  200  mod.  siliginis,  minus  2  mod. 
siliginis  :  99  lib.  lov.  '  Item  1 65  mod.  spelte  :  53  mr  *. 

1.  —  Pro  pane  offieiatornm  40  mod.  siliginis  qui  valent 
20  lib.  lov. 

D.  —  Ad  custodiam  porte  sancti  Gengulfi  in  anno  10  lib. 
lov.  et  amplius. 

Summa  omnium  prediclorum  fînaliter866  [821] 
mr*  leod. 

L.  —  Ad  expensas  familîe  50  lib.  lov. 

Pro  ediGciis  et  molaribus  25  mr. 

Universa  bona  ecclesic  2300  mod.  siliginis  scu 
1150  lib.  lov.'  et  400  mr.  leod. 

Db  Albitrgh  et  Aleym. 

r«  %       Anno  domini    M*  CC*"  LII%  commîsimus  bona    nostra    de      i!25â 
Alburgh  et  de  Aleym  fratri  Reynero  de  Borlo,  qui  in  fcsto 
sancii  Johannis  (i),  primo 'se  de  dictis  curtibus  intromisitet 

a.  La  8(nnmes  99  lib,  ei  33  mr,  ont  été  ajoutées  par  G,  dans  tinter- 
ligne,  EUe  représentent  évidemment  la  valeur  en  argent  des  muids  de 
blé  mentionnés  dans  le  paragraphe,  A  près  ce  paragraphe  ont  été  ajoutés 
deux  mois  iitisibles, 

6.  seu-lov.  ajouté  par  G.  dans  l'interligne, 

e.  Le  folio  81  r*  est  harré  à  l'enere, 

d.  Ajouté  par  G.  dans  l'interligne, 

(l)  Le  24  juin. 


(  <0Î  ) 

propter  inuDdationes  aquarum  îllo  anno  apud  Aleym,  omncs 
segetes  perieruni.  Habuîmus  lamen  ibidem  de  Gunsele  et  de 
quibusdam  censîbus  îllo  anno  18  lib.  lov.  quas  recepit  fl. 
prepositus. 

Eodem  anno  habuimus  de  Alburgh  37  lib.  et  6  s.  lov. 

Sumroa  55  lib.  et  6  s.  lov. 

Item  dcdit  frater  Reynerus  de  bonis  de  Albui^^  ad  eurtem 
de  Aleyra  scminandam  et  tenendam  50  mod.  avcne  et  4  mod. 
ordci,  qui  valcbant  13  lib  et  10  s.  lov.  Item  17  lib.  lov.  et  2  s. 

Summa  30  lib.  et  12  s.  lov. 

Item  cdificavit  apud  Alburg  10  aggeres  pro  7  lib.  lov. 
item  émit  ibi  5  equos  pro  9  lib.  lov.  Item  émit  ibi  7'Currus 
pro  4  lib  lov.  Item  pro  18  s.  lov.  émit  8  canislros  ubi  possunt 
inponi  60  mod.  Ilem  seminavit  apud  Alburg  17  mod.  avene, 
meiisure  de  Buseho,  qui  valent  4  lib.  et  5  s.  lov. 

Summa  25  lib.  et  3  s.  lov. 

Nota  in  summa  quod  bona  de  Alburg  valuerunt  hoc  anino, 
dediictis  expensis,  93  lib.  et  12  d.  lov.  Inde  habuimus  apud 
Sanctum  Trudoncm  55  lib.  et  6  s,  lov.  et  omnia  que  habuimus 
in  Aleym,  expendimus  ibi  in  seminando  et  in  conscrvando 
curiam  et  prêter  hoc,  expendimus  ibi  de  bonis  de  Alburg  12 
lib.  et  12  s.  lov.  et  circa  eurtem  de  Alburg  expendimus  26  lib. 
et  aiuplius  circa  diversa  ibidem  necessaria,  que  supermanse- 
runt  ad  annum  futurum. 

Anno  vero  domini  M*  CC*  LUI*  feria  V*  post  festum  beati 
Johannis  (t),  facta  bac  conputacione  cum  predicto  fratrc  Rey- 
nero,  diptus  frater  ReyneruSf  de  omnibus  reeeptis  légitime 
satisfecit  et  débet  ei  abbas  in  siimma  i6  lib.  et  13  s.  loy.  et 
frater  Reynerus  tenetur  persolvcre  omnia  débita  si  qua 
contraxit  nomine  abbalîs.  Nos  tamen  debemus  adbup  domino 
Arnoldo  saeerdoti  de  Aleym  de  antiquis  debîtis. 


(l)  Le  26  juin. 


(105) 

Aiino  domini  M*  CC*  LV1%  niense  augusto,  débcinus  doinmo  ^^^ 
Arnoido  inveslito  de  Aleyni  9  lib.  minus  5  s.  lov.  de  debitîs 
dominî  Thome  abbatis,  unde  promîsimus  ei  sblvère  de  festb 
NativUatis. béate  Virginis  (i)  pose  annura,  30  s.  lov.  et  tanttim 
quolibet  aniio  in  eodem  festo  apud  Gunsele  *,  donec  ei  taîum' 
fuerit  persoluturo  et  si  eum  mori  contingent,  Katerine  neptl 
sue,  dictos  denarios  persolvemus.  ' 

Anno  domini  M*  CC»  LX*  in  die  Exaltattonis  sàncte  Crueîs  (t),      ^SKO 
debcmus  domino  Arnoido  investito  "-2  mr.  quas  ei  infra  duos 
nnnos  modo  predicto  persolvemus  *. 

De  vino. 

Anno  domini  M*  CC<*  LYll*   kalendis  maii,  debco  .Nicolaôi     iSaT 
cellerario  15  mr.  et  14  s.  Icod.  et  4  amas  et  28  geltas  vini  eé 
ipsc    tenetur  dare  conventui  vinum  cotidianum  jet  pitanoias: 
vini  usque  exclusive'  ad  vigiliam  beati  Johannis  (s)»    . 

Item  duc  lagene  que  infra  8  dies  venerunt  de  Colonia  sdnt 
abbatis.  Item  habetetiam  tcrtiam  lagenam,  queetiam  vcnit  de 
Colonia  et  tcnent  ijle  5  lagene  15  amas  et  27  geltas.  Omnibus 
conputalis  cl  conpianutis,  debeo  cellerario  12  mr.  et  6  d.  leod. 
in  vigilia  bçali  Johannis.  Omniq  predicta  débita  persolvi.    ': 

a.  apud  G.  ajouté  dans  l'interligne, 

b.  Les  deux  derniers  paragraphes  du  folio  31  r*  ont  été  ajoutés  par 
une  autre  main, 

c.  Le  folio  31  V  est  resté  en  hlane.  -^  Les  fùUos  52,  55,  54  et  35  oiif 
été  coupés,  —  Le  folio  36  r^  est  barré  à  l'encre,  —  Le  titre  De  vfn6 
n'est  pas  inscrit  au  haut  de  ce  folio.  Mais  on  le  rencontre  aux  folios 
36Vy37T*^tVet38v;\  -  .... 

d.  Ajouté  par  G,  dans  l'interligne, 

(l)  Le  8  septembre. 

(i)  Le  14 septembre.  /' 

(3)  Le  23  juin.  '-  ■'•  ^^ 


(104) 

A  Tigilia  beati  Jobannis  usque  ad  vigiliam  beali  Remigii 
ioclusive*  (i),  assceodit  vioum  convenlus  ad  24  amas  et  58  gei- 
taa  et  dimidiam,  que  yalent  25  mr.  et  46  5.  leod.  Item,  defun- 
cto  Jacobo  Crucbouly  i  4  gellas  el  dimidiam  conventui  \  que 
valent  6  s.  et  oboluin  leod.  Item  pro  liospîlibus  6  s.  et  oiiolum 
leod.  Item  iO  s  leod.  minus  5  d. 

Summa  26  mr.  et  4  7  s.  et  8  d,  leod. 

Item  coDcessit  nobis  cellérarius  pro  diversîs  alîis  3  lib.  et 
5  8.  et  7  d.  lov. 

De  predlctis  debitis  soivi  ei  3  amas  vini  que  valent  3  mr.  el 
30  d.  leod.  Item  soivi  ei  32  s.  leod.,  unde  debeocellerario  24  mr. 
et  16  8.  leod.  in  [vigilia]  die  beati  Remigii  (s)  Inde  solvit  ei  pro 
me  Egîdius  10  lib.  lov.  Item  Reinerus  Probus  4  lib  lov. 
Item  W.  Probus  5  lib  et  10  s.  lov.  Item  Johannes  villicus  de 
Vilario  iO  lib.  et  ip  s.  lov.  Item  dédit  ei  23  s.  lov.  Item  dédit 
ei  25  lib.  lov. 

Summa  56  lib.  et  3  s.  lov. 

A  feslo  beati  Remigii  usque  ad  vigiliam  Natalis  Domîni 
ezelusive  (s),  ad  vinum  conventus  26  mr.  et  6  s.  et  9  d.  leod. 
prêter  abbatem  et  capellanum  suum.  Item  dédit  cellérarius 
pro  diversîs  aliis  45  s.  et  6  d.  lov. 

Summa  vini  in  anno  dimidio  53  mr.  et  4  s.  et 
5  d.  leod. 

Unde  debeo  cellerario  i29  lib.  minus  4  s.  lov.  in  vigilia  Nata* 
lis  domini  anno  M''CC''LVII.  Inde  solvi  ei  12  lib.  lov.  Item 
iO  lib.  lov.  Item  10  lib.  lov.  IteiQ  15  lib.  lov.  Summa  47  Jib. 
lov. 

a.  G,  avait  d'abord  écrit  exclusive,  qu'il  a  corrigé  entuiie, 
6.  Ajouté  par  G,  dans  l'interligné. 


(l)  Du  23  juin  au  30  septembre. 

(s)  Le  1*' octobre. 

(s)  Du  1*'  octobre  au  23  décembre. 


(  *08) 

Item  a  vîgilia  Nalalis  doinini  iisquc ad  doiiiiiiicam  anle  fosluin  ^^^ 
bcali  Marci  Ewaiigcltste ,  mcnsc  aprillî  (i),  asscendit  vinum 
conventus  ad  54  lih.  minus  18  d.  iov.  Undc  debco  cdlcrario 
55  lib.  et  14  s.  et  6  d.  *  Iov.'  et  in  dicta  dominica  ante  festum 
beali  Marci  Ewangcliste,  incepit  conventus  bibcre  de  vino 
Qostro  de  Mosella.  De  prcdictis  denariis  solvi  ccUerario  iO  mr. 
et  13  s.  et  6  s.  leod.,  unde  debeo  ei  [5  mr.  et  3  s.  minus 
â  d.  Icod.],  quos  solvi  ei. 

Item  nova  eonputacio  incipiet  prima  die  junii.  Item  in  die 
Primi  et  Feliciani  (3),  solvi  cellerario  tolum.  Item,  in  vigilia 
beali  Johannis  Baptiste  (s),  incipiet  nova  eonputacio  et  lune 
cellerarius  débet  mihi  unam  amam  et  dimidiam.  Inde  suivit 
unam  mr.  Ârnoido  Wilde.  Item  eidem  solvit  16  s.  leod.  et  ego 
solvi  Arnoido  Wilde  4  s.  leod.  unde  nihil  debeo  cellerario 
née  Arnoido  Wilde  et  ipsi  nihil  debent  mihi.  In  vigilia  beali 
Johannis  bapliste,  anno  dominr  M*  CC**  LVII1^ 

Anno  domini  M®CC*LVin%  a  vigilia  beali  Johannis  Baptiste  ^^i 
inclusive  usque  ad  diem  beati  Laurentii  inclusive  (4),  sunt 
49  die<(  et  asscendit  vinum  conventus  ad  H  amas  et  6  geltas 
que  valent  13  mr.  et  16  s.  leod.  Inde  debeo  Henrico  cellerario 
5  mr.  et  6  s.  et  6  d.  leod.  et  solvi  ei,  in  eellario  nostro,  7  amas 
minus  7  geltas. 

Item,  a  die  beati  Laurentii  usque  ad  diem  Circoncisionis 
domini  (5),  sunt  143  dies  et  asscendit  vinum  conventus  ad 

«.  et  6  d.  Iov.  ajouté  par  G,  dans  l'interiigne. 

6.  Le  folio  36  V  eit  barré  à  l'encre.  Il  esf  écrit  par  une  autre  main. 


(1)  Du  !i4  décembre  1357  au  Jl  avril  1358. 
(9)  Le  9  juin. 

(3)  Le  33 juin. 

(4)  Du  33  juin  au  tO  août. 
(s)  Du  10  août  au  1*' janvier. 


(  1«6) 

51  amas  et  2â  gcllas,  que  valent  36  mr.  et  9  s.  leod.  Inde  soivi 
'19  mr.  et  i3  s.  leod.  unde  debeo  Ueurico  celicrario  4â  mr.  et 
30  d.  leod.  Item  pro  Frederîco  et  Liberto  Baîfurs  et  pueris, 
I3gelta8*. 

Item  debeo  ei  pro  Reynero  filio  Liberti  Bayfurs  !25  s  leod. 
pro  una  ama  vint.  Item  pro  pitancia  ejusdcm  pueri,  3  rar.  et 
i5  s.  leod. 

Item  solvil  ei  magister  Arnoldus  45  s.  leod.  Item  solvimu»  ei 

5  amas  vini  que  valent  75  s.  leod.  Item  solvit  ei  pro  me  Otto 
de  Lewis  in  erastino  Circoncisionis  (i),  10  lib.  lov.  Item  idem 
Otto  solvit  ei  pro  me  A  mr.  et  dimidiaro  leod.  fcria  VI*  se- 
quenie  (a).  Unde  débet  mihî  Henricus  cellerarius  4  s.  et  3  d. 
lov. 

Item  Libertus  débet  cidcm  Henrico^  nominc  meo,  57  et 

6  d.  lov. 

Iicm  debeo  eidcm  Henrico  54  d.  leod.  pro  relcvationc 
honorum. 

Omnibus  conputatis,  asscendit  vinum  conventus,  a  vtgilia 
benli  Johannis  inclusive  usque  ad  diem  Circoncisionis  cxclusivCt 
ad  55  mr.  et  6  s.  et  6  d.  leod.  et  tune  dcbui  Uehrieo  ceilera- 
rioâ5  s.  leod.  pro  quibus  spivi  ei  unam  amam  vini. 

A  die  Circoncisionis  usque  ad  diem  bente  Agathe  inclu- 
sive (s),  asscendit  vinum  cpnventus  ad  9  amas  minus  4  geltas 
et  dimidiam.  Tum  nihil  debeo  cellerario  et  ipsc  débet  mihî 
2  geltas  et  dimidiam  vini.  In  erastino  incipit  alia  conputacio. 

A  erastino  bcate  Agathe  usque  ad.kpicndas  junii  (4),  assceo- 

a.  Item -geltas,  ajouté  dans  la  marge. 


(î)  Le  2  janvier  1359. 

(3)  Le  3  janvier  1259. 

(s)  Du  !«' janvier  au  5  février  4259. 

(4^  Du  6  février  au  !•'  juin  1259.     - 


(107) 

dit  vinum  conventus  ad  ai  amas  et  dimidfam.  Item  ad  roan-      iS58 
datum,  iSgeltas. 

In  crastino  Asscencionis  (i),  debeo  cellerario  unam  amam  cl 
38*  gellas  vini  et  ipse  tenetur  servire  conventui  usque  ad 
kalendas  junii  exclusive.  Item  debeo  ci  iO  s.  et  5  d.  leod. 
Item  a  kalcndis  junii  usque  ad  vigiliam  beati  Johannis  exclu- 
sive (s),  asscendit  vinum  conventus  ad  4  amas  et  20  geltas; 
Cellerarius  vero  recepit  tantum  ultra  quod  débet  mlhi,  dimi- 
diam  amam  vini,  in  vigilia  beati  Jobannis. 

Anno  domini  M"*  CC**  LIX",  a  vigilia  beati  Johannis  usque...  %      isso 
recepit  llenricus  cellerarius,  de  uno  magno  vase  et  de  lina 
lagena,  18  amas  et  4  geltas  vini. 

A  vigilia  beati  Johannis  usque  ad  kalendas  octobris  (s),  sunt 
fOO  dies  et  55  fcsli^  et  asscendit  vinum  conventus  ad  18  amas 
et  22  *  geltas  et  dimidiam. 

Item  inplevil  in  vasa  51  geltas.  Iteui  dédit  uobis  et  nostris 
5  amas  et  19  geltas. 

Omnibus  conputatis,  debeo  cellerario  5  amas  et  36  [41]  gel* 
tUvS  vini  et  18  s.  et  10  d.  leod.  et  ipse  tenetur  servire  conventui 
de  vino  usque  ad  kalendas  octobris  et  tune  débet  mihiaâsignaré 
2  magna  vasa  pleua  et  2  lagenas  plenas,  in  die  beati  Mathef 
Ewangeliste  (i). 

a.  G\  avait  d'abord  écrit  XXXIII,  qu'it  a  enmile  corrigé, 
•    fr.  Le  folio  37  r*  est  barré  à  l'encre.  Il  est  écrit  par  une  autre  main. 
r.  L'indication  du  second  terme  matique. 
iL  Ce  chiffre  est  écrit  sur  un  grattage. 


(i;  Lc23inai1S59. 
(3)  Du  l<'juin  au  23  juin  1259. 
13)  Du  23  juin  au  i"  octobre  1259. 
4)  Le  21  septembre. 


(  108) 

A  kalendis  octobris  usque  ad  diem  beati  Nicolai  exclusive (i), 
sunt  G6  dies,  qualibet  die  6  geltas  et  unam  seztam.  Su  m  ni  a 
8  amas  i  8  geltas.  Item  27  Testa,  qualibet  die  6  getlas 
et  unam  sextam.  Summa  3  amas  et  21  geltas. 
Summa   12  amas  minus  11   geltas  pro   conveiito. 

Item  pro  exscquiis  Nicolai  et  pro  diversis  aliis  21  geltas  et 
30  s.  et  6  d  lov.  Item  concessit  mihi  unam  mr. 

Item  pro  domo  nostra  el  hospitibus  2  amas  minus 
5  geltas. 

Item  inplcvit  in  vasa  2  amas  et  35  geltas.  Item  54  geltas 
vini  novi.  Item  in  veteri  vino  inpievit  12  geltas.  Item  pro 
maire  nostra  18  geltas.  Summa  6  amas  et  35  geltas. 

Summa  a  kalendis  octobris  18  amas  e(  24  geltas. 

Cellcrarius  babuit  de  uno  vase  veteris  vini  12  amas  minus 
14  geltas.  Item  de  unn  lagena  vini  novi  6  amas  et  8  geltas, 
unde  ego  debeo  cellerario  4  amas  et  16  geltas  et  ipse  débet 
mibi  unam  lagenam  veteris  vini  et  unam  novi  vini  reddere 
plenas.  Item  dcbeo  ci  3  mr.  minus  10  d.  leod. 

A  festo  beati  Nicolai  usque  ad  diçm  beati  Tliome  exclusive  (s), 
sunt  15  dies  et  habuimus  in  domo  nostra  2  amas  et  22  geltas. 
Item  archidiacono  33  geltas.  Item  aliis  amicis  nostris  30  geltas 
et  dimidiam. 

Item  pro  conventu  15  dies  et  4  festa,  qualibet  die  6  geltas 
et  unam  sextam.  Summa  pro  conventu  2  amas  et 
20  geltas.  Summa  a  die  beati  Nicolai  6  amas  et 
5  geltas. 

Item  ad  inpiendum  vasa  25  geltas. 

llem  pro  matre  nostra  4  geltas,  unde  debeo  cellerario 
1 1  amas,  in  die  Thome. 


(l)  Du  I*' octobre  au  5  décembre. 
(9)  Do  6  décembre  au  20  décembre. 


(  i^  ) 

r»"  A  fcsto  licali  Nicholai  usque  ad  dîem  beati  Thoine(i),  veo-  i9S9^ 
didit  ccllerarîus  3  vasa  magna  et  unam  lagenam,  que  faabuerunt 
40  amas  et  23  gellas,  unde  deductis  i  i  amis  quas  debeo  eellera- 
rio,  ipsc  débet  mihi  39  amas  et  23  geltas  que  valent  36  mr.  et 
1G  s.  et  6  d.  leod.  Inde  solvit  18  mr.  in  Colonia.  Item  9  mr.  et 
i^s.leod.Cawcrsinis.  Keni  unammr.garsionibus.Item  Johanni 
rapellano  3  s.  leod.  Item  debui  ci  3  mr.  minus  40  d.  leod., 
undeconpianatis  omnibus,  débet  mihi  cellerarius  5mr.et  28  d. 
leod.  in  vigilia  beati  Tbome  et  habemus  adhuc  4  vasa  et  5  ma- 
gnas lagenas  et  8  parvas  lagenas  vini  novi. 

Item  habemus  unum  vas  et  2  ]agenas  magnas  vini  veteris, 
que  omnia  débet  nobis  cellerarius  reddere  plena  in  die  beati 
Thoroc  LIX**. 

A  feslo  beati  Thome  usque  ad  diem  Epiphanye  inclusive  (a), 
habuit  cellerarius  de  duobus  magnis  vasis  et  de  duabus  lage- 
nis  magnis  36  amas  minus  iO  geltas. 

Inde  habuit  conventus  3  amas  et  [6]  3i  geltas  et  [dimidiam] 
unam  sexlam. 

Item  in  domo  nostra  unam  amam  et  37  geltas. 

Item  pro  [hospitibus  et]  diversis  extra  domum  43  geltas  et 
dimidiam.  Item  inplevit  vasa  i 6  geltas  Summa  G  amas  et 
^8  geltas  unde  débet  mihi  29  amas  et  12  geltas  et  omnia  vasa 
))lena  que  valent  36  mr.  et  11  s.  leod.  Inde  solvit  Reynero 
fratri  meo  10  mr.  item  Egidio  10  mr.  Item  Firkino  2  mr. 
Item  Godesealco  2  mr.  Item  Arnoldo  comiti  47  s.  leod.  Item 
Machario  de  Lubsdorp  2  mr  Item  Arnoldo  Wilde  10  s.  leod. 
Item  Johanni  capellano  4  s.  leod. 

a.  Le  folio  37  v*  est  barré  à  l'encre.  Il  est  écrit  par  une  autre  main, 
6.  in-LlX%  ajouté  postérieurement. 


(l)  Du  6  décembre  au  21  décembre. 

(3)  Du  21  décembre  1259  au  6  janvier  1260. 


(  no  ) 

%ft  mr.  et  i2  d.  leod. 

Uem  BgMt» Ij^«t«ell2  s.  et  4 d  unde  nihil  débet. 

A  die  Epyphanie  iia|w  ^  fccialP  VI""  post  octavas  Epypha- 
oic  exclusive  *  Marcellî  p^pe  (ftX^bdhnKedJlerarius  de  duobu9 
magnis  vasis  et  de  dua  parvis  Ingmii  V\  mwêm  minir  4  sextarîa. 
Iode  liabuit  conventus  in  9  diebus,  et  suot  mlfriiii  éam  Testa, 
t  amam  et  [24]  â7  geltas  et  dimidiam  '.  Item  pro  notîs^ct 
48  geltas  et  dimidiain.  Item  magisler  Jo.  10  geftas 
et  dlîai4ili«iQ>  Item  mater  nostra  9  geltas  et  dimidiam.  Item 
Arnoldas  Ripruuie  unaai  amam  et  7  geltas.  Item  ad  inplendum 
8  geins.    Summa   4  èoias  et   2  geltas   et  dimidiain, 
unde  débet  20  amas  et  40  gjdta^  minus  dimidiam  geltnm,  que 
valent  26  mr.  minus  3  d.  leod.  Iode  dédit  Egidio  8  mr.  et  7  s. 
et  8  d.  leod.  Item  Reynero  frniri  niea  10  mr.  Item  Egidio  4  mr. 
item  10  s.  lov.  Jobannide  Mcliii.  Ue»  Tilmanno  18  d.  Item 
Liberto   24    s.   leod.   Summa  24  mr.  minus  2  d.  leod. 
.    Item  dédit  Egidio  2  mr. '. 
l'»38?o.        Feria  V*  post  Pascha  (îj  LX%  conputavit  Henricus  cellera-    iM 
rius  de  duabus  lagcnis  magnis  que  habuerunt  15  amas  minus 
6  sextaria.  Item  de  4  parvis  '  lagenis  que  habuerunt  9  amas. 
Inde  liabuit  conventus  a  festo  Marcelli  pape,  usque  ad  kalen- 
das  maii  exclusive  (s),  19  amas  vini  et  8  geltas.  Item  Arnoldus 
Riprumc  5  gcitas. 

a.  ajouté  dans  l'interligne, 
6.  Ajouté  en  marge, 

c.  /fprès  2  mr.  on  lit  :  verte  folium.  Les  annotations  relatives  au 
vin  sont  continuées  en  effet  au  folio  38  v»,  le  folio  38  r«  se  trouvant 
déjà  couvert  d'écriture  quand  le  scribe  est  arrivé  au  bas  du  folio  37  «* 

d.  Écrit  dans  l'interligne. 


(0  Du  6  janvier  au  15  janvier  1260. 

(i)  Le  8  avril. 

(s)  Du  16  janvier  au  50  avril. 


(  «H  ) 

licm  pro  hospîtibus  54  geltas  el  dimidîain.  Item  pro  donio 
oostra  2  amas  et  33  geltas.»  Ilem  pro  magtstro  Johaniie  21  gel- 
tas.  Item  mater  noslra  31  geltas.  Item  ad  inplenda  vasa 
60  feltMb. 

S»»«»  éMmrmm  tS  nus  e&  42  ^^m  M  «wî- 


Item  débet  mihi  dimidiam  amam  de  fecibus.  Omnibus  con- 
putatis,  ego  debeo  Hefirico  cellerario  3  amas  viai. 

Item  ccllerarius  Ârnoldo  Wilde  unam  mr.  Item  pro  mappis 
18  s.  et  4  d.  leod.  Item  pro  diversîs  hospîtibus  7  s.  et  2  d.  Iot. 

Item  pro  prebenda  Henrici  coci  4  s.  et  6  d.  leod. 

Item  dédit  Reynero  fratri  nostro  5  mr.  Item  pro  utensilibus 
ooquioe  [et  divcrsis  aliis  [18]  15  d.  leod.].  Item  pro  prebenda 
Johannis  capeilani  7  s  leod.  Summa  7  mr.  et  16  s. 
leod. 

Omnibus  conplanatis  debeo  Eenrieo  cellerario  10  mr.  et  6  s. 
leod.  *  et  unam  amam  vini  et  ipse  servîet  conventui  de  vino 
usque  kalciidas  maii  et  tune  babebo  iagenam  de  fcncstra  et 
lagenam  rubcam  et  de  veteri  vino'  unam  vas  et  3  lagenas. 

Item  vencrunt  de  Coionia  2  vasa  et  3  lagcne. 

Solvi  IlennVo  cellerario  2  mr.  Item  4  mr.  el  3  s.  leod.  Item 
iO  s.  leod. 

A  kalcndis  maii  usquc  ad  vigiliam  beati  Johannis  IX*' 
exclusive  (i),  conputavit  llenricus  cellcrarius  de  uno  vase  et  de 
4  lagenîs,30  amas  minus  20  geltas.  Inde  habuimus  pronobis 
el  hospîtibus '«ostris  8  amas  et  43  geltas  et  dimidiam.  Iteml.. 

Item  pro  convcntu  et  hospîtibus  10' amas  et  21  geltas  [et 

a.  et- leod.  ajouté  dans  l'interligne. 

6.  dC'Vino,  ajouté  dan»  l'interligne. 

€.  jé jouté  dans  l'interligne, 

d.  Le  rente  manque. 

e.  Chiffre  écrit  sur  un  grattage. 


(l)  Du  i"  mai  au  23  juin  exclus! vement. 


(  1*2  ) 

dimidiaiD].  Hem.  ad  înpiendum  vasa  27geltas  et  48  geltas.  Ilem 
dedii  cellcrarius  pro  prebendis  hospiluro,  pro  vinis  inponen- 
dis  cl  monsuraudis  45  s.  lov.  Item  dédit  Johaniii  famulo  lios- 
pilis  nostri  in  Golonia  8  lib.  lov.  Cellerarius  débet  mibi  7  amas 
et  40  geltas  que  valent  8  mr.  et  30  d.  leod. 

Omnibus  eonplanatis  debco  Henrico  cellerario  27  s.  et  2  d. 
leod.  et  in  vigilia  beali  Joliannis  babebo  plena  2  magna  vasa  cl 
5  lagenas. 

A  vigilia  beati  Johannis  LX**  usque  ad  kalendas  augusti 
exclusive  (i)  vinum  conventus  8  amas  et  22  gellas.  Item  pro 
nobis  et  pro  nostris  2  amas  et  6  geltas,  usque  ad  crastinum 
Henedicti  (a).  Cellerarius  dcbet  servire  conveotui  usque  ad 
kalendas  augusti  et  tune  [debco  ci  6  lib.  et  16  s.  et  4  d.  lov.]  et 
lune  babebo  unam  vas  plénum*  et  2  lagenas  plenas.  liera 
[debco  ci  3  geltas]. 

In  die  beati  Pétri  (s)  incepit  cellerarius  servire  conventui  de 
vino  et  tune  babui  unura  vas  et  unam  lagenam  vetcHs  vini  et  3 
lagenas  novi  vini  plenas  que  nuper  venerunt  de  Colooia,  et 
ego  debeo  ci  51  s.  lov.,  omnibus  eonplanatis. 

A  die  beali  Pétri  usque  ad  festum  Omnium  Sanctorum  (i), 
asseendit  vinum  conventus  ad  20  amas  et  28  geltas.  Item  pro 
nobis  et  pro  bospitibus  4  amas  et  dimidiam.  Item  matri  nostre 
28  gellas.  Item  Johanni  capellano  et  magistro  Johanni  7  geltas. 
Item  ad  inplendum  vasa,  dimidiam  amam.  Item  pro  missis 
celebrandis    33  geltas.    Summa   26   amas  et  46  geltas. 

Omnibus  eonplanatis  debeo  Uenrieo  cellerarto  4  mr.  et  2  d. 

a.  Le  folio  39  V  est  écrit  par  une  autre  main. 

b.  Ajouté  dans  l'interligne, 

(i)  Du  23  juin  au  31  juillet. 
(3)  Le  22  mars. 

(3)  Il  s'agit  probablement  ici  de  la  fêle  de  saint  Picrrc-aux-liens, 
(jui  tombe  le  i*'  août. 

(4)  Du  i*'  août  au  i*'  novembre. 


ieod ,  dominica  in  crastino  Dyonîsii  (i).  Item  debeo  ci  pro      4^60 
Libcrto...  s.  Ieod.  • 

*  A  fcsto  Omnium  Sanctorum  usque  ad  kalendas  januarii  (9), 
[hahuit]  debeo  cellerario  '  27  amas  et  45  geltas  et  ipse  débet 
milii  27  amas  et  [8}  iO  geltas  de  9  vasis  et  una  lagena.  Item 
débet  mihi  vinum  de  fecibus. 

^  A  crastino  béate  Lucie  (s),  recepit  cellerarius  et  débet  mibi 
de  5  vasis  et  de  4  magnis  lagenis  60  amas  vini  minus 
23  $;eltas. 

Inde  iiabuit  conventus  mcnse  januario  et  mense  februario, 
usque  ad  kalendas  martii,  13  amas  et  57  geltas  vini.  Item  pro  ^ 
molendinariis  17  geltas.  Item  pro  dapifero  Brabancie  et  aliis 
hospilrbus  42  geltas  et  dimidiam.  Item  pro  matre  nostra  20 
geltas.  Item  pro  nobis  unam  amam  et  14  geltas.  Item  pro 
vasis  inplcndis  unam  amam  et  59  geltas.  Summa  18  amas 
et  20'  geltas,  unde  débet  mihi  41  amas  et  8  geltas  que 
valent  58  mr.  et  11  s.  et  9  d.  Ieod. 

^Itcm  a  vigilia  Agathe  (4),  débet  mihi  cellerarius  de  5  vasis 
magnis,  9  amas  et  9  amas  et  dimidiam  et  12  amas.  Item 
de  [2]  una  lagena  parva  et  de  una  lagena  magna,  9  amas. 
Item  de  uno  vase  10  amas  et  de  uno  vase  12  amas.  Summa 

a.  Aprh  Liber to  tin  mai  a  été  gratté. 
(.  Devant  ce  paragraphe  on  lit  en  marge  I. 
c.  Le  Mcribe  avait  d'abord  écrit  cellerarios. 
'    d.  Devant  ce  paragraphe  on  lit  en  marge  2. 

e.  Le  êcribe  avait  écrit  d'abord  XIX. 

f.  Devant  ce  paragrapfie  on  lit  en  marge  S. 


(i)  Le  10  octobre. 

(a)  Du  1"  novembre  au  1«' janvier. 

(3)  Le  14  dccembre. 

(4)  Le  4  février  1261. 

POLYPT.  DB  L'aBB    DE  S^-TROND. 


(  iU) 

fief  anins  é(  dîrnidi;if!i,  in  die  Gcrti»udis  (i),  de  5  vasisct  il 
2  ]a[;niis.  Inde  inplcvit  in  vasa  52  geltas,  qiïando  vciieront  de 
Coibnin.  Item  recepit  do  vino  sacci  GO  gcllas,  quas  inplcvit 
in  vasa.  Uctu  ad  prebendnsconvcnlus,pronobis,  pro  iiospitibus 
et  di\ersis  aliis  iZ  amas  et  !20'*  gcltas  vihi.  Unde  débet  milii 
celleniiius  47  amas  vini  que  valent  44  nir.  et  ^5  d.  Icod. 

In  craslino  Lucie  LX**%  solvimus  pro  vectura  pro  4  vasis 
et  G  lagcnis  "2^  ini*.  et  i  1  s.  et  2  d.  leod. 

Inde  solvit  Gerardus  de  Lene  G  mr.  et  i5  s.  leod.  Item 
Jobanncs  capelfaniis  8  mr.  Item  Henricus  eellerarius  9  mr.  et 
i6s.  hocl.  Item  deiKO  lïc/ir/co  ccllerario  7  s.  leod.  Item  pro 
usuris  4  s.  et  4  d   lov.  Item  pro  candelis  et  pottis  7  s.  lov. 

A  erastîno  Uioie  usqiie  ad  Purificaliuiiem  {s),  pro  6  vasis 
magnis  et  pro  4  lagenis  magnîs  et  pro  4  lagenis  pnr\  is,  dédit 
eellerarius  pro  vectura  t23  mi*.  et  2  s.  eoloniensium  vcterum  cl 
egodediU  mr.rl  dimidiam  eoloniensium.  Item  dédit  nobis  eelle- 
rarius 10  mr.  quando  ivimusCoIoniam.  Item  dédit  pro  divcr- 
sis  aliis  20  s.  et  4  d.  lov.,  unde  debeo  eellerario  in  summa 
bO  mr.  leod.  minus  44  d.  lov. 

Omnibus  conputatis  et  eonplanatis  debed  ccllerario  I  i  mr. 
et  5  s.  et  8  d.  leod,  in  vigilla  Agathe  (s). 

Item  usque  ad  diem  Gcrlrudis  (i),  dédit  eellerarius  pro  vec- 
tura de  9  vasis  magnis  et  2  lagenis  magnis  54  lib.  et  42  s. 
et  7  d.  lov.  Item  eoneessit  nobis  52  s.  lov.  Item  coucessit 
mihi  5  mr.  et  5  s.  leod.  qiios  dédit  pro  lagena  vini  de  Riiio. 

Omnibus  eonplanatis  debeo  Hcnrtco  eellerario  i6  lib.  lov. 

a.  yéprès  XX  se  trouva  un  grattage, 

6.  Le  folio  39  v*  est  écrit  par  la  tnéme  main  que  le  folio  39  »••. 

e.  Ajoute  au-dessous  de  la  ligne, 

(i)  Le  17  mars. 

(3)  Du  14  décembre  1260  au  2  février  1261. 

(3)  Le  4  février. 

(4|  Le  17  mars. 


1    148   y 

minus  i5  <l.  iov.  el  ipsé  serviet  conventui  iisquc  ad  knlcnclas  iWi 
apprillis.  Itein  usque  ad  vigiliam  beat!  Johannis  Baptislr  (i), 
"20  amas.  Item  2  amas  et  3  gellas  pro  convonhi...  Ilcin  pro 
vasîs  inpicndis  i40  gcltas.  Inde  débet  nobis  75  gellns  de 
sacwin".  Item  pro  nobis  et  hospi(ibus5amas  et  unnm  gcllnm  et 
dimidiam.  Summa  28  amas  ei  19  gel  las  et  dimidinm 
in  octayis  Asscensionis  (i). 

Itbm  dédit  pro  nobis  cellerarius  iOO  lib  Iov.  et  3  s  Iov. 
Ilem  debeo  ei  pro  Libcrto  4  lib.  et  3  s.  Iov. 

Dvheo  Uenrico  celierario  in  summa  120.  lib.  et  4  s.  ri 
9  d.  Iov. 

Cellerarius  babuit  de  9  vasis  el  de  2  lagenis  niHgiii^ 
113  amas  et  15  geltas.  Deductis28  amis  et  19  geltisct  (limidii 
débet -mibi  cellerarius  de  vino  residuo  80  mr.  leod.  miniH 
8  s.  et  2  d.  leod. 

Omnibus  conpianatis  debeo  celierario  17  s,  Iov. 

In  octavis  Asscensionis  Domini  (2),  anno  M^  CC**  LXr,  iuibc-      i^i 
mus  adhuc  3  vasa  el  5  lagciias  magnas  et  3  lagenas  ))nr\.as. 

In  octavis  Pasce  (3),  pro  vectura  de  2  vasis,  9  lib.  et  iO  s 
Iov.  Jtcm  pro  2  aliis  vasis,  pro  vectura  8  lib.  et... 


Anno  domini  M"  CC»  LVIII",  a  festo  beati  Rcnii^ii  {\>y\uv       i2o8 
ad  vigUias  EpyplMinie  (4),  reccpit  Libcrtus,  ad  vestes  domino- 
rum,  de  borreo  in  clau&tro  14  mod.  minus  nnuin  vas""  ;  (U* 
Brustemio  9  mod.'';  de  Milcn...;  de  Borlo  60   nuid.   nii:>iH 

a.  îndc-sacwin,  ajouté  dans  l'interligne, 
6.    Voy.  la  noie  c  de  la  page  1 1 0. 

c.  1 4-vâs,  écrit  dans  l'interligne, 

d.  Écrit  dans  l'interligne, 

(1)  Le  23  juin. 
(9)  Le  9  juin  1261. 

(3)  Le  I*'  mai. 

(4)  Du  1*'  octobre  1258  au  5  janvier  1259. 


(  <<e) 

2  vasa'.  In  suninia  154  mod.  siliginis  et  2  mod.  spellc, 
qui   valcnl  96  lib.  oM5  s.  et  3  d.  lov. 

Vestes  vero  doroînorum  asscendunl  ad  6i  mr.  et  21  d.  leod., 
iiiide  débet  niihi  Liberlus  70  s.  minus  19  d.  Icod  Item  4  mod. 
siliginis  ^ 

Eodcm  anno  a  fe^lo  beali  Egidii  (i),  solvil  Reinervs  de  Rikir, 
de  Brtisfcmio,  domino  Lcnvalo  et  Johanni  Meus,  12  mod.  bili- 
giiiis.  item  H.  de  Cotlinehoven  milili,  unum  mod.  siliginis.  Item 
dédit  Liberto  9  mod.  et  unum  vas  et  dédit  pro  quolibet 
niodio  7  s.  leod. 

Kem  I.ibcrtus  babuit  50  mod.  et  unum  vas.  Item  Daniel 
liabuit  10  mod.  et  unum  vas  et  dimidium  vas  a  domino  IJer- 
mnnno.  Item  Jolinnnes  dedil  Danieli  4  mod.  et  unum  vas  e( 
dimidium  vas.  Item  doroinus  Reinervs  dcdit  Danieli  8  mod. 
siligini*;  Item  dominus  Uerniunus  dédit  Danieli  6  vasa  siliginis 
pro  domino  Heinero  de  Rikie  *, 

Feria  VI*  LIX*  antc  JMiehael  («),  debeo  Hetnero  fratri  meo 

4  mr.  et  8  s.  leod.  item  6  mod.  minus  5  vasa  frumenti  et 
omnia  conputata  sunt  inter  nos  et  conpianata.  Item  cum 
essem  versus^  Pruvinum,  concessit  milii  5  mod.  frumenti *'. 

XI!"'*  pars  nostra  dceime  apud  Rorlo  babuit  11  vasa  fru- 
menti «I  15  s.  leod.  '.  item  7  mod.  siliginis,  minus  dimidium 
vas  =  56  s.  leod.'.  Item  6  vasa  spelte  et  dimidium  vas  *» 

5  s.  Icod.V  Summadmod.  et  unum  vas. 

a.  60 -vasa,  écrit  dans  l'interligne, 

b.  Toutes  les  annotations  depuis  le  commencement  du  folio  jusqu'au 
mot  siliginis  sont  barrées  à  l'encre. 

c.  Toutes  les  annotations  dépens  le  mot  siliginis  (voir  la  note  précé- 
dente) jusqu'au  mol  Rikic  sont  barrées  à  Vencre, 

d.  Ce  paragraphe  est  barré  à  l'encre» 

e.  Ces  sommes  sont  écrites  d.c^ns  l'interligne ^  qu-dessous  de  l'indica- 
tion des  revenus  en  grains^  dont  elles  donnent  l'équivalent  en  argent. 

(l)  l.i;  i"  septembre. 
i8)  Le  26  septembre/ 


J 


(  117  ) 

Item  4  inod.  et  dimidium  ordei  qui  v«aleiU  4  s.  Icod.  Item      i^ 
de  vccsis,  pîsis,  straminibus  et  aliis  minutis  15  s.  et  6  d.  Icod. 
Item  de  minuta  décima  4  s.  lov.  Iiabuit  Joiiannes.  Summa 
5  mr.  et  2  s,  Icod. 

Prêter  hoc  dedimus  6  vasa  siiiginis  et  6  vasa  ordei  pro 
décima  colligenda* 

Item  mense  raaio  anno  domini  M"*  GG*  LX*,  de  minuta      iseo 
décima,  S  &  leod. 
v""-       Item  Reme/'fia  frater  meus  misit  roilii  in  Goloniam  52  s.  leod. 

Item  conccssir  mihi  ad  vecturam  5  mr. 

Item  concessit  mihi  i2  mr.  quas  habuit  Wicgherus  pro 
iignis  \ 

^^       Annro  domini  M''GC<'LIV''  in  festo  Omnium  Sanctorum  (i),      iS54 
habemus  apud  Dune  46  porcos  intcr  magnos  et  parvos,  ad 
roservandum.  Inde  sunt  5  verres  et  2  sues.  Item  habemus  ibi 
2  magnos  porcos  ad  mactandu^n  et  5  mactatOii:. 

Item  habemus  ibidem  o  equâs  et  unum  cabballum  et  2  pul* 
los  hiijus  an  ni. 

Item  habemus  ibidem  50  inter  vaccas  et  boves  et  il  vitulos 
hujus  anni. 

Item  habemus  ibidem  10^  oves  quas  émit  frater  Egidjns 
contra  villicnm  de  Webbinchem  pro  15  h'b.  lov. 

Item  in  festo  beati  Martini  (3)%  habemus  apud  Lare  101  "* 
oves  et  4  vaccas  et  4  vitulos. 

a.  Ces  trois  annotations  sont  barrées  à  l'encre.  Le  reste  du  folio  38  v^ 
est  occupé  par  l'indication  des  comptes  relatifs  au  vin.  Voir  page  i  10, 
note  c. 

6.  Du  folio  38  V»  au  folio  àO  r®  se  trouvent  la  comptes  relatifs  au 
vin.  Voir  pages  liO  àj15, 

c.  in-Martini,  écrit  dans  l'interligne, 

d.  Chiffre  écrit  en  partie  sur  un  grattage, 

----———-—-—-—---—--— ——---^■^^--^— —-——---— -^^---— ---——-— ——-------.-----•  ^ 

(l)  Le  <•'  novembre.  • 

(i)  Le  11  novembre. 


(  148  ) 

Apud  Aleym  habeinus  âO  equas.   Item.^    caballos*    llem     ti 
0  pullos  equorum  hujus  anni* 

Item  ibidem  â9  iiiter  vaccas  et  boves  et  10  vitu]os< 

Item  unum  magnum  verrem  et  3  magnas  sues  et  40  alios 
porcos  inter  magnos  et  parvos. 

Anno  domini  M""  CG''  LVP  sabbato  anté  festum  beati 
Jobannis  (i)%  babuit  Franco  apud  AIcym>  de  anno  preterito^ 
503  maidro  avcne.  Inde  misit  nobis  100  maldra.  Item  habuit 
â54  maldra  ordri.  Inde  seminavil  76  maldra  ordei  et  67  maldra 
avene  et  tnntum  dédit  de  cultura,  ad  seminandum  ad  quartam 
garbam  ad  3  an  nos  %  ubi  cadunl  20  maldra,  fcretotumde  ordeo. 

Item  reccpcratG5  lib.  minus  2  s.  lov.  Item  dederat  73  lib. 
et  1 1  s. lov.)  nnde  dedilplus  8  lib.  et  13  s.  quam  recepit  et  illas 
débet.  Item  débet  Henrico,  de  domo  et  euria  sua,  3  lib.  lov. 
Item  domino  Renboldo  12  lib.  lov.  Item  domino  kvnoldo  sneer- 
doti  6  lib  de  boc  anno.  Item  débet  famniis,  de  servicio  suo, 
58  s.  et  6  d.  lov.  Sunima  debjtorum  34  lib.''  et  1  i  s.  et 
6d. 

Item  habemus  apud  Alcym  20' equos  et  equas  trahentes 
et  unum''equum  qui  equitat.  Item  6  juvenes  equos'  de  duobus 
annis.  Item  2  juvenes  unius  anni.  Item  4  juniores  de  hoc  anno. 
Siimma  33. 

Item  habemus  ibidem  21  vaccas  quedant  lac.  Item  19  que 
non  dant  lac.  Item  17  vitulos  de  hoc  anno. 

Item  63  porcos  prêter  paucos  juvenes  infra  dimidiuro 
annum. 

a.  sabbato-Johannis,  écrit  dans  l'interligne. 
6.  de-preterilo,  écrit  datis  l'interligne, 

c.  ad-annos,  écrit  dans  l'interligne, 

d.  Écrit  dans  Cinterligne. 

e.  G»  avait  d'abord  écrit  XIX  quia  ensuite  été  corrigé  en  XX. 

(l)  Le  17  juin. 


(il9) 

Annô  doinini.  M**  CC"  LVII^  a  feslo  bo.nli  Jahaimis  prcterilo  "  1257 
asque  ad  oclavas  Pascc  (i),  expcndtM'aiil  apud  Alevin  iii  (joriK)  * 
FiancoelAdamctII.de  Berlingen  etGçrart/i/.s  do  Lewis.. /;(iuos 
tenuerunt  sccum  per  5  mcnscs,  S€ii  a  (|nindena.  post  Rcmigii 
iisquc  ad  niediain  Quadragcsîiham  (&),  4  lib.  vt  9  Si  lov.  ôi  14 
lib.  et  3  s.  lov.  cl  25  s.  lov.  Suinina  ^0  lib.  minui»  5  s.  lov. 

Item  dedil  Franco  cirea  solutionem  debitorum  01**  circa- 
ciiversaaUa  64  lib.  et  4  s.  cKî  d.  lov.  Siijnma  datorum**  84 
lib.  et  18  d.  lov. 

Itemdcdit  Egidius!24  lib.  lov.  Ilcni  pro  niolendino'9  lib.  et 
10  s 

In  dicto  vcrô  Icmpore  reccperat  idem  F-raneo  74  lib.  et 

5  s.  et  6  d.  lov.  de  décima  de  Alcyra  et  15  lib.  lov.  de  quibus- 
dnm  aliis  diversis.  Item  de  GO  modiis  et  dimidio  âvene  et  de 
i'2  modiis  ordei,  recepit  20  lib.  et  7  s.  el  6  d*  lov.  Su  m  ma 
reccptorum  94  lib."  et  13  s.  lov. 

^'».         Hem  recepit  de  molendino  ad  venlnm  18  lib*  lov. 

Summa  datorum    Franconis    117   lib.    et    11    s.    et 

6  d.  lov,  anno  domini  M"  CC"  LVII"  mense  scptcmbri.  Su  mmi^ 
receptopum  ejusdem  112  lib.  el15  s.  lov.  unde  dédit 
plus  quam  recepit  5  lib.  minus  18  d.  lov.  quas  ci  debemus. 

Item  [débet  domino  RewMrfo  de  Vandrich  Ml  lib.  lov.j  Item 
sacerdoti  [4  lib.  de  boc  anno].  Item  débet  [domino  Rnnboldo  de 
Vandrieb  5  lib.  et  10  s.  lov.].  Item  [débet  relicte  Thome  de 
Busco  3  lib.  lov.  et  12  d.].  Item  [débet  Egidio  15  s.  lov.  Item 
débet  domino  Reinero  de  Rikle  28  s.  Item  apud  Dril  30  s.  Item 
in  Busco  2  s  Item  débet  16  s*  in  diversis  debitis  minutis.  Jtem 

a.  Écrit  dans  l'interligne. 

h    in-domo,  écrit  dan»  l'interligne. 

c    Grattage, 

d.  circa-el.  écrit  dans  Viilterligne. 

(l)  Du  24  juin  125(5  au  45  avril  1257. 
^3)  Du  15  octobre  1256  an  18  mars  1257. 


(420) 

pro  mcrccde  famuloruin  3  iib.  et  il  s.  et  6  d.  10  s.  Riighcli     il 
10  s/].  Item  débet  abbas  Renboldo  de  Vandrieh  4  Iib.  et  10  s. 
lov.  quRs  habuit  Egidius.]  Summa  54  Iib    et  iS  d.  lov 

Item  [débet  abbas  in  fiitsco  12  Iib.  ad  usuras.  Item  débet 
Egidio  Knode  25  Iib.  lov.  a  vigilia  beati  Ëgidii  (i).  [Inde  solvit 
ei  Franco  12  Iib.  et 6  s.*].  Summa  total i ter  7  i  Iib.  et  I8d. 
lov.  in  die  RemacIi  (3). 

Habemus  apud  Aie} m,  in  curia  nostra^  1 1  iiiler  equos  et 
equas  Irahentes.  Item  4  unius  anni.  Item  4  hiijus  anni. 

Item  5  vaccas.  Item  5  stire.  Item  5  unius  anni.  Item  2  hujiis 
anni.  Item  unum  taurum.  Item  unum  taurum  (dé)  Alburg. 

Item  unum  verrem  et  i  1  porcos 

Item  Giselbertus  colouus  nosler  5  equos  et  equas  trabenles 
et  unum  juvencm.  Item  5  vaccas. 

Gérard  us  colon  us  noster  habet  a  nobis  5  equos  et  equas  et 
unum  juvencm.  Item  2  vaccas. 

Petrus  habet  apud  Alburg  inter  equos  et  equHS  4  et  dimi- 
dium  et  unum  juvenem.  Item  4  vaccas  et  2  duorum  aniiorum 
et  5  unius  anni. 

Salomon  habet  6  vitulos  unde  dabilannuatim  infra  5annos 
5  s.  et  dimidium  in  festo  beati  Remigii  (3). 

Heoricus,  ûlius  sacerdotis  de  Rosmai*,  habet  iinam  juvenem 
vaccam  pro  4  s.  in  festo  beati  Remigii  ad  3  aniios,  unde  est 
fîdejussor  Goswinus. 

Arnold  us  diclus  Honc  de  Rosmar,  habet  etiam  unam  juve- 
nem pro  4  s.  in  festo  Remigii  (3)  ad  3  annos.  Idem  Arnoldus 
habet  unam  vaccam,  unde  dabit  unum  scxtarinm  de  buiiro  in 

a.  Rugheli  iO  s.,  ^rit  dans  Vinterligne, 

b,  lndc-6  s.,  écrit  dans  l'interligne. 


(1)  Le  31  août, 
(s)  Le  3  septembre. 
{3)  Le  !•'  octobre. 


(  «21  ) 

festis  bcatorum  Jacobi  et  Martini  (i).  Hujiis  fidejussor  est      1S57 
Wîtlicriis,  frater  Gerardi. 

BiTloldus  de  Horwen  habet  similUer  iinam  vaccam. 

Iloylewidîs  habet  iinam  vaccam  similitcr. 

Predicte  vero  vaccc  et  vituli  et  etiain  vituli  qui  inde  pote- 
ru  m  provenire,  dividentur  a  festo  beati  Martini  (3)  anno 
doniini  M»  CC*  LVI»,  ad  3  annos,  *256 

Sumraa  equorum,  inter  antiquos  et  juvenes  54. 

Sumina  vaccarum,  inter  senes  et  juvenes  46. 

Habeinus  etlam  apud  Aleym  8  iectos  et  unum  apud  Alburgh. 

De  horreo  nostro, 

Anno  domini  M"  CG*"  LII%  ab  augusto  usque  ad  festuin  1252 
sancti  Johannis  (s),  facta  conputacione  de  horreo  in  claustro, 
in  quo  fuerant  illo  anno  onines  segetes  de  décima  Sancli- 
Trudonis  et  onines  segetes  de  Mère  et  omne  ordcuni  et  avona 
de  décima  investiti  de  Merwele,  excusso  et  tritura to  omni 
ordeo  et  avena,  babuimus  in  universo,  inter  ordeum  et  avenam, 
128  mod.  quia  illo  anno,  propter  temporis  siccitnleni,  minus 
benc  creverunt  segetes  estivales.  Item  habuimus  1 1  mod.  fru- 
menti.  Item  habuimus  216  mod.  siliginis.  Item  habuimus 
i  5  mod.  de  srgetibus  divisis  vel  excussis.  De  predictis  scgetibus 
habuerunt  mercedem  suam  homines  qui  in  augusto  in  horreo 
et  cum  curribus  laboraverunt  et  segetes  induxerunt. 

Anno   domini   M""  CC"  LUI*,  habuimus  in  horreo  nostro      iâ53 
omnes  segetes  de  décima  ville  Sancti -Trudonis  et  medielatcm 
avenc  de  3  bonuariis  de  curti  nostra  de  Staden  et  ordeum 

a.  Les  divers  paragraphes  de  ce  folio  sont  barrés  à  l'encre, 

(l)  Le  2S  juillet  cl  le  ii  novembre. 
(s)  Le  11  novembre. 
{Z)  Le  24  juin. 


(  122) 

e{'  avenftm  d^  5  boiioanis  de  Borlô  et  sîligincm  de  4  bontiariis  <^ 
de  Rorloet  habuimus  iiloanno  158  mod.  siligînîs.  Item  6inod. 
frnmcntk  Item  H  med.  éi  dimidiîim  s|>eite.  Item  109  mod. 
ordei  et  8  mod.  aviene*  Item  iO  mod.  avenc  de  prato  nosiro 
quod  vocatur  Brul  juxta  Milen,  apud  Meteren.  Inde  habucrunt 
mesaores  divers!  in  augusto  25  mod.  siligiais  et  24  mod  et 
dimidium  ordei. 

Ânno.  domiiii  M""  CC  LIV  meiisc  augusto,  habuimus  in 
horreo  nostro,  de  décima  ville  Sancti-Trudonis  760  cumiilos 
siJiginis  et  frumenti.  Item  540  cumulos  ordei.  Item  de  prato 
de  Meteren  25  cumulos  avene.  Item  de  Milen  275  cumulos 
siliginis.  Item  125  cumulos  ordei.  Item  de  pisis  9  cumulos. 
lUm  de  vecsis  57  cumulos. 

Item  de  Merwele  146  cumulos  et  4  vasa  *  siliginis.  Item  190 
cumulos  et  2  modios'  ordei  et  avene  et  2  earratas  feni  et 
22  s.  lov. 

Item  de  Sladen  13  cumulos  siliginis  et  2j  cumulos  ordei.    ' 

Summa  omnium  1200  minus  6  cumulos  siii- 
gnis.  Item  970  cumulos  ordei,  avene  et  pisarum 
et  crocarum. 

De  predictis  solvimus  apud  Merwele  de  2  curribus  9  mod. 
et  6  vasa  Inter  siligineni  et  ordeum.  Item  habiiit  uiius 
famulus  Rosere  2  mod.  Item  Henricus  Unhot  2  mod.  Item 
saccrdos  2  mod.  inter  sjliginem  et  ordeum.  Item  habuit  sacer- 
dos  dimidium  mod.  siliginis  pro  cibo  famulorum  Summa 
1  6  m  0  d .  c  t  2  V  a  s  a . 

Item  dedimus  pro  horreo  15  s  Icod.  Item  pro  procura- 
tione  legum  3  s.  leod.  Item  pro  aliis  34  d.  leod. 

Item  eodem  anno,  habuimus  2  currus  proprios  cum  8 
eqnis,  quibus  induximus  decimam  nostram;  sed  conduximus 
tercium  currum  pro  8  modiis  contra  Willclmum  de  Milen. 

a.  ordeum  et,  écrit  dans  l'interligne, 

b.  et-vasa,  écrit  dans  l'interligne. 

c.  et*niodios,  écrit  dans  l'interligne. 


(123) 

Ilciii  habiiei^unt  duo  Roscré,  Hefiricus  et  Àrnoldus  *,  7  niorl.  i'iSS 
et  dimidîum^  flerri  habuit  Henriciis  Wagenman  16  s.  leod. 
Hem  Lâiiibcrtus  3  mod.  et  dimidium*  siiiginis  et  ordei''. 
Item  5  famuli,  Lippinus,  IMartiniis,  llenricus,  ciim  currîbiis 
()  mod.  Item  "2  famuli  qui  cquitant,  Reyncrus  et  Johannes, 
8  mod.  Summa55  m6d,  in  fer  siliginem  et  or  d  eu  m 
[et  dimidîum  mod'']  et  I  ((  s.  leod. 
Item  Libertus  unum  mod.  siiiginis. 

Alëyii  *. 

Hec  sunt.  bona  que  pertinent  ad  curtem  de  Aleym,  anno      i2b7 
douiini  M^  CC  LV1I%  inen^e  seplembri* 

Apud  Gunsele,  solvit  dominus  Engelbertusde  décima  45mod< 
inicr  silîginëm  et  ordeum  mensure  illius  ville,  in  festo  Purifi- 
carionis  béate  Marie  ^(i).  Item  5  mod.  siiiginis  custodi.  Item 
solvit  18  s.  coloniensiuni  de  parva  décima  in  crastino  Nativi* 
tatis  béate  Marie  (s).  Item  solvunt  ibidem  mansionarii  4  mr. 
et  dimidiam  colon  '.  pro  censu,  minus  2  s.  lov*  Inde  habe.t 
Ysenbout' quidam  15  d«  coIôn.  in  feodo.  Item  quidam  famulus 
4}redicti  Engelberti  habet  (>  d.  colon,  ahte  cujus  domum 
reeipitur  ille  census.  Ibidem  solvit  idem  Engelbertus  unum 
hospitium  scro  et  mane  preposito  eu  m  5  equis.  Nocte  sequenti 
sotvit  Geroudus  de  Sunne  preposito  cum  5  equis  unum 
liospilium  in  sero  tantum', 

a.  Henricus-Ar.,  écrit  dans  l'interligne. 
6.  et  dimidium,  écrit  dans  l'interligne, 
e,  et  ordei,  écrit  dans  l'interligne, 

d,  ct-modium,  écrit  dans  l'interligne.    ■ 

e.  Ce  titre  n'est  inscrit  qu'au  fol,  4S  v". 

f,  in-Maric,  écrit  dans  l'interligne. 

g.  Écrit  dans  l'interligne. 

(l)  Le  2  février. 
(s)  Le  9  septembre. 


(m) 

Apud  Gansele  sant  circa  6  homines  quoroni  qailibel  solvit     i^a 
tinum  d.  colon,  pro  ceasu  capitis  preposito,  sed  post  mortem 
eorum  solyuat  melius  pecas  et  illud  aufert  dominus  Engel- 
bertus  injuste*. 

ftein  in  mane  vadit  prepositus  Scinic  et  ibidem  habet  prc- 
posittis  cuin  5  cquts  unum  prandiuni  et  si  prepositus  vuli, 
recipit  pro  lllo  prandio  3  s  loy.  Teinpore  enim  illius  prandii, 
habcnt  equi  avenain  ad  sulBcientiam  et  inde  revertitur  pre- 
positus apud  Aleym. 

In  festo  Omnium  Sanctorum  (i),  vadit  prepositus  Orschot 
et  ibidem  habet  unum  hospitium  sero  et  mane  eum  5  equis  et 
ibidem  solvunt  mansionarii  12  s.  colon,  pro  censu. 

In  die  beati  Luce  Ewangeliste  (s),  vadit  prepositus  Lente  et 
ibidem  recipit  a  villico  nostro  hospitium  sero  et  mane  cum 
5  equis.  Ibidem  solvit  quidam  iO  *  d.  monete  Novimagiensis  de 
quadam  curia,  ad  ferrandum  equos  prepositi.  Inde  vadit 
Greverode  et  ibi  venit  in  vi^ilia  XI  milium  Virginum  (s)  cl 
ibi  i*ccipit  hospitium  cum'  5  equis  sero  et  mane  a  Sophya  vidua, 
que  habet  medietatem  décime  de  Greverode  et  inde  solvit 
preposito  18  s.  colon.  Item  monaclii  de  Knecstede  habent 
eeclesiam  de  Greverode  et  inde  solvuiit  preposito  5  s.  colon, 
quia  illa  ecclesia  est  filia  et  ecclesia  de  Aleym  est  mater  ejus 
et  habent  illi  monachi  medietatem  illius  décime.  Illam  vero 
ecclesiam  dédit  eis  quondam  prepositus  de  Aleym  Lubbertus 
antc   50  annos,   sed    non   habent   plénum  jus.    Inde   v<idit 

a.  Ce  paragraphe  est  écrit  en  tête  du  folio.  Un  signe  de  renvoi  y 
reporte  le  lecteur. 

b.  Chiffre  écrit  sur  un  grattage. 

c.  cum-equis,  écrit  dans  l'interligne. 


(l  )  Le  i  "  novembre. 
(3)  Le  18  octobre. 
(3)  Le  20  octobre. 


(  125  ) 

Lotbruch  et  venit  ibi  in  die  XI  niilium  Virginain  (i)  et  recipii  mi 
ibi  hospitium  a  nunciis  comitis  Geirensîs  in  scro  et  tnane 
cuiii  5  equis;  qui  etiaBi  dant  nomine  comitis  Gelrcnsis  pre- 
posito  18  s«  colon,  de  medietatc  dccinie  de  Lotbruch,  quam 
idem  cornes'  tenet  ad  pactum  a  nobis.  Item  investitus  de 
Lotbruch  solvil  preposito  5  s.  colon,  de  ccclesia  sua  que  etiam 
est  filia  eccicsiede  Aleym.  Item  recipit  ibi  prepositus  2  s  colon, 
de  censu  capitis.  Sunt  etiam  quidam  homines  béate  Odrade 
ibidem,  quorum  quih'bet  solvit  annuatim  4  d.  colon,  et  post 
mortcm  12  d.  colon,  et  pro  licentia  contrahendi  matrimonium 
12  d.  colon.  simiMler. 

Nota  quod  cornes  Adulfus  de  Monte,  quondam  habuit  dorai- 
nium  temporale  ibidem  et  per  divcrsas  injurias  quas  fecit 
eeclcsie  de  Aleym,  cxtorsit  a  jtrepositoet  a  canonicis  de  Aleym 
quod  îpsi  dcdcrunt  ci  ad  pactum  hujus  modi  ad  tempus'mcdic- 
tatcm  décime  de  Grcverode  etmedietatcm  dccime  de  Lotbruch. 
Ille  vcro  comes  poslca  vcndidit  comiti  Gclrcnsi  lerram  quam 
ibidem  habuit  et  jus  quod  habuit  in  illis  decimis  et  sic  cornes 
Gelrcnsis  cas  occupât  minus  juste. 

Apud  Lente,  juxtaNovimagium,solvunt  divcrsi  mnnsionnrii 
103  m.nldros  avcne  et  11  mod.  et  dimidium  frumcnli  et 
tcncntur  adduccre  apud  Aleym  suis  expensis,  in  festo  bcnti 
Martini  hyrnialis  (2),  sed  discordant  nobiscum  de  mensura. 
Dicunt  cnini  quod  16  maidra  que  ipsi  dcbent,  tcnere  debcnt 
lantum  15  maidra  mensure  Novimagicnsis. 

Item  est  ibi  villicus  llenricus  Blide^  qui  habet  dimidium 
mansum  ralione  villicationis,  unde  nichil  solvit  nobis,  scd 
tantuni  dat  preposito  hospitium  supradiclum  et  facitmansio- 

Om  ad  tempus,  ccril  dans  Viftterlignc, 
h.   Ce  nom  esf  écrit  dans  la  marge. 


(I)  Le  2i  octobre, 
(a)  Le  \  I   iiovcnibre. 


(  «6  ) 

nariis  jusliciam  et  conpelfit  cos  ad  solvendiim  nobîs  débita     19 
predicla..  Ibidem  valet  ccnsus  capitis  iâ  d.  novîmagpensium  et 
solvit  quiljbet  S  d.  et  post  inorteni  mclius  pccus  quod  liabet. 

Apud  Maghcren  babet  ccclesia  de  Aleym,  a  diversis  man* 
sionariis,  35  s.  lov.  in  Purificalione  *  (i).  Inde  Iiabeiit  Goswinus 
et  frater  suus  iO  8.  lov  in  fcodo.  Item  habemus  ibidem  19  gal- 
iinas  et  juridictionem  et  obventiones  de  mansionariis. 

Apud  Alcym  babet  prepositus  41  *  s.  lov.  in  festis  bealorum 
Lamberti  (i)  et  Remigii  (s).  Item  3  s.  in  die  Gcrtrudis  '  (4) 
pro  censu  et  de  foro  in  die  beali  Jacobi  (k)  5  s.,  quandoiîbet 
plus,  quandolibet  minus.  Item  apud  Mstere  débet  quidam 
unum  scxtarium  et  dimidium  siliginis,  mensure  de  fiusco.  Item 
mansionarii  diversi  apud  Aleym  tenentur  servire  preposito  in 
messe  il  diebus.  Ilem  apud  Aleym  et  quidam  apud  Bomele 
sûlvnnt  pro  censu  capitali  in  universo  18  d.  lov.  et  post 
mortem  solvunt  i2  d  lov.  tanlum  '  ut  dicunt. 

Predicta  valent  A7  lib.  lov.  in  summa,  quandolibet  plus, 
quandolibet  minus,  deductis  expensis. 

Apud  Aleym  babet  ecclesia  tantum  de  terra  arabili  quod 
duo  aratra  et  dimidium  satis  habcnt  ad  colendum,  que  valet 
20  lib.  Item  babet  totam  decimam  majorera  et  raiiiorcni 
tocius  ville  de  Aleym,  que  valet  20  lib.  annuatim. 

Apud  Aleym  habemus  etiam  unum  jaetum  in  Hosa,  seu  jus 

a.  In  Purifîcationc,  écrit  dam  la  marge. 

b.  Chiffre  écrit  sur  un  grattage, 

c.  in-Gertrudis,  écrit  daru  l'interligne» 

d.  lov.  tantum,  écrit  dans  l'interligne. 


(i)  Le  2  février. 

(s)  Le  17  septembre. 

(s)  Le  I"  octobre. 

(4)  Le  17  mars. 

(5)  Le  25  juillet. 


(  127  ) 

plscandi,  quoâ  quandolibet  valere  consuèvit  S  salmoncs  tn  ahno,      i257 
sed  modo  parum  vel  nichil  valet. 

.  Habemus  etiain  ibidem  de  irna  sclusa  jus  piscandi,  quoii 
quandolibet  valet  in  anno  fO  s  lov.  quandolibet  plus,  quando- 
libet minus.  ' 

De  predictis  bonis  [habet  dominus  Arnoldus    inveslilus 
Jt2  lib.  lov.  annuatim  pro  prebenda  sua]. 

Item  [habet  unam  mr  ad  6  annos  pro  dcbitis  anliquis]. 

Item  [capcllahus  comitis  Gelrensis  habet  unam  mr.  anniin- 
tini  rationè  prébende]. 

Item  Giseibertus  Spirincb  habet  unam  mr.  annuatim  ratione 
prébende. 

Item  [Nicolaus  cailonicus  habet  5  mr.  annuatim   ratione 
prébende]. 

Item  divcrsi  naute  babent  20  s.  lov.  annuatim. 

Uem  ad  expensas  eustodis  et  ad  luminaria  eeclesie  7  lib.  lov. 
annuatim. 

Item  ad  faciendois  et  conservandos  aggeres  5  lib.  annuatim. 

Item  pro  hospitibus  diversis  5  lib«  lov.  annuatim. 

Summa  42  lib.  lov.  annuatim: 

In  Nativitate  beatc  Marie  (i)LVIl**,  habuit  Franco  apud 
Gunsele  6  lib.  et  5  s.  lov. 

Item  ibidem  habuit  Nicolaus  18  s.  Item  investitus  30  s.'. 

Item  in  feslis  beatorum  Lamberti  (3)  et  Remigii  (3)  40  s.  do 
ccnsibus  de  Âleym. 

a.  Oh  Ut  en  tète  de  ce  folio  le  mot  Alcym.  Voir  page  4i3,  note  e. 

6.  Écrit  dans  l'interligne. 

c.  ltein-30  s  ,  écrit  dans  t'interligne. 


(1)  Le  8  septembre. 
(t)  Le  17  septembre, 
(s)  Le  I''  octobre. 


(  128  j 

Itcin  de  uno  stîre  13  8.  Item  de  décima  Uni  4  s.  Summa 
rcceptorum*  8  lib.  et  9  s.  lov. 

Item  de  predictis  denariis  sol  vit  famulis  3  lib.  et  48  d.  Item 
Egidio  15  8.  Item  apud  DHl  30  s.  Item  apud  Buseum  Jacobo 
!20  s.  Item  franco*  et  Adam*  expenderunt  18  s.  Item  dédit 
Ackcrman  33  d.  Item  solvil  in  parvis  debitis  16  s.  Item  in 
diversis  aliis  21  s.  et  2  d.  lov.  Summa  datorum  9  lib.  et 
4  s.  et  5  d.  lov. 

Item  ante  festum  Omnium  Sanctorum,  ivit  Franco  versus 
Aleym  et  reversus  est  post  festum  et  fuit  in  via  quinque 
septimanis  et  recepit  de  bonis  de  Aleym  32  lib.  et  4s.  et  6  d.  lov. 
Inde  solvît  Egidio  Knode  12  lib.  et  6  s.  lov.  Item  dédit  relicte 
Tboiue  de  Busco  3  lib.  et  12  d.  lov.  Item  domino  Arnoldo 
invcslito  46  s.  lov.  Item  de  faciendis  aggeribus,  dike^  13  s.  lov. 
Item  de  fodiendo  in  comnnmitate  Ils.  Item  dédit  in  expensis 
et  in  diversis  aliis  4  lib.  7  d  Summa  datorum  23  lib. 
minus  6  d.  lov. 

Item  in  média  Quadragesima  (i),  reeepit  Franco  de  segetibus 
ibidem  10  lib.  et  7  s.  lov.  Item  in  Asscensione  (a),  recepit 
Franco  de  segetibus  3  lib.  lov.  Item  de  uno  tauro  17  s.  Item 
dédit  ci  Petrus  76  s.  et  6  d.  hollandensium  qui  valent  4  lib. 
et  9  s.  lov.  Summa  receptorum  18  lib.  et  13  s.  lov. 

Idem  Franco  dédit  in  solutionibus  debitorum  pro  expensis 
domini  eiecti  et  in  diversis  negociis  aliis  20  lib.  et  10  s.  lov. 
unde  dcbeo  ci  57  s.  lov.  quos  persolvi. 

Anno  domini  M*"  CC"*  LVlll**  quarto  kalendas  junii,  débet 
curia  de  Alcim  domino  Renboldo  de  Vandrich  22  lib.  lov.  et 
iimplius  nicliil  débet. 

a.  F.  et  A.,  ajouté  dam  l'interligne. 

b.  Ajouté  dans  l'interligne. 


(I)  Le  3  mars  4258. 
(3)  Le  2  mai  i258. 


(m) 

Item  abbas  persolvit  omnia  alia  que  debuit  «pud  Buscum-      425g 
duds  et  in  partibus  îllis  et  tune  ivit  Guntramnus  prior  Versus 
Aleym  et  Franeo  et  Adam  camerarius  cum  eis. 

Item  debemus  domino  Renboldo  6  lîb.  et  16  s.  lov.  Item  pro 
uno  augurio,  bargh  *,  quantum  rationabile  fuerit.  Item  débet 
1  * .. , .  [12  lib.  lov.]  anno  domini  M*  CC«  LX»  mense  septembri.      4260 

T*'»  .  ÂLBORGH.  Aleym. 

Anno  domini  M*"  CC'  LIX%  mense  februario,  feria  11'  antc  4259 
diem  Cioerum  (1),  apud  '  Aleym  *  abbas  Wtï/e/mu^  émit  dimi- 
diiim  mansum  qui  tcnet  8  jugera  apud  Alburgh,  contra  Erne- 
boldum  et  Godefridum,  fratrcs  dp  Alfene,  Griffeninc^eii  ',  pro 
iO  lib.  lov.  et  5  s.  hoHandensium  et  iidem  Erneboldus  et  Gode- 
fridus  fratres  venient  in  feslo  béate  Gertrudis  (3)  apud  Alburgh 
et  facient  dmnia  que  pcr  sententiam  scabjnprum  in  emptionibus 
et  venditionibus  fieri  consueverunt.  Sivero  predictiduo  fratres 
infra  très  annos  predictam  terram  reemere  voluerint,  abbas 
predictam  summam  pecunie  recipiet  et  dictam  terram  eis  red- 
det  in  omnibus  juribus  in  quibus  dictan)  terram  hactenus 
tenere  consueverunt.  Si  vero  eam  reemerint»  hoc  facient  de 
deoariis  suis  propriis  et  ad  opus  suum  et  nullius  alterius  et 
eam  ipsimei  colent  vcl  eam  abbati  et  suis  nunciis  concèdent 
.  ad  eolendum  secundum  consueludinem  terre.  Item  non  pote- 
runt  eam  reemçre  ut  eam  carjus  vendant  alteri  sed  si  eam 
revendere  voluerint,  abbas  habebit  eam  pro  eisdem  denariis 
pro  quibus  eam  prius  émit. 

a.  Écrit  dans  l'interligne. 

b.  Après  L  eonste  un  grattage. 

c.  Le  folio  43  f^  est  écrit  par  une  autre  main. 


(1)  Le  16  février  1260. 
(3)  Le  17  mars. 

POLVPT.  D£  L*ABB.  OB  S^-TROffO. 


(130) 

Anilo  et  inense  predictis,  in  die  beati  Euchern  (i),  apud  il 
AleyiD,  abbas  WiUelmùs  émit  coDtra  Giselbertum  pro  6  Hb  et 
5  s.  lov.  duas*  areas  que  jacent  immédiate  juxta  aream  nos- 
,tram,  guam  cmimus  contra  Henricum  iilium  Nicholai,  usque  ad 
proximum  vicum  versus  domum  Arnoldi  villici  et  dedimus 
eliam  partein  illitis  aree  ad  ampliandum  predictum  vicum  ad 
commodum  vicinorum,  in  recompensationem  illius  vici  quem 
nobis  dcderant  quondam  omnes  homines  de  Âleym  commuoi- 
ter,  qui  viens  jacebat  inter  curiam  noslram  antiquam*  et  inter 
illam  euriam  nostram  quam  emimus  contra  predictum  Henri- 
cum filiura  Nicolai.  Omnes  etiam  illi  de  Aleym  de  novo  et 
ylariier  consenscrunt  quod  predictum  vicum  inpcrpetuum 
pacîiicc  habeamus.  Predictus  etiam  Giselbertus  statim  habuit 
25  s.  lov.  et  in  média  Quadragcsima  (s)  habcbit  40  s.  lov.  et  in- 
fra  octavam  Pasche  adducet  uxorem  snam  et  filios  uxoris  et 
faciet  omnia  que  in  emptionibus  et  vcnditîonibns  per  seuien- 
tiam  fieri  consueverunt  et  tune  habebit  3  lib.  lov. 

Item  anno  domini  M''  CC**  LXII*  mense  septembri,  in  crasti- 
no  beati  Mathei  (s),  abbas  Willelmus  émit  contra  predictum 
Giselbertum  de  Herlar  omnia  bona  que  ipse  et  uxor  sua 
habent  apud  Aleym,  in  loco  qui  vocatur  Nawerc  et  alias 
ubicunquc  sita  sint,  dequibus  uxor  sua  fuit  vassalla  abbatiset 
unde  etiam  solvebant  5  s.  lov.  pro  censu,  pro  6  lib  lov.,  quas 
solvct  ei  in  festo  Omnium  Sanctorum  (i)  proximo  future  et  ipsc 
antc  diclum  festum  adducet  uxorem  suam  coram  abbate  vel 
preposilo  et  facient  omnia  que  in  emptionibus  et  venditioni- 
bus  fieri   consueverunt.  Inde  sunt  fidejussores   Alardus  et 

a.  Écrit  dans  Vifiterligne, 

b.  Ajouté  en  marge. 


(i)  Le  20  février. 
(s)  Le  il  mars. 
(s)  Le  22  septembre. 
(4)  Le  4"  novembre. 


(  m  ) 

€loswinus  de  Alem.  Abbas  etiam  dedil  ei  fidejussores  :  donii- 
num  Renboldum  de  Vandrich  et  Aiardum.Testes;  Guntrafnnus 
prior,  Ftancç  preposkus,  Adam  el  Lambertus  monachi;  îtciQ 
Arnoldus  predictus»  Giselberlus  et  plure$  alii  et  abbas  dédit 
eis  as.  lov.  ad  bibendiim  et  solvit  eidem  Giselberto  5. s.  IdeiQ 
Giselberlus  et  uxor  sua,  feria  VI*  post  Remigium  (i),  îq  domo 
Egidii  Knode  apu4  Buscuin-ducis,  reportaverunt  el  effestuca- 
verunt.  Testes  :  omnes  predicti  et  plures  alii  •. 

Apud  Nistele,  in  dypcesi  Leodiensi,  Andréas  de  Nistele, 
filius  naturalis  fratris  doniini  de  Cuich,  tenet  bona  que  divi- 
duutur  contra  bona  Salomonis  de  Aleym,  que  valent  annualira 
unum  mod.  siliginis  ad  mensuram  de  Buscho  vel  plus,  obligal^ 
pro  36  s,  coloniensium  per  triginta  annos  et  amplius. 

Ibidem  apud  Nistele,  habet...  *  decanus  sancte  Crucis  iq 
Lcodio  çhecimam  et  bona  que  valent  ei  6  mr.  annuatim,  qqe 
ipse  libenter  cambiret  nobiscum. 

Apud  Litte  et  Littoye  babemus  4  morgen  terre  arabilis  sicut 
sciunt  vicini  ibidem,  sed  nesciraus  quis  tenet.  Super  quo  fiât 
nionilio  de  bonis  sancte  Odrade  in  generali. 

Aleym, 

Anno  LIX^  '^  et  mense  februario''  predictis',  dominica  Invo- 
cavit,  indie  Catcdre  beati  Pétri  (s),  Ambrosius  de''  Aleym' 
vendidit  abbali  Willelmo  omnia  bona  sua  que  ipse  et  sui 
predeccssores  semper'  allodialiter  tenuerunt,  quejacent  ultra 

a.  Ce  paragraphe  est  ajouté  au  bas  des  folios  às  r*  et  42  v^  Des 
signes  de  renvoi  y  reportent  le  lecteur, 

b.  Le  nom  manque, 

c.  Lé  folio  43  »•  est  écrit  par  une  autre  main» 

d.  ajouté  dans  l'interligne, 

e.  Voy,  page  4%9. 

(l)  Le  6  octobre. 

(s)  Le  22  février  1260. 


(132) 

sclusas  versus  paludem,  que  tenent  cirea  CO  jugera  seu 
morgen  et  reportavil  ei  et  effestneavit  pro  25  lib.  lov.  Et  abbas 
dabit  uxori  ipsius  Ambrosii  vestes  de  40  s.  lov.  et  Âmbrosius 
et  suî  lieredes  facicnt  omnia  que  per  senteniiam  facere  tene- 
buntur.  Abbas  vero  de  predictis  denariis  solvet  10  lib.  lov. 
ante  kalendas  niaii  et  alias  ib  lib.  solvet  de  Pascha  proxirao 
venturo  infra  très  annos,  quolibet  anno  in  Pasca  5  lib.  lov. 

Item  feria  VI*  ante  dominicain  Oculi,  mense  martîo  (i), 
anno  domini  M"  CC*  LIX%  idem  Ambrosius  et  Ermentrudis 
uxor  sua,  petivit  ab  Arnoido  villico  abbatis  manbordum  die- 
tum  Ambrosium  maritum  suum  et  optinuit  et  ipsi  ambo,  juncta 
manu,  predicta  bona  in  manus  abbatis  dederunt  et  reportave- 
runt  et  effeslucaverunt.  Item  duo  filii  ipsorum,  Goswious  et 
Godefridus  effestucaverunt.  Item  due  filie  ipsius  Ambrosii  de 
prima  sua  uxore,  Windelmudis  et  Gudela  vidue,  petfveruiit  a 
dicto  villico  manbordum  diclum  Ambrosium  patrem  soum  et 
optinuerunt  et  ipse  ambe,  junctis  manibus  ad  manum  patris 
sui,  effestucaverunt.  Item  Ambrosius  dédit  abbati  fidejussores  : 
Henricum  cl  Goswinum  fralres  et  Alardum,  de  warandia  pre- 
diclorum  bonorum  infra  annum  '  contra  omnes  qui  in  dietis 
bonis  aliquid  juris  forte  •  dicerent  se  habere.  Hiîs  înterfuerunt 
Arnoldus  villicus,  Salomon,  fratres%  Alardus,  Hugo,  fralres"; 
item  Hcnricus,  Goswinus,  Conradus,  Gerungus,  fratres,  Wil- 
Iclmus  de  Overlo;  item  Giselberlus,  Danekinus,  Ambrosius, 
fratres;  item  Henricus,Tbeodericus,  Gerolfus,  fralres  et  plures 
alii  de  Aleym,  de  Dril  et  de  Mare,  quorum  consilio  et  sententia 
predicta  omnia  sunt  consummata.  Ilem  abbas  Viillelmvs, 
Johannes  capellanus,  Lambertus  de  Lude,  prepositus,  Johannes 
de  Lewis  monacbi.  Item  fraler  Gerungus,  Egidius,  Adam, 
Willelmus,  famuli  abbatis. 

o.  Jjouté  dans  l'interligne. 


(i)  Le  5  mars  1260. 
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Anno  doroini  M*  CG**  LXI%  in  crastino  beati  Dyonisii  (i),      ^^ 
Franco  prepositus  de  Âieym  receperat  80  lib.  lov  de  euria  de 
Alem.  Ipse  vero  dederat  97  lib.  et  15  s.  lov. 

In  illo  vero  anne  fuerunt  ibi   32i   maldra  avene.  Item 
190  maldra  ordci.  Débet  aiitem  idem  Franco  17  lib.  et  10  s.  lov. 

Anno  domini  M"  CC*  LXIV%  ferla  IV'  anlc  Johannis,  (3)      iâ64 
débet  Franco  prepositus  de  Aleym  28  lib.  lov.  omnibus  c^npu- 
latis  et  conpianatis. 

Alburgh. 

Anno  domini  M*  CC**  LIX""  mense  martio,  in  die  beati  Gre-  12IS9 
gorii  (3),  apud  Hosedinne,  abbas  Willelmus  et  Walterus  Spi- 
rineh  miles,  promiserunt  7  lib.  lov.  in  foro  de  Gissele  proximo 
faturo  et  7  lib.  lov.  in  Natali  domini  proximo  futuro  (4)  abbati 
de  Berne,  nomine  Gertrudis  sororis  ipsius  militis;  et  ipsa  et 
Johannes  de  Bovincgen  tutor  suus,  effestucaverunt  super 
omnibus  bonis  que  dictus  Waltents  miles  dederat  abbati  et 
eeclesie  Sancti-Trudonis  et  boc  per  modum  conpositionis 
quam  ordinaverunt  Johannes,  dominus  de  HosdinneetR.  frater 
suus,  presentibus  multis. 

Anno  domini  M"  CG"  LXI°  in  die  Nativitatis  domini  noslri      i26i 
Jliesu-Ghristi  (»),  abbas  Willelmus  convenit  cum   Emundo 
famulo  suo,  filio  domini  Walteri  Spirinch,  de  quadam  curia 
scu  area  quam  idem  Emundus  accepit  cum  uxoresua  Elizabet 

a.  Le  folio  â4  V  est  écrit  par  les  mêmes  mains  que  les  folios  43  r» 
et  43  «•. 


(1)  Le  10  octobre* 

(3)  Le  18  juin, 
(s)  Le  12  mars. 

(4)  Le  S8  décembre. 
(n)  Le  28  décembre. 
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filia  Walterî  dicti  Casevuth  %que  area  sita  est  juxta  domum  et 
arepiD  Theoderici  dicti  Gui,  apud  Gendern.  lia  quod  idem 
abbas  dabit  ei  infra  octabas  Pasce  7  lib.  lov.  pro  dicta  area  et 
idom  Ëiuundus  dabit  ei  dictam  aream  coram  scabinis  de  Hose- 
dinne  et  in  curia  ipsius  abbatis  de'  Alburg*  et  tibieonque 
necesse  fuerit,  tanquam  purum  et  liberum  allodium  et  procu- 
rnbit  apud  dominum  Willelmum  Spirinch  *  patruum  suum,  a 
quo  tenet  eam  in  feodo,  quod  de  ipsius  consensu  dicta  area  eri( 
allodium  et  idem  Emundus  dabit  cam  abbati  et  ecclesie 
Suncti-Trudonis  pro  allodio.  Testes  :  Giselbertus  Lupus,  Nico- 
laus,  Jobannes  capellanus. 

Anno  domini  M' CC""  LXII'  mense  septenibri,  dominica  ante 
Micbael  (i),  parrochiani  de  Alburgh,  per  modum  conmulationis 
dederunt  nobis  aream  parvam  juxta  cimiterium  et  juxta  curîam 
nostram  que  vocatur  nrea  custodis,  allodialiter;  et  nos  reddi- 
dimus  eis  allodialiter,  in  loco  qui  vocatur  Alburgsswaishovel, 
duas  virgas  que  valebant  tantum  in  quadruplo,  ad  opus  ecclesie 
de  Alburg,  quia  dictam  aream  non  potuimus  aliter  optinere  et 
fréquenter  habuimus  incommodum  propter  malos  vicinos. 
Testes  :  Willeimus  abbas,  Guntramnus  prior,  Lambertus  de 
Lude  monachi  Item  omnes  de  villa  qui  tune  manserunt 
ibidem. 

Eodem  temporeS  fecit  abbas  Viilletmus  edificari  novum 
altare  et  ornari  chorum  de  Alburgh  et  pavimentum  fieri. 

Eodem  die,  fecimus  divisionem  inter  aream  nostram  et 
aream  Gerardi  Lupi  et  Emundi,  super  quam  manét  Jacobus, 
que  est  allodium  nostrum,  de  qua  ipsi  solvunt  nobis  censum 

a.  Les  moli  Elizabct  et  Walteri  dicti  Casevuth  on(  été  ajoutés 
postérieurement  par  une  autre  main,  dans  des  blancs  réservés  à  cet  effet 
par  le  premier  scribe, 

b.  Ajouté  dans  l'interligne. 

(1)  Le  24  septembre. 


cum  alHs  bonis  suis  que  ipsi  tcnent  a  nobis.  Haiic  areaio       1362 
acquisivimus  LXIV**. 

Eodem  ternpore,  JoAanitex  dominus  de  Hosedinné  recognorît 
nobis  quod  nos  debemus  inslîtuere  sacerdotem  apud  Gehdern^ 
cum  jaceret  inOrmus  et  petivit  veniam  et  optiiiuit  ab  abbate. 
Quod  in  hoc  înîuriam  fecerat  ei  ipse  effestucavit  quod  decetero 
non  intromitteret  se  inde.  Testes  :  y^itlelmus  abbas,  Johannes 
filius  ipsius  senior. 

r»  6.  De  Magheben. 

LX""  mense  novembri,  notandum  quod  ecclesia  de  Maghe-  1^0 
ren  constituta  est  a  principio  ex  fundo  béate  Odrade  virgînis 
et  confert  nobis  censum  omni  anno.  Item  dixit  Libertus  sacer- 
dos»  filius  quondaiu  niagistri  Liberti  saccrdotis  investiti  de 
Magheren,  quod  idem  magister  Libertus  pater  suus,  super 
ecclesia  de  Magheren  habuisset  Htteras  abbatis  Johannis  de 
Sancto-Trudone,  qui  etiam  fuit  abbas  Sancti-Laurentii  in 
Leodio,  et  litleras  archidiaconi  Leodiensis,  sed  dixit  se  amisisse 
litteras  abbatis  predicti  et  litteras  archidiaconi  adhuc  habere, 
sed  eas  non  audet  nobis  ostcndere  causa  comîtis  de  Maghen. 
Omnes  etiam  de  Magheren  dicunt,  ubi  audent,  quod  donum 
seu  jus  patronatus  predicte  ecclesie  pertinet  ad  abbatem  Sancti- 
Trudonis  et  ad  nullum  alium  '. 


fo  <f.       Anno  domini  M*"  CC''  L1I%  a  festo  beati  Johannis  Baptiste      iâ5â 
usque  ad  anni  revo!utionem(i),  habuimus  de  molendino  nostro 
jiixta  claustrum,  50  niod.  sih'ginis  de  muictura  et  150  mod.  de 
bravio. 

a.  Hanc  —  LXI V»,  ajouté  par  une  autre  main, 

b.  Le  folio  44  V  est  écrit  par  la  même  main  que  le  folio  43  v*, 
Cs  Le  reste  du  folio  est  resté  en  blanc. 

d.  Entre  le  folio  44  et  le  folio  47,  il  manque  deux  feuillets  dans  le 
manuscrit. 

(l)  Du  34  juin  au  l**  jauvier. 
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Eoilcm  anno,  habuimus  de  molendino  de  Mcrwele  4Ô.  i^ 

Eodcrn  anno  ultima  die  februarii,  incepimus  recipere 
fpuctus  de  Gursendrul  et  habuimus  usque  ad  festum  beati 
Johnnnis  Baptiste,  14  rood.  siligiais  et  dimidium  et  7  mod.  et 
dimidium  fruinenti. 

Anno  domini  M"*  CG''  L1V%  a  festo  beati  Johannis,  habuimus      i^ 
usque  ad  festum  Omnium  Saiictorum  (i),  de  molendino  in 
claustro  41  mod.  siliginis  et  6  mod.  et  dimidi^jm  brasii. 

De  molendino  de  Merwele  14  mod.  siliginis. 

De  molendino  de  Gursendrul  19  mod.  et  dimidium  siliginis 
et  5  mod.  frumenti. 

De  horreo  habuimus  frumenti  minus*  boni*  i5  mod.  ei 
7  vasa  pro  12  mod.  et  5  vasis  boni  frumenti.  Item  unum  mod. 
speltc.  Ilem  avene  6  mod.  et  dimidium.  Item  avene  4  mod.  et 
2  vasa  de  prato  de  Metereo.  Item  14  vasa  pisarum. 

Item  feria  II*  ante  festum  Omnium  Sanctorum  (s),  incc* 
pimus  triturare  primo  in  horreo  generaliler;  et  de  siligine 
de  horreo,  vendidit  Sigerus  12  mod.  siliginis  trituratos*  pro 
4  mr.  et  iO  s.  leod.  et  9  d.  et  obolo.  Item  vendidit  investfto 
de  Staden  16  mod.  triturandos*  pro  6  mr.  De  predictiis  dènarf f s 
habuit  Sigerus  42  s.  et  3  d.  leod.  quos  ei  debui.  Item  frater 
meus  habuit  48  s.  et  5  d.  et  obolum  leod.  Item  habuit  6  mr. 
Item  Sigerus  vendidit  25  vasa  siliginis  pro  22  s.  et  6  d.  leod. 
quos  habuit  Johannes  capellanus» 

Uem  habuit  Libertus  7  vasa  et  post  6  vasa  siliginis.  Item 
dominus  Y^alterus  de  Porta  2  mod.  Item  mater  Burskini 
tjtium  mod.  Item  lautor  et  brassator  unum  mod.  Item  Uerman- 
ntà8  presbiter  Sancti-Sepuicri  dimidium  mod.  Item  ad  elemo- 
sinam  que  incepit  dominica  post  Martini  (s),  6  vasa  siliginis. 

a.  Ajouté  par  G.  dans  l'interligne, 

(l)  Du  24  juin  au  !*' novembre. 
[i)  Le  26  octobre. 
(i)  Le  15  novembre. 
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Item  Johannes  capellaniis  liabuil  7  s.  ei  8  d.  de  uno  mod  Item      i2S4^ 
>    vendidit  Sigerus  Henrico  Snepart 4  mod  triturandos'  et  7  vasa 
pro  40  s.  mîous  17  d  leod.  quos  habuit  Johannes  capellanus. 
Inde  posuimus  "i  mod.  super  portam. 

Inde  habuit  Reiner%M  de  Pepingen  2  vasa  siliginis. 

Sabbato  post  diem  Cinerura  (t),  super  portant  iO  mod.  et 
5  vasa  siliginis.  Item  Theodericuê  becgardus  1t2  vasa  sih'ginis. 
Item  4  vasa  pro  4  s.  lepd.  ad  prebendam  pauperum.  Item 
unum  vas  ad  eleniosinam.  Summa  12  mod.  et  6  vasa 
siliginis. 

Item  5  mod.  et  dimidium  spelte  super  molendinum. 

Item  feria  IV*  post  Letare  Jérusalem  (s),  super  portam  6  mod. 
et  dimidium  siliginis.  Item  Borjardus  2  vasa  siliginis. 
r.  Item  sabbato  post  Letare  (s),  5  vasa  |  super  portam  et  15  vasa 
siliginis  '  pro  avena.  Item  20  vasa  spelte.  Item  in  die  Cène  (4), 
[10]  8  mod,  et  [dimidium]  2  vasa  siliginis  super  domum  juxta 
nos.  Bernardus  2  vasa  siliginis.  Uxor  démentis  2  mod.  Item 
il. vasa  spelte*. 

Item  in  ocUvis  Martini  (s),  6  mod.  et  2  vasa  siliginis  Inde 
habuit  Willelmus,  de  curru  suo,  unum  mod.  Ysènbela  Bellin 
unum  vns.  Item  Sigerus  vendidit  5  mod.  et  unum  vas  pro 
41  s.  leod.  quos  habuit  Johannes  capellanus. 

Item  sabbato  post  (e),  6  mod.  et  5  vasa.  Inde  habuit  Libertu» 

a.  Ajouté  par  G»  dan»  l'interligne, 

b.  Ajouté  dans  Cinterligne. 

e.  Ce  paragraphe^  depuit  les  mots  suppr  portam  est  continué  au  bas 
du  folio  47  V. 

(1)  U  13  février  121S1S.  -. 

(S)  Le  fO  mars  1255.  ,, 

(8)  Le  13  mars  1255. 

(4)  Le  25  mars  1255. 

(5)  Le  18  novembre. 
(e)  Le  21  novembre. 
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dictus  Prepositus  unum  mod.  Item  Yda  de  Rost  uoum  mod.     is( 
llem  Lutgardis  beghina*  14  vasa.  Item  unum  mod.  ad  panem 
nostrum.  Item  Paulu.<;  *  rasor  unum  mod.  Item  3  vasa  super 
portam.  Item  Sigerus  vendidit  dimidium  modium  pro  46  d. 
leod.  quos  habuit  Johannes. 

Item  sabbato  ante  Andrée  (t),  habuimus  in  liorreo  8  mod.  et 
â  vasa  sîliginis.  Inde  habuit  Petrus  Prume  *  unum  mod.,  Paulus 
râsor*  unum  mod.,  Reynerus  de  Pepingen  14  vasa*.  Item 
Ysenbela  uxor  Bellini  unum  vas.  Item  super  portam  5  mod. 
et  5  vasa.  Item  Sigerus  vendidit  unum  mod.  pro  7  s.  et  6  d. 
leod.  quos  habuit  Johannes. 

Item  sabbalo  post  Andrée,  in  vigilia  Nicolai  (s),  de  horreo 
habuit  Theodericus  lautor  4  mod.  sihginis,  unde  uichil  dcbe- 
mus  ei  usque  ad  octavam  beati  Johannis  Baptiste  proximo  futu- 
ram  (s).  Item  mater  Burskini  dimidium  mod.  Item  Willel^ 
mus  de  Milen  3  niod.  sîliginis.  Item  Walterus  de  Porta  2  mod. 
Henricus  de  Blois  dimidium  mod.  Martinus  unum  mod. 
Summa  il  mod. 

Feria  IV*  post  Nicolai  (i),  habuit  Walterus  de  Porta  2  mod. 
Walterus  de  Stapelen  5  mod.  Lippinus  unum  mod.  Summa 

6  mod. 
Sabbato  post  Nicolai,  in  vigilia  Lucie  (s),  habuit  Henricus 

de  Stapelporta  unum  mod.  Renboldus  unum  mod.  Ad  panem 
unum   mod.   Henricus   Ruffus  2  mod.  Arnoldus  Ackerman 

7  vasa.  Summa  6  mod.  minus  unum  vas. 

a.  JJouté  dam  l'interligne, 

6.  En  regard  de  ee$  paragraphes  on  lit  dans  la  marge  (es  mots  •* 
Psiulus,  Petrus,  Pkulus,  Reynerus, 

(l)  Le  28  novembre. 

(3)  Le  tf  décembre.  

(s)  Le  i«'  juillet  1255. 
(i)  Le  9  décembre. 
(s)  Le  12  décembre. 
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Feria  IV'  post  Lucie  (i),  habuit  Egidius  qui  Javat  vestes      iS54 
unum  rood.  Yselbela  Bellin  6  vasa.  Item  Arnoldus  Ackerman 
7  vasa.  Lambertus  de  Rikie  pro  augusto  suo  14  vasa.  Item  ad 
panem   unum   mod.  Item  super  portam  3  vasa.  Su  m  ma 
5  mod.  et  6  vasa. 

Sabbato  ante  Thome  (s),  habuit  2  vasa  homoquî  facit  rotàs. 
Item  7  mod.  pro  49  s.  leod.  quia  modius  valuit  7  s.  leod.  Inde 
habuit  Johannes  capellanus  denarios. 

Item  in  vigilia  Natalis  (s),  habuit  unum  vas  Henricus  Unhot. 
Item  5  mod.  et  2  vasa  pro  37  s.  et  9  d.  leod.  c(uos  habuit 
Johannes  capellanus. 

Item  in  vigilia  Circoncisîonis  (i),  habuit  Rogelart  unum  vas. 
item  7  vasa  ad  panem  officiatorum.  Item  3  mod.  et  5  vasa  pro 
38  s.  et  6  d.  leod.  quos  habuit  Johannes.  Item  unum  mod. 
Ackerman  pro  7  s.  et  2  d.  quos  debuimus  ei.Summa7mod. 
et  3  vasa. 

Item  in  vigilia  Epyphanie  (5),  6  mod  et  3  vasa.  Inde  habuit 
Johannes  pro  5  mod.  et  5  vasis  40  s.  et  3  d.  leod.  item  6  vasa 
ad  elemosinam. 

Item  sabbato  post  Epyphaniam  (i),  8  mod.  et  dimidium.  Inde 
habuit  Egidius  unum  mod.  Henricus  de  Rikle  unum  mod.  Item 
habuit  Johannes  pro  6  mod.  et  dimidio  46  s.  et  7  d.  leod. 

In  octaba  Epyphanie  (7),  habuit  Henricus  brassator  3  mod. 
siliginis  Hem  habuit  Johannes  43  s.  de  6  mod.  siliginis.  Item 
habuit  Johannes  de  3  mod.  speite  11  s.  et  3  d.  leod.  Item 
unum  vas  siligiiiis  Gertrudi  pro  Deo. 


(1)  Le  46  décembre, 
(s)  Le  19  décembre. 
(s)  Le  24  décembre. 

(4)  Le  31  décembre. 

(5)  Le  tt  janvier  1255. 

(6)  Le  9  janvier  1255. 

(7)  Le  13  janvier  1255. 
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124  oiod.  siligînis  et  3  mod.  spelte.  i3aS 

f«  48  r^.  In  die  beati  Sebastiani  (i),  primo  mensuravimus  ordeum  tri- 
tiiratum  et  habuimus  19  mod*  et  dimidium  ordeî.  Inde  habuit 
Jehannes  de  Husselt  2  mod.  Item  Martinus  unum  mod»  Item 
Wiilelmus  de  Milea  4  mod.  Item  Henrieus  de  Porta  anum  mod. 
Reyncrus  de  Pepingen  2  mod.  Item  Lupinus  unum  mod.  Ilem 
Lambertus  14  vasa.  Item  Arnoldus  Ackçrman  14  vasa.  Item 
5  mod.  super  domum  elemosine. 

Item  habuimus  de  borreo  diu  ante  Natale,  2  mod.  ordeî  quos 
coraederunt  porei. 

Item  sabbato  ante  Conversionem  Pauli  (s),  il  mod.  ordeî  et 
unum  vas.  Iden  babuît  Egîdius  unum  mod.  et  totum  residuuin 
super  domum  elemosine. 

Sabbato  post  Conversionem  Pauli  (s),  Sigerus  20  vasa  ordeî 
que  nobis  concesserat.  Henrieus  de  Rikle  unum  mod.  Tbeodo- 
ricus  becgardus  12  vasa  et  super  domum  elemosine  17  mod. 
Summa  22  mod. 

Sabbato  post  Purificationem  (i),  15  mod.  et  5  vasa  ordeî» 
unde  posuit  12  vasa  in  spicario  et  14  mod.  et  unum  vas  super 
molendinum. 

Sabbato  ante  Catedram  Pétri  (»),  18  mod.  et  unum  vas.  Inde 
habuerunt  braxarii  12  mod.  Henrieus  Ruffus  2  mod.  In  spicario 
2  mod.  et  unum  vas  et  super  molendinum  2  mod. 

Sabbato  post  Mathie  (e),  16  mod.  minus  unum  vas.  Inde 
habuerunt  braxarii  12  mod.  Doraiaus  Walterus  de  Porta 
2  mod.  In  spicario  15  vasa. 


(l)  Le  20  janvier. 

(3)  Le  23  janvier. 
(s)  Le  30  janvier. 

(4)  Le  6  février. 

(5)  Le  20  février. 

(6)  Le  27  février. 
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Sabbato  onte  Lelare  (i),  26  mod.  :  in  spîcario  5  mod.  et  dimi-      4^55 
dium  ';  super  molendinum  22  mod.  et  dimidium  ^  et  dominus 
Walterus  habuit  uDum  mod.  ordei»  Inde  habuerunt  braxatores 
1 6  mod.  et  dimidium  ordei. 

Item  ferla  III*  ante  Palmas  (s),  5  mod.  et  dimidium  ordei 
super  molendinum  et  unum  mod.  in  spîcario. 

In  vigilia  Pasce  (3),  20  vasa  ordei  in  spicariu. 

Item  sabbato  post  Pasca  (4),  8  mod.  et  2  vasa  ordei  in  supe- 
riori  spicario. 

Item  feria  Y*  post  Quasimodo  (5),  habuit  Liberttis  unum  mod. 
ordei  de  augusto  suo.  Item  8  mod.  super  molendinum.  Item 
5  mod.  et  dimidium  super  spicarium. 

Item  sabbato  post  Quasimodo  (6),  habuit  uxor  Egîdii  4  vasa 
siliginis  et  5  mod.  super  solarium.  Item  4  vasa  spelte  super 
domum  balnei. 

Sabbato  post  Misericordia  domini  (7),  8  mod.  siliginis  super 
solarium  Item  2  vasa  siliginis  super  portam. 

Item  feria  IIP  post  Misericordia  Domini  (s),  12  vasa  *  de 
rubeis  pisis.  Iteqn  7  mod.  et  dimidium  avene  in  spicario. 

Item  sabbato  post  Jubilate  (9j,  18  mod.  et  dimidium  siliginis 
pro  8  mr.  et  3  s.  leod.  quos  habuit  Johannes  eapellanus. 

Item  feria  VP  post  Cantate  (10),  in  vigilia  Philippi  et  Jacobi, 
12  mod.  et  5  vasa  siliginis.  Inde  habuit  R.  faber,  unum  mod. 

a.  3-dimidluiii,  ajouté  dam  l'interligne. 
6.  22 -dimidium,  ajouté  dans  l'interligne, 
c.  Ajouté  dans  l'interligne. 

(i)  Le  6  mars.    * 
(3)  Le  16  mars, 
(s)  Le  27  mars. 
U)  Le  3  avril. 
(k)  Le  8  avril. 
(6)  Le  10  avril. 
(7>  Le  17  avril, 
(s)  Le  4  3  avril. 

(9)  Le  24  avril. 

(10)  LeSOavrlL 
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Item  Ëgidius  lautoi*  mapparum,  unum  mod.  Item  10  mod.  e(      i^ 
5  vasa  prq  4  mr.  et  8  s.  et  6  d.  et  obolo  quos  habuit  frater 
meus  A.  .  , 

Hem  eodem  die,  4  mod.  spelte  pro  18  s.  leod.  quos  habuit 
idem  frater  meus  A  et  Giselbertus  Letwerc  pro  ipso.  Suiiima 
â  mr.  et  6  s.  et  6  d.  et  obplum. 

Ilem  fcria  IV*  post  Inyeutionem  (i),  in  vigilia  Asscensionis, 
5  mod.  et  6  vasa  siliginis,  Inde  habuit  H.  carpentarius  2  vasa 
pro  26  d  leod.  Resîduum  solvit  50  s.  et  4  d.  leod. 

Item  eodem  die^  de  segetibus  de  Merwele  4  mod,  et  2  vasa 
siliginis  qui  solverunt  34  s.  et  8  d.  et  obolum.  Inde  dedimqs 
14  s.  leod.  pro  4  mod.  ayene  et  Johannes  habuit  51  s.  leod. 

Item  sabbatp  post  Asscensionem  {%\  5  mod,  et  2  vasa  de  Iter* 
wele  '.  Inde  habuit  unum  mod.  frater  R*  et  Sigerus  vendidit 
4  mod.  et  2  vasa  pro  55  s.  et  8  d.  leod.  quos  habuit  Johannes. 

Item  feria  IV'  post  Asscensionem  (3)9  8  mod.  et  dimidium  de 
Merwcle  pro  70  s.  et  10  d^  leod.  quos  habuit  Johannes* 

Item  in  vigilia  Pentecostcs,  5  mod.  siliginis,  unde  habuit 
Johannes  42  s.  et  f)  d.  leod* 

fo  S0r<»  *.  Db  offitio  quod  scultbtus  tbnet  in  Sancto-Trodone. 

In  nomine  domini  amen.  Anno  domini  M*!  CC**  L%  in  die       iS50 
beati  Maihei  apostoli  (4),  émit  abbas  Willelmus  et  conventus 
Snncti-Trudonis,  pro  75-mr.  '  leod.,  quicquid  juris  haboit  vel 

a.  En  /lice  de  ce  mot^  il  est  écrit  dans  la  marge' Merwele. 

b.  Le  folio  48  V  est  resté  en  blanc.  Le  folio  49  a  dispar*L-Le  folio 
50  r»  semble  avoir  été  écrit  par  la  même  main  que  les  foliot  43  V?  ^l 
44  r\ 

e.  Le  scribe  avait  d'abord  écrit  LXX.  il  a  ensuite  ajouté  III  dans 
l'interligne. 

(1)  Le  5  mai. 

(2)  Le  8  mai. 
(sj  Le  12  mai. 
(4]  Le  21  septembre. 
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babere  potui(  Waltepus  de  OQ.mp  lapidea  et  Engelswendis     i^6ù 
uxor  sua^  in  pffilio  villicationis,  quod  dictus  Walterus  habuit 
ratione  predicte  uxoris  suc. 

Notandum  autem  quod  intclleximus,  turn  ex  scriptis,  tum 
ex  viva  relatîone  niuUorum,  dissenliones  multas  et  graves 
super  offitio  villicationis  fuisse  in  ecclesia  Sancti-Trudonis  et 
in  tota  villa  Sancti-Trudonis,  specjaliter  autera  ternpore  abbalis 
?iicholai,  qui  cum  Everardo  sculteto,  super  dicto  offitio,  diu  et 
inultociens  litigavit.  Cum  enim  quodam  tempore^  propter 
excessus  dicti  Ëverardi,  dictum  oflSlium  ei  abjudicari  debuit  et 
auferri,  tandem  dictus  NtcAo/atis  abbas,  multorum  precibgs 
inductus,  consensit  quod  dictus  ^verardus  dictum  offitium 
retineret,  ita  tamen  quod  nulli  alii  vendere  ppssct  nisi 
ccdesie,  nec  alio  modo  alienare  ab  ecclesia,  si  ecclesia  ad  esti- 
malionem  scabioorum  et  fidelium  suorum  emere  cpnsen- 
tiret.  Si  vero  ecclesia  emere  nollet,  nuiji  tamen  vendere 
possel,  nisi  csset  de  familia  bcali  Trudonis  et  qui  esset  ciyis 
manens  in  villa  Sancti-Trudonis.  Cum  igitur  dictus  Eve- 
rardus,  snb  predictis  et  aliis  multis  conditionibus  et  servitiis, 
que  ecclesie  facere  tenebatur,  dictum  teneret  oifitium,  sicut  in 
lilteris  super  hoc  cônfectts  vidimus  plenius  contineri,  mortuo 
abbatc  Nicholao,  cum  succederet  ei  abbas  Christianus,  dictus 
Everardvs  paupertate  coactus,  dictum  offitium  vendere  voluit 
et  cum  idem  Everardus  ipsum  offitium  ab  ecclesia  vellet 
transferre,  abbas  non  permisît,  sed  ipsum  offitium  pro  certa 
summa  pecunic  acquisivit.  Cum  autem  abbas  pecunia  indigeret 
et  diclum  offitium  alienare  vellet  et  vendere  seu  inpignorarc 
sub  diversis  conditionibus  Ottoni  teloneario,  civi  SanctiTru- 
donis,  qui  eral  homo  dives  et  potens  et  pueros  habuit  miiltos 
et  bene  natos  fidèles  ecclesie,  timentes  quod  dictus  Otto  eccle- 
siam  et  minus  potentes  de  villa  deberet  opprimere,  procurave- 
runt  quod  contraçtus  quem  dictus  Otto  inchoaverat,  adjccta 
pcna  10  mr.,  fractus  fuit  et  dissolutus,  et  quod  abbas  reti- 
nuit  ad  tempus  dictum  offitium.  Sed  cum  abbas  modis  omni- 
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bus  pecunia  iiidîgerct,  procuratum  fuit  per  fidèles  ecclesîe 
quod  Clemens,  civis  SaDCli-Trudonis  et  Sigeradis  uxor  sua, 
cum  multîs  dîvitiis  habundarent  et  essent  de  familia  beati 
fo  50  v»  «.  Trudonis,  dictiim  |  oflSliuin  acquisiverunt  pro  80  mr.  colo- 
nîensium  et  preterea  18  ror,  pro  pena  que  intcr  Christia- 
nnrn  abbatem  et  dictum  Ottonem  fuit  apposita,  solverunt. 
Dtctus  enitn  Otto  penam  appositam  nullo  modo  voluit 
diinittere.  Item  dietus  Gtemens  et  lixor  sua  abbati  unum 
dextrariuin  dederunt  et  firiniter  promiserunt  quod,  quando- 
cumque  abbati  et  ecclesie  placeret,  liceret  eisdem  offîtium 
redimere  pro  80  mr.  tantum.  Item  firmiter  promiserunt  quod 
nec  ipsi  nec  heredes  eorum  dictum  offitium  nec  etiam  dictam 
summam  peeunie  alienare  possent  ab  eeclesia,  sed  semper  ista 
conditio  firmiter  servaretur,  quod  abbas  posset  dielum  offitium 
redimere  quando  vellet.  Si  vero  abbas  et  convcntus  dictum 
ofiîlium  nollent  redimere,  possent  ipsi  si  vellent  alicui  de 
familia  beati  Trudonis  et  civi  de  Sanclo-Trudooe  vcodere  sub 
conditiooibus  predictis,  ita  scilicet  quod,  quandocumquc  abbas 
et  eonventus  vellent  et  possent,  liceret  eis  dictum  offîtium 
redimere  pro  80  m r. 

Cum  igitur  dietus  Clemens  offîtium  villicalionis  ab  abbate 
Christiano  sub  predictis  conditionibus  acquisivisset,  et  per 
totura  dominium  quod  habet  eeclesia  Sancti-Trudonis  in  villa 
et  juxta  villam  ubi  durnt  et  extenditur  iibertas  ville  Sanciî- 
Trudonis,  in  quieta  possessione  ejusdem  offîtii  multis  tempo- 
ribus  fuisset,  tandem  dicto  abbate  Cbristiano,  qui  fere  trigînta 
annis  fuit  abbas  ecclesie,  et  successore  ejus  abbate  Johanne, 
qui  fuerat  quondam  decanus  Aquensis,  qui  fere  septem  annIs 
fuit  abbas  ecclesie,  defunctis,  succcdente  eis  abbate  Liberté, 
bono  quidem  sed  simplici  viro,  anno  domiui  M*  CC*  XXX" 
dicebat  dietus  Clemens  quod  dictum  offitium  jure  hercditario 
possideret  et  cum  non  haberet  prolem,  pelebat  a  dicto  abbate 

a,  ÉcrU  par  la  même  main  que  le  préeédenL 
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Liberto,  ut  dictum  offitium  posset  de  sua  licentia  et  volun-     1250 

tate  fratri  suo  Sarisio  et  quatuor  filiis  cjusdem  licite  con- 

cedere  et  conferre,  sicut  suam  veram  et  justam  hereditatem. 

Ëcoiitrario  diclus  Liberlus  abbas,  consilio  ministerialium  et 

scabinorum  instructus,  dicebat  quod  predictùs  Clcmens  jus 

hereditarium  in  dicto  offilio  non  habebat,  sed  illud  ienebat 

obligatum  pro  80  mr.  coloniensium,  et  quando  placeret  abbatî 

et  ecclesie,  possent  iJlud  licite  redimere.  Item  dicebat  dictus 

'-  Libertus  |  abbas,  quod  dictus  Clemens  ipsum  offitium  nec 

dictam  summam  pecunie  posset  alicui  potenti  vendcre  vel 

conferre  nisî  ecclesie  Sancti -Trudonis,  quia  ipsum  offitium 

habebat  ab  ccelesia  sub  conditionibus  predictis.  Tandem  tamen 

dictus  Clemens,  in  ipsius  Liberti  abbatis  presentia  constilutus, 

quicquid  juris  habuit  in  dicto  offitio  contuiit  quatuor  filiis 

dicti  fratris  sui  et  hoc  abbas  conscnsit,  eo  quod  diclus  Clemens 

quamdam  partem  décime  reliquit  abbati  et  ecclesie  liberam, 

que  ad  ipsum  offitium  pertinebat  :  bec  autem  fuit  décima, 

scilicet  minuta  décima,  de  tola  villa  Sancti-Trudonis.  Abbas 

(amen  nullo  modo  voluit  recognoscere  quod  in  ipso  offitio 

aliquam  hereditatem  haberent,  nec  etiam  ipsos  investivit  sicut 

consuetum  est  facere  de  hereditatibus.  Postea  vero  senior 

fratrum,  Gunterus,  cum  dicto  Clémente  patruo  suo,  religioncm 

Domus  Theutonice  apud  Juncos  intravit  et  portionem  suam, 

quam  in  dicto  offitio  habebat,  vendidit  proâOmr.  fratribus  suis: 

démenti,  Ade,  et  quidam  dicunt  quod  etiam  Sarisio,  qui  erat 

quartus  frater.  Quidam  dixerunt  quod  duo  tantum  fratres» 

scilicet  Clemens  et  Adam,  partem  Gunteri  emerint,  quia  ille 

Sarisius  pauper  fuit  nec  habuit  unde  emeret. 

Postea  verO)  mortuo  abbate  Liberto,  successit  ei  abbas 
Jobannes,  qui  etiam  erat  abbas  Sancti-Laurentii  in  Leodio. 
Tempore  autem  abbatis  Jobannis,  Adam  qui  contraxerat  cum 
Maria,  mortuus  est  sine  proie.  Maria  vero,  relicta  ipsius  Ade, 

a»  Le  foUo  51  h  est  écrit  par  la  même  main  que  le  folio  précédent, 
TOLYPT.  DE  L'ABB.  DE  S^-TBOND.  10 
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contraxit  cum  Roberto  dicto  Probo,  cive  Sancti-Trudonis.    i^ 
Item  Clemens  qui  contraxerat  cum  Vredewivi,  filia  Âde  de 
Molendino,  ad  paupertatem  devenit,  ila  quod  prêter  dictum 
ofïitîuro,  parum  habebat.  Sarîsius  vero  œorluus  est  etreliquit 
filiam   unicam   nominc  Engelswendim ,  cum  qun   contraxit 
Walterus  de  Domo  lapide»,  civis  Sancti-Trudonis.  Tandem 
vero,  cum  dictus  abbas  Johannes  predîctos  scultetos  quan- 
doque  citasset  ad  forum  ecclesiasticum,  et  fréquenter  fuisset 
super  dicto  offitio  Hgilatum,  mortuus  est  abbas  Johannes,  cui 
successit  abbas  Thomas,  qui  etiara  cum  dictis  scultetis  super 
dicto  offitio  litigavit.  Dicebat  enim  quod  dictum  offitium  titulo 
pignoris  tenerelur.  Econtrario  iili  dicebant  quod  esset  sua 
vera  hereditas,  et  petebant  investir!  ab  abbate  de  dicto  offitio 
sicut  de  sua  hereditatc.  Tandem  vero  dictus  Thomas  abbas 
partem  hujus  offilii,  quam  dictus  GIcmens  habebat  et  que  ci 
f»5iv(»a.  conpetere  poteral  post  |  mortem  predicti  Roberli  Probi  et 
Marie  uxoris  sue,  a  dicto  Clémente  émit,  itia  quod  dictus 
Clemens  et  uxor  sua,  quicquid  juris  in  dicto  offitio  habebant, 
ad  opus  abbatis  et  ecclesie  resignaverunt  et  eiTestucavcrunt  et 
abbas  dédit  eis  prebendam  unius  monachi,  quamdiu  ambo  vel 
aller  eorum  viveret  et  4  mod.  siliginis  annuaiim  et  domum 
unam  concessit  eis  ad  vitam  eorum.  Item  partem  quam  hnbe- 
bant  dictus  Robertus  et  uxor  sua  Maritt,  relicta  Ade  supradicti» 
quia  non  habebant  nisi  usufructum,  émit  pro  15  lib.  leod. 
Cum  igitur  predictus  Thomas  abbas  esset  in  possessione  hujus 
offitii,  quantum  ad  duas  partes  anni,  scilicet  pcr  octo  menses  in 
anno,  dictus  Walterus  qui  conlraxerat  cum  Ëngeisuendi,  filia 
Sarisii  qui  erat   quartus  frater,  erat   in  possessione  hujus 
offitii,  quantum  ad  tertiam  partem,  scilicet  per  quatuor  menses 
in  anno,  et  petebat  cum  instancia  ut  dictus  abbas  eum  recog- 
nosceret  heredem  hujus  offitii   et  ut  eum  de   parte    sua, 

a.  Le  folio  51  v^  est  écrit  en  partie  par  la  tnême  main  que  le  folio 
précédent.  Au  dessus  de  ce  folio  on  lit  les  mots  .*  de  villicatione  Sancti- 
Trudonis, 
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sicat  de  sua   heredîuite,  investiret.   Cuni  igitur  super  hoc      ^^go 

esset  diu  litigatom,  mortuus  est  abbns  Thomas,  anno  domini 

M®  ce*  XLVIII%  meiise  octobri,  cui  successit  abbas  WiIIelinns, 

ad  quem  fréquenter  accedens  dictus  Walterus,  cum  multis  de 

sua  parentela  et  de  villa  Sancti-Trudonis  et  de  patria,  cum 

multo  tumullu  et  inportunitate  petebal  sibi  justiciam  fieri  et 

de  dicto  offitio  iiivesjlirî.  Ecoutrario  abbas  respondit  quod  in 

dîcto  offitio  jus  hereditarium  non  haberet,  et  quod  de  jure  de 

ipso  inyestiri  non  debebat,etcum  diu  super  hoc  coram  scabinis 

esset  litigatum,  tandem  Otto  de  Seppcren,  scabinus,  homo 

fidelis,  requisitus  fuit  ut  inter  dicta  et  proposita  hinc  inde, 

habito  consilio  utriusque  partis  Justiciam  declararet.  Qui  super 

hoc  petivit  et  habuit  diversas  inducias  et  tandem  de  consensu 

scabinorum  dixit,  quod  dictus  Walterus  dictum  offitium  debe- 

bat  habere  sub  diversis  conditionibus,  et  quod  abbas  debebat 

ci  ipsum  offitium  concedere  hereditaric  et  eum  inde  investire 

pro  parle  que  contingebat  eum,  ratione  uxoris  sue  predicte, 

et  hoc  non  simpliciler,  sicut  de  alia  hereditatc  fieri  consuetum 

est,«sed  sub  conditionibus,  het  voreworde%  quas  ipse  debebat 

et  paratus  erat  cum  aliis  scabinis  declararc.  Abbas  vero  roga- 

tus  fuit  a  multis  ut  eum  inde  ||  investiret  et  declarationem  dif- 

ferre t  de  conditionibus  ad  quindenam,  quod  et  abbas  fcclt. 

Cum  autem  idem  abbas,  post  quindenam  illam  declarationem 

eertissime  expeclaret,  infra  ipsam  quindenam  prcdictus  Otto 

scabinus,  qui  super  hoc  fuerat  requisitus,  infirmalus  decubuit 

et  mortuus  est,  unde  abbas  dolens  diem  prefixit  Waltero  coram 

scabinis,  et  super  predictis  conditionibus  declarandis  alium 

scabihum  requisivit,  scilicet  Willelmum   Camcrarium,   qui 

diversas  pctens  inducias,  dictum  negotium  de  die  in  diem 

pro traxil. Intérim  autem  mortua  est  Maria  uxor  Roberti,  relîcta 

quondan^  Adc,  que  habucrat  usufruclum  in  tcrcia  parte  dicti 

«.  Éaril  dam  l'interligne, 

6.   Le  folio  52  r^  est  écrit  par  G,  qui  a  attfsi  écrit  la  fin  du  folio 
précédent. 
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offitii,  quani  |)arteni  emerat  abbas  Thomas  a  dicto  Roberto 
marito  suo,  unde  predictus  Watlerus  dicebat  quod  îpse  illam 
terciam  partem  debebat  dividcrc  cum  abbate  et  quod  ipse 
yfaiteruB  debebat  de  jure  medictatein  predicti  offitîî  habere, 
volens  inslaiiier  dictum  oflfitium  per  sex  menses  anno  quo- 
libet detinerc  Econtrario  abbas  dicebat  quod  ita  non  erat  et 
quod  Inde  non  leneretur  ei  respondere,  doncc  predîctc  eon- 
diliones  cssent  declarate,  pro  quibus  scabini  prius  fuerant 
requisîti.  Cum  autem  super  hoc  csset  diutîus  lîtigatum,  tan- 
dem ad  exhortationem  et  petîtionem  scabinorum,  hominum  et 
vassallorum  et  multorum  fidelium  suorum,  abbas  de  consilio 
corum,  promisit  predicto  Waltero  60  mr.  leod.,  et  quidam 
familiares  abbatis,  occulte  et  tune  ignorante  abbate ,  promise- 
runt  eidem  Wa//ero  10  mr.  leod.,  et  facta  super  hoc  securi- 
tatc,  predictus  Waltcrus  in  manus  abbatis,  ad  opus  ecclesie, 
reportavit  predictum  offitium  et  quicquid  juris  tune  in  eo 
habebat  vel  in  posterum,  ex  quacumque  causa,  habere  poterat, 
et  ipseeffectucavit,et  cum  uxor  sua  esset  pregnans  et  gravida, 
poslea  coram  scabinis  in  domo  sua  effestucavit,  et  dictus  W&/- 
ierus  et  uxor  sua  coram  scabinis  et  hominibus  ecdesie  super 
hoc  fecerunt  omnia  que  per  sententiam  de  jure  et  de  consue- 
tudine  facere  debuerunt  Quia  vero  fidèles  abbatis  timebant 
quod  predictus  Walterus  vellet,  licet  tamen  de  jure  non  posset, 
dictum  offitium  comiti  de  Los  vel  consanguineis  ducis  sivc  alii 
poicntis  vendere  et  ^b  ecclesia  transferre  in  oppressionem 
ecclesie  et  tocius  ville,  modis  omnibus  persuadebant  ut  ipse 
abbas  in  predicto  contractu  et  conposilione  hujusmodi  ds 
acquiesceret  et  eorum  consilio  consentiret:quod  et  factum  est 
Unde  ipse  abbas  diclam  pecuniam  promisit  et  persolvît  et 
predicta  omnia  de  fidelium  suorum  consilio  consummavit.  Fuit 
autem  abbas  in  solutione  dicte  pecunie  et  in  multis  placitis  et 
expensis,  quas  propter  hoc  habuerat,  multipliciter  gravatus, 
cum  ipse  ecclesiam  invenisset  fere  undique  oppressera  et 
multis  et  gravibus  debitls  obligatam. 
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52  V».  Db   RIVO*. 

Anno  domîni  M**  CG**  LVII*  mense  decembri,  in  die  bcalc  1257 
Lucie  (i),  ciini  longn  fuisset  discordia  inter  Egidium  de  Serkin- 
gen,  viilicum  curtis  nostre  ex  una  parte  et  nos  et  cccicsiani 
nostrani  ex  altéra,  ctim  eiccti  essent  arbitri:  Jacobus  prepositus 
et  monachus  noster  et  Reynerus  miles  de  Rikie  pro  nobis»  et 
Walterus  de  Stenhus  et  Willelmus  Gamerarius,  scabini,  pro 
dicto  Egidio,  tandem  dicli  arbitri,  de  consensu  etiam  partium, 
conposuerunt  inter  nos  in  hune  modum:  AquaWillebamt  intra- 
bit  in  rivum*  juxta  Comansgait  et  tempore  fluvii  sublevabitur 
sclusa  de  Stapelportc,  et  omnia  circa  hoc  necessaria  debcnt 
ordinari  ad  dictura  Jacobi  et  Retitert  de  Rikle  predictoruro. 
Item  dictus  Egidius  habebit  ab  ecclesia  anniiatim  4  mod.  sili- 
ginis,  donec  ecclesia  assignet  ei  hereditatem  que  tantum  valeat, 
ad  dictum  ipsoriim  duorum.  Item  in  Natali  proximo  et  dein- 
ceps,  abbas  habebit  omnia  jura  sua  in  molendino  de  Serkingen 
et  in  omnibus  que  Egidius  débet  ecclesie,  et  idem  Egidius 
extunc  etiam  habebit  omnia  jura  que  débet  ei  ecclesia. 

Item'  Egidius  débet  ecclcsic  60  mod.  ordei  et  avene  et 
4  mod.  sih'ginis  et  5  mr.  de  tempore  pretèrito.  Item  débet 
ecclesie  32  mod.  ordei  et  avene  de  hoc  anno  presenti.  Inde 
dabit  abbati  16  mod.  ordei  et  avene  in  festo  beati  Remigii  pro- 
ximo futuro  (3),  et  abbas  quitavit  cura  de  omnibus  aliis  dcbitis 

a.  Ce  titre  est  imerit  en  (êle  du  folio  53  r*.  Au  deauê  du  folio  5$  v* 
une  autre  main  a  écrit  :  Egidius. 

b    in  rivum,  écrit  dans  la  marge. 

c.  En  regard  de  ces  mots  une  autre  main  a  écrit  dans  la  marge  .* 
débita. 


(1)  Le  13  décembre. 
(s)  Le  I»  octobre  4258. 


(150  ) 

pretcritîs  et  prediclis.  Hiis  inleiTuerunt  :  Witlelmus  abbas,  Gun-     m 
tramnus  prior,  Johannes  capellanus,  dictus  Egidius  et  predicti 
arbitri,  Henricus  de  Bucliout,  miles.  ItemOIivcrus,  Waltgherus, 
scabîni. 

Anno  domini  M**  CC*  LVIII<*  mense  aprilli,  feria  IV'  post  139 
dominicain  Misericordia  domini  (i),  ante  capellam  beati  Lam- 
berli',  scabini  Sancti-Trudonis  pcr  sententiara  declaraverunt, 
quod  rivus  qui  fluit  per  villam,  débet  habere  in  latitudine 
mensuram  unius  virge,  que  quidem  virga  habet  in  longitudîne 
9  pcdes  et  ilH  9  pcdes  non  debent  mensurari  per  pedes  ali- 
cujus  hominis,  scd  débet  accipi  longiludo  9  pedum  de  virga  illa 
cum  qua  mensuralur  terra  secundum  mensuram  virge  de  Los, 
et  secundum  hanc  mensuram  débet  fieri  virga  que  liabet  in 
longitudine  9  pedes,  et  secundum  illam  virgam  débet  rivus  in 
latitudine  mensurari,  et  in  cujuscumque  hereditate  rivus  inven- 
;us  fuerit  minus  latus,  débet  solvere  butam  vel  emendam,  unde 
abbas  habet  duas  partes  et  advocatus  habet  terciam  partcm. 
Item  edificia  et  arbores  que  inveniuntur  in  cursu  rivi  sunt  ab- 
bâtis,  et  advocatus  habet  etiam  inde  terciam  partera.  Hanc 
virgam  ordinavit  et  mensuravit  Wellinus  de  Kirchem,  puppli- 
eus  et  communis  mensurator  terrarum,  cum  quadam  cathena 
unde  terras  niensurare  consuevit,  in  presenlia  scabinorum^.  Et 
illius  virge  longitude  signala  est  ante  capellam  beati  Lamberti 
in  muro  et  in  ligno.  Hiis  interfuerunt  :Wt7/e/mu<  abbas,  Jaco- 
bus  prepositus,  Johannes  capellanus,  Egidius  de  Serkingen. 
Willelmus  Gamerarius,  Jordanus  Scofel,  Walterus  filius  Erme- 
gardis,  Johannes  Puer,  Robinus  Dives,  Egidius  Miles,  Waltghe- 
rus, Oliverus,  Hugo  Goman,  Robinus  Probus,  scabini.  Item 

a.  ante-Lamberti,  ajouté  dans  l'interligne . 
h.  io-$cabinorum,  ajouté  dans  la  marge. 


(l)  Le  10  avril. 


(«51  ) 

VValtcrus  scabinus  "  de  Domo  lapidea  cum  csset  domi  infirmus,  i!258 
n  sex  scabinis  ad  cum  niissis  super  hoc  fuit  consultas  et  requi- 
situs.  Item  dictus  Robinus  Probus  interfuit  ex  parte  comitis 
advocati.  Item  Willelmus  de  Nishem  miles,  scultetus  domini 
Henrid  Leodiensis  electi.  Item  Adam  camerarius  noster. 
ir».  Predicta  feria  IV*,  post  missam,  cum  eadem  virga  Jacobus 
prepositus  noster  et  Humbortus  scultetus  noster,  cum  prcdictis 
scabinis,  mensuravcrunt  latitudinem  predictl  rivi  et  inccperunt 
i\  domo  Wiilclmi  Molenman  juxta  pontcm  de  Stapelstrate,  ubi 
cqui  adaquantur,  et  domum  illam,  ubi  idem  YUtlelmus  fccerat 
stupam  super  rivum,  destruxerunt  et  sic  processerunt  usque 
Scrkingen,  et  ubicumque  invenerunt  rivum  obstructum  et 
restrictum  dilalaverunt  rivum.  Sequcnli  vero  die,  feria  V  (i), 
processerunt  unanimiter  a  domo  prcdicti  Willelmi  usque  ad 
portam  qqe  vocaturVissengait,  et  ubicumque  invenerunt  rivum 
obstructum  et  restrictum  dilataverunt  cum,  et  rcceperunt 
butas  sive  emendas  et  in  hoc  nulli  detulerunt,  et  sic  destructa 
fuit  per^ententiam  domuncula,  quam  Libcrtus  dictus  Preposi- 
tus edificaverat  super  rivum  juxta  e(  infra  molendinum  nos- 
trum,  et  sic  destruxerunt  sepes  et  cxlraxerunt  stipitcs,  dccur- 
taverunt  domos»  succiderunl  arbores  cenlum  et  amplius.  Ortos 
eliam  et  curtes  restrinxerunl  et  circonfoderunt,  et  omnia  que 
cursum  rivi  iupedire  poterant  amovcrunt,  aliquas  ctiam  domos 
et  arbores  succiderunt,  que  quadragînta  annis  et  amplius 
rivum  occupaverant. 

Anno  domini  M""  GG''  LXI%  feria  II*,  in  die  Decollationis  beati      1261 
Johannis  Baptiste  (2),  licet  per  arbitros  supradictos  ordinatum 
fuisset  quod  aqua  de  Willebamt  intrare  deberet  in  rivum  juxta 

a.  Ajouté  dans  la  marge. 


(1)  Le  11  avril. 
(s)  Le  29  août. 


(152) 

Comansgait,  quia  tamen  dissentîo  adhuc  erat  de  latitiidine  et  lâs 
altitudine  roraminis  per  quod  dicta  aqua  intrare  debebat, 
tandem  per  supradictos  quatuor  '  arbitres  et  per  magistruDi 
Johannem  de  Sancto-Trudone,  quem  otraque  pars  cum  pre- 
dictis  quatuor  superiorem  elegit,  de  consîlio  ctiam  carpenta- 
riorum  qui  sciunt  facere  niolendina,  arbitrando  falîter  fuit . 
ordinaturo,  quod  foramen  per  quod  predicta  aqua  transibit  io 
rivum,  débet  habere  in  latitudine  longitudinera  unius  pedis  et 
dimidii  pedis  et  in  altitudine  longitudinem  unius  pedis  tantum. 
Egidius  vero  concessit  de  sua  bona  voluntate  quod  dfclum 
foramen  adhuc  ultra  dictam  mensuram  dilataretur  circum- 
quaque  sub  et  supra,  a  dextris  et  a  sinistris,  ad  spissitudinem 
unius  pollicis.  Débet  aulem  longitudo  pedis  accipi  secundum 
mensuram  pedis  in  virga,  secundum  quam  mensuratur  terra 
secundum  consuetudinem  virge  de  Los.  Predictam  autem  ordi- 
nationem  promiscrunt  partes,  abbas  pro  se  etconvento  suoet 
Egidius  pro  se  et  heredibus  suis  inviolabiliter  observare  sub 
pena  40  mr.,  quas  illa  pars  que  arbitrium  servare  noluerit, 
persolvere  tenebitur  alteri  parti,  que  arbitrium  voluerit  obser- 
vare. Testes  :  Walterus  de  Steinhus,  Willelmus  Camerarius^ 
scabini.  Magister  Johannes  de  Sancto-Trudone,  Reynerus  de 
Rikie  miles.  Adam  de  Bist,  Jordanus  et  Libertus  carpentarii 
molendinorum.  Item  YfUlelmus  abbas,  Jacobus  preposîtus, 
Johannes  capellanus,  monachi,  et  plures  ah'i  ^ 

Tandem  vero  idem  Egidius,  cum  aliis  scabinis,  infra  dimi- 
dium  annum  reportaverunt  hoc  pro  injuria,  te  unhulden  % 
quod  aqua  de  Wlbamt  haberet  juxta  Comansgat  mensuram 
predictam  sive  peygel,  dicentes  quod  sine  mensura  intrare 
debebat,  et  propter  hoc  abbas  petebat  ab  Egidio  warandiam,  ad 
minus  per  annum  sub  pena  predicta;  quod  idem  Egidius  facere 
noluit  vel  non  potuit  et  ideo  dicit  abbas  quod  non  tenetur  ia 
prediclis  4  mod.  siliginis  annuatim  \ 

a.  jé jouté  dans  l'interligne. 

6.  Ce  paragraphe  a  été  ajouté  par  une  autre  main. 


yO 


(  i53  ) 

De  Egidjo. 

"•  Anno  domiiiî  M*"  CC*"  LX*"  rnense  juIio,  feria  III*  ante  Magda-  ^^60 
lene  (i),  in  pomerio  nostro  conputavinius  cum  Ëgidio  villico, 
et  nos  debuimus  ei,  in  festo  beati  Johannis  nupcr  preterifo, 
10  mod.  silîginis,  ex  eo  quod  aqua  de  Willcbamt  intrat  in 
Comansgal  et  ipse  debuit  tune  nobis  5  mod.  et  dimidium  sili- 
gînisde  sexfa  parte  molendini  de  Scrkingcn  pro  duobusannis 
et  dimidio  preterilis. 

Item  ipse  débet  nobis  de  décima  de  Serkingen  pro  duobus 
annis  preteritis64  mod. et  pro  tempore  preterito  ante  illos  duos 
annos  16  mod.  ordei  et  avene.  Summa  80  mod.  ordei  et 
avcne. 

Inde  disconputavimus  ei  9  mod.  ordei,  quos  dimisimus  ci 
pro  4  mod.  et  dimidio  siliginis  \  quos  debuimus  in  predicta 
conpntacione. 

Item  ipse  annualim  débet  15  f.  leod.  de  bonis  suis  de  Ser- 
kingen. Item  dcbct  7  d.  et  obolum  lood.  de  domuncula  ibidem, 
quam  legavit  nobis  Adam  Gricti  qtiondam  scabinus.  Item  débet 
5  d.  leod.  de  12  virgis  terre  juxta  Serkingen.  Item  débet  5  s. 
leod.  annuatim  pro  anniversario  predecessorum  suorum,  qui 
assignat!  fuerunt  ad  partem  §uam  de  molendino  de  Ser- 
kingen ^ 

Item  débet  7  d.  et  obolum  antiquorum  trudonensium  de 
censibus  de  Weserc,  quos  non  solvit  infra  20  annos. 

'  Item  anno  domini  M""  CC""  LXVII^  mcnse  maio  %  Egidius  in      4968 

a.  Le  folio  33  v»  est  écrit  par  la  même  main  que  le  second  para- 
graphe du  folio  précédent, 

b.  Ajouté  dans  VinterHgne» 

c.  ad-Serkingen,  ajouté  par  une  autre  main. 

d.  Ce  paragraphe  a  été  ajouté  au  bas  de  la  page  par  une  autre 
main.  Un  signe  de  renvoi  y  reporte  le  lecteur. 

e.  anno-mafo,  écrit  dans  l'interligne. 


(l)  Le  âO  juillet. 


(  iU  ) 

lecto  egritudiiiis  ante  mortcm,  recognovit  quod  ij^se  debuit 
cccicsie  Sancti-Trudonisannuatim  6d.  leod.  de  domo  etcuria. 
Ipse  vero  Egidius  de  omnibus  qae  ipse  debebal,  promisît 
salisfacere  preposilo  et  preposilus  satisfaciet  ei  de  quibusdam 
parvis  jiiribus,  que  ei  conpetunt  ratione  vilHcationis  sue  in 
curia  nostra,  sceundum  quod  ipsi  duo  inter  se  coocordabunt 
secundum  rectani  conputacioneni  utrobique,  unde  ipse  Egidius 
débet  nobis  31  mod.  ordei  et  40  mod.  avene,  de  quibus  noo 
habet  inducias,  sed  ipse  promisit  nobis  satisfacerc  et  solvere 
quantocitius  possel.  Testes  :  Jacobus  preposilus,  Johannes 
capellanus.  Hermanous  de  Brustemio  et  ïieynerus  de  Rikie, 
milites.  Item  Johannes  de  Horne,  Henricus  quondam  viilieus 
et  Ritsardus.  Item  Willelmus  Camerarius. 


«*Wi*.  Anno  domini  M»  CC»  LVIIP,  feria  II',  X»  kalendas  maii  (i), 
elcgimus  magistrum  Johanncm,  Ârnoldus  Kint  eiegit  Henri- 
cum  Raspe,ct  ex  utraque  parte  elegimus  Waltcrum  de  Stcnhus 
tertium  et  superiorem.  Testes  :  magisler  Godefridus  arckidia- 
conus,  magister  Cleinens  canonicus  Leodiensis,  magister 
Petrus  canonicus  (]amcracensis,  Willelmus  de  Nishem. 

Item,  feria  lU'  sequentc  (2),  conposuimus  cum...  relicta 
Arnoldi  Kint,  patris  predieti  Arnoldi  Kint,  mediante  magistro 
Vetro  eanonico  Cameracensi,  magistro  Johanne  et  fratre  Lara- 
berto,  ita  quod  in  feslo  beati  Johannis  (sj  dabit  4  nir.  et  in  festo 
beat!  Remigii  (4),  dabit  nobis  5  mr.  pro  medietate  domus  in  qua 
manet.  Si  vero  inventum  fuerit  in  veritate  quod  tota  domus 
illa  nostra  esse  deberet,  pro  alia  medietate  conponet  ad  dic- 


(I)  Le  22  avril. 
(2).Le23avriL 
(3)  Le  24  juin. 
(4}  Le  1*'  octobre. 


(  435  ) 

tum  fratris  Lamberti  et  magistri  Johannis,  et  nos  promisimus      1388 
eis  occulte  quod  nos  erimus  content!  6  mr.  pro  illa  medielate 
si  ipsa  eas  solvere  volnerit,  alioquin  jus  nostrum  consequcmur 
contra  ipsam. 

Predicta  feria  111%  IX*  kalcndas  maii  (<),  conpromisimus  in 
raagistrum  Johanneni,etGuntramusScupein  dominuin  Lenval, 
et  magistcr  Petrus  erit  tertîus  si  fuerit  in  terra,  et  si  non  fuc- 
rit  in  terra  magister  Reynerus  Tungrensis  erit  tertius.  Et  ipsi 
inquirent  vcritatem  et  dictum  eoruin  vel  duorum  scrvabitur 
sub  pena  20  mr.  et  ipsi  terminabunt  causain  ante  festum  beati 
Johannis.  Nos  vero  dedimus  ei  fideiussores:  Robinum  Probum 
et  Oliverum  scabinos  et  ipse  Guntramus  dédit  nobis  fideius- 
sores :  Libertum  de  Volne  et  Walterum  de  Hare. 

KlRCHEM  *. 

Anno  domini  M*  CC*  LXP,  in  crastino  beali  Egidii  (a),  Wt7-  ^^ 
lelmus  abbas  conccssit  Wallero  de  Kirchein,  filio  quondaui 
Velwoldi  cauonici  Sancti-Bartholomei  in  Leodio,  taie  feoduro  ' 
quale  dictus  Wa/fertis  post  morleni  patris  sui  cum  jure  débet 
habere  ab  ipso  abbate  et  ab  ccclesia  Sancti-Trudonis,  salvo  jure 
ipsius  ecclesie  Sancti-Trudonis  et  ciijuslibet  alterius  qui  habet 
dieere  ad  illud  feoduro.  Fidejussores  vero  de  jure  quod  dictus 
Walterus  débet  abbati  pro  relevatione  feodi  predicti  sunt  : 
Egidius  villicus  et  y^illelmus  Gainerarius. 

Gum  autem  dictus  Walterus  per  suuin  jurainentum  fecisset 

a.  Le  folio  $4  v»  est  écrit  par  une  autre  main, 
6.  Ce  tUre  a  été  ajouté  postérieurement  par  la  même  main  qui  a  écrit 
Egidius  en  tête  du  folio  52  v*  Voy,  page  149,  note  a. 


(i)  Le  â3  avril, 
(s)  Le  S  septembre. 


(  m  ) 

abbati  fidelitatem,  abbas  rnonuit  eum  sub  debîto  fidelitatis  %  ut 
îpse  Walterus  nominaret  et  dcdararet  feodum  quod  ipse  rece- 
perat  ab  ipso  abbate.  Hoc  facto,  idem  Waltertis  petivit  licen- 
tiam  deliberandi  et  reversus,  petivit  ut  abbas  dictum  feodam 
reciperet  ad  opus  Henrici  fratris  ipsius  Walteri  et  concederet 
ipsum  feodum  dictoHenrico  fratri  suo  \Cum  autem  abbas  hoc 
nollet  faccre,dicens  quod  hoc  facere  non  teneretur  donec  idem 
Walterus  suum  feodum  declarasset  et  abbati  suum  jus  persol- 
visset,  ad  instanciam  ipsius  Wa/(ert,  abbas  super  hoc  a  Walt- 
ghero  vassallô  suo  sententiam  requisivit,  utrum  scilicet  abbas 
teneretur  predictum  feodum  prius  recipere  a  Waltero  et  con- 
cedere  fratri  suo  Henrico,  an  dictus  Walterus  teneretur  prias 
suum  feodum  declarare  Waltgerus  vero  super  hoc  petivit  in- 
dutias  ad  quindenam,  et  accepta  est  dies  amicabiliter  inter 
partes  in  Nativitate  béate  Virginis  (i)  post  prandium.  Testes  : 
Guntramuus  prior,  Jacobus  prepositus,  YfUlelmus  de  Pepin- 
gen,  Johannes  capellanus,  Amiens  custos,  monaci.  Walterus 
Probus,  Franco  de  Sancta-Raterina,  Godescalcus,  vassalli,  et 
fratres  abbatis  Reynerus  et  Li.  et  Johannes  de  Winde,  milites. 

f*55ro«.  Alburg. 

Anno  domini  M""  CC"*  LXII%  kalendis  octobris,  habemus  ab    I 
antiquo  ''  apud  Alburg  terram  arabilem  : 

Unum  mansum  qui  vocaturder  moneke  hofstat,  fere  média 

a.  sub  fidelîtatis,  ajouté  dans  la  marge. 

b.  et-suo,  ajouté  danit  la  marge, 

c.  Les  folios,  55,  56^  57  semblent  écrits  par  la  même  main  que  le 
folio  46, 

d.  ab  antiquo,  ajouté  dans  l'interligne. 


(l)  Le  8  septembre. 


(  187  ) 

via  ioler  villas  Alburg  et  Gendcrn.  Et  ille  mansus  deberet      1262 
habcre  i6  morgen,  sed  desunt  nobis  fere  4  morgen  ". 

Item  G  jugera  in  loco  qui  dicitur  in  Dvlvin  over  Hesbinre- 
slege.  Ibi  juxta  emimus  unum  morgen,  et  ista  7  morgen  dedi- 
mus  Godefrido  Hobet  pro  6  morgen  et  dimidio  juxta  predie- 
tum  mansum  nostrum  ^ 

Item  fere'  5  jugera  in  loco  qui  dicitur  Gahvarsger. 

Item  in  palude  â  virgas  que  faciunt  unam  gewelt,  vel  unum 
morgen,  quia  habent  300  virgas  in  longitudine. 

Item  ab  oppositis  ecclesie  de  Bobilonia  Sancti-Jhesus  simili- 
ter  2  virgas  sive  unam  gewelt. 

Item,  super  Âlburgs'' Swashovel  habuimus  2  virgas  quas 
dedimus  ecclesie  pro  area  custodis. 

Item  habuimus  ibidem  2  virgas.  Item  super  Alburgslage  ' 
2  virgas.  Item  3  virgas  que  faciunt  2  morgen  juxta  Alburg. 
Item  unum  morgen  Ten  dicken  wilgen,  que  omnia  habent 
5  morgen  que  restiluit  abbas  Willelmus  Ârnoido  Pullinc. 

Item  ex  parte  doniini  Waltcri  Spirinc,  habemus  super  Al- 
burgswashovcl  4  virgas  et  ibidem  juxta  alias  4  virgas  que 
habent  fere  3  jugera. 

Item  in  Dvliven  ex  parte  ista  Hesbinreslege  4  jugera  In  de 
bacshuve. 

Item  Ten  PÛile  iO  hunt  Item  apud  Hesbinne  15  hunt. 

Item  super  Grayenvelt  iO  jugera  et  dimidium. 

Item  Ter  Dwerstegen  7  jugera. 

Item  inter  Alburg  et  campum  Boydini  3  virgas  que  faciunt 
2  jugera. 

Item  In  den  enghe  3  jugera  et  dimidium  in  duobus  petiis. 

a.  et  ille-morgen,  ajouté  postérieurement, 
6.  ibi  juxta-nostrum,  ajouté  postérieurement. 
€.  A  jouté  postérieurement  dans  IHnterligne. 
d.  Ajouté  dans  Vinterligne. 
€.  Le  scribe  avait  d'abord  écrit  :  Alburgsclage. 


(  <S8) 

Item  in  campo  Emundi  Spirinc  uuum  hunt  [et  dîmîdium] 
et  quartam  partem  de  uno  *  hunt. 

Summa  34  jugera  et  2  hunt  *  et  habet  quodUbet  mor- 
gen  6  hunt. 

Item  XVI*''  partem  iu  majori  insula  que  habet  2  jugera. 
Item  in  minori  insula  XVl*"  partem  que  habet  unum  juger. 

Item  emimus  dîmîdium  mansum  exîlla  parte  mansi  noslri, 
et  inter  mansum  nostrum  et  dictum  diuiidium  mansum,  habet 
Hermannus  de  Sterte  dimidium  mansum. 

Item  inter  Alburgsswashovel  et  Wikerswashovel  ab  oppositis 
de  Wikerperch,  habemus  terram  que  vocatur  pratum  beati 
Trudonis,  que  habet  2  jugera  sive  3  '  et  dimidium  parum  plus. 

Summa  31  morgen  et  dimidium.  Sed  inde desunt  nobis 
fere  4  jugera  de  manao  predieto,  que  habent  circonjaeentes, 
unde  habemus  adhuc  ab  antiquo  27  jugera  et  dimidium''. 
^55vo^  Item  super  Aiburgswashovei  jacent  i2  et  dimidiam  gewelt 
sive  gerden,  que  pertinent  allodiaiiter  ad  eeclesiam  Sancti- 
Trudonis. 

Item  super  Alburgslage  12  et  dimidiam  gewelt  que  habent 
25  virgas. 

Item  ante  eeclesiam  Sancti-Jhesus  de  Babilonia  12  et  dimi- 
diam gewelt  que  etiam  habent  25  virgas,  et  predictas  gewelt 
tcnent  diversi  a  nobis  qui  nobis  solvunt  inde  censum  cum 
curllbus  suis,  quia  dicte  gewelt  pertinent  ad  curtes  sive  areas 
sive  hofsfat,  quarum  etiam  qucdam  per  aquam  penitus  sunt 
dcstructc  f. 
f»S6r<»0.  Apud  Alburg  habemus  12  curtes,  hofstade  \  que  fuerunt 
domini  Walterî  Spirinc. 

a.  et-uno,  ajouté  postérieurement  dan»  l'interligne. 

b.  Le  scribe  avait  d'abord  écrit  :  XXXII  jugera  minus  II  hunt. 

c.  sive  III,  écrit  dans  l'interligne. 

d.  Sed-dimidiam,  ajouté  postérieurement. 

e.  Voy.  page  156,  note  c. 

f.  Le  reste  du  folio  est  resté  en  blanc. 

g.  Voy.  page  1S6,  note  c. 

h.  Écrit  au  dessus  de  la  ligne. 


(  m  y 

Juxta  domum  Gîselberti  Lupi  villici  habemus  unam  curtem      ^^^^ 
sive  aream,  unde   solvit  Gissella  relicta  Johannis  villici  et 
hcredes  sui  4  d.  lov T 

Item  immédiate  juxta  illam  aream  habet  unam  aream  Emun- 
dus  Spirinc  et  posl  aream  Emundi  immédiate  habemus  unam 
aream  super  quam  manet  Gerlrudis  mater  Arpoldi  PuIIinc  vi 
solvit  nobis  inde  12  d.  [lov.]  holiandensium 2* 

Item  post  iilam  immédiate  nos  et  dictus  Emuodus  habemus 
unam  aream  inter  nos  et  eum  communem,  super  quam  manet 
Meus  campanator  et  carpentarius  et  solvit  inde  8  s.  lov.  .     5* 

Item  (postj  dictam  aream  immédiate  nos  et  dictus  Emundus 
habemus  etiam  unam  aream  communem,  super  quam  manet 
Godefridus  textor  et  socrus  sua  Ermegardis  et  solvit  inde 
12  d.  nobis  et  12  d.  Emundo,  holiandensium      .     .     •    •    4* 

Item  postea  immédiate  habemus  per  nos  unam  aream  super 
quam  manet  Walterus  dictus  Rasscart,  faber,  unde  solvit  nobis 
2  s.  holiandensium  et  unam  dagmait 5* 

Item  postea  jacent  2  curtes  in  quibus  nichil  habemus,  et  , 
post  illas  2  curtes  habemus  unam  curtem  sive  aream  inter  nos 
etdictum  Emundum  communem,  super  quam  manet  Bessela 
et  solvit  nobis  inde  2  s.  holiandensium .6* 

Item  postea  jacent  6  curtes  in  quibus  nichil  habemus,  et  post 
illas  habemus  unam  aream  inter  nos  et  Emundum  communem, 
unde  solvit  nobis  Johannes  dictus  Brune  3  s.  lov.  ad  quatuor 
annos  vel  quinque 7* 

Item  postea  immédiate  habemus  unam  aream  communem 
cum  Ertiundo,  super  quam  manet  Jacobus  frater  Masmanni  et 
solvit  nobis  inde  2  s.  holiandensium 8* 

Item  postea  jacent  2  curtes  in  quibus  nichil  habemus  et 
postea  habemus  unam  aream  per  nos,  unde  solvit  nobis 
Godefridus  judcx  2  s.  holiandensium  ad  voluntatem  nos- 
tram •     9* 

Item  postea  jacent  2  curtes  in  quibus  nichil  habemus  et 
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postea  sita  est  una  area  unde  solvit  Uda  8  d.  [hollandensium] 
lov.  nobis  et  Emundo 10* 

Item  postea  manel  Gcsa  vidua  super  aream  parvani,  unde 
solvit  nobis  i8  d.  lov.  et  unam  dagmait  sive  iO  d.  lov.*  .  .  ii* 

Item  juxla  curîam  nostram  habemus  unam  aream  magnain 
super  quam  mansit  dominus  Walterus  Spiriuc  et  pater 
suus i2* 

Su  m  ma  i  7  s.  minus  â  d.  lov. 
f^  56  vo  «.  Item  de  décima  de  Vena  apud  Waspich^  que  fuit  domine 
Ysalde,  habemus  anuuatim  20  s.  hollandensium  quos  nobis 
solvit  Theodericus  frater  ejus  in  foro  de  Gissele  pro  décima  de 
uno  manso,  et  si  tune  defieeret  nos,  in  auguslo  sequente,  colli- 
geremus  illam  decimam  ibidem.  Residuum  illius  décime  valet 
annuatim  4  vel  5  lib.  lov.  et  dictus  Theodericus  potest  illam 
decimam  totam  redimere  a  nobis,  pro  50  lib.  hollandensium 
({uando  sibi  placebit  ^ 
f^  57  ro  <  Auno  domini  M""  CC^'LXIP  mensc  septembri,  virga  qua  men- 
suralur  terra  in  UthhabetiSpedes  et  dimidium  in  longitudine, 
et  mensura  hujus  virge  sita  est  in  muro  ecclesie  de  Alburgh. 

Item  una  virga  in  latitudiue  et  100  virge  in  longitudine 
faeiunt  unam  mensuram  que  vulgariter  vocatur  unum  hunt 
teutonice,  per  totam  terram  de  Uth. 

Item  in  parrochia  de  Alburg  6  mensure  que  vocantur  hunt 
faeiunt  unum  juger  latine,  sive  unum  morgen  theutonice. 

In  omnibus  aliis  villis  de  Uth,  5  hunt  faeiunt  unum  juger 
sive  morgen. 

Item  in  villa  de  Alburg  16  jugera  sive  morgen  faeiunt  unum 
mansum  sive  huve. 

In  omnibus  aliis  villis  de  Uth,  20  jugera  faeiunt  unum  man- 
sum, et  secundum  hoc,  unus  mansus  apud  Alburg  habet  minus 
4  hunt  quam  in  aliis  villis  de  Uth. 

o.  et  unam-lov.,  ajouté  au  bas  de  la  page, 
6.    Voy,  page  456,  note  c. 

c.  Le  reste  du  folio  est  resté  en  blanc* 

d,  Voy,  p.  IS6,  note  c.  Ju  dessus  de  ce  folio  est  répété  le  titre: 
Alburgh. 
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Item  viila  de  Alburgh  habet  l'6  mansos. 

Item  villa  de  Hesbinne  habet  ii  mansos. 

Item  villa  de  Doverne  habet  i2  maosos.  Item  in  parrochia 
de  Gendern  sunt  sili  2  mansi,  qui  pertinent  ad  villam  de 
Dovern,  quicumque  habeat  vel  colatillam  terram.  Item  ex  illa 
parte  de  Dovern  ullra  aggeres,  sita  est  villa  ducisBrabancie  que 
vocaturOye,  et  juxta  istam  villam  sita  fuit  una  villula  quondam 
que  vocabatur  Dorne,  que  habuit  6  domos  que  pertinebant  ad 
parrochiam  de  Dovern,  que  modo  destructe  sunt.  Ad  illam 
villulam  de  Dorne  pertinebant  2  mansi  minus  2  vel  3  jugera, 
et  illi  2  mansi  pertinent  ad  villam  de  Dovern. 

Item  ad  villam  de  Gendern  pertinent  56  mansi. 

In  prediclis  quatuor  villis  si ti  sunt  in  summa  79  mansi, 
et  de  omnibus  predictis  villis  et  mansis,  habet  abbas  et  ecclesia 
Sancti-Trudonis  plenarie  et  ex  integro  décimas  majores  et 
minores. 

In  villa  de  Ethene  sunt  ex  una  parte  versus  Babiloniam 
et  versus  Madene  ^  14  mansi  qui  vocantur  Swinbruch  sive 
Swinenvelt  et  Brukerlh  et  Super  Bevinch.  Ex  alia  parte, 
seilicet  versus  Gendern  et  versus  Babiloniam,  sunt  '  13  mansi 
et  dimidius  qui  vocantur  :  In  mansis  sive  In  den  hoven. 
Ex  alia  parte  de  Ethene,  versus  Gendern  et  versus  Drungele, 
sunt  iO  mansi  qui  habçnt  di versa  nomina,  seilicet:  Bucghe- 
nincgen,  Reidacker,  Lancacker  et  Vergden.  Item  ex  quarta 
parte,  inter  Ethene  et  Madene  versus  Drungele,  jacent  7  mansi 
rétro  loca  que  vocantur  Sundereygen  et  Silices.  Summa 
44  mansi  et  dimidius,  et  prêter  hoc  sunt  ibidem  commu- 
nia pascua  que  habent  7  mansos  et  plus,  qui  extenduntur  ab 
Ethene  versps  Babiloniam,  et  illi  noqquam  fuerunt  seminati. 

In  villa  de  Madene  sunt  40  mansi. 

In  villa  de  Drungele  sunt  ii  mânsi. 

a.    Voy,  page  156,  note  c. 

6.  et-Madenc,  écrit  au  dessus  de  la  ligne, 

c*  scilicet-sunt,  ajouté  au  dessous  de  la  ligne, 

POLYPT.  DB  L'aBB.  DE  S^-TROND.  ii 
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Predicte  très  ville  babent  95  mansos  et  dîmidiitm  in 
su  mm  a  *,  et  de  omnibus  istis  villii  et  mansis  babetabbas  et 
ecclesia  Sancti-Trudonis  medietatem  decimarum  majorum  et 
minorum  et  dominus  Henrieus  de  Drunghele  miles,  babet  aliam 
medietatem  et  tenet  partem  suam,  ut  dicit,  in  feodo  a  domino 
Giselberto  milite,  dicto  Uten  Goyejuxta  Trajeclum  infcrius,  et 
ipse  Giselberlus  tenet  in  feodo,  ut  dicitur,  ab  episeopo  Tra- 
jectensi. 

In  villa  sive  parrochia  que  vocatur  Babilonia  sunt  27  mansi, 
qui  incipiunt  ex  ista  parte  versus  Alburg  et  extenduntur  usqae 
ad  ccclesiam  et  ultra  ecelesiam  de  Babilonia.  Item  exalia  parle 
ultra  ecelesiam,  versus  viilam  que  dicilur  Dussene,  jacent  alii 
27  mansi,  et  quilibet  mansus  habet  24  virgas  in  latitudine  et 
in  longitudine  fere  400  virgas,  sed  minus  quam  400  virgas  et 
plus  quam  350  virgas, ita  quod  quilibet  mansus  babet  i4[15bo- 
nuaria  sive]  jugera  sive  morgen  de  6  hunt  secundum  consue- 
tudinem  ville  de  Alburg,  sive  47  *  jugera  de  5  hunt  secundum 
consuetudinem  aliarum  villarum  in  Uth,  parum  plus  [vel 
minus],  et  de  omnibus  predictis  mansis  et  de  tota  villa  sive 
parrocbia  Babilonie,  babet  abbas  et  ecclesia  Sancti-Trudonis 
medietatem  majorum  et  minorum  decimarum,  et  dominus 
Willelmus  de  Wifflil  miles,  nobilis  bomo,  habet  aliam  medie- 
tatem. 

In  medio  vero  predictorum  54  mansorum  siti  sunt  4  mansi, 
de  quibus  percipit  decimam  sacerdos  vicarius  Babilonie,  et 
pertinet  illa  décima  ad  prebendam  suam. 
f»  58  r«  '.  Ad  curtem  de  Alburgh  pertinent  ecclesie  de  Alburgh,  de 
Herpta,  de  Doverne,  de  Hoscdinne,  Hesbinne,  Gendcrn, 
Ethene,  Babilonia.  In  omnibus  predictis  ecelesiis  est  abbas 
Sancti-Trudonis  investitus,  et  débet''  et  potest  de  jure  et  de 

o.  in  summa,  ajouté  au  dessus  de  la  ligne, 

h.  Le  scribe  semble  avoir  écrit  lotit  d'abord  •*  XVIII. 

c.  A  u  dessus  de  ce  folio  est  répété  le  titre  :  Alburgh. 

d.  et  débet,  ajouté  dans  l'interligne» 
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consuetudine  ponere  in  eis  vicarios.  Sed  in  ecclesia  de  Herpta  i%^ 
Tult  abbas  de  Berna  ponere  unura  de  fratribus  suis  per  quan-^ 
dam  conpositionem  que  quondam  facta  fuit  inter  ecclesiam 
Sancti-Trudonis  et  ecclesiam  de  Berne.  Item  apud  Hesbinne 
vult  ponere  sacerdotem  doniinus  Robertus  de  Hosedinne,  sed 
hoc  non  potest  facere  de  jure.  Item  in  ecclesia  de  Gendern 
vult  ponere  sacerdotem  dominus  JoAaiine^  de  Hosedinne,  sed 
in  hoc  nichil  habet  juris.  In  ecclesia  de  Etene  vult  ponere 
sacerdotem  Henricus  de  Drungele,  sed  in  hoc  nichil  habet 
juris.  Item  in  ecclesia  de  Babilonia  ponunt  vicini  de  villa 
sacerdotem,  sed  in  hoc  nichil  habent  juris. 

Ad  predictam  vero  curtem  pertinent  décime  majores  et 
minores  de  Berna  et  de  Herpta,  quas  habent  ad  pactura  abbas 
et  conventus  de  Berna,  et  dant  inde  annuatim  21  mr.  coio- 
niensium  et  tôt  salmones. 

Item  décima  de  Alburg  15  iib.  ';  de  Hesbinne  15  lib.*;  de 
Doverne  11  Iib.';  de  Gendern  23  Iib.*;  de  Madenc  8  Iib.';  de 
Drongfe  3  lib.\  Item  de  Babilonia  2  Iib.'.  Item  alia  décima  de 
Babilonia  10  Iib.'.  Item  medietas  décime  de  Ethene  15  Iib,  % 
quam  cousuevit  habere  sacerdos  de  Alburg. 

Anno  domini  M'  CC«>  LIV"  mense  [auguslo]  julio,Giselbertus  ^254 
Spirinc,  canonicus  Trajectensis,  émit  decimam  de  Alburgh  pro 
17  Iib.  lov.,  unde  solvel  medietatem  in  festo  beati  Remigil  (i), 
aliam  medietatem  in  festo  beati  Andrée  (2).  Unde  sunt  fide- 
jussores  :  Tilroannus  de  Wich  et  frater  suus  Jordanus,  Jacobus 
de  Atrio.  Isti  solverunt  totum  \ 

Decimam  de  Doveren  émit  Henricus  de  Drungele  et  Gisel- 

a*    Tous  ces  chiffres  indiquant  la  valeur  en  argent  des  dintes,  ont  été 
ajoutés  respectivement  au  dessus  des  noms  des  diverses  localités, 
6.  Isti-totum,  ajouté  postérieurement. 


(1)  Le  l»'  octobre. 
(3)  Le  30  novembre. 
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bcrtus  filîus  Marsîlii'  pro  13  lib.  lov.  solveodis  io  Teste  béate     ^ 
Margarete  (i).Unde  sunt  fidejussores:  idem  Henricus  et  Theocfe- 
ricus  Utergaiis.  Istî  solveruiit  sicut  promiserunt. 

Deciinam  de  Droiigele  émit  dominus  Henricus  de  Drongele 
pro  3  lib.  lov.  solvcndis  in  fcslo  béate  Margarete  (i).  Iste  solvît 
ùt  promisit. 

Dccimam  de  Madone  cniit  Johanncs  Stemare  pro  1i  lib. 
bollandcnsium,  qtie  valent  13  lib.  lov.  minus  40  d.  lov.,  unde 
solvelur  medietas  in  Nativitate  sancte  Marie  (a),  alla  mediefas 
tn  festo  Remigîi.  Unde  sunt  fidejussores  :  dominus  Henricus  de 
Drongele,  Vultgcrus  de  Madcne,  Robcrius  fraler  Joliannis. 
fo  S8  v».  Dccimam  de  Dabilonia  omit  Theodericus  Utcrgans  pro  5  lib. 
bollandcnsium  solvendis  in  festo  Margarete  (i).  Unde  fide- 
jussor  :  Jobannes  GIcdinc.  Isle  solvit  ut  debuit. 

Dccimam  de  Gendern  émit  Emondus  Spirinc  pro  28  lib.  lov.,        j 
unde  mcdielas  solvctur  in  festo  Martini  (s),  alia  medietas  in 
Purificatione  (i).  Unde  sunt  fidejussores  :  Tbeodericus,  Willcl- 
mus  Clulinc,  frater  suus  Ricquinus,  Arnoldus  Coren.  Prima 
medietas  est  soluta  ^ 

Dccimam  de  Hesbinne  émit  Tbeodericius  Cum  auca  pro  12 
lib.  lov.  solvcndis  in  festo  Margarete  (i).  Unde  fidejussor  : 
Waltcrus.  Iste  solvit  ut  debuit. 

Terra  arabilis  que  pertinct  ad  curtem  de  Alburg  locata  fuît 
lioc  auno  pro  G3  s.  lov.  Item  pro  10  s.  lov.  %  solvendis  in  festo 
Margarete  (i).  Hoc  solutum  fuit  tempore  conpetenti. 

a,  ct-Marsilii,  ajouté  dans  l'interligne, 
h.  Prima-solula,  ajouté  postérieurement. 
c.  Itcm-lov.,  ajouté  dam  l'interligne. 


(1)  Le  13  juillet. 

(2)  Le  8  septembre. 
(s)  Le  11  novembre, 
(i)  Le  3  février. 
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Summa   92  lib.   et   19   s.  et  8  d.   lov.    De    predicla      4254 
summa  recepiinus  in  festo  béate  Margarete  (i)  54  lib.  et  15  s.  lov. 
Item  in  festo  Remigii  (a)  22  lib.  et  G  s.  et  8  d.  lov.  Item  in  Testo 
Andrée  22  lib.  et  iO  s.  lov.  Item  in  Purificatione  (s)  14  lib.  lov. 

Eodem  anno  émit  uobis  fraier  Egidius  apud  Alburgh  unam 
aream  sitam  juxta  aream  nostram  apud  Alburgh  contra 
Mathiam  pro  5  lib.  et  5  s.  lov.,  unde  solvit  ei  [medielatem]  in 
festo  béate  Margarete  (i)45  s.  et  6  d.  lov.  et  residuum,  scilicet 
61  s.  et  6  d.  lov.,  solvit  ei  in  festo  beat!  Remigii  (s).  Item  émit 
nobis  frater  Reynerus  unum  equum  parvum  pro  6$  s.  lov. 
Item  solvit  5  lib.  pro  equo  nostro  ruffo.  Item  solvit  frater 
Egidius  55  s.  de  ecclesia  de  Alburgh  decano  Tylensi.  Item 
dédit  supra  15  s.  lov. 

item  habemus  apud  Hôlsele  28  s.  lov.  pro  censu  in  Nati* 
yitate  béate  Marie  (4). 

Item  in  festo  Gertrudis(5)recepit  frater  Egidius  apud  Alburg 
de  censu  72  s.  lov.  et  desunt  nobis  ibi  16  s.  lov.  et  4  d.  et  obolus 
de  censu  de  Alburg.  Summa  census  de  Alburgh  5  lib.  et 
16  s.  et  4  d.  et  obolus  lov.  Inde  dédît  apud  Alburg  20 Sr 
lov.  de  aggeribus  reparandis.  Item  recepit  frater  Egidius  9  s. 
apud  Alburg  de  obventionibus.  Item  dédit  frater  Egidius 
Mathie  de  Alburg  9  s.  lov.  Item  villico  12  d.  Item  recepit  frater 
Egidius  de  segetibus  de  Gunsele  15  lib.  lov. 
r»«.  Anno  domini  iM*  CC*  LV*  ante  augustum,  vendidit  frater 
Egidius  duas  partes  ^  décime  '  de  Alburg  pro  10  lib.  [et  10  s.] 
lov.  Emundo  et  Mathie  Spirinc  [et  TheoJertco  advocato  nos- 

a»  Au  dessus  de  ce  folio  est  répété  le  titre  :  Alburg. 

6.  duas  partes,  écrit  dans  Vinterligne, 

c.  Le  scribe  semble  avoir  écrit  d'abord  :  decimam. 

(f)  Le  15  juillet. 

(3)  Le  1«'  octobre. 
(5)  Le  2  février. 

(4)  Le  8  septembre. 

(5)  Le  17  mars. 
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Iro].  Fidcjussores:  Arnoldus  Corint  et  Godefridiis,  unde  solvent     ifl 
inedielatem  in  feslo  Martini  (i)  et  aliam  medietatem  in  Natali. 

Item  TUeodericus  advocatus  noster  émit  terciam  partem 
décime  de  Alburg  et  totam  parvam  decimam  de  Âlburg  et  de 
Gendcri  pro  6  lib.  et  10  s.  ad  eundem  terminum.  Pidejussores  : 
Baldwinus  de  Berge  et  dominiis  Heoricus  de  Hosdinoe,  si  ilie 
deficeret. 

Item  decimam  de  Babiionia  pro  4  lib.  hoilandensium, 
minus  4  s.  Waltero.  Et  iste  solvit  statîm  denarios. 

Item  decimam  de  Drungele  magnam  et  parvam  émit  domi- 
nas Henricus  de  Drungele  miles  pro  4  lib.  lov.  Iste  solvit 
statira  denarios 

Item  idem  Henricus  émit  decimam  de  Nadene  magnam  et 
parvam  pro  ii  lib.  et  10  s.  hoilandensium,  unde  solvet  medie- 
tatem in  festo  Remigii  (a)  et  aliam  in  Natali.  Pidejussores  : 
Theodericus  de  Gans  et... 

Item  Henricus  de  Hosdinne  émit  decimam  de  [Hesbinne] 
Dovcrcn  pro  H  lib.  lov.  Isteslatim  solvit  denarios. 

Item  Robertus  de  Hosdinne  émit  decimam  de  Hesbinne  pro 
iO  lib.  lov.jam  solutis. 

Item  decimam  de  Gendern  émit  Renboldus  de  Herp  pro 
26  lib.  et  5  s.  lov.  solvendis  in  festo  [Remigii]  Martini  (i)  et  io 
Natali.  Pidejussores  :  Paulus  et  Riquinus  de  Hesbinne. 

Item  Theodericus  advocatus  dédit  4  lib.  et  iO  s.  lov.  pro 
terra  arabili.  Iste  solvit  denarios. 

Sunima  90  lib.  et  2  s.  lov.  Iode  recepit  frater  E^ii/m 
34  lib.  minus  16  d.  lov.  Inde  dédit  mihi  30  lib.  lov.  Item  30  s. 
pro  aggeribus.  Item  scabinis  20  s.  lov.  Item  idem  fratcr 
Egidius  et  frater  meus  Keytierus  cum  nunciis  nostris  ibidem 
expenderunt  eundo  et  redeundo  28  s.  et  8  d.  lov.  Item  dédit 
nobis  post  festiim  Remigii  (2)  110  s.  hoilandensium.  Item  posl 
festum  beali  Martini (i)tulit  nobis  Petrus  21  lil).ct4s.lov.  Item 
post  Natale  tulit  nobis  24  lib.  lov.  Item  decano  de  Tule  35  s. 

(1)  Le  II  novembre, 
(i)  Le  J*'  octobre. 
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lov.  de  ecclesia.  Item  de  aggerîbus  16  s.  lov.  Item  i5  s.  pro      i^ 
debîtis  vel  expensis  fratrîs  Egidîi.  Item  scabinis  17  s.  lov". 
»  v«.         Anno  domini  M«  GC*  LVI% în  vigilia  Barlholomei  (i),  vendidit      4256 
abbas  Willelmus  dccimam  de  Madene  ad  unum  annum,  domi- 
no Willelroo  de  Hosedinne  pro  9  lib.  lov.  solveridis  in  Purifi- 
eatione  (s).  Unde  sunt  fidejussores  :  dominus  Robertus  de  Hos- 
dînne  et  dominus  Hcnricus  de  Drungele. 

Item  eodem  anno  fecimus  congregari  decimam  de  Alburg 
et  segetes  de  cultura  nostra. 

Item  decimam  de  Gendert  croit  dominus  ^eynerus  frater 
meus,  pro  27  lib.  lov.  solvendis  in  festo  beati  Remigii  (s) 
[et  communicavit  eam  Ëgidio]. 

Item  ipsi  duo  et  Petrus  emerunt  decimam  de  Doveren  pro 
H  Hb.  lov.  et  decimam  de  Hesbinne  pro  10  Hb.  lov.  solvendis 
in  festo  sancli  Remigii  (s). 

Abbas  \9%llelmus  propter  diversas  injurias  quas  sustinuit  a 
diversis  in  bonis  de  Alburgh,  concessit  ea  ad  pactum  viro 
nobili  domino  Florentio  comiti  Hollandic,  pro  80  lib.  hollan- 
densium  solvendis  annuatim,  mense  septembri,  apud  Montem- 
Beate-Gertrudis  ^  in  die  beati  Lamberti  (i),  a  festo  beati 
Johannis  Baptiste  (s)  %  anno  domini  M°  CC*  LVIP  ad  très  annos,  1257 
sicut  in  litteris  super  hoc  confectis  plenius  continetur  (e). 

Prima.  —  Primo  vero  anno  habuerunt  ibidem  nuncii  ipsius 
comitis  de  décima  Babilonie,  de  qua  dominus  Willelmus  de 
Altena  et  dominus  Robertus  de  Hosedinne  nobis  fecerunt 
injuriam,   14  jugera  seminala  pro  décima,  et  receperunt  de 

a.  Item  post  festum  beati  Martini- 17  s.  lov.,  ajouté  postérieurement» 

b.  apud-Gertrudis,  ajouté  dans  l'interligne, 

c.  J jouté  dans  l'interligne. 

(l)  Le  25  août, 

(s)  Le  2  février. 

(3)  Le  1«»  octobre. 

(4)  Le  17  septembre, 
(s)  Le  24  juin. 

(6)  L^acte  en  question,  daté  du  1 1  août  1257,  est  imprimé  dans  le 
Cartulaire  de  Saint'Trond,  t.  I,  p.  281. 
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quolibet  jagere  7  virdel  hollfindenses  sive  7  rood.  de  Busco,     iSi 
cum  mensura  vasis  quod  est  în  molendino  de  Hosediniie,  bone 
avene  :  havere*.  Summa  98  rood.  et  hafouerunt  prcterea  de 
illa  décima  3  mod.  de  amcre  que  valet  plus  qiiam  ordeum. 

Sccunda.  —  Item  de  alia  décima  Babilonîe,  hafouerunt  7 
jugera  et  de  quolibet  ad  pactum  5  mod.  avene  similis  men- 
sure.  Summa  35  mod. 

Tercia.  —  Item  de  décima  de  Madene,  hafouerunt  22  jugera 
et  de  quolifoet  hafouerunt  ad  pactum  5  mod.  et  dîmidium  de 
havere  et  ordeo  *  similis  mensure.  Summa  121  mod.,  unde 
quarla  pars  est  ordeum  et  résidu um  est  avcna. 

Summa  totalis  224  mod.  avene  =»  45  lib.  lov^  et 
30  mod.  ordei  et  3  mod.  de  amere  -=  12  lib.  lov  ^ 

Quarta.  —  Item  decimam  de  Gcndern  duxit  et  congregavit 
apud  Gendern  Theodericus  dictus  Goule  pro  straminibus  et 
paleis  et  pro  undecimo  vase,  quia  sic  ordinaverat  prlus  abbas 
et  postea  fuit  tritura  pro  vase...  et  habuit  illo  anno  illa 
décimal.. 
f>60r.  Quinta.  —  Nicholaus  vero  de  Lake  et  alii  nuncii  ipsius 
comitis  fecerunt  duci  et  congregari  et  etiam  triturari'  decimam 
de  Alburgh  et  de  Hesbinne,  per  Petrum  famulum  et  colonum 
abbatis. 

Sexta.  —  Item  per  Petrum  de  Sterte  et  per  fratrem  suum, 
in  curia  ipsius  Pétri  et  in  curia  abbatis  apud  Alburg  pro  paleis 
et  straminibus  et  pro  decimo  vase.  Item  duxerunt  in  curiam 
abbatis  decimam  de  qua  Arnoldus  Utergans  injuriant  fecit 
abbati. 

Septima. —  Siroiliter  fecerunt  iidem  nuncii  comitis  decimam 
de  Dovern  duci  et  triturari  apud  Dovercn. 

a.  Ajouté  dans  l'interligne, 

6.  de-ordeo,  ajouté  dans  l'interligne, 

c.  Les  sommes  correspondant  à  la  valeur  des  muids  de  grains  ont 
été  ajoutées  dans  l'interligne. 

d.  Toute  la  fin  du  folio  59  v,  depuis  les  mots  :  abbas  Willelmus 
(page  Wf  ligne  46)  a  été  ajoutée  postérieurement, 

e.  et-triturari,  ajouté  au  dessus  de  la  ligne. 
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Octava.  —  Similitcr  fccerunt  diici  et  triturari  decimnm  de      iS57 
Drungele. 

Nôtia.  —  Deciinain  de  Ethene  émit  domiiiiis  Willelmus  de 
Hosedinne,  contra  Johanncm  sacerdotem  de  Alburg  pro 
17  lib.  hollandensium,  sed  valuH  multo  plus,  quia  in  illa 
décima  fuerunt  illo  anno  52  jugera  pro  décima,  unde  quod- 
libet  valuit  bene  6  mod.  avene. 

Anno  domini  M"*  GC"*  LIX"*  mense  auguslo,  fcria  III'  ante  1359 
Assumplionem  (i),  fuerunt  14  jugera  pro  décima  in  mcliori 
décima  de  Babilonia  et  abbas  Willelmus  concessit  illo  anno  ad 
pactum  illam  decimam  Nicolao  Leydevane,  ita  quod  de  quolibet 
jugere  sive  morgen  promisit  dare  .8  virtel  sive  modios  **  bonc 
avene  sive  havere  cum  mensura  lioilandensi  sive  de  Dussene, 
et  illam  avenam  ducet  abbati  super  profondum  Mose  sive  aquc 
que  vocatur  Dussene,  ante  Pascha.  Dictus  vero  Nicolaus  com- 
municavit  illum  pactum  homini  vicino  suo,  qui  vocatur  Didwi- 
nus  dictus  Herman,  et  ipsi  duo  dederunt  abbati  fidejussores, 
dominica  post  Assumplionem  (a),  qui  sunt  :  Tilmannus  de 
Score,  Ger.  Zelandere,  Wibertus,  Hermannus  der  Molendere, 
coram  judice  Boydino  Neve,  Goswino  sacerdote  et  muilis  aliis. 
Et  abbas  dédit  eis  G  d.  sterlingorum  in  testimonium  ad  bibcn- 
dum.  Abbas  vero  dimisit  dicto  Nicolao  occulte  4  virtel  sive 
uuum  huit  de  dicto  pacto  et  promisit  si  pcrmanifcstam  plagam 
acciperet  magnum  dampnum,  quod  medietalem  iliius  dampni 
vellet  sustinere. 


Anno  domini  M"  CC"  LVII%  feria  III'  infra  octavas  Nativita-      1257 
tis  béate  Marie  (3),  nobilis  vir  Willelmus,  dominus  de  Altena, 
promisit  et  se  obligavit,  quod  ipse  infra  festum  bcali  Martini 

a.  sive  modios,  ajouté  en  marge. 

6.  En  tête  de  ce  folio  sont  inscrits  les  mots  :  de  Babilonia. 

(1)  Le  12  août 
(5)  Le  17  août. 
(3)  Le  1 1  septembre. 
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hyemalis(i)  proxiino  tune  futurum,  deberet  ventre  personalîter 
apud  Alburg  et  tune  ibidem*,  habito  intérim  consilio,  deeimaoi 
de  Babilonia,  quam  Willelmus  abbas  Saneti^Trudonis  dicebai 
ad  se  et  ad  suam  eeclesiam  pcrtinere,  deberet  retinere,  jura- 
mcnlo  manuali  prcstito  super  sancta,  taraquam  suam  et  ad  se 
perlinentem  potiori  jure  quam  ad  abbatem  et  eeclesiam  Sancti- 
Trudonis.  Si  vero  boe  non  faceret,  infra  dictum  tempos, 
extune  abbas  et  eeelesia  Saneti- Trudonis  dietam  deeimam 
debercnt  habere  et  in  pace  perpétua  deeetero  possidere.  Si 
autem  dietus  Wt7/e/mtis  dominus  de  Altena  fieret  oecupatus 
aliquo  inpedimento  légitime,  quod  in  dîeto  festo  beati  Martini 
apud  Alburg  personalîter  venire  non  posset,  deberet  habere 
modieas  indueias,  seilicct  ad  octo  vel  ad  quindeeim  dies,  ad 
faeiendum  quod  in  illo  festo  facere  debuisset.  Quod  si  infra 
predietas  indueias  apud  Alburg  non  venerit  et  fecerit  ut  pro- 
misit,  de  predicta  deeinia  se  deeetero  *  nullatenus  intromittet, 
sed  ipsam  abbati  liberam  et  in  pace  dimittet.  Hiis  interfuerunt 
apud  Dormale,  in  eeelesia,  in  eoro  ante  altare,  nobiles  viri  : 
dominus  Otto,  eomes  Gelrensis,  dominus  Florentins,  eomessive 
tutor  Hollandie,  Goswinus  dominus  de  Borne,  dominus  Rober- 
lus  de  Hosedinnc,  Gerardus  de  Isge,  £rnestus  de  Vulven, 
milites;  magister  Godefridus  archidiaeonus  Leodiensis,  Engel- 
bertus  decanus  Sancte-Marie  Trajectcnsis,  dietus  Vfiltelmus 
abbas,  Amiens  eustos,  Johannes  eapellanus,  monaei  Saneti- 
Trudonis  ;  Reynerus  de  Aikie,  miles,  et  plures  alii. 

Predictus  vero  Willelmus^  dominus  de  Altena,  infra  tempus 
predietum  née  vcnit,  née  misit,  et  sie  abbas  semper  postea 
illam  deeimam  Babilonie  in  paee  retinuit  et  posscdit  et  usque 

a.  deberet-ibidem,  ajouté  en  marge, 
6.  Ajouté  dans  l'interligne. 


(l)  Le  11  novembre. 
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ad  kalendas  septenibris  anno  domini  M"*  CC"*  LXI%  dictus  WtY-      i261 
teimvs  de  Aliéna  nonquam  inde  verbum  movit,  née  alius,  et 
per  Dei  graciam,  decetero  non  movebit  '. 


Ânno  domini  M"*  CC"  LVIII'*  noiense  julio,  feria  YI*  ante  i^ass 
Magdalene(i),Willeln[iusSpîrin('h,  miles  de  Doveren,  laborans 
graviter  in  acutis,  recognovit  quod  apud  fiardwich  de  quadam 
hereditate  sua  decimam  injuste  detinuerat  et  promisit  eam 
deeetero  solvere.  Item  decimam  de  une  morgen  juxta  domum 
suam,  qiiam  nonquam  solverat,  decetero  solvere  promisit.  Item 
15  d.  lov.  pro  censu  quos  injuste  detinuerat  decetero  solvere 
promisit.  Item  legavit  eeclesie  Sancli-Trudonis  5  lib.  lov.  pro 
injuriis  si  quas  ipse  vel  pater  suus  intulerat,et  abbas  Wt7/e/mu« 
remisit  ei  et  absolvil  eum. 


ro.  Anno  domini  M°  GC""  LV1I1%  in  die  béate  Marie  Magda-  1258 
lene  (2],  Petrus  de  Stqrtlhe  apud  Alburg  laborans  in  febribus, 
recognovit  se  habere  10  virgas  in  palude  sive  5  gewelt  ^  quas 
frater  suus  Theodcricus  *  lenct  in  pignore  pro  4  lib.  lov.,  que 
quondam  fuerunt  eeclesie  Sancti-Trudonis.  Predictus  igitur 
Petrus  rcstituit  eeclesie  Sancti-Trudonis  dictas  iO  virgas  et 
promisit,  quod  si  convalesccret,  ipse  libéraret  cas  a  fratre  suo 
et  si  ipse  morerctur,  commisit  uxori  sue  et  heredibus  suis 
quod  eas  liberarent  et  rcdimerent  et  cas  libéras  eeclesie  resti- 
tuèrent. Item  idem  Vetrus  de  4  virgis  quas  habet  in  alio  loco 
legavit  2  virgas  eeclesie  Sôncli-Trudonis  pro  injuriis,  si  quas 
forte  ipse  vel  sui  progenitores  eeclesie  intulissent  et  abbas 

a.  Ce  paragraphe  a  été  ajouté  postérieurement. 
6.  sive-gewelt,  ajouté  en  marge  postérieurement. 
e.  Ce  nom  a  été  ajouté  postérieurement  dans  un  espace  blanc  que 
le  scribe  avait  réservé» 

(1)  Le  19  juillet. 
(9)  Le  ââ  juillet. 
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y^illelmuê  remisit  ei  oinnes  offensas  et  injurias  et  absolvit 
eum  de  omnibus  et  quitavit.  Predictas  4  vîrgas  sivc  2  gcwelt 
resignavit  idem  Vetrus  postea  Ëmundo  et  tenet  cas  modo  ab 
ipso  in  feodo  '. 

Anno  domini  M"*  CG''  LKP  mcnse  augusto,  in  die  Assurop-  il 
tionis  (i),  Henricus  Spigel  renunciavit  et  quitavit  abbatem  et 
ecciesiam  Sancti-Trudonis  et  effestucavit  supet*  omnibus  que 
habebat  dicere  contra  abbatem  et  ecciesiam  Sancti-Trudonis 
et  specialiter  de  dimidia  marca  et  de  uno  (irtone,  que  dicebat 
se  debere  in  feodo  ab  ipso  abbate  tenere  \  Testes:  ipse  abbas 
et  Franco  de  Gelmene,  monacus;  item  Willelmus,  Adam, 
Egidius,  Nicolaus,  famuli  abbatis;  item  Hermanus  et  Petrus 
fratres  ipsius  Henrici;  item  Petrus  filius  Hermanni  et  Jorda- 
nus  nepos  dicti  Henrici;  item  Godefridus,  judex  de  Alburg; 
item  Giselbertus  Lupus,  villicus^  et  Theodericus  Gui  et  Gisel- 
bertus  de  Sande  :  Arena  *,  et  Giselbertus  de  Doveren,  scabini 
de  Alburg. 

Anno  domini  M""  CG''  LX%  kalendis  junii,  habuimus  apud 
Gendern  de  augusto  precedenti,  in  curia  Theoderici  Gui, 
iSO  maidra  avene,  de*  havere\  Item  44  maidra  ordei.  Item 
16  maidra  de  amere,  que  omnia  valent  28  lib  lov. 

Apud  Madene,  in  curia  Danekini,  habuimus  96   maidra, 
XII -huit  %  de  havere.  Item  28  maidra  de  amere.  Item  iO  mai- 
dra inter  ordeum  et  fabas,  que  omnia  valent  15  lib.  lov. 
f»6iTo.       Anno  domini  M"*  GG""  LX^  dominica  post  ÎNativitatem  beatu 
Virglnis  (2),  debent  uobis  apud  Alburg  : 

Henricus  de  Drungele,  in  festo  Remigii  (s)  [5  lib.];  in  Priyi- 

a.  Predictas-feodo,  ajouté  postérieuremenf, 

b.  Ajouté  dans  l'interligne. 

c.  Ces  mots,  qu'il  faut  évidemment  lire  douze-huit  (=  96),  sont 
ajoutés  dans  l'interligne, 

(1)  Le  15  août. 

(3)  Le  12  septembre. 

(3)  Le  !•'  octobre. 
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carnio  (i)  [15  Jib  ];  in  Pentecostcn  (2)  [15  lib.]  lov.  de  dccimis      i960 
de  Drungele  et  de  Ethenc. 

Tbeodericus  advôcatus  5  lib.  in  Natab'  domini  (3),  de  décima 
|)àpva  de  Babilonia.  Fidcjussor  Theodericus  de  Wich  ». 

Willelnius  filius  domini  Robcrti  [débet  5  b'b.  infra  8  dies; 
ilem  6  lib.  in  festo  Omnium  Sanctorum  (4);  item  11  lib.  in 
Purificatione  beale  Vîrginis  (k)],  de  décima  de  Madene. 

Bodinus  Ncve  et  [Tbeodericus]  Sigerus  de  Wcteringe  debent 
pro  décima  de  Babilonia  pro  quolibet  morgen  9  virdel  cum 
luensura  hollandensi  de  havere.  Summa  15  vel^  16*  morgen 
et  135  virdel  sive  modii  de  Busco.  Fidejussor  :  Everardus  ^ 

Eniundus  frater  Theoderici  advocati  débet  1 1  niod.  avene 
cum  oiensura  de  Busco  ante  Pasca.  Fidejussores:  Theodericus 
ndvocatusy  frater  su  us  et  Emundus  Spirinc^ 

Pelrus  de  Sterte  débet  [7  lib.  bollandensium]  et  65  s.  lov. 

Dominus  de  Hoscdinne  débet  [30  s.  lov.],  quos  remisimus  ei  '. 

Th.  frater  Ysalde  [20  s.  bollandensium]. 

Summa  74  lib.  lov.  et  146  mod.  avene. 

Nos  vero  debemus  diversis  aliis  apud  Alburg  52  lib.  lov. 


a.  Fidejussor- Wich,  ajouté  postérieurement  dans  l'interligne. 
6.  Ajouté  dans  l'interligne. 

c,  Fidej user  Everardus,  ajouté  postérieurement, 

d,  Fidejussores-Spirinc,  ajouté  postérieurement, 

e,  quos-ei,  ajouté  postérieurement. 


(1)  Le  9  mars  1201. 
(S)  Le  12  juin  1261. 
(3)  Le  25  décembre, 
(i)  Le  1*'  novembre, 
(tt)  Le  2  février. 
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^62r««.  Âpad  Hesbinne,  ad  prebendam  sacerdotis,  pertioeni  13  ju- 
gera terre  que  valent  annualioi  50  s.  lov.  Item  in  Natali  Domioi 
et  in  Pascha,  oblationes  valent  iO  s.  lov.,  in  Pentecosten  6  s., 
in  festo  Omnium  Sanctorum  6  s.  lov.,  in  Purificatione  béate 
Virginis  5  s.  lov.  Item  habct  accidenlia  de  35  domibus. 

Apud  Ethene  habet  sacerdos  7  jugera  terre  de  5  hunt  minus 
unum  hunt,  que  valent  40  s.  lov.  Item  habet  4  maldra  avene 
que  valent  8  s.  lov.  Item  oblationes  valent  in  Pasca  30  s.  lov., 
in  Natali  domini  30  s.  lov.,  in  Pentecosten  20  s.  lov.,  in  festo 
Omnium  Sanctorum  20  s.  lov.,  in  Purificatione  béate  Virginis 
iO  s.  lov.  Item  habet  accidentia  de  Ethene,  Ëcdunch,  Madene, 
Drungele,  ubisunt  133  domus.  Su  m  ma  15  lib.  lov. 

Anno  domini  M''  GC^  LX1I%  kalendis  octobris,  debemns 
domino  Henrico  de  Drungele  [30  lib.  lov.].  Item  Willelmo  de 
Vene  oppidano  de  Durdrigh  [iO  lib.  lov.].  Item  Giselberto  de 
Herlar  [115  s.  lov.].  Item  promisimus  ad  edificationem  ecclesie 
de  Aleym  [40  s.  lov.]  in  festo  Omnium  Sanctorum.  Item 
magistro  Hermanno,  ad  celaturam  chori  de  Âlburg  25  s.  lov. 
Item  Ambrosio  de  Mare  [5  lib.  lov.].  Item  domino  Giêelberlo 
Spirinch  [30  s.  lov.]  in  festo  Pasche  futuro  (<).  item  pro  mer- 
cède  4  curruum  et  diversorum  famulorum  et  ancillarum  ^  in 
consummatione  augusti  [2i  lib.  lov.]. 

Item  preposito  Tylensi  [35  s.  lov.]  et  decano  suo. 

Item  Christine  [35  s.  lov.].  Item  apud  Hosedinne  [20  s.  lov.]. 

Summa  8i  lib. 

Item  apud  Buscum-ducis  pro  expensis  nostris  [5  lib.  el 
4  s.  lov.].  » 

a.  Les  folios  62  et  63  semblent  écrits  par  la  même  main  que  le 
folio  46,  Ail-dessus  de  ce  folio  est  répété  le  titre  •*  Alburg. 
6.  et  ancillarum,  ajouté  dans  Vinlerligne, 


(I)  Le  !•'  avril  1263. 


(  175) 

Item  diversis  aUU  [30  s.  lov.J.  \^sî 

Item  sacerdoti  de  Alburg  *  pro  prebenda  sua,  [60  s.  lov.]. 

Arino  doiqini  M*  CO*  LXIll^  dominica  post  octavas  Trini-  1963 
talis  (i),  frater  Gerungus  et  Emundus  venerunt  in  Sancto-Tru- 
dooe  et  conpuCaveruDt  ita  quod  predicta  débita  persoluta  erant, 
quorum  sumroa  est  89  lib.  lov  Item  misil  nobis  per 
Egidium  16  lib,  Item  unum  taurum  de  20  s.  Item  tulit  nobis 
25  lib.  lov.  Item  pro  edificiis  110s.  lov.  Summa  40  lib.  lov. 
Facta  couputatione  predicta,  frater  Gerungus  débet  diversis 
personis  in  summa  9  lib.  et  non  plus,  et  diverse  persone 
debentei25  lib.  lov.ante  augustum  LXIIl'*  ^ 

Anno  et  die  predictis,  debent  God.  et  Ar.  Plas,  de  décima 
de  Madene,  circa  [18  lib.  lov.].  Fidejussores  :  Willelmus  filius 
domini  Roberti,  Henricus  filius  uxoris  domiui  Robertl  et  Ar. 
Neyse.  In  festo  beali  Remigii  (a)  et  in  festo  Omnium  Sanc- 
torum  (»)  vel  Natalis  (i)  [6  lib.  et  6  s.]. 

Item  Cbristina  lu  palude  [29  s.  hoUandensium]  de  décima 
ibidem. 

Item  Henricus  de  Drungele,  miles  [5  lib.  lov.]  de  décima 
ibidem  [et  7  s.  et  6  d.  lov.]. 

a.  de  Alburg,  ajouté  dans  Vinterligne. 

b.  Le  scribe  n'ayant  plus  assez  de  place  au  folio  62  r^  pour  inscrire 
tout  ce  paragraphe,  l'a  continué  dans  un  espace  blanc  laissé  entre  deux 
séries  d'annotations  au  folio  6S  r«.  Ha  eu  soin  d'avertir  le  lecteur  en 
écrivant  au  bas  du  folio  6S  r*  les  mots  verte  folium  et  en  indiquant  par 
les  lettres  a,  6,  les  deux  parties  du  paragraphe, 

c.  Voy.  page  174,  note  a. 


(i)  Le  10  juin, 
(a)  Le  !«' octobre. 
(z)  Le  1"  novembre. 
(i)  Le  25  décembre. 


(176) 

Item  Sygerus  de  Wcteringhe  [9  lib.  et  9  s.  hollandensiura] 
de  décima  fiabilonie.  Inde  débet  adhuc  4  lib.  et  i6  s.  hollan- 
dcnsium  '.  Fidejussores  :  Wal.  de  Bardwich,  Ger.  de  Zeland 
In  Purifîcatioue  (i)  et  in  Pascha. 

Item  Sy gerus  et  Bodinus,  Everardus  et  iohannes  [8  mod. 
avenc]  28  s  hollandcnslum  *  antc  PuriGcationcm  (i). 

Item  Emuudus  frater  Theoderici  advocati  in  octavis  Pasce 
2  lib.  lov.  vel  il  mod.  avene. 

Hem  Wibertus  de  Herpt  [i5  s.  lov.]. 

Item  diversi  alii  in  segetibus  et  in  denariis  et  etîam  de 
parvis  decimis  circa  * [3  lib.  Jov]  *. 

Summa  4â  lib.  lov. 

Habemus  apud  Alburg  12  equos.  Item  5  juvenes  equas  de 
duobus  anuis  et  2  juvenes  equos  de  duobus  annis,  qui  in  vere 
pretci'ito  ineepcrunt  laborare. 

Item  2  equas  et  2  equos  unius  anni.  Item  3  pullos  equorum 
hujus  anni. 

Ilam  2  equi  ambulantes  et  unus  trotans  ad  equitandum. 

Summa  29. 

Item  unus  caballus  inutilis  qui  vcndetur,  et  loco  illius  cmil 
frater  Gerungus  unum  cquum  trotantem  ad  equitandum  pro 
5  lib.  lov.  LX!!!"*  mense  junio  \ 

Item  6  vaccas  que  lactantur  sive  mulcentur. 

Item  una  vacca  et  unus  bos  pingues. 

Item  [5]  3  vacce  juvenes  et  2  stir  juvenes  de  duobus  annis. 

Item  2  vacce  et  2  tauri  unius  anni. 

Item  3  vituii  kujus  anni. 

Summa  20. 

Item  inter  porcos  et  sues  tam  senes  quam  juvenes  40. 

a.  Inde-bollandensium,  ajouté  postérieurement 
6.  Ajouté  dans  l'interligne, 

c.  Paragraphe  ajouté  par  une  autre  main, 

d.  et  loco-junio,  ajotUé  postérieurement, 

(f)  Le  2  février. 


(177) 

Eodem  tempore  habemus  apud  *  Alburg  *  majorem  aggerem,      ises 
barg^,  plenuiu  et  minorem  plénum  de  avena.  Ilem  2  alios 
semiplenos  versus  ecclesiam.  Summa  600  mod.  vel  1 00  mr. 

Item  habemus  apud  Genderu  in  2  aggeribus  [ad  plenitudi- 
nem  minoris  qui  ibi  est  et  ultra],  minorem  plénum  et  in 
majori  i05  mr.  (?)  et  ultra.  Inde  habuimus  17  lib.  lov.  et  qui- 
dam debent  nobis  6  lib.  lov.  ". 

Item  habemus  super  vcnam  siliginem  et  ordeum  et  avenam 
que  valet  circa  4  lib.  lov. 

Item  ccnsus  et  coremede,  chore  *,  et  diverse  obventiones 
valent  circa  7  lib.  lov. 

Summa  40  lib.  lov. 

Feria  V%  LXII'^  post  Remigii  (i),  habuimus  colloquium  apud  1262 
Alburg  eu  m  Pctro  de  Sterfe,  super  diversis  que  petimus  ab  eo, 
scilicet  65  s.  lov.  quos  necesse  habuit  recognoscere  et  promit- 
terc  quod  solveret  ad  volontatem  nostram.  Ilem  super  10  virgis 
sive  5  gewelt  in  palude,  et  quibusdam  aliis.  Item  super  quodam 
dimidio  manso,  quem  nos  emimus  ante  duos  annos,  quem  ipse 
petebat  pro  eisdem  denariis,  ratione  propinquitatis.  Et  dominus 
Robertus  de  Hosedinne  iet  dominus  Johannes  [senior]  junior 
receperunt  omnia  predicta  in  se,  et  induciata  sunt  omnia 
usque  ad  Pascha  proximo  futurum  («). 

Eodem  die  recessimus  de  Alburg  versus  Sanctum-Trudonem. 

Eodem  die,  ad  preces  domini  Johannis  junioris  et  domini 
Roberti,  dedi  ecclesiam  de  Gendern  domino  Godcfrîdo  sacer- 
doti,  usque  ad  festum  beati  Johannis  proximo  futurum  (s). 

Anno  domini  M«  CC<>  LXIV»,  feria  IV  et  V  ante  Laurentii,      1264 
niense  auguslo  (-*),  frôler  Gerungus  dixil  apud  Saoctum-Tru- 

a.  Voy.  page  474,  note  a. 
6.  Écrit  dans  l'interligne, 
c,  Paragrapfie  (ajouté  postérieurement,   .  . 

(l  )  Le  5  octobre, 
(i)  Le  !«'  avril  1263. 
(5)  Le  24  juin  1265. 
(4)  Le  6  et  le  7  août, 
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c  m  ) 

doDem,  coram  abbate  et  priore,  quod  ipsé  cum  5  lib.  lov.  quita-  i^s 
bit  oninia  débita  curie  de  Alburgh  pro  tempore  preterito,et  ilias 
5  lib.  accipiet  de  portis  et  de  diversîs  rébus  minutis.  Item 
diversi  homines  debent  ci  1 5  lib.  lov.  et  plus,  et  ipse  habet  5  lib. 
lov.  pro  expensis  futuris.  Item  habet  30  maldra  siliginis  uiide 
partem  unam  expendet  in  pane  et  aliam  partem  vendet.  Item 
habet  avenam  ad  triturandum  circa  lerciam  partem  unius 
acgeris  sive  bargh  de  6  virgis,  et  alias  segetes  que  valent  circa 
16  lib.  lov.  unde  habet  in  summa,  io  subsidium  anni  futuri, 
40  lib.  lov. 

Auno  domini  M*"  GG<^  LX1V^  mense  juIio,  frater  Gerungus  de 
Alburgh  vendîdit  decimam  de  Madene  pro  24  lib.  lov.  solvendis 
in  Pasca  futuro  (i)  et  in  foro  de  Gisèle. 

Item  vendidit  decimam  de  Babilonia  meliorem  et  habebit  de 
quolibet  jugere  sive  morgen  23  s.  hollandensium  et  speramus 
ibi  habere  16  jugera  pro  parte  nostra,  et  solvetur  pecunia 
terminis supradiclis  Summa  18  lib.  et 8  s.  hollandensium 
parum  plus  vel  minus  ^ 

Item  in  décima  Babilonie  minus  booa,  speramus  habere 
10  jugera  pro  parte  nostra,  et  valet  quodlibet  juger  20  s. 
hollandensium.  Summa  10  lib.  hollandensium.  Et  ila 
vendita  fuit  poslea  Petro  de  Gisela,  ubi  presens  fuit  Johannes 
capellanus  * 

[Item  decimam  de  Ethene  proponit  vendere  circa  medie- 
tatem,  que  valet  circa  14  lib.  lov.]. 

Item  décima  de  Drungele  valet  [circa]  4  lib.  lov. 

Item  quedam  parva  décima  de  Oye,  juxta  Doveren,  vendita 
est  pro  50  s. 

Item  décima  de  Vene  valet  circa  4  lib.  lov. 

[Summa  circa  84  lib.  lov.]. 

a.  Voy,  page  ^74,  note  a. 

b.  parum-minos,  ajouté  postérieurement 

c.  Et  ita-capellanus,  ajouté  postérieurement. 

(l)  Le  5  avril  1265. 


(  479  ) 

hem  [inedietatem  vei  circa]  8  jugera  décime  de  Elhene  et      1264 
décime  de  Alburgh,  de  Hesbinne,  de  Dovero,  de  Gendern 
[proponit  ducere]  et  congregate  sunt "  apud  Alburgh  [et  apud 
Gendern]. 

De  décima  de  Ëtbene  émit  [Johannes]  Neyse,  fiiius  Johannis 
Neyse,  unam  partem  in  qua  conpctunt  ei  6  jugera  vel  5  jugera 
et  dimidium,  et  promisit  de  quolibet  jugere  22  s.  hollanden- 
sium.  Item  émit  aliam  partem  Jacobus  Morken  et  Heyno  fiiius 
Cunonis,  in  qua  conpetunteis  circa  iO  jugera,  pro  simili  foro. 
Item  aliam  partem  emerunt  Neyse  et  Jacobus  Cupken,  fratres 
de  Walwich,  in  qua  conpctunt  eis  circa  ii  jugera,  et  dabunt 
de  quolibet  jugere  24  s.  lov. 

Summa  de  Ëthene  33  iib.  lov.  parum  plus. 

Summa  iOO  Iib.  lov.  parum  plus  vel  minus,  in 
crastino  beati  Djonisii  ^  (i). 

De  bonis  Lamberti  de  Bègue,  juxta  Casselar. 

Anno  domini  M"  CC*  LII«,  feria  IP  post  dominicam  Circon-  1252 
dederunt  (s),  in  camenata  abbatis  inferiori,  Willelmo  abbate, 
Christiano  advocato,  scabinis  et  multis  vassallis  et  ollîciaiis 
presentibus,  Lamberlo  de  Bêche,  milite,  présente,  consen- 
tiente  et  requireute,  dicti  scabini  Sancti-Trudonb,  qui  hoc  de 
jure  facere  debuerunt,  a  dicto  abbate,  sub  fidelitate  prestita 
requisili,  declaraveruiit  et  pro  jure  dixerunt,  quod  dictus 
Lamberlus,  miles  de  Bêche,  débet  habere  de  abbate  et  ecclesia 

a.  Le  scribe  avait  d'abord  écrit  :  et  coDgregare,  pui$  après  ta  rature 
des  mots  proponit  ducere,  it  a  changé  en  :  congregate  sunt. 

6.  Les  dernières  lignes  du  fotio,  depuis  De  décima  de  Ethene,  ont  été 
ajoutées  postérieurement, 

c.  Une  main  du  XYlh  siècle  a  écrit  dans  la  marge  droite  de  ce 
folio  :  A  1«,  A  S*».  Des  indications  analogues  de  la  même  main  existent 
aussi  en  marge  aux  folios  64  »•,  65  r*  et  65  V, 

(l)  Le  10  octobre. 
(3)  Le  17  février  1253. 


(  180) 

Sancti-Trudonis  4  mansos  terre  lanlum  "*,  iii  loco  in  quo  mnnct  ^^ 
diclus  miles,  et  quilibet  roansus  débet  liabcrc  IS  bonuaria,  et 
qnodlibet  bonuarium  débet  habere  20  virgas  in  longitudiiicet 
20  virgas  in  latiludine,  et  virga  cum  qua  dicta  terra  mensûra- 
biliir  débet  habere  20  pedes  in  longiludine,  nec  plus,  nec 
minus.  PredicUis  enira  miles  dixit  et  voluit  instanter  qnod 
virga  cum  qua  dicta  terra  débet  mensurari,  debeal  habere  ^0 
pcdes  et  unara  soleam,  que  quidem  soiea  continet  circa  mcdie- 
(atem  unius  pedis,  abbas  vero  dixit  quod  virga  débet  habere 
^6  pedes  et  unam  soleam  tantum,  quia  hoc  est  commiuiis 
mensura  de  villa  Sancti-Trudonis  '';  sed  scabini  dixeruntquod 
virga  illa  débet  habere  20  pedes  tantum  nec  plus,  nec  minus  % 
et  non  débet  habere  soleam.  Quondam  enim,  quando  predieia 
terra  primo  concessa  fuit  prediclo  railiti,  ita  fuit  ordinatum, 
quia  accepta  fuit  virga  de  Los  que  habet  iG  pedes  et  unam 
soleam  et  remota  fuit  solea,  et  residuum,  scilicet  virga  habens 
1G  pedes  tantum,  plicatum  fuit  in  4  partes  et  quarta  pars, 
linbens  4  pedes  tantum,  adjuncta  fuit  ad  virgam  que  habuit 
16  pedes  tantum  et  sic  facla  fuit  virga  habens  20  |)odes 
inntum,  et  cum  illa  virga  de  20  pcdibus  mensurata  fuit 
])rcdicta  terra,  quando  primo  data  fuit  predicto  Lamherto 
niilili,  ut  do  terra  inculta  eam  redigeret  ad  culturam.  Con- 
cessa vero  fuit  ei  dicta  terra  tali  eondicione,  quod  ipse  de 
prodiclis  4  roansis,  prediclo  modo  mensuralis,  promisit  et 
débet  solvere  annuatim  abbati  et  conventui  Sancti-Trudonis, 
in  festo  Nativitatis  '^  beati  Jobannis  Baptiste  (i),  4  pandos  ligno- 
rnm,  ita  quod  dicli  pandi  habeant  în  latiludine  iA  pedes  et  in 
aliiludine  J4  pedes  et  ligna  habeant  in  longiludine  9  pedes  vcl 
inier  8  pedes  et  9  pedes,  ita  quod  adminus  habeant  plus  quam 

a.  Écrit  dans  Vinterligne, 

6.  abbas  vero-Sanclf-Trudonis,  ajouté  en  marge, 

c,  nec  plus-minus,  ajouté  dans  l'interligne, 

d.  Écrit  dans  Vinterligne, 

(i)  Le  24  juin. 


(  18»  ) 

8  pedcs  ;  hoc  est  cnim  longitudo,  latitndo  et  altiludo  pando-  1^3 
rum  in  Sancto-Trudone  consuela.  Prediola  vero  ligna  non  de- 
bent  esse  de  salicibus  née  de  popullis,  sed  de  lignis  silvariini 
et  relia  ligna  "  unde  pandi  fîeri  consueverunt.  Préparât is  vero 
Jignis  predîctis,  débet  predictus  Lambertus  venire  ad  abbntcm 
vel  ad  iilum  cui  hoc  abbas  duxerit  commidendum,  et  débet  ei 
dîcere  qnod  ligna  sunt  parata,  et  abbas  débet  cum  eo  mitiere 
niincium  suum,  qui  dicta  ligna  respicial  et  qunlia  sint  ligna 
référât  ad  abbalem.  Abbas  vero,  audito  nuncio  siio,  potest  et 
débet  eligere  utrum  velit  habere  ligna  vel  denarios  pro  lignis. 
Si  vero  abbas  vult  acccptarc  ligna,  predictus  Lamberlus  lenelur 
et  débet  ea  adducere  in  claustro  Sancti-Trudonis,  in  fcsto  beali 
Johannis  (1),  cum  sua  custodia,  sine  aliqnn  diminucione,  in  suis 
curribus,  suis  laboribus  et  expensis,  et  nec  ei  nec  suis  nunciis 
yo*.  propter  hoc  aliquid  debetur.  ||  Si  vero  abbas  non  vull  acceptare 
ligna  et  eligit  denarios  pro  lignis,  predictus  Lamhertus,  miles, 
tenetur  abbati  persolvere  in  festo  sancti  Joliannis  (1)  5  inr. 
leod.  et  pro  prcdictis  solutionibus  faeiendis,  predictus  Lam- 
bertus, quondam,  quando  recepit  predictus  mansos  primo,  quia 
lune  erant  minus  utiles,  obligavcrat  specialiler  dumum  stiam 
lapideam  quam  habet  in  foro  Sancti-Trudonis  cl  si  contin<;eret 
esse  defectum  in  illa  domo,  quod  esset  vel  quod  fieret  minus 
sufficiens  pro  dictis  solutionibus  faeiendis,  obligavil  etiam  pre- 
dîctos  4  mansos  et  omnia  bona  que  ab  ecclesia  tenebat,  ut  eccle- 
sia  haberet  omnimodam  securitatem  pro  dictis  solutionibus 
faeiendis.  Predicte  declarntioni  inlerfuerunt  :  Willelmus  abbns, 
WillelmusdePepingen,Jacobus  junior,  monachi  Sancti-Trudo- 
nis;  Christianus,  advocatus,  Nicholaus  Miles,  .'culietus  et 
scabinus,    Godescalcus  Miles,    Walterus,    fîlius    Ermegardis, 

a,  et-ligna,  écrit  dans  Vintertigne, 

6.  En  tète  du  folio  64  t)®  est  répété  le  titre  :  De  bonis  Lambert!  de 
Bêche. 


(f  )  Le  34  juin. 


(  ^si  ) 

Walterus  de  Homo  lapidea,  Robertiis  Dives,  Robertus  Probus, 
VVillcimus  Caiiicrarius,  Jordanus  Scofel,  scabini  Sancti-Tru- 
donis,  et  plures  alii.  Plures  ctiam  prediclorum  intcrfuerunt 
quando  diclus  Lambcrtus  de  Bêche  prediclam  terrain  primo 
rcccpit  et  quando  primo  ci  mensurata  fuit  modo  prcdiclo,  et 
sicut  viderunt  et  audiverunt  omnia  predîcta  sub  fidelitate 
débita,  pcr  scntenliam  dixerunl  cl  deciaraverunt,  et  posita  fuit 
ista  declaraiio  in  custodia  scabinorum  et  datum  fuit  eis  in  tcsti- 
monium  vinum  ad  bibcnduuro,  quod  orkunde  vcl  orkcnscap 
vulgariter  appcllatur. 

Predictus  vero  Lambcrtus  dixit  et  dicere  consuevit  multo- 
ciens  conquerendo,  quod  ipse  de  terra  predicta  non  habebat 
intègre  4  mansos,  undc  volcbat  minus  de  lignis  vel  minus  de 
denariis  persotvere  annuatim,  et  propter  hoc,  sicut  fréquenter 
petiverat,  sic  adbuc  coram  '  scabinis  "  pctcbat  cum  instancia, 
ut  abbas  tcrram  suam  faceret  mensurari  et  si  plus  invcnîrctur 
de  terra,  quod  abbas  eam  recipcret,  ipse  cnim  *  nichil  volcbat 
injuste  possidcrc,  si  vero  minus  quam  4  mansos  babcrct  de 
terra,  supplicabat  propter  Deum,  quod  abbas  vcliet  esse  con- 
tenlus  quod  ipse  Lambertus  minus  de  lignis  vel  minus  de 
denariis  pcrsolverct  annuatim,  vel  sallem  quod  abbas  suppleret 
ci  defectum  quem  in  dictis  i  mansis  sustincbat.  Hoc  autcm 
dictus  Lambertus  stulte  proposuit  vel  dolose,  volcns  sibi 
attrabere  quamdam  tcrram  ecclesie  '  incultam  tune,  quejuxta 
$uam  jacebat,  que  plus  quam  6  magna  bonuaria  continebat, 
quam  sibi  fréquenter  voluit  usurpare,  et  abbatem  nitebniur 
inducere  vci  decipcre,ut  ab  ipso  iliam  terram  acquircret  et  sibi 
retineret.  Propter  hoc  autem,  dictus  abbas,  codem  die,  assi- 
gnavit  predicto  Lamberto,  in  presentia  sculteti  et  scabinorum, 
feriam  IIP*"  immédiate  sequente  (i)  ad  mensurandum  terram 

a.  Écrit  dans  l'interligne» 


(l)  le  18  février  4*253. 
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suam.  Ëodem  vero  III'  feria,  post  dominicam  Circondederunt,  || 
^ïo.  venit  abbas  super  dictam  terrain  predicti  Lamberti  et  cum 
eo  Jacobus  et  Johannes,  monachi  sui,  sacerdotes  Item  Nicolaus, 
seul  têtus  et  scabinus,  Walterus,  filius  Ermegardis  et  Robertus 
Probus,  scabini.  Item  venit  illuc  domînus  Christianus,  advoca- 
tus  et  dominus  Raso  et  dominus  Bollo,  fratres,  milites  de  Gur- 
tresen,  Walterus  de  Busco  et  filii  sui,  Johaiines  et  Lambertus, 
et  plures  alii.  Item  venit  cum  abbate  Walterus  de  Kircbem, 
qui  terram  consuevit  per  totam  patriam  mensurare,  et  cum 
diclus  Walterus  mensurator  fere  quartam  partem  illius  terre 
mensurasset,  venit  diclus  Lambertus  cum  filiis  suis  et  prohi- 
buit  predictum  Wallerum  ne  dictam  terram  ulterius  mensu- 
raret,  et  non  potuit  predictus  Lambertus  induci  ab  omnibus 
qui  aderant,  ut  dictam  terram  permitteret  mensurari,  quamvis 
lamen  prius  multociens  hoc  rogasset.  Unde  abbas  et  qui  cum 
eo  erant,  confusi  cum  erubescentia  recesserunt.  Fecit  tamen 
abbas,  pro  illa  confusione  et  pro  aliis  injuriis  quas  ei  fecerat 
diclus  Lambertus^  per  dictum  JSicolaum  scultetum  et  per 
famulus  suos,  eadem  hora,  dictum  Lambertum  pannari,  et  in. 
domo  sua  fecit  accipi  6  vaccas  et  5  equos  et  deduci  in  Sanclo- 
Trudone.  Tandem  vero,  infra  5  dies,  ad  pctitionem  advocati 
et  magistri  Reyneri,  canonici  Tungrensis,  abbas  fecit  reddi 
dicto  Lamberto  pignora  sua,  et  ipse  Lambertus  promisit  eis 
quod  terram  suam  permitteret  mensurari  et,  sicut  fréquenter 
rogaverat,  adhuc  tunorogavit  et  in  dominica  scquentî,  ^delicet 
in  vigiliabeatiMathie  apostoli(i),apu«l  Serkingen,  coram  multis 
militibus,  sculteto,  scabinis  et  coram  multis  aliis,  instanter 
rogavit  abbatem,  qui  ibi  presens  erat,  ut  terram  suam  cito 
faceret  mensurari.  Abbas  igitur,  feria  V*  sequcnti  post  festum 
beati  Mathie,  III^  kalendas  Martii  (2),  iterum  ivil  super  dictam 
terram  predicti  Lamberliei  duxitsecum  Guntramnum,  priorcm. 


(I)   Le  23  février  IS83. 
(3)  Le  27  février  4253. 
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Hcnricuni  de  Porta,  Johannenijsacerdotes,  roonacos  suos,  prc- 
dictiim  advocatum,  Hermannum  de  Brustemto,  milites,  Lam- 
bertuni  de  Porta,  vassallos  suos.  Idem  vero  Lambertus  illa  die 
faetus  fuitscultetus,  quia  dominus  ^icolaus  scultetus  tune  non 
poterat  interesse.  Item  Wallerum,  fiJinm  Ermegardis,  Wiïlel- 
mum  Camerarium,  scabinos.  Item  fuit  ibi  Walterus  de  Bosco  et 
filii  sui,  Johannes  et  Lambertus,  nepotes  predicti  Lamberti, 
Fuit  etiam  ibi  snpradiclus  Walterus,  generalis  mensurator 
terrarum.  Tandem  vero,  predictus  Lambertus,  post  multos 
tractatus  cum  diffîcultate  inJuctus,  permisit  terram  suam 
mensurari.  Predictus  igitur  Walterus  prcdictam  terram  men- 
suravit  cum  virga  de  20  pedibus,  sicut  declaratum  fuerat  a 
scabiois.  Cum  autem  idem  Walterus  precederet  mensurando, 
predictus  Jobannes,  predicti  Lamberti  nepos,  de  coosensu 
abbatis  et  ipsius  Lamberti,  secutus  est  portando  cordam  et  sli- 
pitem,  quia  predictus  Lambertus  ioduci  non  potait  ut  susli- 
neret  quod  alius  quam  dictus  Johannes  cordam  et  stipitem 
deporlaret  et  sic,  per  illos  duos,  presentibus  multis  aliis,  fuit 
dicta  terra  intègre  mensurala.  Hoc  facto,  predictus  Walterus, 
mensurator,  requisitus  a  supradicto  Lamberto  de  Porta,  scul- 
teto,  coram  scabinis  et  multis  aliis  ibi  presentibus,  sub  fideiitatc 
preslita,  respondit  quod  predicta  terra,  secundum  legitimam 
mensurationem,  habebat  50  bonuaria  et  5  virgas  magnas  cum  || 
f»65T««.  virga  de  î20  pedibus  :'hoc  est  4  mansos  et  43  virgas  magnas, 
cum  virga  de  20  pedibus.  Dixit  etiam  dictus  mensurator,  sub 
fidelitate  prestila,  quod  ipse  acciperet  dictam  terram  pro  tanfo 
et  daret  cam  pro  tanto,  si  ad  eum  pertineret.  Fuerunt  autem 
in  dicta  terra  alique  sémite  parve,  unde  qui  présentes  erant 
rogaverunt  abbatem  ut  predictas  3  virgas,  que  super  excreve- 
rant,  dimitteret  predicto  Lamberto  in  reconpensationem  dicta- 
rum  semitarum,  licet  dicte  sémite  5  virgas  nullatenus  eontine- 
rent,  quia  etiam  dicto  Waltero,  mensuratori,  conveniens  vide- 

a.  Au-dessus  du  folio  65  v«  est  répété  le  titre  :  Dç  bonis  Lamberti 
de  Bêche. 
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batur.  Abbas  taroen  ad  hoc  6naliter  non  respondit.  Sed  quia  in  iâ53 
dicta  terra  inventi  sunt  4  mansi  et  2  bonuaria  et  3  virge,  pete- 
bal  abbas  a  dicto  LambertOf  quod  veilet  essecontentusi  mansis, 
sîcut  declaratuni  exstitit  a  scabinis,  et  quod  2  bonuaria  in  pace 
dimitteret  ipsi  abbatî  et  ecclesie  Sancti-Trudonis,  et  tune  dictus 
abbas  de  3  virgis  consilium  bonum  habere  debcret.  Quia  vero 
dictus  Lamberlus  [ad]  hoc  facere  noluît,.  petebat  abbas  2  bonu- 
aria et  3  yirgas,  que  super  dictes  4  mansos  excreverant,  cum 
fructibus  indc  perccptis  a  27  annis  et  amplius,  quos  fructus 
para  tus  est  recipere  secundum  estimationeni  proborum  viro- 
rum  vel  per  sententiam  scabinorum.  Predictus  vero  Lambertus 
nicbii  certi  ad  hoc  respondens,  et  terram  et  fructus  usque 
hodie  detinet  et  occupât  minus  juste. 

Anoo  domini  M"*  CC"*  LIX%  mense  novembre,  mortuus  est      iSH9 
predictus  Lambertus  de  Becbc. 

Anno  domini  M9  CC"  LX%  in  vigilia  Phiiippi  et  Jacobi  apos-  isdo 
tolorum  (i),  filii  predicti  Lamberii,  Willclrnus  et  aiii,  requisi- 
verunt  bona  sua  predicta,  et  solverunt  3  mr.  abbati  pro  releva- 
tione  sive  pro  jure  quod  vocatur  invart,  per  sententiam  scabi- 
noruro,  quoniam  feria  VI*  post  octavas  Pentecostes  (a),  scabini 
dechiraverunt  quod  heredes  Lamberli  de  fieche  tcnentur  pro 
relevatione  bonorum  suorum  apud  Kasselar  3  mr.  leod.,  hac 
ratione  quia  nos  habemus  optionem,  utrum  velimus  annualim 
in  festo  beati  Johannis  (3)  eiigere  3  mr.  vel  4  pandos  ligno- 
rum  :  ideo  habemus  etiam  in  relevatione  eicclionem.  Postea 
vero,  anno  domini  M*  CC*  LXVI%  mense  julio,  feria  II'  ante  tsee 
festum  béate  Marie-Magdalene  (4),  cum  Willelmus,  Walterus, 
Lambertusy  Johannes,  filii  quondam  Lambcrti  predicti,  predicta 
bona   de  Casselar   inter   se   equaliter  divisissent,  predictus 

(i)  Le  30  avril. 

(3)  Le  4 juin. 

(3)  Le  24  juin. 

(4)  Le  19  juillet. 


(  m) 

WillolmusS  bonuaria,secunduin  mensuram  virgedeâO  |>edibus 
supradictam  (i),  iliius  terre,  que  seeundum  sortera  dîvisioois 
conpetebat  eidem,  in  manus  abbatîs  Willclmi  ad  opus  ecclesie 
Sancli-TrudoDÎsperscabinornmsententiam  reportavît.  Testes: 
Egidius  Villicus,  Olîverus,  scabîni  item  WiUetmus  abbas,  Jhco- 
bus  preposiius,  Johanncs  capellanus,  monacbi.  Item  Gerardus, 
dominus  de  Seikc,  Reynervs  de  Rikie,  milites.  Larobertos 
et  Gcrardus,  fratres  de  Casselar,  Jordanus  de  Scautbnic*. 

^66r<>.  Db  Gursbnbrdl. 

Anuo  domini  M*  CC*  L%  feria  Iir  post  Epypbanyam,  IV* 
idus  januarii  (s),  in  prcscntia  abbatis  WiUelmi,  Henricî  prcpo- 
siti  et  officiaforum  curie,  dixerunt  offîciati  per  scntentiam 
communem,  quod  non  tenemur  molerc  ad  molendinum  de 
Gnrsenbrul,  quod  tenet  advocotus,  ut  ipse  dieebat.  Item,  eodem 
die,  facta  est  conpositio  inter  abbatom  et  eonvenlum  ex  una 
parte,  et  Christianum  advocaturo  ex  altéra*,  ila  quod,  de  illa  die 
in  antea,  dictus  advocatus  promisit  persolvere  de  roolendino 
superiori  apud  GursenbruI,  quod  ipse  tenebat  ab  ccclesia, 
pactum  ab  antiquo  consuetum,  videiicel  quolibet  mense  unum 
iDodiuni  frumenti  et  dimidium  modium  fruroenti  et  dimidium 
ndodinm  siliginis  ad  elemosinam.  Item,  de  omnibus  que  ccclesia 
diccbatur  ei  debere  de  edificiis  preteritis  et  tune  presentibus 
et  de  jure  advocatie  sue  et  omnibus  preteritis,  ipse  quiiavit 
ecclesiam  et  cffestucavit  de  omnibus  in  presentia  raultorum. 
Item,  cum  dictum  molendinum  ab  antiquo  consuevrrit  solvere 

a.  La  fin  du  folio  depuU  les  mots  :  anoo  domioi  M*  CC*  LIX«,  a  Hi 
ajoulée  postérieurement, 

b.  ex  altéra,  ajouté  dans  l'interligne. 


(l)  Voy.  page  180. 
(S)  LeiÔjanvier  4254. 
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12  mod.  siiiginis  anniintim  ad  duas  prebendas,  sarloribus  qui  1250 
omncs  vestes  fratrum  consuere  (enebantur,  proinisit  advocalus 
sartorem  vcl  sulorcm  acquircre  et  ei  satisfacere,  ut  vestes  fra- 
trum consucrel  pro  ipso.  Proprie  eniiu  advocatus  dictum  ofli- 
cium  tcncbat  et  inde  officialus  ecclesie  exislebat.  liera,  de 
omnibus  que  dictus  advocatus  Hc  paclo  et  servicio"*  preterito 
dcbnil  ecclesie  a  viginli  annis  ei  amplius,  abbas  reliquit  cons- 
cicncie  sue  ut  ipse  advocatus,  super  hoc,  suc  anîme  providerct^. 

Item,  cum  molendinum  inferius,  situm  juxta  molcndinum 
prcdictum,  ante  sex  annos  collatum  fuisset  ecclesie  a  Wiilelmo, 
castellano  de  Montenaken,  pro  medietalc,  qui  ipsum  acqui- 
sierat  ab  Henrico  de  Gursenbrul,  et  alla  medietas,  a  dicto  Hen- 
rico  quondam  vendila  Robîno  de  Sevenant,  civi  Sancli-Tru- 
donis,  ab  codcm  Ro6t/)odala  fuisset  abbalisso  et  conventui  de 
Oriente, et  dictus  caslelianus  de  medietalc  prcdicta  illius  molen- 
dini  inveslitus  esset  et  tencrct  ad  opus  donuis  de  Oriente, 
consenscrunt  abbas  cl  convcnius  quod  si  domus  de  Oriente  et 
castcllanus  diclam  mcdielatcm  molendini  vellenl  confcrre 
prcdicto  advocato,  quod  ipsi  consentirent. 

Quod  et  factum  est  fcria  II**  tune  sequente,  post  octavas 
Epyphanye  (1).  Illa  cnim  die,  venit  apud  BilreveJt  '^  abbas  et 
preposilus  prcdicti  et  WtWc/wws  de  Pepingen  et  Reynerus  de 
Rikic  ''  cl  advocatus  et  Nicolaus,  scabinus  et  pincerna  et  Hen- 
n'eus,  cocus  et  ibi,  in  prcsentia  abbalissc  et  magistri  de  Oriente 
et  muliorum  aliorum  %  dictus  castelianus,  infirmus  ^,  conlulit 

a.  et  servicio,  ajouté  dans  l'interligne, 

b.  Item  de  omnibus-providcrct,  ajouté  postérieurement, 

c.  apud  Bilrevclt,  ajouté  dans  l'interligne. 

d.  et  Wt7/e/mti«-RikIe,  ajouté  en  marge, 
r,  et -aliorum,  ajouté  dans  l'interligne, 
f,  /i jouté  dans  V interligne. 


(I)  Le  i6  janvier  4251. 
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dictam  parlem  molendini  advocato  per  sententiam  officia- 
torum,  et  tam  ipsc  caslellanus  quam  abbatissa  et  magister  de 
Oriente  conscnserunt  et  effectucaverunt  et  etiam  ipsius  casteU 
lani  filius  Henricus  et  filia  Katerina.  Item  predicta  feria  Ili", 
ordinatum  fuit  quod  si  advocatus  dictum  molendinum  infc- 
rius  editicare  veliet,  quod  abbas  cura  ipso  cdificare  deberet,  et 
de  hoc  au vocatus  inducias  habuil  usque  ad  Pasca  (i),  et  si  contin- 
geret  dictum  molendinum  edificari,  advocatus  de  parle  sua 
solvere  promisit  medietatem  de  pacto  quod  dictum  molen- 
dinum solvere  tenebnlur,  videlicet  6  mod.  et  2  vasa  frumenti 
et  2  vasa  siiiginis  ad  elemosinam  et  6  mod.  siliginis  ad  preben- 
dam  lautorum.  Si  vero  dictum  molendinum  inferius  nollet 
f^eevo.  advocatus  II  edificare,  de  Pasca  in  antea  promisit  persolvere 
pactum  integrum  de  solo  molendino  superiori^sicut  de  utroque 
solvere  tenebatur,  et  abbas  et  conventus,  qui  medietatem 
habebant  de  molendino  inferiori,  quartam  partem  habere 
deberentde  molendino  superiori.  Item  cum  illud  molendinum 
edificari  deberet,  abbas  omnia  majora  ligna  per  sententiam 
olliciatorum  lenebitur  procurare  et  de  omnibus  aliis  expensis 
edificiorifm,  abbas  persolvet  quartam  partem  et  advocatus 
persolvet  très  partes,et  idem  molendinum  tenebitur  persolvere 
quolibet  mense  2  mod.  de  lutter  sivc  frumenti  et  quolibet 
anno  unum  mod.  frumenti  in  Gcna  *(2)  et  unum  mod.  siliginis 
ad  elemosinam  et  2  prebendas  sartoribus  et  2  lautoribus,  de 
24  mod.  siliginis.  Quicquid  vero  residuum  fuerit  de  iucro 
molendini,  abbas  habebit  quartam  partem  et  advocatus 
très  '  partes    alias    retinebit.    Hiis    interfuerunt  :    mngister 

a.  Il  faut  sans  doute  lire  :  feria  IP. 
6.  In  Cena,  ajotUi  dans  l'interligne, 
c.  Ajouté  dans  l'interligne. 


(1)  Le  16  avril  1251. 
(3)  Le  jeudi  saint. 
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Jieynerua,  canonicus  T(ingrensis,dominus  LenvaldeCurlresen,      ^^so 
doininus  Henricus  de  Vcldeke,  milites.,  Theodoricus  et  R.,  lau- 
tores,  HenricuSy  cocus,  Egidius  Villicus,  Walterus,  mariscalcus 
et  dapifer,  Johaiincs  Wert,  pistor,  Micolaus,  pincerna,  et  plures 
alii,  oflîciati  et  non  officiati  °. 

De  Mère. 

Anno  domini  M"  CC*  Ll%  Henricus  diclus  Beire,  qui  diccbat  ^2M 
se  li^bere  jus  in  villieatione  de  Mère,  co  quod  avus  uxoris  sue 
quondam  fuerat  ibi  villicus  eccleisie,  fecerat  inbanniri  bona 
ecclesie  noslre  apud  Mcre  per  judices  ducis  Brabancie,  petens 
sibi  diem  assignari  coram  scabinis  de  Mcre  et  ibi  plenani  sibi 
super  hoc  jusliciam  exbiberi.  Abbas  vcro  Willelinus  *  neces- 
sitate  coactus,  quia  bonis  sois  de  Mcre  ""  gaudcre  non  potuit, 
prediclo  Henrico  dLeni  assignavit  apnd  Mère  coram  scabinis, 
predicto  anno,  mense  novembri,  feria  VI*  in  vigilia  bcali  Mar- 
lini  (i).  Cum  auteni  predictus  Hc/iricw«  peterct  constanter  ut 
rcstituerelur  ci  possessio  dicte  villicalionis  a  qua,  ut''  diccbat^ 
cjectus  vel  spotiatus  fuerat  quondam  pater  uxoris  sue  ' ...., 
non  per  justiciam  sed  per  voluntatcm  et  potenciam  domini 
Jobannis  de  Zanten  (2)  quondam  abbatis  nostrî,  predictus  Wi7- 
letmus  abbas  allcgavit,  quod  predicti  scabîni  de  Mère  de  ipsa 
villieatione  non  debebant  ncc  poterant  aliquatenus  judicare, 
cum  hoc  ad  eos  nullatenus  pcrlineret.  Tandem  vcro,  cum 
super  hoc  esset  diutius  litigatum,  de  consensu  partium  requi- 

a.  Le  reste  du  folio  66  V  est  reste  en  blanc, 

b.  Après  VVillclmus,  deux  lignes  d^ écriture  ont  été  grattées. 

c.  Après  Mcre,  existe  un  grattage, 

d.  Écrit  dans  l'interligne. 

e.  Le  nom  manque, 

(1)  Le  iO  novembre. 

(S)  Jean  1,  abbé  de  Salnt-Trond  de  4222  à  1228. 
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situs  fuU  Hugo  de  Landen,  scabinus  de  *  Mère  *,  utriira  ad 
ipsos  scabinos  pertineret  de  ipsa  villicatione  judicare,  et  requi- 
siti  fuerunt  onines  seabinî  de  *  Mère  *,  utrum  ipsi  tenereotur 
inde  judicare,  et  si  ad  se  vellent  trahere  dictam  causam.  Pre- 
dictus  vero  Hugo,  cum  aiiis  scabinis,  petita  et  optenta  licentia 
consulendi,  habito  **  consilio  %  peliverunt  constanter  et  unani- 
niiter  super  hoc  inducias  longiores,  et  quod  ad  caput  suum, 
scilicet  ad  scabinos  Sancti-Trudonis,  ducerentur,  utibi  plenius 
iDSlruerentur^  quia  per  se  non  poterant,  ut  dicebant,  dictam 
sententiam  super  qua  requisiti  fuerant,  terminare.  Cum  auteni 
esset  eis  super  hoc  dies  alia  assigna  ta,  scilicet  ad  très  septi- 
manas,  feria  VI*  In  crastino  beati  Andrée  (i),  partibus  consti- 
tutis  in  judicio,  prcdicti  scabini  instructi  apud  Sanctum* 
Trudonem  a  scabinis,  ut  dicebant,  concorditer  et  unanimiter 
per  sententiam  protulerunt,  quod  ad  ipsos  non  pertinebat  de 
dicta  villicatione  judicare,  nec  ipsi  super  hoc  volebant  se 
intromittere,  cum  ad  eos  nuUatenus  pertinerct,  adicientes  quod 
quicumque  super  villicatione  aliqua  ad  ecclesiam  iiostrara 
pertinente  cuicumque  vellet  movere  questionem,  in  camenata 
abbatis,  apud  Sanctum-Trudonem,  venire  deberet,et  ibi  coram 
scabinis,  sive  illis  quorum  ioteresset,  inde  judicare,  diem  petere 
et  ad  diem  certam  sibi  assignatam  venire  et  ibi  et  coram  illis, 
deberet  proponere  que  sibi  expedire  videret  et  per  senten- 
tiam illorum  deberet  recipere  et  *  facere  '  justicie  comple- 
mentum.  Quia  vero  predictus  Henricus  fieire  ibi  defecerat  et 
succubuit,  condempnatus  fuit  per  sententiam  scabinorum  in 
expensis  quas  fecerant  ipsi  scabini  eundo  et  redeundo  ad 
Sanctum-Trudonem,  scilicet  in  4  s.  et  5  d.  lov.  Predictus  vero 
y^illelmus  abbas  dédit  ipsis  scabinis  in  testimonium  predieto- 

a.  Écrit  dans  l'interligne. 


(!)  Le  !«'  décembre. 
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ruiD  dimidium  inodium  spelte.  item  requisivit  a  Reinero  iâM 
scabino  quantum  predictus  Henricus  deliquisset,  qui  qucs- 
tionem  ibi  movit  in  qua  ibi  non  ||  potuît  prevalere  et  quomodo 
hoc  tenerelur  centra  dominum  emendare.  Scabini  vero  super 
hoc  petivernnl  et  optinuerunt  inducias  usque  post  Natale,  ad 
primum  placltum  générale  et  annuale,  et  post  îUud  placitum 
usque  ad  mooitîonem  ipsius  abbalis^ 

Predictus  vero  Henricus  de  jure  suo,  ut  *  videbatur  %  diffi- 
dens,  cum  abbas  Vlillelmus  offerret  ei  et  paratus  essct  facere 
jusiicie  complementum,  secundum  quod  predicti  scabini  per 
sentcntiam  protulerunt,  dixit  se  impotentem  ad  placitandum 
apud  Sanctum-Trudonem,  cum  tamen  ibi  et  '  vicino  "  haberet  * 
noultos  consanguineos  et  amicos  et  eliam  esset  consanguineus 
ipsius  abbalis,  sed  fréquenter  conquerebatur.  quod  propter 
polentiam  abbatis  et  suam  impotentiam,  hereditatem  suam 
coosequi  non  valeret  et  de  hoc  duris,  severis  et  occultis  con- 
minHtionibus  murmurabat.  Tandem  vero  abbas,  de  jure  suo 
coofidens,  et  pacem  ecclesie  sue  desiderans,  ad  instantiam 
illius  Henrici,  ipse  abbas  et  dictus  Henricus  in  arbitres  con- 
promiserunt.  Abbas  enim  clegtt  dominum  Hermannum  de 
Brustemio»  militem,  et  dictus  Henricus  elegit  Lambertum  de 
firustemio  connomine  Scultetum,  virum  discretum,  ita  quod 
predicti  duo  arbitri,  audilis  partibus  super  hiis  que  vclient 
proponere,  inquirerent  diligenter  et  bona  fide  super  jure 
utriusque  partis  vcritatem,  ab  omnibus  testibus  quos  partes 
nominarent  et  vellent  producere  in  hoc  casu,  et  si  ipsi  duo 
concordarenty  dictum  eorum  et  arbitrium  a  partibus  inviola- 
biliter  servaretur;  si  vero  ipsi  duo  concordare  non  possent, 
roagistrum  Reynerum,  scoiasticum  Tungrensem,  partes  pro 

a.  En  téie  du  folio  67  v^  est  répété  le  titre  :  de  Mère. 
bm  et  post-abbalîS|  ajouté  en  marge, 
e.  Écrit  dans  l'interligne. 
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tercio  elegerent,  ut  idem  luogisfer,  audita  hinc  înde  a  predic- 
tis  duobus  arbitris  veritate,  quicquid  cuni  ipsis  duobus  vel  cum 
allero  corum  pro  jure  diceret,  hoc  firmiler  et  invîolabiliter  a 
partibus  servarctur.  Tandem  vero  predieti  duo  arbitri,  inqui- 
sila,  modo  predicto,  a  multis  teslibus  sub  juramento  prestito, 
veritate,  et  diclis  teslium  redactis  in  scriplîs,  rationes  partium 
et  dicta  teslium  predicto  scolastico  ostenderunt  in  scripUs  et 
viva  voce  retulerunt  et  ipsi  1res,  habito  inler  se  consilio,  in 
hoc  concordaverunt  quod  dicto  Henrico,  super  villicatione  pre- 
dicta  *,  esset  silentium  inponendum,  unde  predieti  duo  arbitri, 
de  consilio  et  consensu  predieti  scolastici,  predicto  Henrico 
*super  dicta  villicatione  de  Mère,  per  dictum  suum  et  arbi- 
trium,  silentium  inponentes,  ipsam  villicaiionem  abbati  et 
ecclesie  Sancti-Trudonis  adjudicaverunt,  addentes  quod  dictus 
Henricus,  super  ipsa  villicatione,  decetero  non  debeat  audiri  et 
quod  abbas  et  convcntus  Sancti-Trudonis  cidem  Henrico  non 
teneantur  super  ipsa  villicatione  de  Mère  decetero  respondcre. 
Hoc  fuit  dictum  et  terminalum  in  camenata  superiori  abbatis, 
ante  Sanctum  Lambertum,  ubi  interfuerunt  :  abbas  et  Henri- 
cus, predieti;  item  dictus  magistcr  Reynerus,  scolasticus,  et 
duo  arbitri  predieti  ;  item  Henricus  de  Valebeke,  monacus, 
Reynerus  de  Rikie,  miles,  Walterus  Crâne  de  Horpale,  miles, 
Gcrardus  de  Gelmeiie,  Lamberlus,  filius  Ide  de  Brustemio. 
Anno  domini  M»  CC*  LV*»,  mense  novembri,  feria  VI"  post  fes- 
lum  Omnium  Sanctorum  (i),  circa  vcsperas.  Predictus  vero 
Henricus  dixit  quod  dictum  arbitrium  noUet  servare,  quia 
testes  sui  non  fuerunt  bene  examinati  ut  sibi  videbatur. 

a.  Ajouté  dans  l'interligne. 


(l)  Le  5  novembre. 
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De  VILLICATIONE  DE  StADEN  *• 

Circa  villicatîonem  de  Staden  quam  petit  Jordanus  de  Alste, 
diversa  sunt  consideranda  : 

Primo,  quod  villicatio  de  Staden  obligata  fuit  ecclesie  nostrc, 
et  possessio  ipsius  abjudicala  fuit  Guntcro,  quondam  villico  ibi- 
dem, propter  excessus  ipsius*  et  adjudicata  fuit  abbati,  unde 
Tlioma«abbas(i),  sicut  verus  possessor  viih'cationis,  instituit  ibi 
per  sententiam  villicum  Adam  Ruffum,  quo  mortuo,  instituit 
Ottonem,  fratrem  Willelmi  investit!  de  Staden,  quo  eliam  mor- 
tuo,  instituit  ibi  tercium. 

In  hac  vero  possessione  instituendi  et  destituendi  villicum, 
fuit  Thomas  abbas,  quousque  vendidit  curtem  de  Staden  cus- 
(odi  Sancti-Dyonisii  (2),  et  jus  quod  habuit  abbas  in  dicta  villi- 
catione  transtulit  in  custodem.  Gustos  vero  commisit  villica- 
tîonem Jordano  de  Aiste,  qui  dicilur  Magisler.  Pendente 
negocio  in  hoc  statu,  dictus  Jordanus  émit,  ut  ipse  dicit,  dictam 
villicalionem  a  Guntero  predicto,  et  dicit  quod  recepit  eam  a 
custode  et  ab  abbate  in  feodo.  Quia  vero  hoc  non  constitit 
manifeste,  tandem  tamen  intelligentes  heredes  et  propinqui 
illius  Gunteri,  conparueruntcoram  abbate  et  obtulerunt  pecu- 
niam  et  petebant  redemptionem  ratîone  propinquitatis,  sed 
eam  optinere  non  poterant,  quia  de  ^enditione  non  constitit 
manifeste.  Hoc  aulem  non  petiverunt  coram  custode,  sed 
coram  abbate,  quia  ipsi  ignorabant  et  non  tenebantur  scire 
utrum  hoc  pertincret  ad  custodem. 

a.  Le  titre  :  De  villicatione  de  Staden,  ne  se  trouve  qu'en  tète  du 
folio  70  v.  Le  folio  68  r^  a  seulement  pour  titre  les  mots  .*  De  Staden. 
6.  propter-ipsius,  ajouté  en  marge, 

(1)  Thomas,  abbé  de  Saint-Trond  de  1239  à  1248. 
(9)  Voir  sur  cette  vente  un  acte  du  24  septembre  1249,  danâ  le 
Cartulaire  de  Saint- Trond,  t.  I,  p.  244. 

POLYPT.  DB  L'aBB.  DE  S^-TROND.  13 


{m) 

Item  nota  :  et  si  custos  potuit  ponere  villicum,  quia  hoc  cod- 
cessum  ei  fuerat  (ab)  abbate,  dod  taroen  potuil  emendam  reci- 
père  de  excessu  Gunteri  prius  comnoîsso,  née  poluit  quitare 
dietum  Gunterum  de  illa  emenda,  quia  illa  emenda  ecclesie 
eonpelebat.  Item  nota  quod  post  bec,  mortuo  Thoma  abbate, 
successit  Willelmus  abbas,  et  post  multa  placita  habita  inier 
ipsum  Willelmum  abbateni  et  dietum  custodem,  tandem  facta 
pace  inter  ipsos,  dictus  custos,  jus  quod  habuit  in  villicatione 
predicta  restituît  ipsi  abbati,  qui  per  sententiam  scabinorum  de 
Staden,  instructorum  a  scabinis  de  Sancto-Trudone,  instiiuit 
ibi  Stassinum  de  Hamele  in  villicum.  Quo  facto,  dicit  Jordanus 
injuriam  sibi  faclam  et  petit  restitui  in  possessionem  vîlfîca- 
tionis  predicte,  quod  sibi  de  jure  non  débet  fieri.  Primo,  quia 
abbas  Thomas,  nomine  ecclesie,  fuit  in  possessione  ipsius  et 
custos,  nomine  ecclesie,  et  dictus  Jordanus,  nomine  custodis,  et 
sic,  per  consequens,  nomine  ecclesie,  tenuit  ipsam  viliicationem, 
unde  ecclesia  débet  possessione  sua  gaudere,  donec  per  justi- 
ciam  et  per  sententiam  possessio  emittatur  ab  ipsa,  maxime 
eum  idem  abbas  posuerît  villicum  per  sententiam  scabinorum. 
Item,  cum  possessio  villicationis  fuerit  abjudicata  Guntero 
proptcr  culpam  ipsius  et  adjudicata  ecclesie,  non  potuit  eam 
Gunterus  vendere,  donee  villicatio  expedita  fuisset  ab  abbate 
et  satisfactum  fuisset  abbati.  Item,  cum  Jordanus  pîgnus  rece- 
perit  et  adhuc  habeat,  ut  dicit,  donec  ei  plenarie  satisfîat, 
patet  quod  nonquam  fuit  ei  satisfactum".  Item,  quia  Jordanus 
recopit  feodum  a  costode,  ut  dicit,  débet  illud  emendare.  Item, 
cum  heredes  semper  obtulerint  et  offèrant  redemptionem  suam 
ratione  propinquitatis,  scilicet  dominus  Alardus  quondam  et 
modo  Stassinus,  maritus  relicte  sue,  et  Walterus  de  Domo 
lapidea  et  quidam  alii,  plus  conpeteret  eis  villicatio.  ltem,hujus- 
modi  enipiiones  debent  fieri  pupplice  et  apcrto  ostio,  quia 

a.  Après  ce  mot  an  lit  :  Item  nota,  etc.,  et  un  signe  de  renooi  reparte 
le  lecteur  au  passage  commençant  à  la  première  ligne  de  cette  page. 
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aliter  defraudarentur  hercdes.  ICero,  cum  abbas  Thomas  plaei- 
tHverit  corani  scabinîs  de  isCa  villicatione,  videtur  quod  non 
sit  feodum,  sed  beredîtas.  Item,  standum  est  dicto  et  sententte 
scabînorum,  donec  per  sententiam  retractetur.  Item,  si  non 
evineel  per  sententiam  que  reqoîrit,  petatur  emenda  et  requi- 
rantur  fideju»sores  de  judicato  solvendo  vel  alla  cautio.  Item, 
nullus  recipitur  pro  villico  a  seabiiiis,  nisi  presentetur  eis  a 
domino,  sed  custos  presenlavit  eis  Jordanum,  unde  auctoritate 
sua  foit  ▼illicus.  Item,  eum  non  fuerit  presentatus  sicut  hères, 
non  débet  dîci  quod  babeat  possessionem  auctoritate  propria, 
sed  alterius. 

Ânno  domini  M""  GC**  LII"",  in  crastino  beati  Dyonisii,  1%^^ 
feria  V  (i),  ante  prandîum,  presentibus  YfUlelmo  abbate, 
Guntramno  priore,  Willelmo  de  Pepingen,  Johanne  eapellano, 
Christiano  advocalo,  Gerardo  et  *  Arnoldo  *  de  Selke,  Her- 
manno  de  Brustemio,  WaUero  et  Ada  de  Haimale,  Nicolao 
sculteto,  mililibus,  Robiiio  Probo,  Waltero  de  Domo  lapidea, 
Jordano  Scofel,  Waltghero,  Tbilmanno  Eschere,  Reinero  6lîo 
Ricardi^  Waltero  filio  Benne,  Lamberto  de  Porta,  Arnoldo  filio 
Vulcrini  et  aliis  quampluribus,  conparuît  Jorduniis  de  Alste 
dictus  Magister,  cum  fratribus  suis,  domino  Egidio,  Wernero, 
Henrico,  castellano  de  Duras,  et  dictus  Jordan  us  dixit  se  ejec- 
tum  de  possessione  villicationis  de  Sladen  quam  receperat 
in  feodo,  ut  dixit,  a  domino  Thoma  quondam  abbate,  et 
obtulit  manus  suas  et  petebat  quod  abbas  homagium  suum 
reciperet,  et  dictam  ei  villicationem  in  feodum  concederet,  et 
reponeret  eum  in  possessione  sua,  de  qua  dicebat  se  ejectum. 
Econtrario  abbas,  pro  se  et  pro  ecclesia  sua,  respondit  quod 

a.  Les  folios  68  V  et  69  r«  et  v»  ont  été  écrits  par  la  même  main  que 
le  folio  50.  Au-dessus  du  folio  68  v«  est  répété  le  titre  .*  De  Sladen. 
6.  Ajouté  dans  l'interligne, 

(I)  Le  10  octobre. 


(496) 

dominus  ChristiaDas  advocatus,  vassallus  ipsius  abbatis,  inter 
îpsos  et  super  îsto  negocio  fuerat  in  sententia  requisitus  et 
seotentiam  in  ore  suo  habebat,  sed  dictus  Jordanus,  postquara 
idem  advocatus  fuerat  requisitus  super  eodem  negocio,  minas 
iotulit  scabinis  de  Staden,  Ade,  Arnoldo,  Clementi,  et  diffidavit 
eos,  eo  quod  ipsi,  requisiti  a  nobis,  dederunt  nobis  sententiam 
ut  debebant  Item,  dictus  Jordanus,  in  die  beatî  Remigii  (\\ 
iobibuit  pupplice  ante  monasterium  nostrum  mansionariis 
Qostris  de  Staden,  ne  darent  censum  suum  preposito  ecclesie 
nostre,  ut  debebant,  unde  dictus  Jordanus  nullatenus  erat 
audiendus  nisi  predictos  excessus  prius  emendasset.  Econtra- 
rio  dictus  Jordanus  respondit,  quod  prius  erat  restituendus 
ad  possessionem,  de  qua  erat  ejectus,  ut  dixit.  Super  hiis 
quesivit  abbas  in  sententia,  a  Waltghero  vassallo  suo,  utruin 
dictus  Jordanus  predictos  excessus  prius  emendare  tencretur, 
quam  in  negocio  procederetur,  an  idem  Jordanus  prius  esset 
audiendus,  et  an  prius  esset  in  negocio  procedendum, super  quo 
f»  6î)  ro  ".'  idem  Waltgherus,  habito  consilio,  petivit  inducias  et  ||  optinuit 
eas  per  sententiam.  Unde  assignata  est  dies  a  VI*  feria  pro- 
xima  post  dictam  V""  feriam  ad  quindecim  dies,  scilicet 
VI'  feria  ante  festum  Symonis  et  Judc  aposlolorum  (3). 

Eadem  vero  VP  feria,  conparuit  dictus  Jordanus  coram 
abbate,  presentibus  multis  hominibus  ipsius  abbatis,  et  quia 
dictus  Waltgherus  presens  non  fuit  nec  haberi  poterat  ipso  die, 
post  multas  altercationes,  assignata  fuit  alia  dies  ad  très  septi- 
manas,  scilicet  feria  VP  post  festum  beati  Martini  (3). 

In  ipsa  vero  die,  conparuit  predictus  Jordanus  coram 
abbate,  presentibus  multis  hominibus  abbatis,  et  dictus  Walt- 
gherus presens,  requisitus  fuit,  ut  proferret  sententiam  super 

a.   Voy.  page  195y  note  a. 


(i)  Le  !«'  octobre.  ' 
(3)  Le  25  octobre. 
(3)  Le  15  novembre. 
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qua  fuerat  requisitus.  Ipse  vero,  petita  ,et  optenta  licentia  con-  ^2o'i 
sulendi,  cum  homines  ipsius  abbatis  tune  présentes  super  pre- 
dicta  sentenlia  discordarent,  reversas  idem  Waltgherus  ad 
presentiam  abbatis,  quia  illa  die  ad  plénum  instrui  non  potuit, 
alias  petivit  inducias  et  per  sententiam  ens  optinuit.  Unde 
assignata  fuit  ei  tercia  dies  ad  quindccim  dics,  scilicel  feria  Vl" 
in  vigilia  beati  Andrée  (i). 

In  vigilia  vero  beati  Andrée,  conparuerunt  ipsi  eoram 
abbate  et  hominibus  suis  et  dictus  Waligherus,  habito  consillo, 
reqùisitus  dixit  quod  idem  Jordanus  tenebatur  prius  rcspon- 
dere  de  excessu  sibi  inpusito^  quam  super  alio  audiretur.  Ipse 
vero  Jordanus  negavit  cxcessum  et  optulit  expurgationem,  et . 
licetexeessus  sui  fuissent  évidentes,  tamen  optinuit  per  senten- 
tiam hominum,  quod  indicta  fuit  sibi  expurgatio,  ita  quod  tactis 
sanctis  una  manu,  jurare  deberet  quod  esset  innocens  de  hiis 
que  ei  inposita  fuerunl.  Cum  autem  manum  posuisset  super 
sancta,  abbas  rogatus  distulit  ei  juramentum  usque  ad  suam 
voluntatem,  ita  quod,  quandocumque  abbas  ipsum  monuerit, 
ipse  jurare  lenebitur  sicut  prius.  Quia  vero  illa  die  advoeatus 
non  fuit  presens,  assignata  fuit  alia  dies,  scilicet  feria  III" 
ante  festum  Tliome  apostoli  (2),  ad  procedendum  in  causa  in 
quantum  de  jure  fuerit  procedendum.  Dicta  vero  dies  fuit  de 
consensu  partium  prorogata  usque  ad  feriam  VI""  post  Epy- 
phahiàm  (3). 

Dicta  vero  VI*  feria,  coram  abbate  et  vassallis,  advoeatus 
reqùisitus  dixit  per  sententiam  quod  abbas  tenebatur  concc' 
dere  Jordano  taie  feodum,  quale  ab  ipso  de  jure  habere  debcr 

a.  Voy.  pape  iOS^  note  a.  En  tête  du  folio  69  v^  est  répété  le  titre  : 
DeStadep. 


(i)  Le  29  novembre. 
(s)  Le  17  décembre. 
(3)  Le  10  janvier  1253. 
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bat,  nullo  feodo  nomiuato,  salvo  jure  cujuslibet.  Quod  cum  il  ' 
abbas  fecisset  et  Jordanus  fidelitatem  jui^asset,  requisitus  sub 
prestito  juramento  quod  feodum  ab  abbate  leneret,  respondit 
quod  ▼îllicalionem  de  Staden  in  feodo  tenebal,  et  quod  eam 
recepit,  et  pelebat  quod  in  possessioneoi  ejusdem  induceretur, 
a  qua  se  dicebat  violenter  ejectum  '.  Abbas  vero,  pro  se  et 
ecclesia  sua,  respondit  quod  villicatio  de  Staden  fuit  qiiondani 
ecelesie  obligata,  et  possessio  ejus  fuit  abjudicata  Gontero  vi]- 
lico  quondam  ibidem  et  abbati  adjudicata,  tempore  domini 
Thome  abbatis.  Idem  vero  abbas  instituit  ibi  villicum  Adam 
Ruffum,  quo  mortuo,  instituit  Ottonem,  quo  etiam  mortuo, 
instituit  ibi  tercium,  et  in  bac  possessione  instituendi  et 
destituendi  villicum  fuit  dictus  abbas,  quousque  vendidit  cur- 
tem  de  Staden  custodi  Sancti-Dyonisii  ad  viiam  ipsius,  et  jus 
quod  haburt  in  villicatione,  post  venditionera  eurtis,  transtalit 
in  cu$todem,qui  commisit  villicationem  dicto  Jordano  quamdiu 
sibi  placuit,  unde  dictus  Jordanus  non  habuit  villicationem 
nisi  nomine  custodis  et  ecelesie  Sancti-Trudonis.  Postea  vero, 
dictus  custos  jus  quod  habuit  in  dicta  villicatione  restituit 
abbati  Willelmo  par  suas  litteras  et  etiam  viva  voce.  Abbas 
vero,  vocatis  scabinis  de  Staden  et  ostensis  lilteris  custodis,  piT 
sententiam  ipsorum,  instructoruiii  a  scabinis  Sancti-Trudonis 
et  etiam  a  vasallis,  instituit  ibi  Stassinuro  de  Hamele  in  villi- 
cum. Postea  vero,  per  sententiam  scabinorum,  commisit  villica- 
tionem preposito  suo.  Quia  vero  abbas  tanto  tempore  et  per 
sententiam  fuit  in  possessione,  dicebat  quod  dictus  Jordaaus 
in  possessionem  ipsius  non  deberel  induci,  cum  ipsc  nonquam 
fuerit  ejectus  sed  per  sententiam  amolus  et  alius  per  senten- 
tiam institutus. 

Super  hiis  vero  requisivit  abbas  dominum  Hermannum  de 
Brustemio,  miiitem,  vassallum  suum,  quis,  utruni  scilicet  abbas 
vel  Jordanus,  in  possessione  dicte  villicalîonis  meliori  et  potiori 

a.  a  qua  -ejectum,  ajouté  en  marge. 
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jure  C8se  dcberet.  Diclus  vero  miles,  liabilo  coiisilio,  pctivit      1353 
indutiasy  et  assignato  fuit  dies  alla  ad  quindenam,  scilicet  VI' 
ferîa  in  vigilia  Conversionis  beati  Pauii  (i). 

Dicta  vero  die,  conparentibns  parlibus  et  vassallis,  idem 
miles  petebat  alias  indutias  et  optinuit  per  sententiam,  et  assi- 
gnata  fuit  alia  dies,  ad  très  septimanas,  scilicet  feria  VI*  in  die 
beati  Valentini  (3). 

Eadem  vero  die,  conparentibus  partibns  et  vassallis,  dictus 
Hermannus,  miles,  non  conparuit,  quia  dicebatur  infirmas, 
unde  assignata  fuit  alia  dies  ad  quindenam,  scilicet  feria  VI' 
post  festum  beati  Mathie  apostoli  (s) 

Illa  vero  die,  dictus  Hermannus  dixit  per  sententiam,  de 
consensu  parium  suorum,  quod  considerandum  esset  quis 
ultime  fuisset  in  possessione  vera  et"  just» "dicte  villicatîonis,  et 
ille  conservandus  esset  in  ea,  donec  ab  ipsa  per  justiciam  evin- 
ceretur.  Poslea  vero,  eadem  die,  abbas  requisivit  a  (iamberlo  de 
Porta,  vassallo  suo,  quid  post  hoc  super  hoc  esset  juris.  Dictus 
vero  LambertvSj  habite  consilio,  petivit  inducias  et  assignat» 
fuit  dies  alia  ad  quindenam,  scilicet  feria  VP  post  diem  beati 
Gregorii  (i^ 

Illa  vero  die,  Lambertus  petivit  alins  inducias  ad  quindenam 
et  optinuit  per  sententiam.  Ad  illam  vero  diem,  conparen- 
tibus partibus  et  vassallis,  dictus  Lambertus,  habite  consilio, 
dixit  per  sententiam, de  consensu  paiigm  suorum,  quod  abbas 
lenebatur  hoc  poniTc  super  duos  vassallos  sues  et  eis  commit- 
lere,  quod  ipsi  duo  a  scabinis  et. a  mansionariis  curie  de  Sta- 

a.  ajouté  dam  l'interligne. 
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den  et  a  fidelibus  ecclesie,  diligentem  super  hoc  facereni  >^ 
inquisilionem,  quis  scilicet  ultimo  fuerit  in  vera  et  justa  pos- 
sessione  dicte  villicatiouis;  et  illi  duo,  facta  inquisitione,  debe- 
rent  referre  fidcliter  ad  abbntem  coram  suis  paribus,  et  tune 
ille  qui  invenirelur  fuisse  in  vera  et  justa  possessione  villica- 
tionis,  deberet  conservari  in  ea,  donec  per  justiciam  évince- 
retur  ab  ea. 

Habita  vero  hujusmodi  sententia,  eadem  ""  die  %  abbas  posuit 
hoc  super  Nicolaum,  roililem,  et  Waigherura,  civem,  vassallos 
suos  et  commisit  eis  pupplîce,  coram  vassalh's  suis,  quod  ipsi, 
quantocitius  possent,  super  predictis  diligenter  inquirerent  et, 
facta  inquisitione,  referrent  ad  ipsum  abbatem,  modo  predicto. 
Ipsi  vero  duo  dictam  inquisitioncm  super  se  receperunt  et 
nichil  factum  fuit  amplius  illa  die. 

Postea  vero,  cum  predicti  duo  dictam  inquisitioncm  non 
teriQinarent,  ad  monitionem  dicti  Jordani  et  amicorum  suo- 
rum,  abbas  diligenter  monuit  et  instanter  predictos  duos  Ntco- 
laum  eiYfalgherumy  ut  ipsi,  secundum  quod  eis  commissum 
fuerat  et  secundum  quod  in  se  receperant,  in  dicta  inquisi- 
tione procédèrent  et  eam  fideliter  terminarent.  Tandem  vero, 
ad  inslantiam  Jordani,  abbas  prefîxit  ci  dicm  coram  vassallis 
suis,  fcria  VI'  ante  Trudonis  *  (i),  et  conparatibus  ^icolao  et 
Vfaighero  predictis,  dictus  Jordanus  petivitquod  predicti  duo 
suam  inquisitioncm  pupplicarent  et  quod  ei  fieret  justicia. 

Abbas  vero  requisivit  ab  Egidio,  villîco  de  Serkingen,  vassal lo 
suo,  quod  ipse  diceret  per  sentcntiam  quid  ipse  predicto  Jor- 
dano  facere  teneretur.  Dictus  vero  Egidius,  habito  consilio,  de 
consensu  parium,  dixit  per  sententiam  qiiod  abbas  tcnebatur 

a.  Ajouté  dans  l'interligne, 

6.  feria-Trudonis,  ajouté  en  marge. 


(i)  Le  ai  novembre  1353. 
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inquirere  a  predictis  duobus  Ntco/ao  et  Walghero  quod  ipsi      iâo3 
predictam  inquisilionem,  si  eam  fecissent,  pupplicarent  et  si 
non  perfecissent  eam,  quod  dicerent  tamen  quare  eam  facere 
obmiserunt. 

Postea  vero,  eadem  die,  scilicet  feria  VI' aiite  Trudonis, 
anno  domini  M""  CC**  LUI",  abbas  requisivit  a  predictis  duobus 
JNtco/ao  et  yfalghero,  pupplice,  coram  vassallis  suis,  quod  ipsi 
predictam  inqiiisîtionem,  prout  eis  commissa  fuit,  pupplicarent, 
si  eam  perfecissent,  et  si  eam  non  perfecissent,  quod  dicerent 
proplerquod  eam  facere  obmiserunt. 
>,o...  Predicti  vero  Nicbolaus  et  Woltgherus  respondendo^  dixe- 
runt  quod  ipsi,  convocatis  scablnis  mansionariis  de  Staden, 
convenerunt  ibidem  ad  procedendum  super  inquisitione  pre- 
dicta  et,  licet  nullus  ibidem  venisset  pro  parte  abbatis,  tamen 
Jordanus  predictus  conparuit  ibidem  cum  amicis  suis,  petens 
eum  instancia  quod  predicti  Kxcholaus  et  Woltgherus  conpel- 
lerent,  per  littcrasOfficialis  Leodiensis  vel  aherius  judicis  eccle- 
siastici,  scabinos  et  mansionarios  et  illos  a  quibus  debebant 
inquirere,  ad  jurandum  de  veritate  dicenda,  et  quod  alio  modo 
non  inquirerent.  Ipsi  vero  ^icholaus  et  Woltgherus  dixerunt 
quod  hoc  non  habebant  in  mandatis^  nec  hoc  crat  eis  commis- 
sum,  sed  ipsi  libcnter  monerent  scabinos  et  mansionarios  de 
Staden  de  veritate  dicenda,  sub  debito  fidelitatis  prestite  abbati 
et  ecclesie  Sancti-Trudonis,  et  per  illum  modum  parati  erant 
proeedere  ad  înquisitionem,  et  quia  dictus  Jordanus  non  con- 
sensit,  propter  hoc  ipsi  inquisitionera  illam  facere  dimiserunt. 
Abbas  vero,  hiis  auditis,  dixit  coram  vassallis  suis  et  multis 
aliîs  astantibus,  quod  ipse  paratus  erat  prcdicto  Jordano  facere 
sententiam  vassallorum  et  super  hoc  requirere  unum  de  vas- 
sallis per  quem  modum  illaJnquisitio  fierî  debebat.  Jordanus 
vero  dixit  quod  ipse  super  hoc  non  audiret  aliquam  sententiam, 

a.  Au'dessus  de  ce  folio  est  écrit  le  titre .-  De  villicatione  de  Staden. 
6.  Ajouté  dans  Pinterligne. 
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quta  non  posset  euro  abbate  diuUus  litigare,  sed  abbas  deberet  i^ 
ei  facere  injuriam  quamdiu  vdlet.  Abbas  vero  protestatus  fait 
pupplice,  coram  vassallis  suis  et  omnibus  astantibus,  quod  ipse 
paratus  erat  ei  facere  quiequid  dictaret  sententia  vassalloruoi, 
et  tic  Jordanus,  cum  ainicis  suis,  pro  voluntate  sua  recessit.  Ibi 
ÎQterfuilGilcoius  de  llusene,  quem  miserai  dominiisdePerweis 
ad  YÎdendum  et  audiendum  si  abbas  negaret  justiciam  dicio 
iordano,  qui  est  mansionarius  domini  de  Perweis'. 

MSr»  .  De  ViLAitio.     - 

Anno  domini  M**  CC  LI1%  in  vigilia  beati  Severini  (i),  fuit  iSi 
apud  Vilariiim  Vt'illelmus  abbas,  Henriciis  prepositus,  Johannos 
capelianus,  dominus  Gerardus  de  BeHo,  Godescalcus,  Egidius, 
scabini  de  Sanclo-Trudone,et  ibidem,  coram  scabinis  de  Vilario, 
Goselinus  et  Servacius,  qui  scabinatnm  resignaverant  in  manus 
abbatis  et  villici  Johannis,  conpuisi  fuerunt  per  senteotiam 
recipere  scabinatum,  quia  de  consilio  scabinorum  de  Sanclo- 
Trudone'  sententiatum  fuit  a  scabinis  de  Vilario,  quod  ouUus 
scabinus  potest  cedere  et  dimittere  scabinatum  nisi  de  con- 
sensu  et  per  senleniiam  '  aliorum  scabinorum  et  de  consensu 
domini,  et  si  aliter  cedit  tenetur  recipere. 

Item  eodem  die,  Petrus  et  Scrvacius,  scabini,  convicti  fue- 
runt per  sententiam  scabinorum,  quod  eodem  die  debuerunt 
ecclesie  Sancti-Trndonis,  de  redditibus  anni  preteriti,  4  mr.  et 
12  d.  leod.  et  15  mod.  et  dimidium  spelte  et  8â  capones  et 
3  procuraliones  quas  fecerat  abbas  apud  Vilarium,  durante 
pacto  ipsorum,  que  procuraliones  de  permissione  abbatis  esli- 
mate  erantad  "2  mr.  leod.  De  omnibus  vero  predictis,  dederont 

a.  Le  reste  du  folio  est  resté  en  blanc, 
'  b.  Entre  le  folio  70  t>«  et  le  folio  7t  r«,  un  folio  a  été  coupé, 
c.  et  per  sententiara,  ajouté  dans  l'interligne» 

(i)  Le  22  octobre. 
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fidejussores  quod  eodem  die,  ante  recessum  abbatis,  satisface-      iWî 
rent,  scilicet,  Renboldum,  Adam,  Erneson  ^ 

hem,  eum  fiiîsset  questio  inter  abbatem  et  ipsos^  super  eo 
quod  seminaverant  wêdam  et  alia,  que  de  jure  in  terra  quant 
habebant  ad  pactum  non  poterant  seminare,  et  abbas  ab  eis 
requisivisset  40  lib.  lov.,  et  scabini  parali  fuissent  ferre  sen- 
tcnliam  conira  ipsos,  ipsi  Petrus  et  Servacius  submiserant  se 
gracie  el  arbitrio  abbatis  et  abbas,  rogalus  a  scabiois  et  a  niultis 
aliis,  receperat  in  se,  et,  die  prediclo,  dixit  idem  abbas  per 
arbitrium  et  finaliter  hoc  valendo,  quod  pro  illo  excessu,  quod 
terram  ecclesie  seminaverant  minus  juste,  quod  ci  et  ecclesie 
satisfaciendo  solverent  6  mr.  leod.  l|)si  vero,habitis  multis  con- 
siliis,  tandem  dixerunt  coram  scabinis,quod  ipsi  dictum  abbatis 
parati  erant  servare  et  libenter  servare  volebant;  boc  tamen 
inviti  fecerunt,  quia  obligaverant  se  sub  pena  iO  mr.  dictum 
abbatis  servare,  et  de  dicto  abbatis  servando  sive  de  illa  pena 
solvenda,  dederant  fidejussores  :  Renboldum,  Colinum,  Johan- 
nem. 

De  omnibus  vero  predictis,  dcducti  fuerunt  i8  s.  Icod.  et 
15  mod.  et  dimidius  spelte,  de  quibus  abbas  et  prepositus 
dixerunt  sibi  salisfactum  per  Johannem  Decanum,  militem, 
quia  prepositus  quitaverat  eum  indc,  quando  conpositio 
facta  fuit  inter  ecclesiam  et  dictum  Johannem  de  villicatione, 
quando  idem  Johannes  exfectucavit  et  renunciavit  coram  sco- 
binis  omni  juri  quod  in  villicatione  poterat  habere.  Unde 
Petrus  et  Servacius  predicti  debent  abbati  et  ecclesie  in 
summa  11  mr.  et  3  s.  leod  et  82  capones,  de  quibus  omnibus, 
codem  die  predicto,  satisfncere  tenebantur.  Sed  nec  ipsi  nec 
fidejussores  eorum  pro  ipsis  satisfecerunt,  nec  faciunt  quod 
tenentur  et  quod  coram  scabinis  facere  promiserunt. 

a.  De  omnibus-Erneson.  ajouté  en  marge. 
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'•''3  V''*.  De  palude  Sancti-Johannis. 

Ânno  domini  M^  CC"*  Ln%  in  die  béate  Kalerinc  (i),  feoit  \M 
abbas  per  Johannem  Firabras,  foreslarium  suiini;  cilarî  siogu- 
lariter  et  nominatim  omnes  illos  qui  abluunt  telas  et  fixe- 
runt  slipites  in  palude  Sancti-Johannis,  ut  in  crastino  béate 
Katerine  conparerent  coram  ipso  abbate  et  scabinis  ad 
nudienduni  mandatum  ipsius  abbafis  et  ad  ^  faciendum  super 
obiciendis  quod  dictaret  senlentia  scabinorum.  Dicta  vero  die, 
scilicet  feria  111*  in  crastino  béate  Katerine  (!t),  cum  abbas 
presideret  in  camenata  sua,  presentibus  scabinis,  et  nullus 
corum  qui  citati  fuerant  conpareret,  Egidius  Villicus,  scabinus, 
de  consensu  aliorum  scabinorum  requisitus,  per  sententiam 
dixit  quod  csscnt  iterato  citandi  per  eundem  fores  tari  um,  ut 
conparerent  ad  faciendum  quod  dictaret  sententia  scabino- 
rum. Unde  idem  abbas,  in  presentia  scabinorum,  precepit 
dicto  forestario  ut  ipsos  citaret  ut  conparerent  corara  ipso, 
feria  V  proxima  sequente  (s). 

Ipsi  vero,  per  dictum  forestarium  citati,  eadem  feria  V*  post 
festum  béate  Katerine,  conparuerunt  coram  abbate  et  scabinis, 
in  camenata  abbatis.  Abbas  vero,  in  presentia  scabinorum, 
locutus  est  ad  eos  in  hune  modum  :  <  Ârnolde  de  Alste,  Henrice 
Abel,  Lamberte  Oreie,  et  vos  alii,  quibuscunqne  nominibus 

a.  Lei  folios  72  V  et  73  r«  sont  restés  en  blanc. 
Les  folios  73  v^  et  74  r®  et  v^  semblent  écrits  par  la  mime  main  que  le 
folio  68  v; 

6.  audiendum-ad,  ajouté  dans  l'interligne. 
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vocemioî,  qui  abluîtis  telas  et  fixistis  stipites  in  paliide  Saocti-  l^S 
Johannis,  dico  quod  vos  lotromittilîs  vos  de  dicto  palude,  quod 
est  allodium  ecclesie  nostre,  ubi  ecelesia  nostra  et  ego,  nomine 
ecclesie,  habeo  merum  dominium  et  juridictioDem  majorem 
et  minorem;  et  abluîtis  îbi  telas  et  6zistis  ibi  stipites,  plantas- 
tis  arbores  et  fodistis  ibidem  multa  fossata  et  convertitis  in 
usus  vestros  spéciales;  et  bec  omnia  fecistis  et  facitis  cotidie, 
sine  Yolunlate  mea  et  sine  consensu  meo  et  ecclesie ,  et  in 
meam  et  ecclesie  Sancti-Trudonis  injuriam  et  gravamen. 
Dnde  supplico  vobis.  moneo  vos  et  precipio  vobis,  quod  dic- 
tom  paludem  et  dictum  allodium  ecclesie  nostre  deliberetis  et 
r«.  stipites  ||  vestros  et  arbores  deponatis  et  fossata  inpleatis,  nec 
telas  ibi  ampiius  abluatis,  et  de  diclo  palude  vos  amplius  non 
intromittatis,  sed  permitlatis  jacere  sicut  de  jure  débet  jacere.» 

Predicti  vero  de  Sancto-Johanne  qui  présentes  fuerunt,  pro 
se  et  pro  omnibus  aliis  qui  dictum  paludem  occupaverunt, 
responderunt  et  petebant  quod  liceret  eis  habere  consilium,  et 
petebant  quod  scal)inos  possent  habere  ad  consilium  suum. 
Abbas  vero  respondit,  cum  tractaretur  et  ageretur  ibi  de  here- 
ditate  et  allodio  ecclesie  sue,  super  quo  scabini  deberent  esse 
inventores  et  dictare  sententias  si  necesse  esset,  quod  dicti 
scabini  non  deberent  ipsorum  consilio  intéresse.  Ipsi  vero 
super  hoc  petebant  requiri  sententiam  a  scabinis.  Abbas  vero 
super  hoc  requisivit  dominum  Nicolaum,  railiteni  et  scabînum, 
qui,  habito  consilio  cum  scabinis,  pelivit  de  illa  sententia  indu- 
cias  ad  quindenam.  Abbas  vero  concessit  ci  inducias  et  assi- 
gnavit  eis  alium  diem  de  dicta  feria  V*  ad  quindenam,  scilicet 
feriam  V*",  que  est  in  vigilia  béate  Lucie  virginis  (i). 

Dicta  vero  die,  in  vigilia  béate  Lucie,  conparucrunt  illi  de 

a.    Voy,  page  ^04,  note  a. 
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Sancto-Johanne  in  camenata  abbatis,  coram  abbate  et  scabinis.  i^ 
Abbas  vero  locutus  est  ad  eos  sîcut  prius.  Ipsi  vero  itemm 
petebant  scabînos  ad  consilium  siium,  unde  abbas  monuit 
dominum  Nieotaum  ut  proferret  sententiaro  super  qua  fuerat 
requîsitus.  Ipse  vero  petebat  adhuc  îndueîas  ad  quindenam. 
Abbas  vero  requisivit  a  Waltero  de  Domo  lapidea,  scabino, 
quid  et  quantum  excessîssent  illi  de  Sancto-Johanne,  qui 
infra  quiiidecim  dies  transactos  non  fecerant  quod  precep- 
tum  eîs  fuerat  ab  abbate.  Scabini  vero  rogaverunt  abbatem  at 
hoc  differret  ad  tenripus.  Unde  abbas  questioncm  de  sententta 
super  excessu  eorum  dislulit  illa  vice,  salvo  jure  suo  et  eceJe- 
sie.  Scabini  enim  dixerunt  per  sententiam  quod  hoc  posset 
differre,  salvo  jure  suo,  et  quod  inde  posset  inquirere  quando- 
cumque  sibi  placeret.  Abbas  vero  dédit  domino  Nicofao  indu- 
cias  et  assignavit  eis  alkim  diem,  scilicet  ferîam  VI*"  proxî- 
ma  m  post  Epyphaniam  (i). 
M4vo".  Dicta  vero  feria  VI'  post  Epyphaniam,  conparentibus  parti- 
bus  coram  scabinis,  dominus  Nieholaus  adhuc  petebat  indueias 
ampliores.  Abbas  vero  concessit  et  assignavit  diem  aliara  ad 
quindenam,  scilicet  feriam  Vl**"  in  vigilîa  beali  Pauli  (9). 

IIIo  vero  die,  cooparente  abbate  et  paucis  scabinis  et  paneis 
de  Sancto-Johanne,  petebat  dictus  Nicolaus  indueias  ampliores. 
Abbas  veroconsiderans  quod  maliciosenegocium  protrahereior, 
dédit  ei  indueias  ad  quindenam  et  assignavit  diem  alîam, 
feriam  VI""  post  Purifîcalionem  (s),  ut  illo  die  responderet 
utrtim  illi  de  Sancto-Johanne  scabinos  ad  eonsilium  suum  de 
jure  habere  deberent.  Dicebat  tamen  abbas  quod  sive  jus 
dictarct  sive  non,  libenter  concederet  eis  scabinos,  et  assignavit 

a.  Voy,  page  204,  note  a.  Au  dessus  de  ce  folio  on  Ut  :  de  Saoctu- 
Johanne. 
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eis  diem,  scilicet  111""  feriam  proximam  post  festui»  beati  4233 
PauH  (i),  ad  habanduin  eonsilium  cum  scabinis  et  ad  dicendum 
quod  cis  placeret.  Dicla  vero  111*  feria  et  dicta  Vh  feria  post 
Purificalionem,  tam  scabini,  iicet  satis  ab  abbate  rogati  et  man- 
dat!, qaam  illi  de  Saneto-Johanne,  penitus  non  venerunt  et  sic 
abbati  justiciam  facere  conlempserunl. 

Et  quia  abbas  habere  non  potuit  sententiam  seabinoruin,ad 
spiritualem  gladium  se  convertit". 

Injurie  \ 

AUodium  de  Scafne  durât  per  ununi  magnum  miliare,  sciliceta 
ligno  beali  Pétri  ad  clavum,  ten  Nagbele%  usque  ad  Sighene  ad 
jactum,  ten  Wrpe  %  ubi  aqua  que  vocatur  Vlpe  cadit  in  aquam 
que  vocatur  Damere;  hoc  est  longitudo  predicti  allodii.  Item 
dictum  allodium  extenditur  in  latitudine  ab  aqua  que  vocatur 
Vlpe  usque  ad  allodium  Sancti-Willibrordi  apud  Meldert,  ubi 
icrminatur  allodium  nostrum  et  domini  de  Dist,  et  ibi  con- 
jitngitur  cum  allodio  de  Salem.  Quicquid  autem  ibi  est 
allodii  in  illis  terminis,  pro  medietate  nostrum  esse  débet  de 
jure,  et  alia  medietas  débet  esse  domini  de  Dist.  Sed  est  ibi 
quedam  villa,  Mulstede,  quaro  dorainus  de  Dist  solus  habet 
pro  sua,  sed  de  jure  medietas  illius  ville  nostra  esse  deberet. 
Unde  nos  dicimus  et  ita  tenemus  ad  presens,  quod  omne  allo- 
dium, quod  jacet  infra  predictos  terminos  indivisum  nostrum 
est  et  ecclesie  noslre  pro  medietate,  et  alia  medietas  pertinet 
ad  dominum  de  Dist,  et  in  hoc  etiam  consentit  dominus  de 
Dist. 

a.  Le  reste  du  folio,  ainsi  que  le  folio  7 S  sont  restés  en  blanc, 
6.  jéu-^cssous  de  ee  titre,  ajouté  postérieurement,  U  scribe  a  écrit  .* 
De  Scafne. 

c.  Écrit  dans  VinterHgne, 

(i)  Le  28  janvier  4253. 
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lo  allodio  vero  predicto  de  Scafne,  in  quadam  parte  que  non 
est  mensurata,  sed  videtur  habere  iOO  bonuaria  et  amplîus, 
ÎDJurianlur  oobis  illi  de  Dist  et  occupant,  nobis  invitîs,  nec 
permittunt  nos  uti  bonis  îllis. 

Item  dominus  de  Dist  injuriatur  nobis  in  bonis  îllis  et  in 
aliis  que  pertinent  ad  allodium  de  Scafne,  quia  non  vult  nobis 
facere  divisionem  et  quia  non  aufert  nobis  violentîam  de  homi- 
nibus  suis,  cnm  ipsc  sit  advocatus  noster  ibidem. 

Item  quedam  pars  illoruro  bonorum  que  occupant  illi  de 
Dist  quondam  fuit  hereditas  Henrici  filii  Vowe  et  quorumdam 
aliorum  qui  adhuc  vivunt,  qui  inde  solvebant  nobis  censuni. 
Sed  cives  de  Dist  violenter  destruxerunt  sepes  et  fossata  eorum 
et  spoliaverunt  eos  dictis  bonis  et  occupant  ea  et  cum  pecoribus 
suis  depascunt  ea  continue. 

[tem  illi  de  Dist,  infra  sex  annos,  destruxerunt  sepes  et 
inpleveruot  fossala  Wcllini  de  Bercht,  cui  nos  et  dominus  de 
Dist  de  dictis  bonis  parlem  concessimus,  sed  cum  nos^  propter 
hoc,  illos  de  Dist  excommunicari  procuraremus,  predictus 
Wellinus  restitutus  est  per  dominum  de  Dist  et  usque  bodie 
tenet  bona  quibus  fuerat  spoliatus. 

Item  rclicta  Ade  de  Lo,  civis  de  Dist,  et  heredes  sui  quandam 
partem  occupaverunt,  nobis  invitis,  sed  dominus  de  Dist  fecit 
illam  injuriam  amoveri. 

Verilatem  vero  de  omnibus  predictis  veraciter  scimus  et 
connovimus  nos  et  dominus  de  Dist.  Hoc  etiam  veraciter  sciunt 
homines,  scabini,  vassalli  et  mansionarii  nostri  et  domini  de 
Disth.  Hoc  etiam  in  divcrsis  privilegiis  nostris  antiquis  et  libris 
invenimus  et  Icgimus  veraciter  ita  esse» 
p  7(j  vo.  Illi  de  Herkenrode  occupant  injuste  decimam  de  uno  manso 
apud  Meldert,  qui  mansus  est  Henrici  filii  Vowe  de  Dist  et 
solvit  nobis  inde  pro  censu  3  s.  et  6  d.  lov.  et  4  vasa  avene,  que 
faciunt  terciam  partem  unius  modii,  et  valet  décima  in  anno 
quandoquevix  12  d. 

Item  monacbi  de  Hegsele  occupant  injuste  decimam  apud 
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Hegscle  de  novalibus,  que  etiain  îpsi  non  colunt  sed  mànsio- 
narii,  que  valet  20  mod  siliginis  annuatim. 

Item  apud  Oslhamme,  juxta  Baringen  et  Bevcrle,  habent 
uovem  domini  allodium,  et  nos  debcmus  ibidem  habere  nonam 
partcro,  sed  non  habemus.  Et  ibi  apud  Hamme.Jacct  quoddam 
bonum  quod  vocatur  Bonum-Sancti-Trudonis,  Scntruden-gut  *. 
Et  omnes  illî  domini  dant  partem  décime  de  bonis  suis  ad 
ecclesiam  et  retincnt  partem.  Sed  de  bonis  nostris  non  habemus 
aliquam  partem  décime,  scdinvestitutustotum  recipit,scilicet... 
filius  domini  Lodowici  de  Ponte.  Hanc  decimam  accepit  Reyne- 
kinus,  fiIius  decani,  ante  sex  annos,  et  paler  investiti  rceepit 
eam  cum  pueris  suis  in  domo  illius  violenter. 

Henricus  dictus  Brunbart,  de  Lummene,  forestarius,  accepit 
decimam  nostram  de  novalibus  in  allodio  de  Lummene,  in  par 
rochia  de  Dunch,  infra  terminos  décime  nosire  de  Scoinlo. 

Item  Henricus  dictus  Der  Welre,  viilicus  Arnoldi  de  Lum- 
mene. LX».  1260 

Anno  domini  M^  CG""  LX1%  in  auturopno,  Willelmus  de      I26i  - 
Bucht  accepit  unam  mr.  pro  beda  sive  tallia  apud  Halcglra, 
quod  de  jure  faeere  non  potuit  nec  etiam  de  consuetudine. 

Anno  domini  M"*  CC"  LXI''  et  LXil%  post  Pasca,  Willelmus  de  imi-f&d'l 
Hamele,  miles,  nunc  advocatus  ibidem,  facit  fier!  fossata  et 
succidi  arbores  nostras  ibidem. 

Egidius  Viilicus  aufcrt  nobis  decimam  de  9  bonuariis  terre, 
et  facit  nobis  nuiltas  alias  injurias  ^ 

Johanncs  Clutinc,  lautor  nostcr,  et  frater  suus,  injuste 
tencnt  decimam  de  50  bonuariis  infra  terminos  parrochie 
Saneti-Trudonis. 


a.  Écrit  dans  l'interligne. 

6.  Depuis  les  mots  :  Henricus  dictus  Brunbart,  le  folio  76  o«  est  écrit 
par  une  autre  main, 

e.  Le  folio  77  »•«  est  écrit  par  la  même  main  que  la  fin  du  folio  76 1»«. 
Le  titre  :  Injaric,  est  répété  en  tête  du  folio, 
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Olîverus  et  fratrcs  sai,  filii  Henrici  Boite,  injurianlur  nobîs 
de  decimn  novalium  apud  Mcrwcle,  et  specialitcr  de  décima 
novalîum  terre  nostre  quam  nos  colimus» 

Ibidem  decimam  magnam  similiter  occupant  injuste. 

Injuriatur  nobis  GcrarduSy  eantor  Leodiensis,  inveslitus  de 
Rirchem,  super  décima  de  cullura  nostra  ibidem. 

Ibidem  Ysaida  et  filii  sui  faciunt  nobis  gravem  injuriam 
super  cultura  (erre  nostre,  in  qua  non  habent  jus.  Ilem  de 
molendino  et  aliis  diversis  ibidem. 

Guntrammus  Scupe  injuriatur  nobis  de  villicatione  et  de 
censibus  nostris  de  Wsthcrke, 

Johannes,filius  Wallcri  de  Cassclar,detinuit  nobis  unam  mr. 
annualim,  (riginla  annis,  scilieet  a  tempore  abbatis  Libcrti  (i). 
Percussit  et  transcquitavit  et  denudavit  pastorem  ovium  nos- 
trarum  de  Cnssclar  super  slipulam  suam,  in  medio  augusto 
LXII*-. 

Ibidem  aufcrunt  nobis  heredes  Lambert!  de  Bêche,  mililis, 
2  bonuaria  terre. 

Henricus  Ridderken  débet  nobis  unum  porcum  et  18  d. 
coloniensium  de  manso  Everardi. 

Pctrus  de  Thcnis,  saccrdos,  quondam  dédit  ecclesic  nostre 
quedam  bona  in  clemosinam,  et  postea  illa  bona  distraxit. 

Walterus  de  *  Outhavcrlc  *,  ncpos  magistri  Walteri  de  Val- 
beke,  aufcrt  nobis  4  bonuaria  pratorum  et  plus,  de  hereditate 
Henrici  de  Valbekc,  raonachi  nostri. 

Apud  Vilarium,  Guntcrus  et  quidam  alii  injuriantur  nobis  de 
6  bonuariis  terre,  quam  colunt  ad  terciam  garbam,  licet  jas 
non  habcant. 

Ibidem  Spiliardus  et  fratres  sui  auferunt  nobis  pratum 
parvum  quod  tenet  circa  4  virgas,  quod  valet  dimidium 
modium  frumenti  annualim,  a  viginli  annis  et  ultra. 

a.  Pcrcussit-LXII%  ajouté  postérieurement. 
6.  A  jouté  dans  l'interligne. 

(!)  Libcrt,  abbc  de  Saint-Trond  de  1228  4  4239. 
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IbidÉin  fratrcs  de  Hospitali-UIlra-Mare  detinuerunt  injuste 
de  uno  bonuario  ccnsus  et  reddilus  a  triginta  annis  et  ultra, 
scilicet  4  dosennas  spcltc  et  avene  et  4  d.  leod. 

Ibidem  tcnct . . .  relicla  Willelmi,  mililis  de  Toneobesul,  et 
beredes  sui,  iS  bonuaria,  unde  débet  5  mod.  spelte  et  avene  et 
5  8.  leod.  annuatim,  triginla  annis  et  ampliiis. 

Abbas  de  Avcrbodio  injurialur  nobis  de  quadam  parte 
décime  de  Brustemio  et  de  Alste. 

Item  de  aureo  Bisanlio. 

[Fratresdc  Aomo-Tbeutonica  injurianturnobis^quiaediflcant 
in  parrocbiis  nostris,  nobis  inviiis»  in  Sancto-Trudone.] 
'    Item  de  vivario  juxta  Ilalebranshovel. 

Item  iidcm  fratres  tencnt  medietatem  de  S5  s.  leod.  et  de 
2S0  caponibus,  que  siint  allodium  nostrum,  apud  Sanclam-Kale- 
rinam,  unde  ncc  censum  dant  nec  habent  in  feodo,  ex  morte 
Walteri  fîlii  Ermcgardls.  Dieti  fratres  dant  modo...  *d.  pro 
censu  ^ 

Aliain  medietatem  tenet  Hermannus,  miles  de  Brustemio, 
ralione  prîoris  uxoris  suc  Conayi. 

Ibidem  tencnt  priorissa  et  conventus  Sancte-Katerine  in 
Milen,  ccnsus  et  caponcs  in  allodîo  nostro,  unde  ctiam  ncc  dant 
censum  ncc  habent  in  foodo.  Injuriantur  ctiam  nobis  predicte 
moniales  et  domina  de  Pcrwcis,  super  juridictionenostra. 

'Renboldus  de  Choscn  tenet  tcrram  in  fcodo,  ut  dicit,  juxta 
Ghosen,  unde  tenctur  nobis  dare  annualim  ligna  ad  trcs  ser- 
▼isias  coqucndas  vcl  plus.  De  iila  terra  bnbel  parlem,  scilicet  6 
bouuarîa  in  fcodo  ',  Hcrmannus  de  Brustemio,  miles.  Inde 
habetur  in  libro  abbatis  Rodulfi  et  in  aliis  libris  (i). 

a.  Le  folio  77  v"  est  écrit  par  la  même  main  que  le  folio  77  r». 
6.  L'indication  de  la  somme  manque. 
Cm  Dictî-ccnsu,  ajouté  postérieurement. 
d,  scillcct-fcodo,  ajouté  dans  Vinterligne» 

(l)  Cf.  Gesta  abltatum  Trudonensium  (éd.  de  Borman),  1. 1,  p.  159, 
note. 
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Mem  Hermanous  teaet  6  virgas  de  terra  oosira  ante  Sanc- 
tum-TrudoneiD. 

[Mabilia  de  Sasscnbruch  înjuriatur  oobis  de  terra  ante 
Sanctum-Trudoncm.] 

[Nicolaus  de  Custerch  de  dimidio  bonuario,  ut  dicitur,quod 
legavit  nobis  quondam  Daniel.] 

[Feodum  Waltcri,  militis  de  Avennes,  qui  obiit  post  Pasca 
LX*  *,  non  est  rclevatum.]  {% 

Heredcs  Willclmi  ^  militis  de  Torenbesul,  tcnent  15  bonua- 
fia  apud  Vilarium  injuste,  quia  dcbercnt  inde  solvcrc  ccnsus 
et  rcdditus,  et  volunt  habere  in  feodo,  sed  non  est  rcquisitum. 

[Feodum  quod  habuit  Reynerus^  Glius  Ricardi,  non  est  rele- 
vatum.] 

[Feodum  quod  habuit  dominus  Bollo  apud  Bcrtreis  non  est 
relevatum.] 

Godefridus  do  Âlste  habet  duo  feoda,  quorum  unum  débet 
servisium  ad  Mosellam. 

...  filius'  Servasii  de  Milcn,  habet  etiam  duo  feoda  quorum 
unnm  débet  servisium  ad  Mosellam.  Sed  Isti  duo,  prcdieta 
servisia  nolunt  facere. 
f^  78  r«  </.      Engelberlus  de  Horne  injuste  tenet  decimam  nostram  de 
Gunsele. 

Severinus  de  Webbinchem  tenct  injuste  decimam  ibidem. 

Hrnricus  de  Domo  lapidea  injuste  tenct  quaitam  partem 
décime  apud  Borlo.  | 

Egidius  Miles  injuriatur  nobis  de  décima  apud  Lare. 

Ibidem  Willclmus,  vîllicus,  injuste  tenct  villicationem  de 
Lare.  Item  fecit  vivarium  super  pratum  nostrum,  sine  con-        I 
sensu  nostro. 

a.  qui  obiit-LX<*,  ajouté  dans  l'inierligtit, 

b.  Ajouté  dans  C interligne, 

c.  Le  nom  manque. 

d.  Le  folio  78  r«  est  écrit  par  la  même  main  que  le  folio  77.  En  têle 
de  ce  folio  est  répété  le  titre  :  Injurie. 
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Jordanas  de  Pul  abstulit  nobis  apud  Lare  10  mod.frumenti  iâS5-iâ59 
et  fccit  iiobis  multas  alias  injurias.  LV%  LVP  et  LIX'. 

Hcnricus  fllius  Bcyerscc,  super  villicalione  de  Mère,  fré- 
quenter turbat  nos  injuste. 

Apud  Mère  fit  eliam  nobis  injuria  de  pascuis  coramunibus 
et  de  cultura  nostra,  qunm  colunt  diversi  mansionarii  ad 
medietatem,  sed  non  habent  jus.  Item  et  si  haberent  jus, 
quod  non  credimus,  tamen  io  hoc  amiserunt  jus  suum,  quia 
fréquenter  colunt  ibi  wadam  et  alios  fructus,  qui  vocanlur 
hurvrugb,  de  quibus  non  daht  nobis  parlcm. 

Arnoldus  de  Vighlmale,  miles  *,  tenetur  nobis  assignare 
terram  unde  suivit  33  d.  leod.  pro  censu,  et  creditur  quod  terra 
sita  est  apud  Vightmale. 

Antonius  Barat  injuste  occupât  6  bonuaria  apud  Boys,  que 
conpetunt  nobis  ex  parte  Lamberti,  monachi  nostri. 

In  villa  que  vocatur  Bruches,  juxta  Aquis,  quidam  tenet 
2  mansos  fn  fcodo,  unde  tenetur  annuatim  unum  hospitium 
preposito  de  MoscIIa.  Sed  feodum  suum,  iicct  rcquisierit,  non 
relevavit,  quia  noluit  stare  juri  secundum  sentcntiam  vassai- 
lorum. 

Abbatissa  et  conventus  de  Burkcne  tenet  ad  pâctum  pro 
10  s.  lov.  qucdam  bona  nobis  ignota,  que  valent  muUo  plus,  et 
ipsa  non  habet  jus  nec  scimus  quare  ipsa  teneat,  Iicct  sint  ci 
vicina. 
r*  ^  Otto  de  Scpperen  et  Hcnricus,  filius  Damiani,  deberent  intcr 
se  solvere  annuatim  3  d.  leod.  et  2  capones  '  de  censibus  quos 
ipsi  lencnt  in  Steinstrate. 

Johannes  de  Tunen,  miles",  deberet solvere  tantum  sicutilli 
duo,  scilicet  3  d.  leod.  et  2  capones,  de  censibus  quos  ipse  tenet 
8iiper  Pul,  ubi  equi  de  villa  communiter  adaquantur. 

a.  A  joule  dans  l'interligne. 

6.  En  télé  de  ce  folio  sont  insertts  les  mots!  Injurie  in  Saiicto-Tru- 
dooe. 

c.  et  2  capones,  ajouli  au-dessus  de  la  ligne. 
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Camerarius  et  Jordanus,  fratres,  tantam  dcbercnt  soWcre, 
scilicet  3  d«  Icod.  et  S  caponcs,  de  censibus  qaos  ipsi  habent 
juzta  Pul,  ibidem. 

Tantum,  scilicet  3  d.  leod.  et  S  capones,  consuevit  solvere 
domus  molcndinarii  de  Gurscndrul. 

Lambcrtus  de  Porta  dcberet  solvere  unum  d.  leod.%  et 
ReyneruSy  filius  Libcrli  Curialis,  unum  d.  leod.,  de  domo  in 
Platea  lapîdum. 

Egîdius  vcro,  fratcr  Roberti  Probi,  habct  parlem  similem 
in  bonis  unde  solvit  annuatim  2  d.  pro  ccnsu. 

Apud  Stapelen,  domus  in  qua  manct  Ilerbordus  Seat,  débet 
solvere  4  d.  et  unam  scoppam,  quod  non  solvit  Egidius  Bliles, 
qui  habct  inde  censum. 

Domus  brcssina,  anle  portam  claustri,  débet  4  d.  leod.  pro 
censu. 

Advocatus  Sancti-Trudonis  habet  domum  super  foro,  et  illi 
de  Saneta-Cruce  in  Leodio  habent  ibidem  50  s.  Icod.  annuallm, 
et  inde  debent  nobis  annuatim  2  d.  leod.  vel  trudoncnsium  *. 
f»79r«<.  Dominus  Gerardus  de  Lussclenburgh  non  permitiit  nos 
ponere  villicum  nostrum  apud  Sennî,  pro  voluntate  nostra, 
nisi  sit  manens  in  villa. 

Item  deberet  nobis  faccre  homagium  de  advocatia  de  Senni^ 
quod  ipse  non  vult  faccre. 

Item  ipse  conpcllit  homines  nostros  ibidem  ad  divcrsa  ser- 
visia  et  ad  diversas  angarias,  in  quibus  cis  et  nobis  injurlalur. 

llem  çonpcIIit  eos  ad  molendum  ad  quoddam  molendinum 
suum,  quod  nonquam  faccre  consueverunt  '. 


a.  dcberet-leod.,  ajouté  dans  f  interligne, 
6.  Le  reste  du  folio  7S  «*  est  resté  eti  blanc, 

c.  Le  folio  79  r*  est  éent  par  la  même  main  que  le  folio  77.  On  lit 
I  tôle  de  ce  folio  le  mot  :  Senni. 

d.  de  Senni,  ajouté  dans  l'interligne, 

e.  Le  reste  du  folio  79  r*  est  resté  en  blane,  ,.  ^  . 


r»  e. 
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Abbns  Christianus  (i)  habuit  matertcraniy  monialcm  apud 
Sanctam-Katcrinam.  Illi  assignavit  dccimam  de  terra  que 
tcnct  3  bonuaria  et  plus,  juxla  Gurseme,  ut  indc  qnandoque 
pitanciam  babcreL  lila  vero  mortua,  Waltcrus  diclus  Rugrave, 
illam  dccimam  occupavit,  quia  erat  ncpos  dicli  abbalis,  et 
poslca  vcndidit  earo  procuraloribus  parrochialis  ccclesie 
Sanctc-Katcrlne,  et  sic  dicta  ecclesia  noslra  dccimam  oostram 
tcnct  injuste* 

Heuricus,  cocus  noster,  deberet  babcre  2  bonuaria  terre 
juxta  Govclingen,  pcrlinentia  ad  officium  suum.  Illam  tcrram, 
ut  dicilur,  vcndidit  pater  suus  quondam  Rcyncro  de  Hilde- 
bergCy  et  ilic  Rcynerus,  dicens  illam  terram  libcram  esse  a 
solutione  dccime,  dcdit,  ut  dicilur,  illam  dccimam  de  dictis 
2  bonuariis  ecclcsic  nostre  de  Govclingen,  et  sic  dicla  ecclesia 
nostrp  dccimam  nostram  tcnct  injuste, et  hcrcdcs  dicliReynert, 
Jordanus  et  Gcrardus^  illa  2  bonuaria  forte  tenent  injuste,  ut 
dicitur  \ 

Dcbemus  tractarc  : 

Cum  Arnoido  Goudackcr  super  transitum  rivi  de  Gursem- 
brui;  [cum  Hcnrico  Ovicula  quin]  uxor  sua  [dcbct  cffestucarc] 
effcslucavit  super  5  bonuariis  terre  apud  Borlo,  ut  accipiant 
pensioncm  ad  vitam  suam  cl  dimiltant  nobis  terram';  [cum 
Arnoido,  dccimatorc],  quod  accipiat  pro  parle  décime  sue 
pactum  vcl  commutalioncm  ad  vitam  suam  :  boc  factum  est'; 
[eum  rclicla  Everardi  de  Stcindalc,  quod  assignct  nobis  unum 
mod.  siliginis  annuatim]  de  parva  décima  de  cultura  nostra 
apud  Lare  colligenda  in  augusto  :  ista  solvit  5  mr.  ad  molen- 

a.  Le  folio  79  v«  est  écrit  par  la  même  main  que  le  précédent.  Le  titre  : 
Injurie,  y  est  répété  en  télé* 

b.  Le  reste  du  folio  est  resté  en  blanc, 

e^  Le  folio  80  r*  est  écrit  par  la  même  main  que  le  précédent, 

d,  ut  accîpiant-tcrram,  ajouié  postérieurement, 

e,  Iloc-cst,  ajouté  postérieurement* 

_  '  ■ 

(l)  Chrétien,  abbé  de  Saint-Trond  de  ii93  à  I3ââ. 
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dinom  de  Hclhcren*;  [ibidem,  de  tota  cultura]  nostra  danda 
ad  colendum;  [similitcr  apad  Wilre]  :  iiec  facta  sunl  *. 

Ex  parte  Lumud,  mulieris  pauperis,  qae  quondam  castodivit 
monas(eriuiD,  iiabcmus  in  palade,  super  unam  domum,  6  mr. 
et  dimidianL 

Item  5  mr.  ex  parte  matris  Jacobi,  prcpositi  nostri. 

lojuriatur  nobis  Libcrtus  diclus  Prcpositus  de  16  mr.  quas 
soWimus  pro  eo  super  Mosellam,  et  conrainaturîpsc  et  filii  soi*. 

Quidam  etiam,  dietus  connomine  Tsanderon,  conminando *  I 
iohibct  tcrram  nostram  juxta  Serkîngen.  I 

[Wassclinus  et  fraler  suus  conrainanlur  nobis].  Item  [Franco  I 
de  Bilscn].  Item  Ilenrieus  fiiius  Beyersc.  hem  Egidius  Villicus        ' 

et  fllii  sui.  ' 

I 

I 

f'81  r»  «.    AlfNO  DOMINI  M*  CC*  Llll%  MENSB  FEBRDARIO,  IxNJDRlE   QUAS  FACIT       Ifil 

NOBIS   DDX  (l).  I 

Post  roortem  domini  Thome  (s)  abbatis  hactcnus^  fecit  villicus  I 
ducis  custodiri  silvaro  nostram  de  Halebmnsbovel  juxta  Disth,  i 
quasi  ipsc  aliquid  juris  habeat  in  ea,  quod  nonquam  antea  sive  ' 
prius  accidit,  cum  dux  nibil  juris  habeat  in  ea. 

Item  dux  non  permitlit  nos  venderc  silvam  iliam  nisi  ipse 
habeat  tcrciam  arborera,  dicens  quod  hoc  sit  jus  suum,  cum 
tamen  ncc  ipse  nec  aliquis  predccessorum  suorum  unquam 
aliquid  juris  habucrit  in  ea.  Habet  autem  dicta  silva  cirea  40 
bonuaria,  cum  magna  mensura  de  Dist. 

a.  Isla-Mcthercn,  ajouté  postérieurement, 
6.  Hec-sunt,  ajouté  postérieurement, 

c.  En  regard  de  ce  paragraphe,  on  lit  dans  la  marge  le  mot  •*  Hine. 

d.  Ajouté  dans  f interligne, 

e.  Le  folio  80  V  est  occupé  par  des  annotations  que  j'ai  reportées 
plus  loin,  p,  i2x,  pour  ne  pas  interrompre  la  nomenclature  des  iDJarie. 

(l)  Henri  III,  duc  de  Brabanl  de  I3i7  a  4260. 
(s)  Thomas,  abbé  de  Saint-Trond  de  IS39  à  iUS. 


(  «7  ) 

Quandoque  etiann  facit  custodiri  silvain  ubi  crescit  eUboIt,      iS53 
que  vocatur  Libruch,  juxta  Wcbbinchcm,  que  habct  circa 
40  booiiaria  cum  simili  mcnsura,  de  qua  fuimus  sempcr  in 
possessionc,  et  tcmporc  palris  sui  (i),  locavioius  et  rccepimus 
deoarios,  et  nullus  alius. 

Similem  injuriam  facit  nobis  de  Demcrbrucb,  inter  Web- 
biiichcm  et  Dist,  quod  babct  circa  iG  bonuaria. 

Siinititcr  injuriatui*  nobis  de  Wendclbruch,  inter  Webbin- 
ehein  et  Sclke,  qiiod  habct  circa  14  bonuaria. 

Injuriatur  ctiam  nobis  apud  Sundereygcn,  quod  habet  circa 
12  bonuaria,  undc  sunt  féodales  nostri,  ut  dicunt,  Scvcrinus, 
viilicus,  per  se,  Robinus  per  se  Item  Leonius  et  Goswinus 
simul,  qui  dicunt  se  habere  jus  in  iiia  silva. 

Injuriatur  etia m  nobis  apud  Goreghera,  quod  habct  circa 
30  bonuaria,  undc  dicunt  scabini  de  Wcbbinchem  quod  possu- 
mus  Gonvcrtcre  in  utilitatem  nostram,  quia  ilH  qui  fucrunt 
hercdes,  a  multis  annis  non  conparueraqt,  nec  aliquis  pro  eis 
solvit  ccnsum. 

Una  etiam  pars  de  Goreghem,  que  vocatur  Bakinchuve,habot 
circa  7  bonuaria. 

Ibi  juxta  sunt  circa  2  bonuaria,  que  habent  illi  de  Assent  pro 
pascuis  suis,  quod  vocatur  Curris,  et  darent  libenter  inde  nobis 
censuna,  ut  possent  securius  et  certius  retinere. 

Noniina  silvarum  : 

Halebranshovcl,  40;  Sundereygcn,  13.  Hullebracb; 

Libnich,  40;  Goreghem,  30; 

Dcmcrbruch,  IG;  Winede,  7; 

Wendclbruch,  14.  Âverbrucb;  Hecge'â. 

a.  Le$  chiffra  ptaeii  en  regard  de  ces  noms  ont  été  interits  par  une 
main  du  XV!  h  siècle.  Ils  indiquent  le  nombre  de  bonniers  que  comprend 
chaque  forêt.  AtHiessus  de  ces  chiffres  la  même  main  a  écrit  la  lettre  ff. 


(l)  Henri  II,  duc  de  Brabant  de  4255  à  1247. 
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Arnoldus  dominus  de  Dist  injuriatur  nobis  de  quibiisddm       19 
censibus  et  caponibus  de  Scafne. 

Item  tcnc(ur  nobîs  facerc  reconpensationem  allodii  oostri 
quod  dcdimus  patri  suo. 

Gcrardus  de  Dist  injuste  usurpât  8  bonuaria  de  allodio 
noslro  intcr  Selkc  et  Webbîncheni  *. 
i^8iv«'.  Injurialur  eliaro  nobis  dux,  quia  non  possumus  oplinere 
certain  divisioncm  inter  tcrram  suam  et  allodium  nostrum, 
intcr  villam  '  noslram  '  Uegsele  et  viilam  '  suam  '  Lumelc,  et 
in  divcrsis  aliis  locis. 

Item  quia  bomincs  ecclesie  nostre  întrant  villas  suas  Lumele, 
Urlc,  Hanulb  et  alibi,  et  ideo  ipsi  confîsi  de  duce,  ncgant  nobis 
jura  noslra  que  conpclunt  nobis  ante  mortem  et  post  morlcm 
eorum,  et  cum  volumus  eos  convenire,  balivi  ducis  defcndunt 
eos. 

Item  quia  pro  voluntate  sua  facit  inbanniri  et  sequcstrari 
curtcs  nostras  et  bona  nostra  apud  Vilarium,  Lare  et  alibi. 

Item  apud  Vilarium  dux  usurpât  sibi  advocatiam  de  villa, 
dicens  quod  quondam  magister  Daniel  émit  eam  de  bonis 
patris  istius  ducis,  cum  tamen  dicta  advocatia  dcsccndat  a 
comité  de  Los,  jure  feodali.  In  prcdicta  autem  villa,  dux  Doa 
vult  esse  eontentus  advocatia  et  juribus  advocati,  scd  usurpât 
sibi  multa  jura  nostra  que  nonquam  occupavit  aliquis  advo- 
catus.  Aufcrt  cnim  nobis  ibidem  juridiclioncm  majorem  et 
etiam  incipit  aufcrrc  minorem.  Fecit  etiam  ibidem  aurerrî,antc 
duos  annos,  furcm  violenter  et  balivus  suus  de  Hanutb,  accepta 
pecunia,  ut  dicitur,  dimisit'furem  liberum  abirc. 

Item  extorquct  ibi  ab  hominibus  et  mansiouariis  nostris 
exactiones,  quod  nonquani  fuit  consuetum  ibidem  ab  aliquo 
domino  vel  advocato,  unde  anno  domini  M*^  CC*  LUI*  fccit 

a.  La  fin  du  folio  depuis,  les  mots  :  Âmolduâ  dominus  de  Dist,  a  été 
ajoutée  postérieurement, 

6.  En  tête  de  ce  folio  sont  inscrits  les  mois  ••  Injurie  ducis. 

c.  j^ jouté  dans  l'interligne^    .  j; 


(SM9) 

considerarr  et  inquiri  quantum  valcrcnt  bona  singulorum  et      ^^SS 
accepit,  immo  violenter  extorsit,  a  singulis  perlinentibus  ad 
illam  vilIaiD,  vicesimam  partcm  bonorum  suorum,  non  tantum 
reddituum  scd  omnium  bonorum  etîam  si  fundilus  et  bcrcdi- 
tarie  vcndercntur,  quod  et  fccii  pcr  totam  tcrram  suam. 

Dux  etiam,  apud  Vilarium,  allodium  nostrum  quod  vocatur 
WarcsseasivePascua,  vendidit  et  dédit  ad  ccnsum  et  ad  pactum 
fere  per  duos  annos.  Sed  tandem  Viiltelnws  abbas  iilud  procu- 
ra vit  revocari  a  duce,  diversis  laboribus  et  expensis.  Licet  eliam 
scabini  et  omnes  de  villa  plurimum  propter  hoc  rogassent 
abbatem  et  eliam,  hoc  procurato,  plurcs  gratcs  ci  refcrrentet 
ipsum  in  hoc  habercnt  multipliciter  commcndatum,  oplento 
tamen  suo  proposito,  in  nullo  responderunt  suis  laboribus  et 
expensis.  Item  postca  iterum  fecit  dux  dicta  pascua  occupari. 

Item  anno  domini  M*  CC*  LV*  mense  augusto,  conpulil  dux      iS86 
illos  de  Vilario  ire  in  exercitum  anle  Sanctum-Trudoncm(i). 

Anno  domini  M*  CC*  LU*,  quidam  homo  de  Hugardis,  coram  ^^^ 
scultcto  nostrOy  proclamavit  qucmdam  de  furlo,  e(  quia  non 
potuit  probare  furtum  super  illum,  secundum  scntcntîam  sca- 
binorum  nostrorum  absolutus  fuit  tandem  illc  cui  furtum 
inpositum  fuit  et  alius  fuit  dctenlus  et  fréquenter  fuit  in  peri- 
culo  suspendendi.  Tandem  vero,  procurante  abbate  et  coopé- 
rante, seabjni  miserunt  Aquis  et  inventa  fuit  via  callide,  quod 
eliam  ille  de  Ilugnrdis  fuit  absolutus  pcr  scntenliam  scabino- 
rum.  Sed  quia  fere  per  très  menses  dctentus  fucrat,  cxpcnderat 
ut  dixit  7  lib.  lov.  Balivi  vero  ducis  mandaverunt  abbali  quod 
illum  homincm  faceret  absolvi,  tanquam  illum  qui  in  juslicia 
dueis  morabatùr.  fialivi  vero  domini  Electi  Leodicnsis  (s)  pcte- 
bant  illum  liberari  et  eis  dari,  quasi  illum  qui  in  dominio  ipsius 
domini  Electi  manebat.  Abbas  vero,  nec  dominum  Electum 

a.  En  léle  de  ce  folio  sont  inscrits  les  mots  •*  De  duce. 


(l)  Cf.  Cesta  abbatum  Trudonensium  (éd.  de  Borman),  U II,  p.  202. 
(9)  Henri  de  Gucldre,  évéque  élu  de  Liège  de  4247  à  1274,    ;    .. 


(MO  ) 

oec  dacem  audens  offendere,  item  non  valens  hominem  libe- 
rare  sine  comité  (i),  qni  est  advocatus  Tille,  fecit  hominem 
detineri  doncc  Ipsum  procuraret  occulte  per  scntentiam  libe- 
rari,  sperans  hoc  modo  nullum  oITcndere  predictorum. 
Homine  vero  libcrato,  balivus  de  Thcnis  fecit  abbatî  aufcrri 
in  curia  sua  de  Lare  26  mod.  boni  frumenli  pro  7  lîb.  lov. 
quas  illc  homo  se  dixcrat  expendisse,  cum  tamen  quilibet 
modius  12  s.  lov.  valuisset*. 


\r>;  Apud  Lare  habemus  allodium  super  Ghctam,  15  bonuaria, 
que  essent  optima  prala,  que  dominus  de  Ghete  quandoquc sibî 
voluit  usurpare  et  quondam  intromiserat  se  et  fecerat  custo- 
dîrî  et  fcnum  ibi  colore  voluit  Tandem,  procurante  abbate 
Thoma  (i),  de  mandato  ducis  amotus  fuit,  et  redactum  fuit  illud 
allodium  ad  primum  stalum. 

Tandem  vero,  Witlelmus  abbas  procuravit  quod  dux  misit 
illuc  viliicum  de  Thcnis,  et  quod  de  conscnsu  illorum  de  Lare 
vendi  dcbuit  illud  allodium,  et  abbas  dcbnit  dare  ad  censum 
illis  de  villa  et  mensuratum  fuit.Sed  dominus  deGhête  diversis 
minis  illud  voluit  prohibere. 

Tandem  vero,  dominus  Johannes  de  Apya,  Eppe',  custos  et 
archidiaconus  Lcodicnsis  et  prepositus  Hoyensîs  (s),  inpedivit 

a.  Le  reste  du  folio  8S  r*  est  resté  en  blanc.  Le  folio  8t  u*  contient 
des  listes  éehevinales  écrites  au  XI V'  siècle.  Je  tes  ai  reporta  plus  t<nn, 
page  323,  pour  ne  pas  interrompre  la  nomenclature  des  Injurie. 

6.  Au-dessus  du  folio  83  r«  on  lit  les  mats  :  de  Lare. 

e.  Ajouté  dans  l'interligne. 


(i)  Le  comte  de  Looz. 
(«)  Voy.  page  216,  n.  2. 

(s)  11  ne  faut  pas  confondre  le  personnage  dont  il  est  question  ici 
avec  Jean  d*£ppe,  évéqoe  de  Liège  de  1229  à  1258. 
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dicens  quod  illud  allodium  ad  villam  vicinam  et  ad  prcposi- 
turam  suam  Hoycnsem  perlinerct.  Quia  vcro  abbas  erat  ailis 
occupatus,  justîciaiD  ccclesîasUcam  prosequi  tune  non  valens, 
illud  dissimulavit  et  dlstulit  usque  adhuc  *. 


Injurie  quas  facit  combs  de  Loz. 

Cornes  de  Los  injuriatur  nobis  ajud  Borlo  de  juridictione. 

Item  de  allodio  apud  Alste  et  apud  Dunch. 

Apud  Wilre,  juxta  Uanulh,  quod  amittit  jus  suum  et  nos 
nostrum. 

Item  de  silva  Herecghe  que  liabet  40  bonuaria. 

Apud  Hcgsclede  5  s.  leod.  annuatim. 

Apud  Halegthra  de  divisione  inter  nos  et  homincs  suos  de 
Lakc  de  hominibus  nostris  quod  in  quibusdam  locis  quando 
moriunlur  accipît  mcdietatcm  bonorum  suorum,  quod  tamen 
jamdudum  dimiserat  et  effestucaverat  *. 


Apud  Stadcn,  Willelmus  investitustenetpartcm  terre,  de  qua 
pater  suus  consuevit  soIvcreiO  vasa  siliginis.  Item  occupai  ter- 
ram  que  quondam  fuitcuria  noslra.  Item  posuit  raurum  suum 
super  allodium  nostrum.  Item  babuit  quondam  ligna  de  cdiG- 
eiis  curie  nostre  de  Staden.  Item  possidct  ccclesiam  nostram 
de  Staden,  ubi  babcmus  jus  patronalus  et  non  intravit  per  nos 
sivc  predecessores  nostros. 

Juxta  domum  Arnoldi  domini  est  quedam  area  vacua  unde 
habemus  tcrciam  partcm  et  alias  duas  partes  habent  Hermannus 

a.  Le  rette  du  folio  est  resté  en  blanc. 

6.  Le  folio  83  v»  est  écrit  par  la  même  main  que  le  folio  77. 

c.  Le  folio  84  r^  est  resté  en  blanc. 
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de  Brusteniio  et  WcUckinus  filius  Ermegardis.  Iste  VfeUekinus 
dédit  nobis  partcm  suam  \ 

.    Arnoldus  Lclwcrch  débet  quolibet  anno  6  d.  leod.  de  eensa 
plus  quam  solvit. 

Apud  Sladcn  dcbcmus  requîrere  terram  que  fuit  Glementis, 
uode  Walicrus  de  Domo  lapidea  et  soror  Henrici  filii  Ide,  relicta 
Sarisii,  habent  partes  equales. 

Item  super  Gotam  dcbcmus  requirere  eensus  qui  fuerual 
Clementis  ^ 


1^  85  ?«  «•  Injuriatur  nobis  in  dyocesi  Trajcctensi  et  Coloniensi  Jobannes 
diclus  de  Wadc,  Ricolfus  de  Lente,  [Tbcodericus]  Arnoldua 
dictus  Utergans  [et  Arnoldus,  fratrcs],  super  quadam  deeima 
juxla  [Berne  e(]  Iloscdinnc,  que  valet  annualim  40  s.  '• 

[Ucm  Walicrus  dictus  Bode  de  Hcrpta  super  quadam  décima, 
que  valet  annuatim  4  vel  5  lib.  lov.  '.] 

[Item  dominus  de  Altcna  super  décima  Babîionie,  que  valet 
in  anno  15  lib.  lov.,  quandolibct  plus,  quandolibet  minus  ^.] 


|ii8O¥«0.      Anno  domini  M*  CG*  LVI%  in  die  bcati  Trudonis  (i),  dédit      4j 
nobis  fratcrEgidiusdc  IGmod.  siliginis  dcWebbincbcm,i21ib. 
lov.  Item  de  iO  mod.  siliginis  de  Hcgscle,  7  lib.  lov.  Item  5  lib. 
de  censu.  Summa  22  lib.  lov. 

a.  Istc-suam,  ajouté  poslérieuremeni. 

b.  Le  reste  du  folio  est  resté  en  hlane. 

c.  Le  folio  85  r*  est  resté  en  blanc, 

d.  que- 40  s.,  ajouté  postérieurement  par  une  autre  main, 

e.  4-lov.,  ajouté  postérieurement  par  une  autre  main. 

f.  Voy,  flus  loin,  page  tt4,  la  suite  du  folio  85  v**  qui  se  rapporte  à 
un  autre  objet, 

g.  Voyez  la  note  e  de  la  page  216*  Le  folio  80  f>^  est  barré  à  Venart* 


(i)  Le  23  novembre. 
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Item  expendcruot  ibi  monacbi  nostri  il  lib.  et  iO  s.  lov.     i»6 
Item  pro  2  iiiod.  frumenti  40  s.  el  i9  d.  Jov.  Item  5  s.  pro  pane. 
Item  5  s.  pro  expcnsis.  Summa  14  lib.  lov.  minus  29  d. 

Item,  ante  Natale,  tulit  nobis  3  lib.  lov.  Item,  sabbato  pdst 
Natale  (i),  misit  nobis  8  lib.  lov.  *. 


v°^  nchina  scabinorum  in  opido  saltcti-tnudonls  douiri  episcopi 

Leodibnsis. 

Adam  de  Sancta-Katerina.  Item  Jobannes  de  Winde.  Item 
Wallcrus  dictus  Grève. 

Ilem  Willclmus  Copcy.  Item  Otto  Copey  filius  ejus. 

Item  Arnoldus  Tocinere.  Item  Gliris(ianus  de  Byist. 

Item  Chrislianus  de  Sancto-Gcngulpbo.  Item  Conayus  de 
Natcnbcmde.  Item  WalferK^  de  Reeppe. 

Item  Waltcrus  Blide, 

Item  Warnerus  Ekelc.  Item  Henricus  de  Dyckc. 

Item  dominus  Willelmus  de  Gbclendene»  miles.  Item  Hen- 

a.  Le  reste  du  folio  80  v^  est  resté  en  blanc, 

b.  Voyez  la  note  a  de  la  page  2i0,  Le  folio  82  v*,  qui  était  resté  en 
blanc,  a  été  écrit  par  une  main  du  XI V*  siècle.  On  y  a  noté  les  différents 
titulaires  des  sept  sièges  éehevinaux  de  l'cvêque  de  Liège  et  des  sept  sièges 
échevinaux  de  l'abbé  pendant  plusieurs  années.  Les  listes  échcvinales 
imjmmécs  page  A  donnent,  pour  chaque  siège,  le  premier  nom  de  la  liste 
ci' dessus.  Tous  les  noms  d'échevins  figurant  au  folio  82  v^  ont  été  écrits 
par  la  même  main  mais,  semble-t-il,  à  des  dates  diverses.  Les  plus 
récents  appartiennent  aux  années  4364  et  4364  (Yoy.  Cartulairc  de 
Saint-Trond,  I,  pp.  5G7,  593).  Du  reste,  il  faut  remarquer  que  U 
scribe  n'a  pas  indiqué,  pour  chaque  siège  éehevinal,  les  divers  tUukUrts 
qui  s'y  sont  succédés  jusqu'au  moment  oit  il  a  écrit. 


(l)  Le  30  décembre. 
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riens  de  Palude.  llem  Adam  dictus  LsDghe»  de  Sancto-Gen- 

.  Item  Ottoncm  Copcy  el  Adam  de  Sancto-Gheogulplio  sueees- 
serunt  Reyncrus  Letwcrc,  Hcnricus  LaghgahrL  Post  Henricom 
Laghgahrt  successit  Petrus  de  Landcne. 

SCABINI  ABBATIS  IN  OPIDO  SaRCTI  TaUDONIS. 

-    Arnoldus  Proyet,  miles.  Item  Raso  de  Prenlhagcn. 

Item  Lîbcrlus  Ilunkcn.  Item  Adam  de  Landcnc.  Item  Walte- 
rus  Bocck  Item  Daniel  de  Zerkingcn.  Item  Arnoldus  de  Dyeke. 

Item  Henricus  Laghgliart.  llem  Johanncs  de  Castro.  Item 
Henricus  de  Speculo.  Item  Jolianncs  de  Palude. 

Item  Johannes  de  Guelke,  cui  succossil  Ilcrbordus  Grecve. 

Item  Arnoldus  Comcs.  Item  Arnoldus  de  Sancta-Margareta, 
cui  successît  Arnoldus  Sîlken. 

Item  Johannes  Gheyrnout. 

Item  Otto  dictus  RIddere.  Item  Willclmus  de  Sperncy, 
filius  ejus.  Item  Arnoldus  dictus  Wernir.  Item  EusUchius  de 
Halmale. 

1»85t».  Db  ViLARlO». 

Nota.  Quondam  Gerardus  de  Hyrans,  miles  \  habuit  duas 
filias  :  unam  iilarum  habuit  in  uxoreni  Bnldwinus  de  Tho- 
rcnbus  vel  Thorcnbcsul,  miles;  aliam  habuit  Gunicrus  de  Borlos, 
miles,  de  qua  genuit  Gérard um  militem  et  plurcs  alios  pucros. 
Item  nota.  Wallcrus  miles  de  Avenues,  juxta  Viiarium,  tcnuit 

a.  Ce  titre  n'est  inscrit  qu'en  tête  du  folio  86  r«  où  commence  la 
nomenclature  des  lenures  de  l'abbaye  à  Villers-le- Peuplier.  Mais  la  note 
dont  nous  imprimons  ici  le  texte  se  rapporte  évidemment  à  cette  localité. 
Elle  a  été  écrite  par  la  même  main  que  le  folio  77,  au  verso  du  folio  85, 
immédiatement  au-dessous  des  notes  relatives  aux  Injurie.  Vby.  la 
note  f,  de  la  page  222. 

6.  j^ jouté  dans  l'interligne. 
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et  teiiet  ab  abbate  Sancti-Trudonis  18  bonuaria  terre  apud 
Viiarium  in  feodo,  et  illa  18  bonuaria  terre  tenuit  ab  eo  iïi 
feodo  predictus  Baldwinus  miles  de  Torenbus,  et  post  eum 
fîlius  ipsius  Bal(/u7mi,  Willelmus  de  Torenbensul,  miles,  et 
mortuo  illo  Willelmo,  tenet  modo  illam  terram  Ernekinu^, 
puer  juvenis,  filius  predicti  Willelmi. 

Predictus  vero  Baldwinus  quondam,  fuit  advocatus  de  Vilario 
et  tenuit  advocatiam  a  comité  de  Los  in  feodo,  et  vendidit  eam 
magistro  Danieli,  qui  fuit  consiliarius  ducis  Brabancie.  ({ui 
etiam  tenuit  eam  in  feodo  a  comité  de  Los,  donec,  mortuo  duce 
Henrico  (i),  lilius  Henrici  ducis,  dux  Henricus  (2),  post  mortem 
patrîs  sui,  tribus  annis  et  amplius  abstulit  diclara  advocatiam 
dicto  Danieli,  comité  de  Los  irrequisito,  et  sic  tenet  eam,  dicto 
Daniele  invito  et  comité  Arnoido  de  Los  et  suis  heredibus 
contradicentibus  et  jus  suum  allegantibus. 

Predictus  vero  Baldwinus,  cura  esset  advocatus  ibidem, 
tenuit  ab  ecclesia  Sancti-Trudonis,  apud  Viiarium,  il  bonunria 
terre,  quorum  quodiibet  bonuarium  solvcbat  ecclesie  4  d.  leod. 
pro  censu  et  2  dosenas  spelte  et  2  dosenas  avene  pro  reddi- 
tibus,  ad  consweludinem  aliarum  tcrrarum  que  solvunt  census 
et  redditus  ibidem  ecelcsie  Sancti-Trudonis. 

Item,  tempore  predicti  Baldwini,  quidam  homo,  nomine 
Willelmus  dictus  Dens,  tenuit  ibidem  ab  ecclesia  Sancti-Tru- 
donis 8  bonuaria  terre,  de  quibus  etiam  debebat  annuatim 
ecclesie  Sancti-Trudonis  census  et  redditus,  ad  conswetudincm 
aliarum  terrarum  ibidem.  Dicto  vero  Willelmo  mortuo,  cuni 
non  haberet  beredem,  dictus  Baldwinus,  cum  esset  ibidem 
advocatus,  de  illis  8  bonuariis  usurpavit  sibi  4  bonuaria,  et 
ecclesia  Sancti-Trudonis  retenuit  alia  4  bonuaria  ibidem. 

Predictus  vero  Balduinus  quondam,  venit  apud  Viiarium, 


(1)  Henri  II,  duc  de  Brabant,  1235-1247. 

(2)  Henri  III,  duc  de  Brabant,  1247-126L 
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quadam  die  et  bomiiiibus  ville  ezistentibus  in  platea,  [dixii 
coram  eis],  cum  dicerent  ei  :  <  Domioe  beoeveneritis  unde 
venîtis>,re$pondit  eis:  «Ego  veniodeSancto-Trudoneet  abbas 
Sancti-Trudonis  dédit  mihi  in  feodo  H  bonuaria,  que  ego 
tenco  ab  ipso,  unde  consuevi  hactenus  solvere  census  et  red- 
ditus  >•  Aliani  veritatem  nesciunt  inde  scabini  et  mansionarii 
de  Vilario.  Aliam  veritatem  non  potuit  inde  pcrcipere  abbas 
Willelmus,  qui  tanien  super  hoc  diu  multociens  a  pluribus 
inquisivit.  Nonquam  etiam  potuit  percipere  abbas  Willelmus, 
quod  Willelmus  filius  predicti  Baldtrtm  alicui  abbati  Sancti- 
Trudonîs  homagium  fecissct  et  ideo  heredibus  ipsius  Willelmi 
dictam  terram  nonquam  voluit  pro  feodo  recognoscere. 

Prcdicta  intellczit  et  percepit  abbas  Willelmus,  quondam 
aniiodoniiniM<^CC*'L<^,et  postea  fréquenter  a  Goselino,Radulfo, 
Hugone,  scabinis  de  Vilario,  qui  fuerunt  valde  senes  et  a  multis 
aliis  ibidem. 

Anno  domini  M°  CC*  Lll%  in  festo  beati  Johannis  Baptiste  (i), 
incepit  tempus  sive  status  illorum  qui  culturam  nostram  de 
Vilario  et  de  Mugberon  *  ad  firmam  sive  ad  pactum  ad  duode- 
cim  ancos  rcceperunt. 

Eodem  anno  incepit  status  Willelmi,  villici  de  Lare,  de  cul- 
tura  de  Lare  et  sub  eisdem  conditionibus,  excepto  quod  ipse 
suivit  3  mod.  frumenti  de  bonuario  *. 

Quidam  vero  solvunt  de  quolibet  bonuario  23  dosenas  sive 
mensuras  (rilici  %  de  quibus  i"!  constituunt  unum  modium. 
Quidam  vero,  quibus  propter  fnmiliaritatem  fecimus  graciam, 


a.  et  de  Mugberon,  ajouté  dans  l'interligne, 

b.  Eodem  anno-bonuario,  ajouté pattérieurement, 

c.  Ajouté  dans  l'interligne. 


(l)  Le  24  juin. 
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soivunt  de  boniiario  22  mensuras  que  dosenc  vocantur.  Qui-      4^2 
«lam  vero  soivunt  de  bonuario  15  sextaria  sive  vasa,  dcquibus 
8  constituunt  unum  rnodium. 

Et  iiotandum  quod  rétro  ortum  Jobannis  de  Monte,  vilHci 
iioslri,  jacent  13  virge  magne,  duas  parvas  virgas  etdimidiam 
minus,  unde  idem  Jobannes  villicus  colit  medietatem  et 
Johannes  dictus  Roneas  aliam  medietatem. 

Jobannes  vero  Roneas  prediclus  colit  de  terra  nostra,  apud 
Vilarium,  in  summa  2  bonuaria  et  14  virgas  magnas,  que  valent 
5  mod.  et  "2  dosenas  frumenti,  quia  de  bonuario  solvit  35  dose- 
lias.  Item  de  1â  virgis,  débet  15  dosenas  *. 

Thomas  dictus  Massars  babet  3  bonuaria  et  6  virgas  magnas 
et  â  et  dimidiam  virgas  parvas,  que  valent  6  mod.  ^  et  4  dose- 
nas frumenti^ quia  de  bonuario  solvit  25  dosenas.  Iste  Tbonias 
et  Johannes  villicus  receperunt  terras  suas  in  octava  Assurop- 
lionis  béate  Virginis  IXll*"  (s)  '.  1262 

Hawidis  de  ^  Monte  ^  mulier,  habet  2  bonuaria  minus  16  cl 
dimidiam  virgas  parvas,  que  valent  4  mod.  frumenti  minus 
5  dosenas,  quia  suivit  de  bonuario  23  dosenas. 

Eva  mulier  babet  2  bonuaria  que  valent  4  mod.  frumenti 
minus  2  dosenas. 

Henricus  dictus  Waleranus  babet  unum  bonuarium  et 
5  virgas  magnas  unde  tenetur  2  mod.  frumenti  et  5  dosenas 
minus  quartam  partem  unius  dosene. 

Libertus  filius  Jobannis  decani  unum  bonuarium ,  unde 
solvit  2  mod.  minus  unam  doscnam. 

€u  1  tcm  -dosenas,  ajouté  postérieurement, 

6.  G,  a  ajouté  en  marge  7  mod.  Ce  chiffre  est  inexact. 

c.  lste-LXII%  ajouté  postérieurement, 

d.  J jouté  dans  t'interligne. 


(l)  Le  22  août. 
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Xohannes  dictus  Brume  liabel  â  bonuaria  et  14  virgas 
magnas  minus  lamen  5  virgas  parvas,  que  valent  5  mod. 
friiroenti  et  2  dosenas  minus  quartam  partem  unîus  dosene. 

[Henricus  dictus]  Johanncs,  filius  Henrici  li  Fronius,  unum 
bonuarium  et  5  virgas  magnas,  que  valent  2  mod.  frumenli 
et  5  dosenas  minus  quartam  partem  unius  dosene. 

Summa    terre    16    bonuaria    et  4  virge  magne  et 
9  virge  parve. 
f>86  v«  «.      Johannes  forestarius  babel  3  bonuaria  et  12  virgas  magnas 
et  7  virgas  et  dimidiam  parvas,  que  valent  7  mod.  frumenti 
minus  unam  dosenam. 

Gerardus,  frater  Johannis  decani,  habet  3  bonuaria  et  [6] 
Z  virgas  magnas  et  [2]  8  parvas,  que  valent  6  mod.  frumenti 
[et  4  dosenas]  et  3  quartas,  in  die  Liber ti  LX''*(f). 

Gerardus  dictus  Rosseas  habet  unum  bonuarium  unde  solvit 
2  mod.  minus  unaro  dosenam. 

Johannes  dictus  Coppeis  babet  2  bonuaria  que  valent  4  mod. 
minus  2  dosenas. 

Johannes  de  Monte,  villicus  noster,  habet  de  terra  noslra 
in  summa  9  bonuaria  et  5  virgas  magnas  et  12  parvas,  unde 
solvit  17  luod  '.  frumenti,  quia  de  bonuario  solvit  22  dosenas 
(antum,  quoniam  propter  suum  servicium  ci  fecimus  graciam 
specialem. 

Hugo,  scabinus  noster,  babet  3  bonuaria  que  valent  6  mod. 
minus  3  sextarios  mensure  de  Sancto-Trudone. 

Radulfus  scabinus  habet  12  bonuaria  et  6  virgas  magnas  et 
17  virgas  parvas,  que  valent  23  mod.  et  dimidium  frumenli, 

a.  En  tête  de  ce  folio  est  répété  le  titre  :  de  Vilurio. 

b.  et  lll'LX'*,  ajouté  par  une  autre  main, 

c.  Le  scribe  a  ajoute  dans  l'interligne  au-dessus  de  ce  chiffre  .*  XVlIi. 


(l)  Le  14 juillet. 
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quia  de  5  bonuariis  solvit  15  sextarios  mensure  de  Sancto-      iSfôâ 
Trudone  de  quolibet  bonuario,  de  aliis  solvit  de  quolibet 
boDuarîo  25  dosenas. 

Servaeîus  scabinus  habetlObonuaria  etâ  virgas  magnas,  que 
valent  \S  mod.  et  diniidiuin  frumenti,  quia  de  quolibet  bonua- 
rio solvit  tant  u  m  22  dosenas,  quia  fecimus  ei  in  hoc  gracia  m 
specialem.  Anno  domini  M^  CO  LVIl**  mense  septenibri,  de  ^^'^ 
terra  Servacii  colit  Jobannes  dictus  Brème  5  bonnaria  et  5  vîr- 
gas  magnas,  unde  solvit  5  mod.  et  9  dosenas  et  unam  quarlam. 
Item  Peregrinus  de  Hanut  3  bonuaria  et  i  7  virgas  magnas,  unde 
débet  7  mod.  et  unam  dosenam.  Item  Jobannes  li  Fronius  et 
mater  sua  5  bonuaria  et  2  virgas  magnas,  unde  debent  6  mod. 
minus  4  dosenas  «• 

Goselinus  scabinus  habet  3  bonuaria  que  non  sunt  mensu- 
rata,  que  valent  6  mod.  frumenti  minus  4  sextarios  mensure 
de  Sancto-Trudone.  De  dictis  3  bonuariis  dimisit  de  consensu 
nostro  Johanni  Roneas  12  virgas  magnas,  que  valent  13  dose- 
nas, unde  Goselinus  débet  4  mod.  et  H  dosenas  ^ 

Petrus  scabinus  babet  2  bonuaria  et  16  virgas  magnas  et 
2  virgas  et  dimidiam  parvas,  que  valent  «o  mod.  et  3  dosenas, 
quia  de  quolibet  bonuario  non  solvit  nisi  15  vasa  mensure 
de  Sancto-Trudone.  Hanc  autem  graciam  fecimus  scabinis,  quod 
cuilibet  eorum  concessimus  3  bonuaria,  i  ta  quod  de  quolibet 
bonuario  non  solvunt  nisi  15  vasa  de  Sancto-Trudone  vel 
22  dosenas  et  dimidiam,  mensure  de  Vilario.  Petrus  tamen 
dictam  terram  quam  habuit  resignavit.  Item  Petrus  dictam  ter- 
rara  quam  receperat  et  resignaverat  iterum  recepit  sub  eodem 
pacto,  eodem  anno,  in  vigilia  beati  Severini  (i)  \ 

a.  Anno  domini-dosenas,  passage  écrit  au  bas  du  folio  86  bis  r*.  Un 
sijine  de  retivoiy  reporte  le  lecteur, 

6.  De  dîctis-dosenas,  passage  ajouté  en  marge. 

e.  Item  Petrus-Severini,  ayoti/^po^/^etiremenf  au  bas  du  folio. 

(i)  Le  22  octobre. 
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foggbisri.      Omnes  predicti  roanent  in  villa  nostra  de  Vilarîo;  alii  qui 
secuntur  manent  extra. 

[Johannes  Grautel]  Hawidis  de  Monte,  mulier  prcdicta^habet 
2  bonuaria  et  dimidium  et  7  virgas  parvas,  que  habuit  dictus 
Jobannes*,  que  valent  5  mod.  frumenti  minus  2  dosenas.  Unde 
8unt  fidejussores  Gerardus  et  Colinus,  filii  ipsius  Hawidis,  et 
Jobannes  Brame  et  Gerardus  de  Hanut  ^. 

Thiboldus  de  Jardeneis  unum  bonuarium  et  7  virgas  magnas 
et  8  virgas  parvas  que  valent  "2  mod.  et  7  dosenas. 

Percgrinus  de  Hanut  [de  uno  bonuario  solvît  2  mod.  et] 
babet  in  summa  4  bonuaria  [et  15  virgas  magnas  et  2  virgas 
parvas  que  valent  9  mod.  et  5  qnartas  frumenti]  et  15  virgas 
parvas  [minus]  que  valent  8  mod.  minus  [5]  5  dosenas. 

Otteles  de  Hanutb  babet  2  bonuaria  et  16  virgas  et  dimi- 
diam  magnas,  que  valent  5  mod.  et  dimidium  frumenti,  quia 
de  uno  bonuario  solvii  â  mod. 

Summa  terre  sive  culture  apud  Vilarium  :  78  bo- 
nuaria et  una  virga  magna  et  dimidia. 

Summa  bladi  de  dicta  terra  147  mod.  et  4  do- 
senas et  dimidiam  frumenti. 

Item  babemus  ajud  Mugberon  31  bonuaria  minus  2  virgas  ' 
culture  libère,  quam  colunt  Jobannes  scabinus  noster,  et  Egi- 
dins  qui  babet  filiam  ejus.  Unde  debent  annuatim  45  mod. 
frumenti  et  4  dosenas  ^ 

Summa  culture  apud  Vilarium  et  apud  Mugberon 
109  bonuaria,  que  valent  annuatim  in  summa  200 
mod.  [et  5  vasa]  ad  mensurara  de  Sancto-Trudone 
[sive  4  dosenas  et  dimidiam]  frumenti,  minus 
tamen   10   mod.   frumenti. 

Item  prêter  terram  predictam  babemus  ibi  6  bonuaria,  que 

a.  que-Johannes,  ajouté  postérieurement, 

b.  Uode-Hanut,  ajouté  postérieurement, 

c.  minus-virgas,  qjouté  en  marge, 

d.  et-dosenas,  ajouté  en  marge. 
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co!î  consueverunt  ad  terciam  garbam,  de  qua  est  discordia  1252 
inter  oos  et  Gunterum,  qui  colit  indcf  3  bonuaria  et  dimi- 
dium%  [et  Baldwinum  Jarlet],  qui  colit  înde  [2  bonuaria  et 
6  virgas]  iA  virgas  ex  parte  Gunteri,  et  Henricum,  Glium  * 
villice,  qui  colit  pro  se  inde  15  virgas,  et  Gerardum  Landars, 
qui  colit  inde  pro*  se*  27  virgas.  Iste  Gerardus  mortuus  est  et 
filiam  suam  habet  Servalius  dictus  Garin,  qui  tenet  illam  ter- 
rain quam  émit  Antonius  '. 

Item  BsAdwinus  dictus  Canish  pro  se  12  virgas,  quas  modo 
tenet  Johannes  de  Waremia  ''. 

Baldwinus  dictus  Jarlet  habet  unum  bonuarium  et  dimi- 
diuro  de  illa  terra  quam  receperant  Johannes  et  Egidius,  unde 
idem  Baldwinus  débet  2  mod.  et  3  dosenas  frumenti,  et 
Johannes  et  Egidius  predicti  debent  42  mod!  minus  unara 
dosenam. 

Sciendum  quod  omnes  illi  predicti,  qui  terram  nostram 
predictam  ad  duodecim  annos  sub  pacto  predicio  a  nobis  rece^ 
perunt,  tenentur  nobis  solvere  frumentun  bonum  et  solubile, 
et  taie  quod  pistor  noster  dicet  quod  sit  sullîciens  ad  faciendum 
panem  conventus,  et  dictum  frumenlum  solvent  in  spicario 
noslro  apud  Sanctum-Trudonem,  suis  laboribus  et  expensis, 
ad  meosuram  nostram,  secundum  quam  alii  de  Vilario  qui 
pactum  solverunt  hactenus  solvere  consueverunt. 

Item  a  fesio  Sancti  Martini  (i)  ulterius,  receperunt  in  se  péri- 
eula  universa,  sed  ab  Auguste  usque  ad  festum  Sancti  Martini» 

a.  et  dimidium,  ajouté  en  marge, 
6.  Ajouté  dans  l'interligne. 

c.  et  Gerardum-Antonius,  ajouté  postérieurement, 

d.  quas* Waremia,  ajouté  postérieurement. 

e.  En  tête  de  ce  folio  est  répété  le  titre  :  de  Vilario. 


(l)  Le  ii  novembre. 
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bona  suât  in  nosiro  periculo,  secundum  consuetudinem  eccle-     ifl 
siarum  Lcodiensium. 

Item  antc  festum  bcaii  Andrée  (i),  solverc  poterunt  si  eis 
placuerit,  sed  ante  idem  festum  conpelli  non  poteruot  ad 
solvendum. 

Item  omnes  predieti  qui  tcrram  predictam  colunt,  io  sex 
primis  aiinis  in  dicta  terra  quicquid  cis  piacuerit  et  quocîens 
volucrint  seminabunt.  In  sex  vero  annis  sequenlibus,  commu- 
nem  seminandi  consuetudinem  observabunt,  ita  quod  in  une 
anno  frumentum  vel  siligînem  seminabunt,  in  secundo  vero 
anno  ordeum  vel  avenam  sivc  aliud  quod  in  estate  consuetum 
fuerit  seminari,  in  tertio  vero  anno  in  ipsa  terra  nichil  pcnitus 
seminabunt. 

Item  in  anno  XII™*  terra  que  tune  cum  frumcnto  vel  siligine 
fuerit  seminanda,  circa  festum  beati  Remigii  (2)  ab  ipsis  débet 
more  solito  seminari^  et  ipsi  in  anno  sequenti  meaiam  garbam 
inde  récipient  et  alia  medietas  intègre  nobis  cedet.  Illa  vero 
terra  que  in  anno  Xll"^  siligincm  vel  frumentum,  ordeum  vel 
avenam,  sivc  alias  quascumque  segetes  porta vcrit,  depositis  sege- 
tibus  in  festo  beati  Remigii,  ad  nos  et  ecclesiam  nostram  libère 
revertetur,  et  ipsi  de  omnibus  terris  predictis  illo  anno  XII"* 
pactum  suum  cum  integritatc  persolveut,  et  nichil  amplius 
quam  predictum  est  in  dictis  terris  sibi  poterunt  vindicare. 

Si  vero  ilii  qui  predictas  terras  modo  predicto  receperunt 
a  nobis  deficerent  in  aliquo  prediciorum,  fidejussores  eorum 
defcctum  ipsorum  supplere  fideliter  promiserunt  et  in  festo 
beati  Andrée  (3),  si  nobis  intègre  non  fuerit  persolutum,  ipsi 
fidejussores  ad  Sanctum-Trudonem  venient,  et  ibi  in  expensis 
suis  jacebunt  per  mensem,  nisi  intérim  nobis  fuerit  plenarie 
satisfactum. 


(1)  Le  30  novembre, 
(s)  Le  I*'  octobre, 
(s)  Le  50  novembre. 
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De  fidejussoribus  vero  Johannis  et  Egîdii  de  Mogfaeron  i^S 
tantum  quatuor  ad  1  Saoctum-Trudonem  venire  per  mensem 
tencbuntur.  Posl  mcnsein  vero,  illi  qui  terram  colunt  vel  fide- 
jussores  eorum,  quicumque  fuerint,  qualecumque  super  hoc 
habuerint  consilium  vel  etiam  quodcumque  dampnuiii  încur- 
rerc  debeant,  nobis  satisfacere  plenarie  tenebuntur. 

Item  si  unus  de  ûdejussoribus  morîtur,  abus  eque  bonus 
débet  pro  ipso  constitui  fidejussor,  et  hoc  etiam  ipsi  fidejussores 
procurare  tenentur. 

Itein  si  illos  qui  terram  predictam  receperunt  mori  contin- 
geret,  heredes  «orum  predictam.  terram  sub  paclo  predicto  et 
sub  predictis  conditionibus  retinebunt,  et  ipsi  fidejussores  eruni 
etiam  pro  ipsis  heredibus  obligati. 

Item  si  quocumque  casu  émergente,  contingerct  quod  Ser- 
vacius,  scabinus  noster,  vel  sui  heredes  vel  fidejussores  eorum 
pro  ipsis,  ante  festum  bcali  Johannis  (i)  de  toto  pacte  nostro 
illius  anni  nobis  non  satisfarerent  plenarie,  omne  jus  qnod 
ipsi  Servacîo  sive  heredibus  suis  in  dicta  terra  fuerat  acquisi- 
tum  amitterent,  et  tola  terra  quam  idem  Servacius  colit  ad  nos 
sine  contradictione,  si  nobis  placuerit,  revertetur  et  de  ea,  quod 
Qobis  placuerit,  libère  disponennis  et  tamen  fidejussores  de 
toto  débite  tcmporis  preleriti  satisfacere  tenebuntur.  Nisi 
enim  dictus  Servacius  dictas  conditiones  aceeptasset,  terram  ei 
nuilatenus  dedissemus.  Si  vero  oporteret  fidejussores  solvere, 
ipsideberent  terram  nostram  sub  eodem  pacto  tenereetsolvere 
quod  alii  promiserunt,  et  tune  alios  pro  se  constituere  fidejus* 
sores  tenerenlur*. 

Omnes  vero  illi  qui  dictam  terram  receperunt,  fidejussores 
sues  indempncs  conscrvare  promiserunt,  et  super  hoc  ris 
omnia  bona  sua  et  jus  quod  in  dicto  pacto  eis  conpetit 
obligarunt. 

flu  Si  vero-tenerentur,  passage  ajouté  en  marge. 
(l)  Le  Si  juin. 
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Super  omnibus  vero  predictis,  stabîtur  litteris  quas  habent 
a  nobis,  et  nulH  crcdetur  contrarium  asserenli.  Si  vero  aliqua 
dubietas  evenerit,  que  per  liUeras  no^tras  non  poterit  expe> 
diri,  super  hoc  stabîtur  sententie  seabinorum. 

Nomina  vero  fidejussorum  secuntur  : 

Johannes  Roneas  dédit  fidejussores  qui  vocantur  :  Thomas 
dictus  MassarSy  Johannes  dictus  Brème,  Ernesuns. 

Thomas  dictus  Massars  dédit  fidejussores  qui  sunt  :  Johannes 
frater  suus,  Willelmus  de  Mogheron. 

Hawidis  mulier  dédit  fidejussores  qui  sunt  :  Colinus  et 
Gerardus  filii  sui,  Johannes  dictus  Brème,  Johannes  filius  Eve. 

Eve  mulieris  fidejussores  sunt  :  Johannes  filius  suus,  Hues, 
Thomas  Massars,  Otteles,  Pirars. 
^87TO«.      Hcnrici  Walerani  fidejussores  sunt  :  Hugo  filius  Laroberti, 
Johannes  Brème,  Johannes  forestarius. 

Lambert!  filii  Johannis  decani  fidejussores  sunt  :  Lambertus, 
Huettus,  Johannes  Probus-Homo. 

Johannis  qui  dicitur  Brème  fidejussores  sunt  :  Henricos 
dictus  Walcranus,  Johannes  forcstarius,  Johannes  filius  Radulfi 
scabini. 

Henrici  li  Fronius  fidejussores  sunt  :  Renboldus,  Laurentius. 

Johannis  forestarii  fidejussores  sunt  :  Ernesons  filius  Ade, 
Johannes  Brème,  Johannes  Passer. 

Gerardus  frater  Johannis  decani  dédit  fidejussores  qui  sunt  : 
Johannes  de  Monte  villicus,  Johannes  Probus-Homo  de  Mughe- 
ron,  Egidius  de  Mugheron. 

Gerardi  Rosseas  fidejussores  sunt  :  Henricus  dictus  Wale- 
ranus,  Petrus  Marmons,  Johannes  filius  ejusdem  Gerardi. 

Johannes  Coppeis  fidejussores  sunt  :  Adam  fraler  suus,  Arnol- 
dus  filius  sororis  sue,  Johannes  Mughun. 

Johannis  de  Monte,  viliici  noslri,  fidejussores  sunt  :  Thomas 
Massars  frater  suus,  Radulfus  scabinus,  Willelmus  de  Mughe- 
ron, Colinus  filius  Hawidis. 

a.  En  tête  de  ce  folio  est  répété  le  titre  ••  de  Vilario. 
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Hugonis,  scabini  nostri,  fidejussores  sunt  :  Huettus,  Lam-      i^^ 
bertus. 

Radulfi  sive  Radonis,  scabini  nostri,  fidejussores  sunt  : 
Johannes  filius  suus,  Jobannes  Brcme,  Egidius  de  Mugheron, 
Henricus  Waleranus,  Johannes  filius  qubndam  Radulfi  villicus 
nosler. 

Servacii,  scabini  nostri,  fidejussoi*es  sunt  :  Renboldus  et 
Servacius   filii   sui,    Johannes  H   Hungers  qui  habet   filiam   ^ 
suam,  Johannes  de  Brove  et  Arnoldus  fratres,  Johannes  Brème, 
Laurentius  Sutor,  Gerardus  Castcllanus. 
^«         Goselini  scabini  fidejussores  :  Johannes  fqrcstarius,  Serva> 
dus. 

Pétri  scabini  fidejussores  :  Hugo  et  Libertus,  Jobannes  de 
Miigheron,  scabini. 

Johannis  Grautcl  fidejussores  :  Johannes  de  Monte  villicus 
noster,  Johannes  dictus  Roneas,  Egidius  de  Mugheron. 

Thiboldi  de  Jardeneis  fidejussores  sunt  :  Michael  de  Lens 
miles,  Helyas  de  Lcns,  Petrus  de  Lens. 

Peregrinus  de  Hanut  dédit  fidejussores  :  Henricum  de  Domo 
lapidea  villicum  de  Borlo,  et  Henricum  filium  Oierne  ', 

Otteles  de  Hanut  dédit  fidejussores  qui  sunt  :  Gerardus 
Potsuns,  Gerardus  fratcr  Johannis  decani,  Colinus. 

Johannis  scabini  et  Egîdii  qui  habet  filiam  suam  fidejussores 
sunt  :  Reinerus  Husars  pater  ipsius  Egidii,  Johannes  et 
Petrus' de  Mugh  ',  fratres  ipsius  Egidii,  Libertus  scabinus, 
Gerardus  frater  Johannis  decani,  Johannes  Grautel,  Johannes 
filius  Radulfi  scabini,  Thomas  de  Mugheron,  Andréas  Taurus, 
Alardus  de  Mugheron.  iO  (;>erso/?e)* 

De  terra  que  concessa  fuit  Johanni  et  Egidio  prcdictis,  de 


a.  et  Henricum-Oicrnc,  ajouté  postérieurement, 

6.  de  Mugb,  ajouté  dans  l'interligne. 

c.  /éu-dessut  de»  noms  de  quelques-unes  des  personnes  citées  dans  ee 
paragraphe,  une  main  postérieure  a  tracé  une  croix,  probablement  pour 
indiquer  le  décès  de  ces  personnes. 
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consensu  eorum,  co'it  Balduinus  Jarlet  anum  bonuarium  et     i% 
dimidium,  unde  solvet  2  mod.  et  3  dosenas  annuatim,  unde 
sunt  fidejussores  :  dominus  Eojorram  de  Mugh  miles,  et  Gos- 
winus  .filius  suus,  et  Libertus  Coymers,  et  Walterus  Grosse 
Teste. 

Juxta  Berdines,  inter  ctiriam  que  vocatur  Mootengi  et 
villam  que  vocatur  NÔville  in  Warech,  que  est  dominorum  de 
Sancto-Lamberto  in  Leodio,  est  quedam  silva  que  vocatur  Mon- 
tengi,  que  aita  est  supra  Herans,  que  est  aiiodium  ccclesie 
Sancti-Trudonis,  que  tenet  fere  70  bonuaria,  ubi  crescont 
parvî  rami,que  propter  frcquentem  et  communem  succisionem 
roultorum,  crescere  non  potest;  ubi  homines  de  Vilario  et  de 
Mugh  habent  jus  suecidendi,  lor  talge  ",  quod  eis  expcdit,  sed 
parvara  et  quasi  nullam  habcut  inde  utilitatem. 
fr88T«*.  Secundum  antiquos  libros,  débet  habere  ecclesia  oostra 
apud  Vilarium  pro  '  redditibus  %  i  65  et  dimidium  mod.  mensure 
Hoiensis,  inter  speltaro  et  avenam,  et  pro  '^  censu  '  7  lib.  Icod. 
[pro  censu].  Sed  adpresens,  ullra  iOO  mod.  et  5  lib.  leod. 
parum  possumus  invenire,  quia  anno  domini  M*  CC°  L1I%  in 
colleclione  predictorum  reddiluuni  per  Johannem  villicum 
nostrum  et  per  scabinos  nostros  de  Vilario,  diligenter  et  fide- 
liter  fecimus  perquiri,  numerari  et  conseribi  predictos  redditus 
et  nomina  illorum  qui  ipsos  solverc  tcnentur.  Et  inventum  est 
ibi,  quod  sunt  ibi  506  bonuaria  terre,  que  faciunt  25  mjEinsûs 
et  dimidium,  parum  plus  vel  parum  minus,  unde  quodlibet 
bonuarium  suivit  i  d.  leod.  pro  censu  et  4  dosenas  pro  ^  reddi- 
tibus", hoc  est  terciam  partem  uiiius  raodii  mensure  de  Sancto- 
Trudone,  inter  speltam  et  aven«nm,  et  2  ova  et  dimidium  ^  ita 
qi^od  quilibet  mansus  suivit  4  s.  Icod.  et  4  mod.  spelte  et  avene 
et  30  ova*.  Quot  enim  sunt  denarii  in  censu,  tôt  sunt  dosene 

a    lor  talge,  ajouté  dawt  l'interligne, 

6.  En  tête  de  ce  folio  est  répété  le  titre  :  de  Vilario. 

c,  4  jouté  dans  l^interligne, 

d,  et  1 1  ova  et  dimidium,  ajouté  dans  l'interligne, 

e,  et  XXX  ova,  ajouté  dans  l'interligne. 
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iiiter  speltam  et  avenam,  et  quoi  sunt  solidi  in  censu,  tôt  sunt  1352 
modii  inter  speltam  et  avenam.  Quilibet  enim  modiirs  habet 
\  "2  dosenas  vel  dosinos  ad  meiisuram  de  Vilarîo,  sive  8  vasa  ad 
mensuram  de  Sancto-Trudone  :  tantumdem  enim  habent  et 
continent  1!2  dosene,  quantum  8  vasa  vel  sextaria.  (Inde 
quicumque  solvît  unain  dosenam  sive  unum  modium  si^e  plus, 
sive  minus,  semper  oportet  quod  solvat  medietatem  spelte  et 
aiiara  medietatem  avene,  et  quicumque  solvit  unam  dosenam 
pro  reddîtibus,  solvit  etiam  unum  denarium  leod.  pro  censu 
et  quicumque  solvit  i"!  dosenas  sive  unum  modium  pro  reddi- 
tibus,  solvit  12  d.  leod  pro  censu.  Qui  vero  plus  débet  de 
blado,  plus  débet  in  denariîs,  et  qui  minus  débet  in  blado, 
sive  in  redditibus,  minus  débet  in  denariis.  Oportet  autem 
quod  omncs  mansionarii  qui  debeut  speltam  et  avenam  sive 
redditus,  adducant  eos  [suis  laboribus  et  expensis]  apud  Sanc- 
tum-Trudonem  et  apportent  eam  in  granario  ecclesie,  suis 
laboribus  et  expensis,  mense  oclobri  in  die  beati  Dyoni- 
sii.(4)  sive  quindecim  diebus  postea,  in  die  beati  Severini  (2), 
et  qui  illis  diebus  redditus  suos  adduxerint,  habent  panem, 
caseum  et  servieiam.  Qui  vero  illis  diebus  non  solverinl,  nichil 
eis  debetur  quandocumque  redditus  suos  adducant.  Item  qui 
solvunt  predictis  duobus  diebus,  die  precedenti,  adducunl 
redditus  suos  in  domum  apud  Vilarium  ubi  abbas  vel  villtcus 
suus  voluerit  et  ibi,  coram  scabinis,  faciunt  mensurari,  et  men- 
suratas  segetes  ibidem  dimittunt  in  saccis,  in  custodia  villici 
sive  forestarii  vel  nunciorum  ecclesie,  et  in  mane  ducunt  ad 
ecclesiam  et  ponunt  in  granario  sine  mensura.  Qui  vero,  illis 
diebus,  non  solvunt  scabini  interesse  non  dcbent,  sed  quando- 
cumque solvunt,  oportet  quod  mensurent  in  granario  in 
presentia  nunciorum  abbatis. 


(1)  Le  9  octobre. 
(3)  Le  25  octobre. 
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De  censu  vero  solvunt  50  s.  in  festo  sancti  Jobannis  (i)  et 
50  s.  in  iNalali  (a)  \ 
fo  89  r».        Noroina  illorum  qui  solvunt  censum  et  speltam  et  avenam  : 

[LaurentîuSy  2  dosenas  parum  minus.] 

[Johannes  Roneas  unum  inod.] 

[Walterus  et  Massars,  fratres  *  villici  \  8  dosenas  et  terciam 
partem  unius.] 

Johannes  villicus  4*  mod.  *  el*  dimidium  mod.  et  terciam 
partem  unius  dosene. 

[Gerardus  de  Hanulh  8  dozcnas.] 

Petrus  Marmon,  5  dosenas.  Iste  obiit.  Item  vendidit  Gerardo 
Cônes  46  virgas  parvas  '. 

Johannes  de  Sancto-Jacobo  H  dosenas.  Iste  obiit.  Inde  tenet 
modo  Lambertus  dimidium  bonuarium  et  dictus  Gerardus. 
<Iones  ii  virgas.  Item  filia  sua.  Item  Terre-Molîn  *. 

Brocbardua  i  5  dosenas*  Iste  obiit. 

Colinus  de  Monte ,  filius  Hadewidis,  unum  mod.  Iste 
obiit  '. 

Eva,  mater  Juhannis  Ser-Ie-moslir  ^,  40  dosinas.  Ista  obiit. 
Ista  terra  divisa  est  '. 

a  La  fin  du  folio  depuis  les  mots  :  Quot  eoim  sont  denarii,  a  été 
ajoutée  postérieurement, 

6.  Ajouté  dans  l'interligne. 

e.  Iste  obiit-parvas,  ajouté  postérieurement»  Au  lieu  de  Cônes  le 
scribe  avait  d'abord  écrit  .*  Cornets. 

d.  Iste  obiit  Terre-Molin,  t^outé postérieurement, 

e.  Iste  obiit,  ajouté  postérieurement. 

f.  mater- Blostir,  ajouté  postérieurement. 

g.  La  fin  de  ce  paragraphe  a  été  ajoutée  postérieurement. 


(0  Le  34  juin. 

(S)  Le  25  décembre. 


J 
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[Petrus  scabinus  **  1G  dosenas.  Hujus  filius  est  Adam  de-     4â5â 
Puteo  *.] 

[Waleranus  4  dosenas  quartani  minus.  HabuU  successorem 
Gerardum  qui  habet  filiam  ejus  *.] 

Godefridus  unam  dosenam  et  dimîdiam.  Iste  vendîdit 
totum  *. 

Johannes  lilius  Gerardi  fraler  '  Godefridi  '  unam  (?)  dosenam 
et  dimîdiam.  Isle  oblit.  Huie  successit  Jacobus  filius  ejus*.] 

[Johannes  de  Wansin,  4  dosenas  minus  unam  quartam  * 
Iste  etiam  oblit.  Uxor  sua  tenet  Odilia  *.] 

Dominus  Johannes  decanus  et  pueri  sui  et  Libertus  filius 
suus  el  Hawidis  filia  sua  que  manet  in  Leodio,  55  dosenas  \ 

Sa  vérin  us  [55  dosenas]  41  dosenas. 

Spiliardus  57  dosenas  et  dimidiam. 

Gerardus  50  dosenas. 

Siimma  15  mod.  et  5  dosenas  et  dimidiam  ''. 

[Hueltus  15  dosenas.  Iste  émit  tantum  quod  solvit  30  do- 
senas.] ^ 

[Alardus  de  Curia,  27  dosenas.  Iste  obiit.  Item  émit'.] 

[Johanies  filius  Eve  11  dosenas.  Iste  vendidit  tantum  quod 
sol  vît  4  dosenas.] 

24  persone. 

[Hawidis,  filia  Johannis  decani,  et  Godefridus,  maritus  suus, 
in  Leodio,  debcnt  nobis  de  5  bonuariis  terre  annuatiiç 
20  dosenas  et  20  d.  leod.  pro  censibus  et  redditibus  illius  terre 
que  petimus  de  deccm  annis  preterîtis,  sed  super  hoc  conpo- 

a.  Ajouté  dans  VinterligM. 

6.  La  fin  de  ces  divers  paragraphes  a  été  ajoutée  postérieurement, 
e.  mlnus-quartam,  ajouté  postérieurement. 

ci.  Toutes  les  annotations  depuis  les  mots  dominus  Jobannes  decanus 
jusqu'à  l'indication  de  la  somme  sont  barrées  à  l'encre»- 
e.  Iste-emit,  ajouté  postérieurement* 
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^89  T»  K  suit  nobiscum  pro  eis  Libertus,  frater  ipsius  Hawidis,  corani    {t 
scabinis  de  Vilario,  anno  domini  M*  CO  LVIII^"  et  LIX<".]         {m 

[Johannes  fireme  6  dosenas.  Iste  vendidit  tolum  ^] 

Ernekinus  pro  se  et  pro  pâtre  uxoris  sue  Pollemer,  14  dose- 
nas Iste  émît  '• 

Adam,  quidam  '  senex  ',  12  dosenas.  Iste  obîit  et  heredes  sui 
tciient  terra  m  '. 

[Henricus  H  Fronius,  42  dosenas  et  dimîdiam  dosenaro] 
Heredes  sui  teneni  terram  '. 

[Rado  scabinus]  28  dosenas.  Iste  obiit  *. 

Adam  de  Mef,  qui  babet  filiam  suam,  8  dosenas.  Iste  ven- 
didit unum  bonuarium  '. 

[Johannes  forestarius,  16  dosenas  de  2  bonuariis  minus  una 
virga  •.] 

[Gérard us  Jastelens,  5  dosenas.  Iste  émit  '  ita  quod  débet, 
8  dosenas  ^] 

[Arnoldus  Gotsehous,  5  dosenas.  Heredes  sui  teneni 
terram  ".]  ^ 

[Lambertus  li  Grans,  4  dosenas.  Iste  obiit.  Heredes  sui  tenent 
terram  *.] 

[Heilewidis,  1 6  dosenas.]  Ista  vendidit  dimidium  '  bonuariun) 
Johanni  et  Henriço  et  Thome  dictis  de  Curia.  Item  dimidium 
bonuarium  Ammirans  et  coheredibus  suis,  filiis  domine 
Julianc  '• 

Juliana  6  dosenas. 

[Gerardus  Rosseas  3  dosenas  ] 

4 

a.  Hawidis  fiIia-LIX«,  passage  ajotUé  en  marge  postérieurement. 
6.  Le  folio  89  v«  est  barré  à  l'encre.  En  tête  est  répété  le  titre  :  de 
Vilario. 

c  La  fin  de  ces  divers  paragraphes  a  été  ajoutée  postérieurement. 

d.  Le  scribe  avait  d'abord  écrit  .*  vendidit. 

e.  Ajouté  dans  l'interligne. 
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[Rembots  7  dosenas  «(  dimidiam  parum  plus.  Item  3  dose-      ^9Sè 
nas.]  Iste  emil  '. 

Johanncs  Passer,  li  Mughuns  ^  5  mod.  Iste  émit  '. 

[Servacius  \A  dosenas].  Ista  terra  divisa  est.  Lambertus  émit 
dimidium  bonuarium  ". 

[Adam]  Hercdes  Ade  et  Johanncs  Coppeis,  fratres,  unum 
mod.  et  dimidiam  doscnam. 

[Lambertus  scabinus  %  filius  domine  Duen,  pro  se  et  pro 
Maria  reiîcla  fratris  sui  Johannis  et  pro  Hawidi  '',  filia  ejusdem 
fratris  sqi,  56  dosenas.  5  mod.  et  4  dosenas  ']. 

hem  Gosuinus  de  Jardcncs,  frater  Lambert! ,  unum  mod.  et 
dimidiam  doscnam.  Iste  obiit  et  vendidit  15virgas'. 

[Reynerus  et]  Walterus,  fratres,  simul  unam  doscnam. 

[Giilcbcrs]  li  Matirans,  pater  '  illorum  ',  iO  dosenas.  Heredes 
tenent  terra  m  •. 

Item  [Hellinus  de  Truengis  (?)  3  dosenas.  Heredes  babent 
terra  m  "]. 

Bealrix  de  Bumala,  relicta  '  Walteri  ',  pro  se  et  pro  pueris 
suis  unum  mod. 

[Hugo  scabinus  20  dosenas  et  dimidiam.  Heredes  debent  ci 
emerunt  unam  virgam  "]. 

[Gosclinus  scabinus,  h  mod.  et  dimidium]. 

50  persone. 
r«.       Bcyncrus  de  Mugh  '',  qui  habet  filiam  Goselini,  [il  dose- 
nas. Item  2  mod.   et  9   dosenas.]   Iste  vendidit  Lamberto 
18  virgas  •. 

a,  La  fin  de  ces  divers  paragraphes  a  été  ajoutée  postérieurement, 
.6.  Nom  ajouté  dans  l'interligne, 

c.  Ajouté  dans  l'interligne, 

d.  Le  scribe  avait  d'abord  écrit  :  Hadewidî. 

€,  5  niod.  et  i  dosen.,  ajouté  dans  l'interligne.  Cette  somme 
rapporte  évidemment  à  une  seconde  amodiation, 
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Hujus  Reyneri  uxorem  habet  Reynerus  de  Hanut,  qui  débet    ^ 
in  summa  30  doscnas  pro  se  et  Maria  uxore  sua  *. 

[Johannes  Roncas,  qui  babct  ctiam  filiam  Goselioi,  uoum 
mod.  Item  3  mod.  ex  parte  Goselini  *.] 

Item  Glia  hujus,  Marie  Serotte,  de  45  virgis  3  dosenas  param 
minus. 

Item  sex  filii  sui  7  dosenas,  sed  Colentsus,  unus  Glioram, 
débet  4  dosenas  de  uno  bonuario  quod  habet  per  se.  Summa 
3  mod.  et  8  dosenas  ^ 

Balduinus  Terre-el-MoIin  3  mod.  et  S  dosenas.  Iste  vea- 
dîdit  -. 

[Abbalissa  et  eonventus  de  Sollirs  32  dosenas  *  ] 

Âpud  Mugheron  : 

[Toréas  unum  mod.  et  dimidiam  doscnam.  Iste  émit  3  bona- 
aria  •.] 

[Sigcrus,  Soirs  ',  de  Pclenges  20  dosenas.  Iste  tenct  16  '  vir- 
gas  tantuni  in  euria^et  rcsiduum  tenent  heredes  uxoris  suc. 
Iste  obiit  '. 

Johannes  Trulefer,  2  dosenas.  Iste  vendidit  *. 

[Liberlus  Deirue  '  scabinus,  26  dosenas.  Heredes  sui  teneot 
terra  m  •.] 

[Godinus  Cecus  9  dosenas  Iste  vendidit  '.] 

[Johannes  scabinus]  pro  se  et  pro  Johanne  de  Hoyo  S  mod. 
parum  minus.  Iste  obiit.  Iste  et  frater  suus  debent  de  2  bonua- 
riîs  et  dimidio  '. 


a.  La  fin  de  ces  divers  paragraphes  a  été  ajoutée  postérieurement, 

b.  Paragraphe  ajouté  postérieurement  en  marge. 

c.  Toutes  tes  anfiotations  depuis  te  commencement  du  fotio  ibfif 
barrées  à  Venere, 

d.  La  forme  romane  de  ce  nom  a  été  ajoutée  dam  l'interiigne. 

e.  Le  scribe  avait  d'abord  écrit  :  IV. 

f.  in  curia,  ajouté  dans  tinterligne. 
y.  Nom  e^jouté  dans  l'interligne. 


(245) 

MagiAa,  rclicta  Johannîs,  et  Johànncs  filius  suus  de  8  bonua-      4X51 
riis  *.... 

[Johànncs  Botsart  2  dosenas.  Hcredes  sui  habent  tcrram  *]. 

[Einmissa  mulicr  et  Stevcnars  filius  suus  28  dosenas.  Ista 
obîit.  Rclicta  {Slevenarl)  sua  tenet.  Iode  tenct  Torcas  dimi- 
dium  bonuariuni  et  rcsiduum  tenct  Burduns  de  Hanut,  qui 
habct  uxorem  Stevenart  *]. 

[Johànncs  Minjos  10  dosenas]. 

[Mottars  li  Contres  7  dosenas.  Iste  obiit  et  hcredes  sui  tenent 
terra  m  •]. 

[Juhnnnes  Probus-Homo  et  mater  sua  et  soror  sua  4  mod. 
Iste  cmit  •]. 

[Elyznbct,  Ysabcas  \  Dohay  22  dosenas.  Ista  obiit  et  terra 
vendita  est  ']. 

[Maria  rclicta  Willclml  de  Mughcron  pro  se  et  pucris  suis 
15  dosenas]. 

Thomas  et  '.... 

Johànncs,  fratcr  ejus,  d'Aven,  16  dosenas.  Isti  vendidcrunt 
et  tcncnt  parum  adhuc  ". 

Thomas  de  Ultra-Mosam  et  fratcr  suus  Johànncs  23  dose- 
nas. Isti  dimiserunt  tcrram  et  vendidcrunt  multum  '. 

Harlcir  tcrciam  parlcm  unius  dosene  ^ 

25   pcrsonc. 

[Maria  advocata,  rclicta  advocati  de  Mugh,  unum  mod.] 

[Maria,  rclicta  Wangcpcin,  6  dosenas]  Istam  tcrram  habent 
illi  de  Valle-Domine-Nostre,  sed  dicta  Maria  est  investita  *. 


a.  La  fin  de  ces  divers  paragraphes  a  été  ajoutée  postérieurcmeni. 
6.  La  forme  romane  a  été  ajoutée  au-dessus  du  nom  latin. 
e.  Le  reste  manque. 

d.  Depuis  les  mots  :  Maria  rclicta  Willclmi,  le  folio  est  barréàVwwr: 

e.  En  tête  du  folio  90  V  est  répété  le  litre  :  de  Vilario. 


(2i4) 

[Libertiis]  dd  Grande-Mugh  unnm  dosenam  et  parum  plas. 
Ista  terra  divisa  est  *. 

[Hellîns  4  dosenaa.  Uxor  ejus  et  heredes  tenent  terram  *]. 

[Colay  de  Granmug  5  doaeoas]. 

[GiTordus  Polsuns  de  Hanut  8  dosenas  parum  minus]. 

[Agnes  d'Hannt  unaro  dosenam]. 

[Wigerus  clericus  d*Hanut  4  dosenas.  Heredes  sui  tenent 
terram  •]. 

[Hollin  Boche  d*Hanut  unam  dosenam.  Et  Wnlterus  filius 
domine  Ilasselin  modo  tenet  terram  ']. 

[Pirars  Pottuns  et  ^..  Glie  uxoris  ipsius  unam  dosenam]. 

[Âdilia    d*llnnut    unam    dosenam.    Heredes    sui    tenent 
terram  •]. 

[Heredes  Joliannis  dicti  Dens  3  dosenas.  [Ipsi  vendiderunt 
terram  •]. 

[Adisse  dllanut  2  dosenas]. 

[Heredes  Sartea  d'Hanut  unam  dosenam  et  parum  plus]. 

[Gotscalcus  filius  Warneri  d*Honut  et  frater  suus  '  8  dosenas. 
Iste  vcndidit  25  virgas.  Inde  émit  Johannes  villicus  5  virgas']. 

[Robin us  de  Blovis  6  dosenas  et  tereiam  partem  unius 
doscnc]. 

i  7  persone. 

Avelina  6  dosenas.  Inde  dubitant'. 
f^  9i  r«  </.       [Henricus  Mereas  ',  de  Thenis,  qui  manet  apud  Crehen, 
2  dosenas.  Heredes  sui  tenent  terram  ']. 


a.  La  fin  de  ces  divers  paragraphes  a  été  ajoutée  postérieurement, 

b.  Les  noms  manquent. 

c.  ct-suus,  ajouté  dans  l'interligne, 

d.  Le  folio  91  r^  est  barré  à  l'encre, 

»,  Nom  ajouté  au-dessus  de  la  ligne.  Le  scribe  a  également  Arilau 
même  endroit  .•  de  Creben,  quHl  a  ensuite  effacé. 


(US) 

Rcjnerus  Fronges  4  dosenas  et  dimidiam.  Istc  vendidit  *.  iis2 

Egidius  fratcr  suus  2  dosenas  paruni  minus. 

[Wiloîc,  Wiilclmiis  \  de  Crehen  2  dosenas]. 

[Petrus,  Pirars  %  fraler  suus,  10  dosenas  minus  tercîam 
partem  unius  doscnc  ^  Istc  débet  adiiuc  8  dosenas  *]. 

Michael  unam  dosenam. 

Cachette  de  Theiiis%  8  dosenas.  Hujus  filiam  liabel  Robinus 
de  Avennes  et  tenet  terram  *. 

Willelmus,  Wilioi  %  de  Sclayn,  7  dosenas. 

[Johannes]  Wiricus  de  Thenis,  cordewarius,  unam  dosenam 
et  parum  plus,  quia  non  tenet  nisi  6  virgas. 

[Clarin  de  Thenis]  8  dosenas.  Iste  vendidit  terram  pucris  de 
Guria.  De  hac  terra  émit  Lambertus  scabinus  unum  bonua- 
rium  •• 

Willelmus  faber  et  fratres  sui  ^  6  dosenas.  Isti  fraires 
habent  de  terra  adhue  30  virgas  et  plus,  sed  non  solvunt  nisi 
!2  dosenas  *. 

1  i  persone. 

Johannes  dictus  Grauteas,  miles,  2  dosenas.  Sed  modo  débet 
7  dosenas  [et  dimidiam]  minus  unam  virgam  ^ 

Egidius,  filius  Husart  del  Granmugh,  4  dosenas  de  uno 
bonuario  ubi  supra  manct.  Iste  débet  modo  25  dosenas  et' 

[Berta  de  Hoyo.  Ejus  filiam  habet]  Theodericus  dictus  Kaboce 
(qui)  débet  20  dosenas  et  tôt  d.  leod.  de  5  bonuariis  terre 
apud  Vilarium  \ 


a.  La  fin  de  ces  divers  paragraphes  a  été  ajoutée  postérieurement, 
6.  Nom  latin  écrit  au-dessus  du  nom  roman, 

c.  Nom  roman  ajouté  au-dessus  du  nom  latin, 

d.  unius-doscnc,  mots  exponctués. 

e.  Nom  ajouté  dans  l'interligne. 

f.  cl  fraires  suU  ajouté  postérieurement. 

g.  Le  reste  manque. 

h.  Paragraptie  ajouté  postérieurement. 


(246) 

[Nicolaus  sacerdos  4  dosenas  minus,  de  uiia  vîrga  terre  *.] 

Numerus  illorum  qui  solvunt  speltam  et  avenam 
408  personc  et  solvunt  99  mod.  et  10  dosenas. 
li9lf«*.  Est  clîani  apud  Vîlariuin  unus  mansus,  sive  12  bonuarîa 
terje  arabilis,  que  quondam  simul  tenuit  unus  solus  '  bomo  et 
solvebat  inde  5  s.  Icod.  pro  censu,  pro  quolibet  sciiicet  bon ua- 
rio  5  d.  in  die  beati  Remigii  (i).  Scd  adpresens  illa  terra  divisa 
est  intcr  plures,  quorum  quilibet  solvit  de  ilio  censu  parlera 
sibi  conpelenlcm  secundum  qiiod  hnbet  de  terra.  Ecclesia  vero 
nostra  non  habet  plus  de  censu  in  festo  beati  Remigii  apud 
Vilarium  et  ponuntur  hic  nomina  illorum  qui  solvunt  prcdic- 
tum  ccnsum  : 

Heylewidis  i5  d.  et  obolum  leod. 

Maria  titchina  et  soror  sua  de  Hoyo  4  d.  et  obolum. 

Johannes  de  Monte,  villicus  noster,  et  fratres  sui  16  d. 

Johannes  diclus  Dccanus,  miles,  et  très  fratres  sui  [âO  d.] 

Item,  idem  Johannes  Decanus  pro  se  solo  [I  d.]  '' 

Goselinus  senbinus  1  d, 

[Gosuinus  de  Jardencis  2  d]. 

Relicla  Johannis  de  Monte,  villici,  et  heredcs  sui  2  d.  * 

Summa  [5  s.  leod.]  3  s.  et  3  d.  leod.  L  X  \%  in  vigilia 
beali  Dyonisii.  •  (a) 

Habet  etiam  ecclesia  nostra  apud  Vilarium,  mense  martio, 

a    Paragraphe  ajouté  postérieurement, 

6.  En  têlc  du  foHo  91  v«  ett  répété  le  titre  :  de  Vilario. 

c.  unus  sohis,  ajouté  dans  l'interligne, 

d.  En  regard  de  ces  deux  paragraphes  on  lit  en  marge  .*  fratres. 

e.  La  fin  de  ce  paragraphe  a  été  ajoutée  postérieurement. 


(l)  Le  i"  oclobre. 
(9)  Le  8  octobre. 


(  ««  ) 

in  dic  béate  Gcrlrudis  (s),  pro  censu  12  s.  leod.,  quos  soWunt      tfi» 
divers!  mansionarii  subscripti,  de  curtibus  suis  : 

Heilcwidis  4  d.  leod. 

Juliana  7  d. 

Gerardus  Rosseas  4  d. 

[Alarduset  Rcnboldus  A  d.  leod.] 

Johannes  et  Tb.  et  Henricus,  fiiii  Alardi,  dicti  pueri  de  Guria 
2  d.  lov.  •. 

Elizabct,  rcHcta  Reyboldi,  et  hcrcdes  sui  4  d.  lov«  * 

[Servacius]  scabinus  *  4  d.  et  obolum  de  terra  que  vpcatur 
le  Sarib,  que  Label  ununi  bonuarium.  Inde  tend  5  virgas 
Johannes  fiiius  suus.  Resîduum  tenct  relicla  Rcnboldi  pre- 
dicta'. 

Lambertus  4  d.  de  una  curia.  Item  débet  5  d.  de  alia  curia 
que  fuit  Huardi  elerici  *. 

[Gisciberlus  Matirans  1  d.  de  uno  prato  quod  modo  tenet 
fiiius  suus  Ernous  dictus  Palges].  5  obolos  de  uno  prato,  Aley 
relicta  ipsius  Arnold!  Palges  '• 

[Walterus  et  Johannes  dictus  Varlet,  filii  sui,  obolum]. 

[Bcatrix  do  Bûmala  5  d.]. 

[Gosclinus  scabinus]  10  d.  de  una  curia  quam  modo  teoet 
Phi/ippw«  Scerneas  *. 

Idem  Philippus  dcbet  2  d.  et  obolum  leod.  de  dimidio  bonua- 
rîo  terre  de  Sari  *. 

[Johannes  Roneas  6  d.]. 

[Johannes  de  Monte,  villicus,  et  duo  fratres  sui]  Fammarde 

a.  Paragraphes  ajoutés  postérieurement, 

6.  Ajouté  au- dessus  de  la  ligne. 

c.  La  fin  de  ces  divers  paragraphes  a  été  ajoutée  postérieurement. 


(i)  Le  17  mars. 


relicta  Jofaaiinis  el  magister  Wallerus  2  d.  et  obolum  de  aaa    ifl 
curia  • 

[Bnldwinus  Terremolin]  i  d.  de  uua  curia  quam  modo  tenet 
Johanncs  H  Corlhois  *. 

Ernous  Palget,  patcr  Nicolni  sacerdolis  \  9  d. 

[Johanncs  Becclie]  5  d.  de  una  curia  quam  habet  modo 
Baldwinus  Terremolin  *. 

[Boisais]  5  d.  de  uoa  curia  quam  habet  modo  Henricus  de 
Ullrn-Mosam  *. 

[Eva]  5  d.  de  una  curia.  Inde  débet  modo  Th.  Massars  S  d.  *. 

Item  Johanncs  Scr-Ie-Mostir  3  d.  '• 

[Pelrus  scabinus]  S  d.  de  una  curia  quam  habet  modo  Adam 
filius  ('jus*. 

[Spiiiardus  11  d.  et  obolum  '  ]. 

[Joiianncs  Dccnnus,  miles,  et  fratres  sui  similiter  10  d.*]. 

Ernesuns,  filius  Ade,  6  d.  de  una  curia  *. 

Mabilia  relicta  Arnoldi  le  Marlir  5  d. 

[Huda  relicta  Hcnriei  le  Fronius]  4  d.  et  obolum.  Huic  suc* 
cessit  Johanncs  Hnsart  qui  habet  fîliam  ejus  *. 

[Adam]  2  d.  Huic  sucecsserunt  Ernous  et  Johaunes  fiiii 
ejus  •. 

[Rndo  scabinus,  7  d  ]. 

Hawidis  de  Mug,  relicta  Johannis  qui  fuit  filius  Hugonis  7  d. 
de  curia  sua.  Item  débet  2  d.  et  obolum  de  dimidio  bonuario 
terre  de  Sart.  Ilcm  débet  de  uno  pralo  rétro  curiam  suam  5  d. 
minus  unum  copelum  leod.  *• 

Anno  domini  M*^  CC*"  LXIV%  a  feslo  bcati  Johannis  ad  duo- 
decim  aunos,  colit  Johanncs  sivc  Hannars  de  Boys,  6  bonuaria 

a.  La  fin  de  ces  divers  paragraphes  a  été  ajoutée  postérieurement. 
6.  patcr  saccrdotis,  ajouté  postérieurement, 

c.  Paragraphe  ajouté  postérieurement. 

d.  En  regard  de  ces  deux  paragraphes,  it  est  écrit  en  marge!  fratres. 


(249) 

terre  ibidem  param  minus,  et  iode  dabit  annuatira  9  mod.      isss 
spclte  apud  Hoyum,  cum  mensura  Hoyensi.  Et  ad  illam  terram 
pertinet  medictas  unius  curie,  et  inde  dabit  unum  mod  pomo- 
rum  annualim  *. 

Terra  que  est  feodum  a  nobis,  quara  Balduinus  debuit  rele- 
vare  a  oobis,  colunt  Jobanncs  forestorius,  Savcrinus  de  Mugh, 
Âdenas  filius  Pétri,  Johannes  Coppcis  ^ 

Hues  filius  Lambert!  garsionis  débet  !20  d.  leod.  et  obolum 
iov.  de  una  curia  et  de  tercia  parte  curie  Johannis  forcstarii  *• 

[Andréas,  filius  VVinandi,  5  d.  Huic  sucecssit  Hues  filius 
Lambcrti  garsionis  ''. 

[Joiiannes  forcstarius]  ii  d.  leod.  Inde  dcbct  [Hues  pre- 
dictus  5  d.  Iov.].  Residuum  débet  Johannes  forcstarius  '*. 

[Gerardus  Gastcllanus  et  Arnoldus  Golsehous]  :2  d.  et  obolum 
leod.  Hiis  succcsserunt  Johannes,  filius  Gaslellani,  et  Johannes 
filius  Gotseous. 

[Godefridus  Ii  Fornirs]  i  d.  Huic  successit  Jacobus,  filius 
Johannis,  fralris  Godefridi  '. 

Thorcas  de  Mogheron  3  d. 

Anthonius  de  Mugh  4  d.  de  curia  sua  *. 

Johannes  Probus-Homo  2  d. 

Nomina  illorum  qui  solvunt  nobis  capones. 

Apud  Vilariura  : 

Heylcwidis  relicta  Thome  2  capones  et  dimidium  de  uiia 
curia  "*. 

Juliana  3  capones  et  dimidium. 

Gerardus  Rosseas  2  capones. 


a.  Paragraphe  ajouté  en  marge, 

6.  En  tête  du  folio  92  v»  est  répété  le  titre  ••  de  Vilario. 

e.  Paragraphe  ajouté  postérieurement, 

d,  La  fin  de  ces  divers  paragraphes  a  été  ajoutée  postérieuremeni* 


(  250  ) 

Renboldus  duas  partes  '  et  Alardus  terciam  partcm  '  (de) 
9  capones. 

[Bcalrix  de  Bumale]  Lambertus  2  caponcs  de  curia  que  fait 
Huart  de  Hoyo.  liane  ciiriam  habct  Lambertus  scabinus.LXV' 

[Goseliiius  scabÎDus]  Pbilippus  Scerneas  7  capooes  de  una 
euria. 

Johannes  Roneas  [unum capoocm  etdimîdiumjde  curia  sua*. 

[Eva  vidua]  Thomas  Massars  dimldium  caponem  de  cadem 
curia  •. 

Ernous  Palges  4  capones. 

[Johannes  de  Sanclo-Jncobo]  Bnldwinus  Terre-et-MoIiQs(f  ut) 
habet  fi  lia  m  Jacobi  2  capones  de  una  curia  '. 

[Drotsars  et  Maglildis  uxor  sua]  Henricus  de  Ultra-Mosam 
qui  habct  Gliam  eorum  *  2  caponcs. 

[Pclrus  scabinus]  Adam  fliius  rjus  dimidium  caponem. 

[Dnldwinus  Terremolin]  Johannes  li  Macorlhois  *  dimidium 
caponem. 

Item  Johannes  prcdictus  2  capones  ^ 

[Spiliardus  6  capones  ] 

Ernesuns  qui  habet  filiam  Alardi  Boilcmer  4  capones.  Item 
unum  caponem  *. 

Mabilia  rclicta  Arnoldi  le  Mariir  â  capones 

[Rado  scabinus]  llawidis  de  Mug,  que  habuit  Johannem 
filium  Radonis,  et  hcredes  ejus  â  capones  *. 

[Andréas  vicinus  suus]  Hues  2  capones. 

Johannes  forestarius  5  capones.  Sed  Hues  prcdictus  débet 
terciam  partem  de  uno  capone  et  unum  caponem  pro  Johanne 
forestario  * 

Ernous  Golsclios  et  [Gerardus  Castellanus]  Johannes  filius 
ejus  unum  caponem. 

a.  La  fin  de  ces  divers  paragraphes  a  été  ajoutée  postirieurtmeni. 

6.  Paragraphe  ajouté  poslérieuremenL 

c,  duas  partes,  terciam  partem,  <i^otUé  dans  Vinierligne, 


(281  ) 

Heredcs  Jobannis  de  Monte  et  fraler  suus  W.  unum  caponem      isss 
de  curia  vicioa  illis  \ 

Summa  52  capones  et  diniidium. 

Item  Jobannes  firame  unum  caponem  \ 

Apud  Mugh  : 

[Reyneriis  Husars]  Antbonius,  iîlius  ejus,  3  capones  de  curia 
que  jacet  an  te  suani,  scd  non  babet  în  ea  bcreditatem,  sed 
quando  volumus  possumus  de  illa  curia  ah'tcr  ordinare. 

Summa  [55  capones  et  dimidium]  59  capones. 

De  curia  nostra  juxta  ecclesiam  débet  10  s.  lov.  annualim 
et  6  d. 

[Curia  Pclri  et  domus  débet  6  s.  lov.  in  anno,  quam  babe- 
mus  pro  5  mr.  leod.  obligatam.] 

[Item  bcredes  Scrvacii  debent  20  s.  leod.] 

Summa  5i  capones  et  dimidium.  LKY*"  iu  Natali.      4265 


13  T«.  De  cultura  Sancti-Trudonis. 

Anno   domini    M"*  CC"   LII%   mense  octobri,   fccit   abbas      4S5S 
Willclmu^»  mensurari  culluram  ecclesie  que  si(a  est  anlc  vilinm 
Sancli-Trudonis,  pcr  Wellinum  de  Brustemio,  qui  consuelus 
est  terras  mensurare  et  pcr  fratrcm  Reyncrum  de  Borlo. 

Dicin  vcro  cullura  jacct  intcr  novam  portam  cl  Morwele  et 
inter  ecclesiam  Sancti-Jacobi  et  domum  infirmoruni  versus 
Ballersboven  et  assignatur  bic  ferra  per  loca  ubi  jncct  et  pcr 
Domina  illorum  qui  colunt  eam. 

Jobannes  dictus  Roggo  colit  2  bonuaria  et  8  virgas  super 
rîvum,  unde  dcbct  4  mod.  et  6  vasa  siliginis  annuntim. 

Abbas  Willetmus  concessit  ad  colendum  ad  medietatem  Ade 
de  Bist  ad  sex  annos  et  quatuor  segetes,  terram  ultra  novam 

a.  Le  scribe  avait  d'abord  écrit  :  Jobannes  de  Monte  et  frater  vsaos. 
6.  Paragraphe  ajouté  postérieurement. 


(  252  ) 

vîam  versus  Merwcle,  et  terram  citra  illam  Tiam  versus  becghi- 
nas  conccssil  modo  simili  Petro  Glio  Dyanisii  ad  aex  annos,  a 
feslo  sancti  Johannis-Bapliste  (i)  an  no  domini  &P  CC<»  LVll*'. 

Thomas  Ortolanus  *  de  Hameyda  colit  ibi  propc  2  boDuaria, 
unde  dcbel  4  mod.  frumcnti  annualim. 

Dyonisius  brassator  colit  t2  bonuaria  anle  Mcrwele,  unde 
débet  annuatim  4  mod.  frumcnti.  Istani  terram  concessiraus  ei 
feria  IV*  in  Pcntecosten  (a)  a  festo  bcali  Rcmigii  (s)  proxirao 
fuluro,  anno  domini  M**  CC"*  LV%  ad  sex  annos.  Islam  colit 
Wicglicrus  pro  simili  paclo  ab  anno  domini  M<>  CC  LX.1I*,  in 
feslo  beati  Johannis,  ad  scx  annos  \ 

Arnoldus  de  Bislh  colit  4  bonuaria  ante  Merwele,  unde  débet 
8  mod.  frumcnti.  Istam  terram  conccssimus  ci  a  fcsto  Pasce 
anno  domini  M®  CC  LVl"*  (i),  ad  sex  annos,  et  terra  raensura- 
bitur  et  dabil  de  bonuario  2  mod.  frumcnti*  De  predictis 
4  bonuariis  colit  idem  Arnoldus  â  bonuaria  pro  simili  pacte,  a      | 
feslo  bcali  Johannis  anno  domini  M"  CC"  LXII%  ad  sex  annos,     ^4 
unde  sunt  fidejussores  Ghrislianus  filius  Beatricis  et  Noradinus 
filius  suus.  De  cisdcm  4  bonuariis  colil  2  bonuaria  pro  simili       I 
paclo  Pustradus  de  Merwcle  ad  cundem  lerminum,  unde  sunt 
fidejussores  Hubertus  et  Liberlus  de  Merwcle  ''. 


a.  Paragraphe  n jouté  postérieurement, 

6.  Ajouté  dans  t'interligne. 

e.  Istani  terram- VI  annos,  passage  ajouté  postérieurement  par 
deux  mains  différentes, 

d.  Istam  tcrram-Merwclc,  passage  ajouté  postérieurement  par  une 
autre  main  et  écrit  en  partie  sur  le  folio  92  V, 


(l)  Le  24  juin. 
(9)  Le  19  mai. 
(i)  Le  1"  octobre. 
(4)  Le  16  avril. 


(  253  ) 

Item  idem  Arnoldus  ex  altéra  parte  vie^  versus  Sanclum-      4S89 
Trudoiiem,  colit  3  bonuaria  et  12  virgas  marnas  et  4  virgas 
parvas,  iinde  débet  annualim  7  mod.  et  2  vasa  siliginis.  Islam 
terram  recepimus  ab  eis  fcria  III*  ante  Assensionem  (i)  anno 
domini  M'  CC"*  L\l\\  Istam  terram  colit  ad  medielalem  Adam      4957 
de  Bist  ad  sex  annos  *. 

Paulus  de  Daltcrshoven  eolit  4  bonuaria  et  unam  virgaro 
rétro  Seurovcn,  undc  débet  annualim  8  mod.  frumenti  et 
uiium  vas. 

Meysc  de  Baltershoven  colit  ibidem  2  bonuaria,  unde  débet 
annuatim  4  mod.  frumenti.  Istam  terram  concessimus  Lam* 
berto  filio  Henrici  Crucbout  ad  sex  annos  et  quatuor  segctes  pro 
4  mod.  frumenti  annuatim,  fcria  VI*  ante  Trudonis  (s),  anno 
domini  M*  CC'  LIV%  unde  est  fidejussor  Hugo  de  Hcnsi'It  *.  4^4 

Item  super  angulum  de  communibus  pascuis  prope  leprosos, 
eousuevit  colore  ad  medictalcm  Johannes  Roggo  48  virgas. 
Hanc  terram  dedimus  Paulo  predicto  ad  pactum  ad  sex  annos 
et  ad  quatuor  segctes,  ita  quod  de  bonuario  solvct  2  mod. 
siliginis;  si  plus  est  de  terra  solvet  plus,  si  minus  est  de  terra 
solvct  minus.  Item  cum  in  alla  terra  non  babuerit  nisi 
très  annos,  concessimus  ci  uUerius  très  annos,  ita  quod  in  ea 
lucrabilur  quatuor  scgetes  adbuc  et  fumabit  cam.  Hoc  factum 
est  in  crastino  Pbilippi  et  Jacobi  apostolorum  (s),  anno  domini 
M*  ce  LIV^  Islc  solvet  20  vasa  frumenti  in  festo  Omnium  4S84 
Sanctorum  (i)  de  debilis  occullis.  Inde  solvit  7  vasa  ', 

a.  VII  mod.-Vl  annos,  ajouté  postérieurement, 

b.  Istam  Icrrain-Hcnselt,  ajouté  postérieurement. 

c.  Paragraphe  ajouté  postérieurement. 


(l)  Le  15  mai. 

(s)  Le  20  novembre. 

(3)  Le  2  maL 

(4)  Le  4«''  novembre. 


(  234  ) 

f^93:»*:  Item  ibidem,  relro  Sciirovcii,  coiit  Oda,  rciieta  Gunteri  Bul- 
linc,  52  virgas  et  5  virgas  parvas  de  terra  eicmosine  *.  Item 
prope  leprosos,  versas  Baltcrshoven,  22  virgas  et  dimidiam  de 
terra  eicmosine  \  que  omnia  colit  ad  niedietatem.  Item  rclro 
Scuroveri  C  i)onuaria,  unde  débet  i2  mod.  frumenti.  Toiam 
terram  prediclam  conecssimus  ei  ad  scx  aiinos  pro  47  rood. 
frumenli  et  dimidio  in  die  beati  Brietii  (i)  anno  domioi 
M*  ce»  LIV  •. 

Adam  de  Bisth  eolit  9  bonuaria  etdimidium  prope  Merwele, 
.  unde  débet  1 9  mod  inter  frumentiira  et  siliginem.  Islam  terrain 
iterum  dédit  abbas  Wt7/e/mu«  eidem  Ade  a  festo  Pasee  anno 
dmaini  M^  CC"*  LVl"*  (2)  ad  sex  annos,  ita  quod  de  quolibet 
bonuario  dabit  2  mod.  frumcnti.  Islam  terram  eoriccssit  abbas 
Willelmus  cidcin  Ade  pro  simili  pacto,  ab  oclava  Pasce  anno 
domini  M*  CC*  LXIl*  (3)  ad  scx  annos  ''. 

Lambcrtus  Bunrevulb  2  bonuaria  et  dimidium  rétro  Scuro- 
ven,  unde  débet  5  mod.  frumcnti  et  habet  adhue  sex  annos  et 
quatuor  sej2;cles  a  feria  II*  post  Martini  (4)  anno  domini 
M"  ce*  LIV*,  unde  sunt  Bdcjussores  Arnoldus  dccimalor  et 
Paulus  de  Bnulcrsboven  '. 

Jordanus  Hcstcr,  ibi  juxta,  4  bonuaria  et  dimidium  et  unam 

a.  Au'dessut  de  ce  folio  on  lit:  de  Sancto  Tradone. 
6.  dc-clemosinc,  ajouté  dans  l'interligne, 
e,  Tolarn  Icrram-M»  CC»  LIV»,  ajouté  postérieurement, 
d,  Istani  tcrram-scx  annos,  ajouté  postérieurement  par  deux  nuUns 
différentes, 

0.  et  babct-Bautcrshoven,  ajouté  postérieurement. 


(1)  Le  13  novembre. 
(9)  Le  16  avril, 
(s)  Le  16  avril. 
(4)  Le  16  novembre. 


(  2Î58  ) 

▼irgam  roagnam  et  5  virgas  parvas,  uade  débet  annuatim      IS5S 
9  mod.  et  unum  vas  frumcnti. 

Item,  idem  colitibi  juxta  Scuroven,  rétro  ortos,  32  virgas  et 
dimidiam  luagaas,  unde  débet  annuatim  3  mod.  et  2  vasa 
fru  menti. 

Item  hnbemus  dimidîum  bonuarium  quod  emimus  contra 
Grelam,  sororem  Ârnoldi  clerici,  quod  colit  Godescalcus  [nobis 
inviiis]  pro  uno  mod.  frumenti,  a  fcslo  beati  Jobannis  (i)  anno 
doroini  M*"  CC*  LXr  ad  sex  annos  *.  ilii 

Summa  terre  49  bonuaria  el  S  virgas  magnas 
minus  6  virgas  parvas  ^  que  valent  annuatim'.... 

Apud  Gurscmbrul  dimidium  mod.  frumenti  de  terra. 

Gunterus  Bullrnc  tcnuit  28  virgas  apud  Bautcrshovcn,  unde 
consucvit  solvere  ecclesie  6  vasa  spelle  et  6  vasa  de  draveke. 
Quicquid  autem  illa  terra  plus  vnluit,  et  quicquid  juris  bnbuit 
in  ca,  legavit  nobis  in  elemosinam  dictus  Gunterus  eum  Inbo- 
raret  in  extremis,  et  boc  de  consensu  uxoris  sue  Ode  eui  dimi- 
sit  usufruclum  illius  terre  ad  viiam  sunm.  lIcc  obiit  in  eras- 
tino  Laurcntii  (s),  anno  domini  M°  CC*"  LVIIK  Ilanc  terram  1358 
colit  CIcmcns  ad  mcdietatem  ad  duodccim  annos  ^ 

Anno  domini  M*  CC^  LV*,  feria  II'  in  crastino  Pasce  (s),  con-      1255 
cessit  abbasWt7/e/'iiti8Claricie  vidue,  propter  Deum,  t25  virgas 
quas  ipsa  consuevit  colère  ad  très  segetes  ila  quod  ipsa,  a 

a.  Paragraphe  ajouté  postérieurement  sur  un  grattage. 
6.  minus  parvas,  ajouté  dans  t'interligne, 

c.  L'indication  de  la  somme  manque. 

d.  Hcc  obiit-ad  xii  annos,  ajouté  postérieurement. 


(l)  Le  24  juin, 
(l)  Le  II  août, 
(s)  Le  39  mars. 


(  256  ) 

festo  beati  Reoiigii  proximo  futuro  (i),  ad  duos  annos,  terran 
dimillct  abbati  et  intcrim  colct  diciam  terram  semel  cum 
segelibus  byemalibus  et  bis  cum  segetibus  estivalibus  et  dabil 
annuatim  G  vasa  siliginis.  Huîc  inlcrfuerunt  Re^fiema  de  Rikie 
miles,  fraler  l^eynervë  de  Borlo,  Willelmus  Wenne,  Bawei, 
Amîcus  cusios,  Jobannes  Goslar.  Isla  maie  suivit  cl  resignavit 
terram  ipsa  et  fîlius  suus,  anno  domini  M*  CC*  LVlli*,  aote 
auguslum,  et  abbas  dimisit  ei  pacturo  *• 
^  94  r*.  Juxta  Limudcndrish  habemus  â  bonuaria  que  fueroot  advo- 
cati*. 

Item  babct  ccclcsia  nostra  circa  villam  Sanctî-Trudonis 
culturam  in  divcrsis  locîs  et  parlibus  minutis  : 

a.  —  Apud  Ballcrsbovcn  32  virgas  magnas  in  septem  pt^ 
tibus  et  plus  '  que  solvunt  3  niod.  siliginis»  quas  colil  Paulus. 

c.  —  Ibidem  legavit  nobis  domina  Mabula  unum  bonuarium 
allodii. 

6.  —  liera  apud  Ballersboven  coHt  Lamberlus  Buorevut 
7  sillas  unde  solvit  3  mod.  et  dimidium  siliginis.  Juxta  Bau- 
tcrsboven,  apud  locum  qui  vocaUir  Hcrsiake  colit  ad  medie- 
tatcm  unum  bonuarium  Waltcrus  filius  Ermegardis,  que  modo 
colit  [Ârnoldus  decimator]  W.  Ruffus  pro  2  mod.  frumcnli  ad 
sex  annos  a  festo  beati  Rcmigii  LV^ 

d.  —  Juxia  Bist  est  una  particula  terre  unde  solvunt  illi 
de  hospitali  7  vnso  siliginis. 

k.  '—  Apud  Serkingon  de  quadnm  particula  terre  que  tenet 
45  virgas  magnas  minus  A  virgas  parvas  prcicr  fossa ta,  solvit 
Henricus  filius  Arnoldi  Scauderon  6  vasa  siliginis  de  anoiver- 
sario. 

a.  Ista  male-pactum,  ajouté  postérifuremeni, 

b.  Paragraphe  ajouté  postérieurement  par  une  autre  main» 

e.  in-plus,  ajouté  dans  l'interligne, 

(l)  Le  !•'  octobre. 


(  257   ) 

/... —  Ibidem  solvit  Arnoldus,  filius  Marsilii,  6  vasa  siliginif 
de  uoa  parlicula  terre. 

e.  —  Jux(a  arborem  que  vocatur  Aise,  est  unum  bonua- 
rium  quod  legavit  nobis  quondam  Daniel,  fraler  predicte  Ma- 
bute,  unde  filii  sui  faciunt  oobis  injuriam. 

f.  —  Apud  Barud  colit  Adam  de  Santa-Katerina  ...*  virgas, 

unde  solvit  ^8  vasa  frumenti  vel  3  mod.  siliginis 

Frumentum  débet*. 

g.  —  Apud  Barud  solvunt  quidam  18  vasa  spelte.  Apud  Ser- 
kingen  colit  Egidius  ad  medietatem'. 

h.  —  Item  apud  Barud  solvunt  quidam  16  vasa  spelle  et  18 
vasa  avene,  de  terra  que  vocatur  Lirbuve. 

t.  —  Juxta  GursendruI  habemus2  bonuarîaque  pertinent  ad 
molcndinum.  Inde  solvit  R.  6  vasa  frumenti  *.  Item  ibidem 
emimus  unum  bonuarium  et  6  virgas  contra  HenricumLepken, 
que  colit  Hcnricus  Snepart  ad  medietatcm  '. 

/..  —  Apud  Stratcn  solvunt  quidam  21  et  dîmidium  vasa 
spelte  de  terra ''que  tenctur  movcrc  et  dare  Odina  '  uxor  Wil- 
lelmi,  mensuratoris  terrarum.  Et  Arnoldus  de  Henselt  babet 
filiam  illius  Odine  que  solvit  14 vasa,  et  moniales  de  Bcke' 
dimidium  modium  et  Hcnricus  Raspe  5  vasa  et  dimidium 
vas  *. 

m...  —  Apud  Velme  colit  quidam  Arnoldus  Dunnecop  '  5  bo- 
nuaria  et  dimidium,  unde  solvit  11  mod.  frumenti,  unde  sunt 

a.  Lt  chiffre  manque. 

6.  Ces  mois  sont  inscrits  en  vedette  dans  la  marge, 

c.  Entre  ce  paragraphe  et  le  précédent  une  ligne  d'écriture  a  été 
grattée, 

d.  Inde- frumenti,  ajouté  postérieurement, 

e.  qucm  colit- niedietateon,  ajouté  postérieurement, 

f.  de  terra,  clouté  dans  Vinterligne, 

g.  A  Jouté  postérieurement. 

h,  et  Arnold  us-dimidiu  m  vas,  ajouté  postérieurement, 
i.  Nom  ajouté  dans  l'interligne, 

POLYPT.  DE  L'aDB.  DB  8^-TROlf D.  1 7 


(  2S8  ) 

fidejussores  :  Gonemannus,  Walterus  filîus  Beierse,  Godefridus 
de  Bruke,  Elbertiis Frumentum  débet'.. 

fi.  —  Ad  illam  vero  terrain  pertinetuaa  curtis,que  solvit  \± 
d.  leod.  et  3  capones,quanii  tenet  Conemannus  de  Velnue,  modo 
villicus.  Istam  curtem  dimisit  nobis  anno  domini  M*  CG°  LV*     ifl 
raense  julio,  et  solvit  modo  S  s.  leod.  et  3  capones\ 

0.  —  Apud  Vclme  habcmus  eliam  [unum  bonuarium  et  di- 
midiuiu]  25  virgas  undc  Eibertus  [consucvit  solvcre]  suivit 

6  s.  leod.  clâ  capones,  [scd  quia  facil  nobis  injuriam,  nolumus 
eus  reciperc  cl  repetimus  tolam  tcrram]. 

q.  —  Apud  Nisem  colit  Antonius  de  Nisem  [12]  16  virgas 
magnas' que  jacent[intcrNiscn[i  et  arborem  que  vocatur  Aisch] 
juxta  Slralcn,  undc  débet  unum  mod  sîliginis  annuatim  ,  scd 
ipse  nibil  juris  habct  cl  terra  plus  valet.  Iste  dimisit  lerram  ''. 

p..  —  Apud  Vclmc  colit  Wilielmus  dictus  Vcnnc  de  Hade- 
lingen  undc  solvit  4  mod.  et  dimidium  slliginis.  Ista  terra 
mensurata  est  cl  tenct  S  bonuaria  et  18  virgas  magnas  minus 

7  virgas  parvas  cum  mensura  de  Gengelhem.  Item  dimidium 
bonuarium  et  12  virgas  et  dimidiam  parvas  cum  virga  de 
Gengelhem.  Summa  3  bonuaria  et  8  virgas  magnas  el  5  virgas 
et  dimidiam  parvas  ''. 

q„  —  Apud  Hadclingcn  colit  [Walterus  filius]  rclicla  quon- 
dam  Wiliclmi  militis  de  Hadclingcn  [2  bonuaria]  30  virgas 
magnas  et  7  virgas  et  dimidiam  parvas,  unde  non  solvil  nisi 
unum  mod.  et  dimidium  siliginis,  sed  terra  plus  valet  et  ipsa 
niehil  juris  habet.  Istam  tcrram  dcdimus  illis  de  Mileu  ad  pac- 
tum,  ita  quod  de  quolibet  bonuario,  a  fcslo  bcati  Rcmigii  (1) 

a.    Voy.  la  note  b  de  la  page  précédente. 

6.  Istam  curtem -m  capones,  ajouté  postérieurement. 

c.  Ajouté  dans  t'interligne, 

d,  La  fin  de  ces  paragraphes  a  été  ajoutée  postérieuremetU, 

(l)  Le  !•'  octobre. 


(  289  ) 

proximo  ad  duodecim  annos,  dabiint  2  mod  siiiginiset  terra 
mcnsurabilur  cum  mcnsura  ville  ubi  terra  jacet.  Âctum  in  die 
beat!  Marci  Ewangeliste  (i),  anno  domini  M**  CG*  Ll V""  *.  i954 

p..  —  Apud  Hadelingcn  colit  Claritia,  rclicta  Arnoldi  Surdi, 
25  virgas  cum  mensura  de  Gengclhem  *,  undc  solvit  dimi- 
dium  mod.  siliginis,  [scd  nescimus  quantum  sit  de  terra].  Ista 
terra  mcnsurata  fuit  feria  IV  *  post  Invocavit  (s),  anno  domini 
M"  CC"  LIV''  et  tenet  25  virgas  magnas  cum  mensura  de  Gen- 
gelhcm  *,  et  jacet  rétro  Hadelingen,  juxta  viliam,  versus  Gen- 
gclhem *. 

[Summa  frumenti  15  mod.  et  2  vasa.  Item  2  mod.]. 

V. — Apud  Gothcm  habet  ecclesia  noslra  2  bonuaria  et  dimi- 
diumetS  virgaSyitcm  5  virgas  ^  que  colit  Reynerus  de  Ilender- 
ken,  pro  5  mod.  et  6  vasis  '  inter  siligincm  et  ordeum,  ad  men- 
suram  de  Los,etdcest  nobis  ibidem  dimidium  bonuarium  quod 
touetur  assignare  Wiliclmus,  miles  de  Gothcm,  qui  dictam 
torram  et  molcndinum  simul  ad  pactum  habuil  multis  annis. 
Inde  assignavit  nobis  idem  Wiliclmus  miles  5  virgas  ^  Istam 
terram  conccssimus  dicto  Reynero  a  festo  beati  Remigii  (s), 
anno  domini  M^CG^LVl^  ad  duodecim  annos  pro  simili  pacto,  i!2ttt> 
et  ipse  marlabit  terram  cl  fimabit  '• 

Apud  Bcrlingen  [habcmus  2  mod.  siliginis  et  ordei  mensure 
de  Los,  quos  solvit  nobis  decanus  de  Los  de  décima,  et  post 

a,  La  fin  de  ces  paragraphes  a  élé  ajoutée  postérieurement. 

b,  cum  mensura  de  G.,  ajouté  dans  Vinlcrligne, 

c,  En  tête  de  ce  folio  est  répété  .•  de  Sancto-Trudone. 

d,  et  m  virgas-virgas,  ajouté  postérieurement. 

e,  et  Yi  vasis,  ajouté  dans  Vinterligne, 
f»  Inde-virgas,  ajouté  dans  l'interligne» 

(j,  Istam  terram -G  ma  bit,  ajouté  postérieurement. 


(l)  Le  25  avril, 
(a)  47  février  1255. 
(s)  Le  !«'  octobre. 


(  260  ) 

restitulioneoi  injuriaruro  Reyneri  mililis  de  Rolingen,  décima 
eedet  nobis]. 

X.  —  Apud  Rolingen  habemus  uoum  mod.  silîgînis  quem 
legavit  nobis  quondam*  dominusReynerus,  miles  de  Rolingen, 
cum  adhuc  sanus  esse(,et  assignavît  nobis  illum  mod. ad  unum 
bonuariuni,  quod  jacet  juxta  viam  pupplicam,  versus  Los, 
prope  molendinum  doniini  Reyneri  de  Rikle,  ita  quod  qui- 
cumque  de  suis  hcredibus  haberet  illam  terram  solveret  unum 
mod.  silignis  annuatini,  unde  Reynerus  de  Wicdingen  tenel 
illam  terram  et  solvit  nobis  *  unum  mod.  siliginis  annuatim, 
quod  tamen,  per  longum  et  sumptuosum  placilum,  oplinuîmus 
ab  ipso. 

Apud  Mylcn  Gerardusct  Ilenricus  Surine, iiIiussuus,soIvunt 

4  vasa  spcile  de  curti  sua. 

/...—  Ilem  ibidem  monachi  de  Holdelingen  [6  vasa  spelte]  de 

5  virgis  que  jacent  in  terra  eorum,  A  vasa  frumenti. 

[Apud  Milcn  '  habet  ecclesia  nostra  5  mod.  spelte  de  terra 
elemosine  quam  solvunt  très  persone],  scd  ista  terra  colitur 
modo  ad  mcdictatem. 

lit...  —  Apud  Hosdinne  unum  mod.spelle  de [elemosina] terra 
et  de  curti  una  quam  solvit  Wilielmus  Wilde  *  de  eurli  sua, 
et  post  mortem  suam  curtis  illa  tota  libère  cedet  nobis.  Iste 
Wilielmus  exulavit,  unde  modo  solvit  Herberlus  illum  mod. 
spelte.  Item  tenet  12  virgas  terre  nostre  rétro  euriam  illam. 
Item  Everardo  10  s.  leod.  *. 

y.  —  Apud  Borlo  solvit  Wilielmus  de  mansione  sua  que 
vocatur  Vinea  3  mod.  spelte. 

Apud  Lare  solvit  Henricus  Busschere  de  euria  sua  3  mod. 
spelte,  prêter  ecnsum  et  speltam  que  voeatur  latcoren. 

z,  —  Apud  Lare  solvit  Wilielmus,  villieus,  prêter  censum 


a.  Ajouté  dans  l'interligne. 

b.  Ce  nom  a  été  ajouté  postérieurement, 

c.  Item  tenet- leod.,  ajouté  postérieurement. 
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communem  et  spellam  que  vocalur  latcorcn  ',  2  mod.  spelte 
et  2  d.  lov.  et  2  caponcs  de  curia  sua  in  qua  manel.  Item  quia 
per  priorcm  et  H.  Buch,  monacos  nostros,  curia  illa  fuit  ei  am- 
pliata  de  cultura  nostra,  débet  4  s.  lov.  et  2  capones  de  illa 
ampliacione.  Item  débet  iOs.  lov.  de  prato. 

r  —  Apud  Pepingen  eolit  Rotardus  fere  2  bonuaria,  unde 
solvit  2  raod.  sitiginis,  sed  terra  plus  valet.  Âpud  Edinchoven 
versus  fiuchout  ^ 

s. —  Ibidem  habet  ecclesia  nostra  5  bonuarîa  et  5  virgas* 
que  quondam  émit  et  tenet  adbuc  Willelmus  de  Pepingen, 
monacus  noster,  que  coIit  idem  Rotardus  frater  suus. 

t.  —  Ibidem  etiam  habemus  8  s.leod.  et  8  caponcs  que  eliam 
quondam  émit  et  tenet  adhuc  idem  Willelmus,  et  jacent  census 
illi  apud  Pepingen  ctMcghoIen  de  allodio  ecclesie  ^ 

/.. —  [Apud  Bucbout  colit  Henricus,  qui  babet  filiam  Justacii 
militis  %  unam  partem  terre  et  curtem  unam  et  decimam 
idem  ^  que  tenet  42  virgas  in  tribus  partibus,  que  jacent 
inter  Buchout  et  Milen,  unde  solvit  2  mod.  siliginis  et  18  vasa 
spelte.]  Istam  terram  modo  colit  Balduinus  de  Buciiout  ad 
roedietatcm  et  pertinet  ad  curtem  de  Milcn  '. 

Apud  Staden  émit  abbas  Willelmus  dimîdium  bonuarium 
terre  pro  70  s.  leod.  contra  Franconem  de  Bilsen. 

Suuima  omnium  bonorum  que  continentur  in  uno 
folio  immédiate  precedenti  :  33bonuaria  et  16  vir- 
gas culture  sive  terre  arabilis.  Item  20  mod.  spelte 
et  dimidium   vas.    Item   18  vasa   avene  et  2  mod. 


a.  prêter- latcorcn,  ajotUé  dans  l'interligne, 
6.  Apud- Buchout,  ajouté  postérieurement, 

c.  et  V  virgas,  ajouté  dans  l'interligne. 

d.  et  jaccnt-ccclesie,  ajouté  postérieurement, 

e.  qui  habet-mililis,  ajouté  dans  l'interligne. 

f.  et  curtcm-idcm,  ajouté  dans  l'interligne^ 

g.  Istam  terra m-Milen,  ajouté  postérieurement. 


(  262  ) 

silîgiais  et  unum  mod.  ordei  *.  Item  9  s.  leod.  et  10 
s.  lov.  et  i  0  capones. 

Apud  Stenvorde  suQt  â  bonuaria  terre  que  sunt  allodium 
nostruiD,  que  tenet  Reyuerus  dictus  Ogc,  pcllifex,  de  Sancto- 
Trudone,  ad  vitam  suam  quia,  anuo  domini  M""  CC°  LIIP  *,de  i% 
eonsensu  suo,  Lisa,  quondam  uxor  sua,  in  extremis  legavit 
ecclesie  nostre  ad  faciendum  luminaria  ante  corpus  Christi,  et 
ipsi  ambo,  in  presentia  scabinorum,  reportaverunt  Jacobo  et 
Henrico  de  Ârdingen,  monachis  nostris,  ad  opus  ecclesie  nostre. 
Eodem  vero  anno,  dictus  Reyuerus  intravit  ordinem  fratrum 
de  Domo-Theutonica  apud  Sitterth  et  preceptor  et  fratres 
illius  domus,  de  eonsensu  ipsius  Ret/nen,  vcndiderunl  nobis 
usumfructum  quem  idem  Reynirus  sibi  rclinuerat  in  iilis 
bonis  et  fecerunt  nobis  omnia  ad  dictum  scabinorum  Sancti- 
Trudonis,  que  in  hujus  modi  fieri  consuevcrunt,  unde  illa  S 
bonuaria  modo  libéra  sunt  ecclesie  nostre,  et  colit  illam  lerram 
ad  medietatem  Goswinus  de  Stenvorde. 

Âpud  Mère  sive  Dormale  est  unus  mansus  qui  habet 
12  bonuaria,  quem  Reynerus  de  Dormale,  monachus  nosler 
quondam,  cum  deberet  intrare  monasierium  nostrum,  donavit 
ecclesie  nostre  in  elemosinam,  in  presentia  ducis  et  hominum 
suorum,  quia  a  duce,  ut  dicilur,  ille  mansus  in  feodo  teneba- 
lur,  ita  tamen  quod  dominus  Gobbcrtus,  miles,  fraler  predicti 
monacbi  nostri,  redimere  posset,  si  vellct,  pro  80  lib.  lov.,  et 
dictus  miles  ad  vitam  suam  deberet  predictam  terram  colère 
ad  medietatem,  si  vellet.  Predictus  vero  miles  in  dicto  manso 
mansionarios  posuit,  et  dictam  terram  ad  censum  dedil,  nobis 
irrequisitis  et  invitis.  Cum  autem  prepositus  ecclesie  nostre 
mediam  garbam  de  illo  manso  rcquireret,  convenerunt  inter 
se  quod  dictus  miles,  de  illo  manso,  pro  média  garba,que  nobis 
conpetere  debuit,  nobis  dédit  14  mod.  siligiuis  et  postea  plus, 

a.  et  1  mod.  ordei,  ajouté  dam  l'interligne, 
6.  Cette  date  a  été  ajoutée  dans  l'interligne. 
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ita  qiiod  modo  dat  annualim  f  8  mod.  siliginis,  et  hoc  quanidiii 
volumus  sustinere.  Si  vero  \ellcDiiis,  possemus  illos  mansio- 
narios  aroovere  et  mediam  garbam  reciperc.  Post  mortem  rero 
predieti  militîs,  de  illo  nianso  possemus  nostram  facere  volun- 
tatem,  donec  sui  heredes  ipsum  a  nobis  redîmerent  pro 
80 lib.  lov.  Anno domini  M» CC»LVI%in  vigilia  bcali Andrée (i),  1256 
Gobbertus  de  Dormale  predictus,  predictum  mansum  redemit 
a  nobis  pro  80  lib.  lov  *. 

Su  m  ma  toc  i  us  culture  antique  et  aliorum  bonorum 
circa  Sancturo*Trudonem,  que  continentur  in  duo- 
bus  foliis  precedentîbus,si  discrète  amministrentur 
et  eolligantur,  asscendit  fcre  ad  100  mod.  frumenti 
et  ad  80  mod.  siliginis  in  universo.  Item  apud  Brus- 
temium  105  mod.  siliginis.  Item  apud  Alste  25  mod. 
siliginis  e  t  tantum  ordei.  Item  apud  Staden  60  mod. 
siliginis.  Item  apudfiorlo  100  mod.  siliginis  et  33 
mod.  frumenti.  Item  apud  Milcn  lOOmod.  siliginis 
Item  apud  Kirchem  40  mod.  siliginis.  Item  apud 
Engelmonshoven  40  mod.  siliginis.  Item  apud  Mère 
140  mod.  siliginis.  Item  apud  Lare  lli  mod.  fru- 
menti. Item  apud  Wilre  190  mod.  frumenti.  Item  de 
decim  a  de  Dune,  de  Loxberge,  de  Scoinlo,  70  mod. 
siliginis  et  tantum  ordei  et  avene.  Item  apud  Web- 
binchem  \6  mod.  siliginis  et  19  mod.  avene.  Item 
supe  r  Camp  in  ia  m  65  mod.  siliginis. 
10 1,  Apud  Scurovcn  terra  que  vocatur  Ortus-Olerum  tenet  42 
virgas  magnas. 

Terra  que  jacet  ex  illa  parte  Thome  Ortolani,  ultra  magnam 

a.  Anno  domini-LXXX  lib.  lov.,  ajouté  pottérieuremenL 
6.  En  tête  de  ee  folio  est  répété  le  titre  :  de  Sancto-Trudone. 


(l)  Le  29  novembre. 
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fossam  versus  Merwele,  quam  idem  Thonnas  consucvit  colère 
et  tenere,  tenetâ  bonuaria  et  13  virgas  et  diniidiam  magaas. 

Ibi  juxta,  versus  Merwele,  (enet  dictus  Thomas  et  filii  sui 
Johannisuxor,  Sophia,  5sîllas,  undesolvit  15  s.  leod.  e(  6  capo- 
nés  et  pars  ipsius  Thome  erît  quatuor  filiorum  filie  sue  Chris- 
tine et  Hcnrici  Hestre. 

Juxla  ipsos  tcnet  unam  siHain  Winricus  Wilde,  unde  solvit 

5  s.  leod.  et  !2  capones. 
Juxta,  super  rivum,  tenet  Wilieimus  9  virgas. 
Ibi,  super  rivum  ',  ab  opposilis,  tenent  9  virgas  Walterus  de 

Slraten  et  filius  suus  Walterus  et  Egidius,  qui  manent  omnes 
ad  Sanctum-iohannem,  pro  quibus  9  virgis,  promisimus  eis 

6  lib.  lov.  fcria  II'  post  Invocavit  et  solvemus  denarios  in 
média  quadragesima.  Islis  solvimus  6  lib.  lov.  ^ 

Solvi  Winrico  et  P.  filio  suo  6  mod.  brasii  pro  60  s.  lov. 
Item  40  s.  lov.  ^ 

Solvi  Ârnoldo  Vut  '  â  mod.  brasii  pro  20  s.  lov.  Item  50  s. 
lov.^ 

Solvi  Christine  relicte  Willelmi  **  fabri  27  s.  lov. 

Solvi  Willelmo  4  lib.  lov.  pro  9  virgis. 

Solvi  Dyonisio  unam  mr.  Item  unam  mr.  feria  II*  post 
Invocavit  ^ 

Sabbato  ante  Asscensionem  domini  (i)  anno  domini 
M*  CC""  LVII%  in  caméra  abbatis  superiori  %  Walterus  filius      ^^ 

a.  super  rivum,  ajouté  dans  l'interligne, 
6.  Istis-Iov.,  ajouté  postérieuretnenL 

c.  Ce  nom  a  élé  ajouté  dam  l'interligne. 

d.  Ce  nom  a  été  ajouté  postérieurement  dans  un  espace  réservé  en 
blanc  à  cet  effet. 

e.  in  camcra-superlori,  ajob-ié  dans  l'interligne. 

f.  La  fin  de  ces  paragraphes  a  été  ajoutée  postérieurement. 


(t)  Le  12  mai. 
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Brmcgardis  icrciain  partcm  curie  ab  oppositis  Robini  de  Le- 
wis, versus  Plancsiratc  dcdit  abbali  et  ciîclesie  Sancli-Trudo- 
nis. Ubi  interfuerunt  :  Walterus  de  Slenhus  scabinus '',  iacobus 
preposilus,  Johanncs  capcllanus,  monachî,  Glemens  de  Scur- 
lioven  et  plures  alii. 

Tune,  ibidem,  Ida...*  mulierdc  Merwele  et  Ida...  *  filia  sua 
et  Lambcrtus  ejusdem  filie  raaritus,dederuiit  nobîs  domum  *  e( 
curiam  apud  Mcrvvcle,  juxta  molendinuni  quod  tcneat  a  no- 
bis  Wt7/e/mi/«  Camerarius  et  Walterus  de  Stapelea  et  promi* 
seront  quod...  *  filius  allerius  filie  îpsius  mulieris  et  Gbristia- 
nus  ",  paler  pueri  de  Âlken,  idem  facerc  debercnt. 

[Johanncs  Panifex,  saccrdos,  habet  unum  bonuariuin  apud 
Alstead  vitam  suam,et  jacent  ibi  siniul  4  bonuaria,  undc  habet 
2  bonuaria  Winricus  Gum-Sclippa  et  tcrtium  habcl  Hcnricus 
diclus  Walgcborne,  et  dîctus  Johanncs  habel  quarlum  bonua- 
riuin,  unde  Guno  de  Âlstc  dal  ci  12  vasa  siliginis  annuatim, 
et  non  habel  plus  juris  in  colcndo,  cl  solvit  illud  bonuariuin 
8  d.  leod.  Wernero  de  Alste,  qui  est  vilhcus  ibi  dominorum  de 
Sancto  IBarloiomeo]  Lambcrto. 

Hbc  sunt  bona  que  tbnbt  Gerardus  prater  noster 

DE    HaSSELT. 

Gerardus  dictus  Sesken  habet  €  bonuaria,  que  colit  ad  me- 
dietatein  Gerardus  frater  noster  ibidem,  ab  anno  domini 
M»  GG*  LV1I%  mense  junio.  ^^ 

Fratres  de  Domo-Hospi(alis  de  Hasselt  habent  unum  bonua- 
rium«t  dimidium,  quam  terram  colit  Gerardus  frater  noster, 
ab  anno  domini  M'  GG*"  LVi*"  mense  junio  ad  duodecim  annos  iS56 
ad  medietatem,  et  conplelis  undecim  annis,  dabunt  ci  unam 
mr.  quam  eis  concessit,  alioquin,  in  duodecimo  anno  ,  segetes 
retineret. 

a.  Ajouté  dans  l'interligne, 
6.  Le  nom  manque. 
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Gerardus  fratcr  nostcr  tenet  3  bonuaria  ad  vîtam  suam  apud 
Tretscure,  uiide  solvit  annuatiin  2  mod.  siliginis  et  unum  d. 
leod.  Godefrido  de  Trelscure,  et  si  ipse  Gerardus  moreretur 
prius,  uxor  sua  Hildewarc  haberet  duodecim  annos  io  illa  terra 
post  mortem  maritî  sui,  pro  simili  pacto. 

Âltarc  Domiiic-Nostre  de  Hasscit  habet  2  bonuaria,  que  coiet 
idem  Gerardus  frater  noster  ab  anno  domini  M*  CC''  LVI1I<> 
mensc  junio  ad  duodecim  annos  ad  mcdictatem,etsiip8e  prius 
moreretur,  uxor  sua  diclam  lerram  ad  dictum  terminum  reti- 
neret.  Si  vero  ambo  infra  dictum  terminum  morerentur,  dicta 
terra  cum  jure  colendi  ad  altare  rediret. 

Gerardus  frater  noster  habet  ad  vitam  uxoris  sue  Hîldeware 
quartam  garbam  de  15  bonuariis  apud  Herke  et  quartam 
partem  de  domo  et  fructibus  curie  et  de  mansionariis  perti- 
nentibus  ad  illam  tcrram. 

fieatrix,  mater  predicti  Gerardi  fratris  nostri,  tenet  apud 
Herke-Sancti-Lamberti  *  in  terris  et  pratis  circa  17  bonuaria, 
unde  6  bonuaria  solvunt  pro  censu  Henrico  deLene  9d. leod. in 
Natali  (i)  et  tantum  in  maio  pro  omni  jure.  Item  Ter-Breder- 
strnlen  6  bonuaria  terre  arabiiis  et  2  bonuaria  pratorum  juxta 
illam  tcrram,  et  manet  ibi  juxta  filia  Sutesororis  nostre  ^.(ilem) 
8  bonuaiia  solvunt  domino  Philippo  de  Herke  10  d.  leod.  in 
Natali  (i)  pro  omni  jure.  Item  5  bonuaria  solvunt  eideni  6  d. 
et  4  capones  pro  omni  jure.  Item  cum  predictis  3  bonuariis 
habuit  eadem  mater  sua  7  bonuaria,  et  de  illîs  10  bonuariis 
similitcr  consuevit  solvere  domino  Philippo  de  Herke  3  s.  leod. 
et  4  capones.  Et  eum  dicta  Beatrix  non  posset  colère  terrani, 

a.  Sanctl-Lambcrti,  ajouté  dans  l'interligne, 
b.  Ter  Brcderstraten-sororis  nostre,  ajouté  au  bas  du  folio  par  wu 
autre  main. 


(l)  Le  25  décembre. 


(267) 

locavil  eam  pro  pascuis,  et  dominus  VhilippuSy  invita  ipsa  et 
contradicente,  fecît  coli  predicta  7  bonuarîa,  et  cum  ipsa  fré- 
quenter conquereretur  de  injuria  sibi  facta,  tandem  dominus 
Philippus  dimisit  ei  30  d.  leod,  de  3  s.  quos  ipsa  consuevit 
solvere  pro  censu,  et  ita  ipsa  retînuit  de  10  bonuariis  tantum 
3  bonuaria  predicta,  unde  solvit  6  d.  et  4  capones  annuatini. 

De  predictis  bonis  que  Beatrix  de  Herke  tenet,  et  que  de 
jure  ei  conpetunt  vel  possunt  conpetere  in  futurum,  Gerardus 
filins  suus,  frater  noster,  babebit  terciam  parlem  post  mortem 
matris  suc  predicte. 

Apud  Hassell  babe t  Gerardus,  frater  noster^  â  domos  super 
unam  curiam,  unde  solvit  6  d.  leod.  pro  censu  domine  comi- 
tisse  (i)  pro  omni  jure,  que  valent  circa  20  ror.  Istas  domos 
vendidit  pro  26  mr.  LXI*  mense  septembri  *.  ^^^ 

Item  juxta  domos  iilas  babet  AO  s.  leod.  super  unam  curiam 
que  fuit  cujusdam  Winui  de  Aquis,  unde  solvit  comitlsse  ^  d. 
leod.  pro  censu  et  pro  omni  jure,  et  super  illam  curiam  facit 
poni  fimum  suum. 

Item  unum  bonuarium  prati  juxta  Wemmertingem^  unde 
solvit  pro  censu  comitlsse  6  d.  leod.  pro  omni  jure.  Inde 
recipit  Gerardvs  fructus,  sed  Henricus,  frater  suus,  de  Cur- 
treshen  tenet  pratum  ad  curiam  et  solvit  inde  censum,  quia 
ipsc  redcmit  cum  denariis  ipsius  Gerarc/t  contra  Robertum  de 
Rensel. 

Item  habet  4  bonuaria  terre  et  unum  bonuarium  prati,  unde 
solvit  IWaltero  de  Bule]  domine  Hey Iule, relicte  sue  **  de  quolibet 

a.  Au-dessus  de  ce  folio  sont  inscrits  les  mots  :  Hcc  sunt  booa 
Gérard!  de  Hasselt  fratris  nostrl. 

6.  GeTATéus-nosicr^  ajouté  dans  l'interligne. 

c.  Istas  domos- septembri,  ajouté  postérieurement, 

d.  domine-sue,  ajoute postériiurfmcTd  dans  l'interligne, 

(I)  La  comtesse  de  Looz. 
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bonuario  4  d.  Icod.,  et  est  tantiim  minus  quod  îpse  solvit  in 
summa  20  d.  minus  unum  copettum.  Gum  aulcm...  *  filius  fra- 
trisWallcri  de  Bule,  contra  quem  conparala  fuerunt  illa  bona, 
venerit  ad  annos  discretionis,  tcnetur  effestucare  de  illis 
5  bonuariis,  et  si  aliquls  redimcret  illa  5  bonuaria  oporterel 
quod  Gcrardus  haberel  25  mr.  Undc  sunt  fidejussores:  Théo- 
dericus  de  Hcrke,  Willelraus  Vlige,  Reyncrus  de  Rolingen, 
milites,  Herbodus,  Willelmus  Dcr  Golsce  de  Stenvorde.  Item 
dictura  pratum  tenet  Lambctsul  de  Hasselt  pro  5  mr.,  undesi 
Gerardus  darct  ei  5  mr.  rehaberet  pratum  suum  et  domus  sua 
esset  libéra,  quam  pro  dictis  5  mr.  oblîgavit. 

In  aliodio  de  Stenvorde,  morluo  puero,  filio  sororis  ipsius 
Gerardi,  mater  ipsius  Gerardt,  ava  illius  pucri,  habuit  ex 
successione  circa  5  bonuaria  et  unum  horreum.  Quam  terram 
ipsa  mater  potuit  dare  cuicumque  voluit  et  dédit  eam  Gerardo 
predicto  filio  siio,  qui  solvit  nunc  censum  comiti  de  Los  16  d. 
et  obolum  leod.  pro  omni  jure,  et  habel  mater  inde  quartam 
garbam  ad  vitamsuam,et pertinent  ad  illa  3  bonuaria  très  mao- 
sionarii  qui  solvunt  8  d.  annuatim,  Item  si  fratres  prcdicti 
Gerardi  deberent  secum  partire,  deberent  ei  dare  8  lib.  luv. 
quas  ipse  solvit  pro  debitis  pueri. 

Item  partem  equalem  illi  terre  et  unum  mansionarium  qui 
solvit  10  d.  Icod.  annuatim  babcnt  Johanncs  et  Rcynul  et 
Christianus,  fratres,  qui  solvunt  inde  16  d.  et  obolum  comiti  de 
Los  pro  omni  jure  et  volunt  dare  pro  12  mr. 

fo  97  r*.  Db  bonis  ReVNERI  DE  HlLS  ET  GsRARDI. 

Anno  domini  M*  CC°  LVII"*  mcnse  maio,  feria  II'  in  cras- 
lino  Pentecostes  (i),  Reyoerus,  filius  quondam  Herberli  de 
Uils,  nunc  frater  noster,  veniens  personalitcr  apud  Hasselt, 

*     a.  Le  nom  tnanque. 

(l)   Le  28  maL 
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ibidem  extra  viUam,  super  terrain  que  solvit  cens  uni  Willelmo,  iS57. 
militi  de  Rumershoven,  qucdani  bona,  que  habent  circa  15 
bonuaria  terre  arabilis,  que  solvunt  3  s.  leod.  pro  censu  annua- 
tim  ad  unam  lampadem  ante  roajus  allare  de  Hasselt,  et  dictus 
V^illelmus  miles,  rationc  Agnetis  uxoris  sue,  est  dominus  et 
judex  illorum  bonorum,  coram  prediclo  Willebnu  milite,  pre- 
dicta  bona  intègre  et  liberaliter  in  elcmosinum  nobis  dédit,  et 
eadcro  Loua,  ad  opus  nostrum  et  ecclesie  noslre,  in  manus 
predicti  Willelmi  militis  reportavit  et  effcstucavit.  Et  idem 
miles  dicta  bona,  ad  opus  nostrum  et  ecclesie  nostre,  eacon- 
cessit  hereditarie  Gerardo  dicto  de  Lene,  qui  de  dictis  bonis 
est  manbordus  noster  ibidem,  et  facto  banno  a  domino  super 
dictis  bonis  nobis  et  ecclesie  nostre,  in  perpetuum  solvimus 
domino  jus  suum,  scilicet  3  s.  leod.  pro  introitu  et  3  d.  pro 
banno,  et  dedimus  mansionariis  orkeoscap  per  quorum  senten- 
tiam  omnia  processerunt.  Uujus  testes  sunt  :  ^illelmvs  abbas, 
Guntramnus  prior,  Reynerus  de  Rikle,  miles,  multi  mansio- 
narii.  llem..  "  scuitetus  et  multi  cives  de  Hasscit,et  plures  alii. 
Ibidem  concessit  V^illelmus  abbas  jus  colendi  prediclam  ter- 
ram  ad  mcdietatem^  Gerardo  predicto,  dicto  de  Lene,  ad  vitam 
suam,  et  Hildeu^are  uxoris  sue  in  bunc  modum  :  abbas  solvet 
medictatcm  semiuis  necessarii  ad  illam  terram,  et  abbas 
edificabit  unum  horreum  suis  expensis,  et  domus  que  ibidem 
est  emendabitur  communibus  expensis,  et  dictus  Gerardus 
manebit  ibidem  super  bona,  el  segetes  poncntur  similiter  in 
borreo  et  cum  sextario  dividentur,  vel  si  abbas  voluerit  divi- 
dentur  in  campo  cum  garba  et  ponentur  divisim  in  borreo 
une  vei  diversis,  et  si  abbas  voiuerit  ponet  nuncium  suum  ad 
conservandum  parlem  suam,  et  si  voluerit  omnia  committet 
Gerardo  predicto.  Qualitercumque  tamen  fiât,  idem  Gerardus 
habebit  omnia   stramina  et  paleas.  De  predicta  vero  terra 


a.  Le  nom  manque, 

b.  ad  medietatem,  ajouté  dam  l'interligne. 
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adhuc  debcnt  marlari  cîrca  3  bonuaria,  et  hoc  faelo  idem 
Gerardus  faciet  omnes  alias  cxpensas  prout  ad  culturam  terre 
visu  m  fuerit  expedire.  Hoc  factum  fuit  coram  domino  et  man- 
sionariis. 

Postea  vero,  feria  IV'  in  Pcnlecostem  (i),  Gerardus  predic- 
tus,  in  caméra  nostra,  dédit  iiberaliter  in  clemosinam  nobisct 
ecclesie  nostre,  omnia  bona  immobilia  sive  hereditaria  que  ipse 
habuitvel  habere  potest  in  posterum,  vel  que  ipsum  quacun- 
que  de  causa  contingere  poterunt  ex  tune  in  antea,  et  nos, 
super  illa  elemosina,  fecimus  bannum  et  recognovimus  ci  et 
uxori  sue  usufructum  de  omnibus  que  ipse  nobis  dédit.  Item 
quicquid  idem  Gerarcfiis  post  vitam  suam  et  uxoris  sue 
habuerit,  sive  in  bonis  mobilibus  sivc  immobilibus,  et  quic- 
quid intérim  acquirere  poterit,  totum  Iiberaliter  nobis  in 
elemosinam  dédit  et  totum  nostrum  crit.  Hiis  intcrfuerunt  : 
\Sillelmus  abbas,  Guntramnm  prior,  Jacobus  prepositus, 
Witlelmus  de  Pepingen,  Henricus  de  Porta,  Lambcrtus  Ul,  Rt. 
de  Dor,  Jo.,  Jor.,  Frcdcricus,  Henricus  de  Valbeke,  monachi. 
Item  Theodericus  et  R.  lautores,  Vfalterus  mariscalcus,  Reyne- 
rus  de  Hils.  Item  Reynerus  et  Arnoldus  de  Hisselt.  Item  faniuli 
abbatis  :  Willelmus,  Libertus,  Reynerus,  Christianus,  Arnoldus 
Wilde,  Martinus. 

Item  Rcynero  de  Hils  et  Gerardo  et  uxori  sue  predictis, 
concessimus  plenam  fraternitatem  in  vita  et  in  morte  in  spiri- 
tualibus,  et  post  mortem  eorum  Gent  eis  omnia  que  nostris 
fratribus  fieri  soient,  et  ipsos  sepeliemus  sicut  fratres  nostros. 

f»  97  vo.  De  Sancto-Tuddone    —  De  Velhb. 

Anno  domini  M"*  CC''  LUI"*  in  octava  bcati  Andrée  (s),  intel- 
lexi  ab  Arnoldo  Riprume  et  a  Rodulfo  de  Nisen,  fiiio  Marsilii', 

a.  filîo  M.,  ajouté  dans  l'interligne. 


(l)  Le  30  mai. 
(s)  Le  7  décembre. 
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quod  Heilbertus  de  Nisen  teiiet  unum  bonuarium  et  [dimi-  4213 
dium]  5  virgas  de  propria  cultura  ccclesie  nostre,  unde  nihil 
juris  habel,  et  solvit  inde  5  s.  Icod  annuatim.  Hanc  terram 
acquisivit  quondam  Godcfridus  de  Nisen,  pro  5  s.  ieoJ.  in 
anno,  ad  sex  annos.  Iste  Godcfridus  jus  quod  habuit  in  illa 
(erra  vendidit  Wilkino  de  Nisen  et  uxori  sue.  Poslea,  morluo 
dicto  Wilkino,  dicta  terra  non  est  dévolu  la  ad  heredcs  suos 
qui  adhuc  vivunt,  scd  Jutta,  uxor  sua,  retinuit  dictam  terram 
et  contraxit  cum  Heiiberto  predicto  et  vixit  cum  eo  vigintî 
annis  et  amplius  et,ipsa  morlua,  ante  duos  annos,  dictus  Heil- 
bertus adhuc  tenet  illam  terram  pro  sua  et  filiorum  suorum 
hereditate,  et  tantum  dat  inde  5  s.  leod.  annuatim,  cum  tamen 
dicla  terra  libéra  sit  ecclesie.  Hoc  sciunt  dictus  Rodulfus  et 
Marsilius,  pater  suus,  Henricus  Molle,  consanguineus  ipsius 
Heilberli,  Antonius  de  Nisen,  qui  est  de  familia  ccclesie.  Item 
fere  omnes  de  Nisen  hoc  sciunt  et  maxime  Sutmannus  et 
seniores  de  villa. 

Item  dictus  Antonius  de  Nisen  injuste  tenct  de  terra  cccle- 
sie [12]  46  virgas,  unde  consuevit  quondam  solvere  unum 
raod.  siliginis  annuatim,  quia  ita  habuit  in  pacto.  Sed  post 
mortem  Arnoldi  Wilant  nichil  penitus  inde  solvit.  Hanc  ter- 
ram acquisivit  Hermannus  de  Nisen  quondam  ab  ecclesia  ad 
pactum  et,  ipso  mortuo,  ante  viginti  annos  terra  non  successit 
ad  heredes  suos,  sed  '  Brida,  uxor  sua,  contraxit  cum  dicto 
Antonio,  qui  ita,  ratione  uxoris  sue,  dictam  terram  acquisivit 
ad  pactum,  pacta  enim  spectant  ad  bona  mobilia,  et  multis 
annis  solvit  inde  unum  mod.  siliginis  annuatim.  Sed  post 
mortem  Arnoldi  Wilant,  qui  habuit  inde  noticiam,  nichil  inde 
solvit.  Istud  sciunt  Rodulfus  predictus  et  Godcfridus,  frater 
suus,  Sutmannus  et  muiti  alii  de  Nisen.  Item  Arnoldus  de 
Like,  sacerdos  de  Velme. 

Item,  ibidem  apud  Nisen,  tenent  aliqui  de  cultura  ecclesie 

a.  terra  uon-sed,  ajouté  dans  l'interligne. 
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injuste,  qui  etiam  indc  nîcbil  solvuot.  Inter  quos  est  quedam 
tidua  Claricia,  relicta  Arnoldi  de  Uccghe,  Surdi,  que  consuevit 
8olvere4  lasa  siliginis.  Scd  nescinius  quantum  sitde  terra  quam 
habet. 

Predictus  Antonius  débet  5  mod.  de  quinque  annis  preterilis 
quos  8oI\it,  sed  inde  débet  adhuc  2  s.  leod.  Item,  in  augusto, 
terra  quam  coluit  babuit  bonum  siliginem  unde  medietalem 
que  nobis  competebat  occulte  deduxit,  quam  nobis  restituere 
tenetur. 

Iste  Antonius  satisfecit  et  dimisit  (erram  que  babet  16?irgas. 
Item  Elbertus  predictus  satisfecit,  anno  dominî  M**  CC*  LVII* 
mense  septembri,  ita  quod  de  illa  (erra  quam  tenuit  decetero 
solvet  G  s.  leod.  in  festo  beati  Rcmigii  (i)  et  2  capones  in 
Natali  (3).  Inde  vendidit  idem  Elbertus  et  filii  sui. 

#»îl8r«.  De   STAOEiT 

Anno  domini  M""  CC**  L11I%  a  fcsto  &anc(i  Johannis  (3)  ad  très 
annos,  Gisul  de  Halmale  colit  pratum  nostrum  de  Halmale, 
quod  babet  25  virgas,  pro  iO  s.  leod  annuatim.  Islud  pratum 
eolunt  magistcr  et  fratrcs  Infirmorum  a  festo  Omnium  Sancto- 
rum,  anno  domini  M**  CC*  LV*  ad  sex  annos,  pro  21  s.  leod  '. 

Vredcwivis  vidua,  relicta  Ottonis  \  colit  pratum  quod  situm 
est  apud  Staden,  quod  babet  25  virgas,  pro  18  s.  leod.  Si  autem 
yolumus  rchabere  dicta  prata  ante  triennium,  debemus  eos 
respicere  super  boc  quod  pro  anno  minus  valuerunt  quam 
sequentibus  annis.  Istud  pratum  concessum  est  [dicte  Yrede- 
wivi  et  investito]  Gerardo  de  Campo,  a  feslo  Omnium  Sancto- 
rum,  anno  domini  M"  €€•  LV*  ad  sex  annos,  pro  22  s.  leod  ■. 

a.  La  fin  de  ces  divers  paragraphes  a  été  ajoutée  postérieuremenL 
6.  relicta  Ottonis,  ajouté  dans  Vinterligne. 

(0  Le  1«  octobre, 
(s)  Le  25  décembre. 
(s)  Le  U  juin. 
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Habcmus  ctiam  ibidem  5  bonuaria  et  dinudiuii)  pascuorum, 
unde  Sophia  Hollenderse  tantum  colit  quod  ipsa  solvît  inde 
3  mod.  siliginis  annuatim,  et  ad  illa  pascua  pertiuet  particula 
terre.  Ista  mo()o  colit  Stasmannus  ad  sex  annos  LVII''  kalendis      i^i 
novembris  ", 

Investitus  et  predicta  Vredewivis  de  predictis  pascuis  lan- 
tum  habent  quod  inde  solvunl  18  vasa  siliginis.  Inde  habet 
Gisul  apud  Staden  unde  solvit  unum  mod.  Item  inde  habct 
Adam  de  Sancta-Katerina  unde  solvit  unum  mod.  '. 

Habemus  etiam  apud  Staden  40  bonuaria  culture  sive  terre 
arabilis,  unde  investitus  colit  8  bonuaria  et  1 5  virgas  unde  solvit 
17  mod.  et  dimidium  siliginis.  Inde  habet  Otto  6  mud.  sive 
3  bonuaria,  et  rcstdua  6  bonuaria  minus  5  virgas  concessimus 
ei  ad  sex  annos,  ita  quod  de  bonuario  solvel  17  vasa  siliginis 
aiinuatim.  Inde  habet  Adam  de  Sancta-Katerina  3  bonuaria. 
Item  Gerardus  de  Campo  habet  résidu um  *. 

Gerardus  de  Campo  colit  5  bonuaria  et  12  virgas  et  dimi- 
ciinm^,  unde  solvit  11  mod.  et  2  vasa  siliginis.  Terram  liane 
concessimus  ei  itcrum  ad  sex  annos  et  dabit  de  bonuario  1 7  vasa 
siliginis. 

Henricus  Snepart  colit  4  bonuaria  et  9  virgas  ',  unde  solvit 
8  mod.  et  7  vasa  siliginis.  Inde  habet  Otto  4  mod.  sive  2  bo- 
nuaria. Residuum  colet  idem  Henricus  ad  sex  annos  et  dabit  de 
bonuario  i7  vasa  siliginis  *. 

[Marsilius  carpentarius  colit]  unum  bonuarium  et  dimidium 
minus  dimidiam  virgam  ^  unde  solvit  3  mod.  minus  dimidium 
vas  siliginis,  quos  habet  Otto.  Sed  pactum  de  dimidio  bonuario 
rcddet  nobis.  Istum  mod.  solvit  modo  Willelmus  filius  Wirini*. 

[Godefridus  de  Bevingen]  colit  2  bonuaria  et  dimidium,  unde 

a.  La  fin  de  ces  divers  paragraphes  a  été  ajoutée  postérieurement, 
6.  et  dimidiam,  ajouté  dans  l'interligne. 

c.  iX  virgas,  ajouté  dans  l'interligne, 

d,  minus-virgam,  ajouté  dans  l'interligne. 
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solvit  5  mod.  siliginis.  Istam  terrain  modo  colit  Petros,  filins 
Wirini»  pro  5  mod.  siliginis.  * 

[Johannes  de  Halmale  colit]  Lsunbertus  ^  5  bonuaria  et 
i  3  virgas  magnas  '  unde  solvit  6  mod  siliginis,  et  valet  minus 
illa  terra  quam  alia  quia  jacet  juxta  viam. 

[Henricus  de  Asbruch]  colit  2  bonuaria  et  dimîdium  roinui 
6  virgas  parvas  *  unde  solvit  5  mod.  unam  quartam  minus. 
Istam  terram  concessimus  Henrico  Snepart  ad  jus  mergelandi 
ad  duodccim  annos,  a  die  béate  Katerine  (i),  ita  quod  de  quo- 
libet bonuario  dabit  i7  vasa  siliginis  annuatim. 

[Walterus  Craeye  colit]  unum  bonuarium  et  dimidium,  unde 
solvit  5  mod.  siliginis  Hanc  terram  colit  Johannes,  frater 
Reineri  %  consanguineus  investit!  de  Staden,  ad  sex  annos,  el 
dabit  de  bonuario  47  vasa  siliginis.  Unde  sunt  fidejussores: 
Willelmus^  investitus  de  Staden,  et  filius  fratris  sui  OUonis. 
Hanc  terram  colit  modo  Arnoldus  de  Gimiterio  apud  Wilre*. 
{ To  r.  Reynerus  de  Wilre  colit  unum  bonuarium  et  dimidium, 
unde  solvit  3  mod,  siliginis.  Hanc  terram  concessimus  ei  iterum 
ad  sex  annos  et  dabit  de  bonuario  17  vasa  siliginis. 

[Lambertus  colit  dimidium  bonuarium]  unde  solvit  unum 
mod.  siliginis.  Hanc  terram  concessimus  [ei]  Gerardo  de  Carapo 
ad  sex  annos  pro  paclo  simili  sicut  dant  alii. 

Summa  68  mod.  et  6  vasa  siliginis  et  unam 
quartam. 

a.  La  fin  de  ces  divers  paragraphes  a  été  ajoutée  postérieitremmt. 
—  En  regard  de  plusieurs  des  paragraphes  écrits  au  folio  98  r®,  G,  a 
écrit  en  marge  le  nom  ou  l'initiale  du  nom  du  personnage  auquel  Us  se 
rapportent. 

6.  Ajouté  en  marge, 

r.  et  Xlll-magnas,  ajouté  dans  t'interligne. 

d.  minus- parvas,  ajouté  dans  l'interligne. 

c.  frater  Reineri,  ajouté  dans  l'interligne, 

f.  En  tête  de  ce  folio  sont  écrits  les  mots  :  de  Staden. 


(i)  Le  S5  novembre. 
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Gerardus  de  Campo  prcdictus  colît  ad  medietatero  25  virgas 
et  17  virgas  et  dimidiam.  Hanc  terrain  eoncessimus  ei  ad  pac- 
luni  ad  scx  annos  et  dabit  de  honuario  17  vasa  siliginis,  scd 
babctadhucin  una  parle  unum  ordeum  et  in  alla  parte  unum 
siligîneiu  ad  mcdietntem,  a  die  sancte  Raterinc  (i)  anno  domini 
M*  ce*  LV.  iSB6 

Item  feria  IV*  ante  Pasca  (s),  dédit  abbas  magistro  et  frairi- 
bus  de  Domo  Infîrinorurn  G  bonuaria  et  [dimidium]  12  virgas 
in  duabus  partibus  juxla  Halmalc,  que  pertinent  ad  curtem  de 
Sladcn,  ad  colcndum  pro  incdietate,  a  festo  beati  Remigii  (s) 
anno  domini  M®  CC*  [UV^'jLV*  ad  scx  annos,  et  ipsi  ducent 
partem  nostram  in  horreo  nostro  suis  laboribus  et  expensis,  et 
hdbcnt  de  ista  terra  et  de  prato  lilteras  nostras  patentes. 

Item  anno  domini  M?  CC''  LVilP  mense  septembri,  abbas  isiîs 
Willelmus  concessit  fratri  Lamberto,  magistro  Infirmorum, 
3  bonuaria  et  15  virgas  prout  Hannart  de  Halmale  colebat,  ut 
ipse  coiat  ad  medietatem  ad  duodecim  annos,  et  ipse  débet 
illam  tcrram  Omare  et  marlarc  de  rubco  mcrgel,  et  si  intérim 
moritur,  terra  illa  ad  nos  redibit  et  fralres  Infirmorum  nichil 
juris  habebunl  nisi  velimus.  item  partem  nostram  in  horreo 
nostro  adducet  ". 

Summa  terre  que  colitur  ad  medietatem  8  bo- 
nuaria et  i4  virgas  et  dimidiam  que  valent  17  mod. 
et  dimidium. 

Summa  tocius  terre  arabilis  apud  Staden  40 
bonuaria  et  dimidium.  Item  6  bonuaria  inter  prala 
et  pascua. 

Habcl  eliam  ecclesia  nostra  apud  Staden,  in  festo  beati  Re- 

a.  Ce  paragraphe  est  écrit  au  bas  du  folio  99  r».  Un  signe  de  renvoi 
y  reporte  le  lecteur. 

(l)  Le  25  novembre. 
(s)  Le  24  mars. 
(5)  Le  I"  oclobre. 
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migiî  (i).  pro  censii  30  s.  leod.  et  in  Epypbania  (3)  50  s.  leod. 

Ilcm  de  \illicatione  de  Staden  8  capones  et  2  bonuaria  terre 
que  usurpant  sibi  scabinî  de  Staden. 

Item  dimiditini  bonuarium  quod  emînius  contra  Franconcm. 
Item  emimus  dimidium  bonuarium  contra  Lambertum. 

Item  illi  de  villa  de  Staden  volunt  solvere  de  pascuis  2  d. 
et  2  capones,  scd  nohimus  recipere  quia  non  recognoscimus 
cis  aliquid  juris. 

Item  apud  Staden  babemus  decimam  decultura  noslra,  que 
valet  circa  8  mod.  inter  sih'ginem  et  ordeum  annuatim,  sed 
illa  ducitur  modo  in  borreo  noslro. 

Item  babemus  apud  Staden  decimam  parvam  de  curtibus  et 
ctiam  de  terra,  que  tenet...  °  que  valet  3  mod.  et  dimidium  sili- 
ginis  annuatim,  quam  babet  investitus. 

Item  babemus  apud  Staden  unam  particulam  terre  de  elc- 
mosina,  que  tenet  circa  iA  virgas,  quam  consuevit  colore  fra- 
ter  investit!  et  Vredewivis  relicta  sua,  pro  iO  vasîs  siiiginis, 
sed  mcdo  eolit  eam  Adam  de  Sancta-Katerina  [ex  parte  dicte 
Vredewivis]  ad  voluntatem  nostram  *. 

Ilcm  illa  2  dimidia  bonuaria  que  emimus  contra  Lam- 
bertum et  contra  Franconcm,  colit  idem  Adam  ad  voluntatem 
nostram.  Illa  2  bonuaria  undc  emimus  medietatcm  jacent  in 
tribus  parlibus,  et  unam  partem  colit  Adam  de  Sancla-Kate- 
rina  nd  medietatem,  alias  duas  partes  eolit  Gerardus  de  Campo 
ad  medietatem  '. 


a.  L'indication  de  la  contenance  manque, 

b.  ad- nostram,  ajouté  postérieurement, 

c.  Illa  II  bonuaria-medietatem,  écrit  au  folio  98  v^.  Un  signe  de 
renvoi  reporte  le  lecteur  à  ce  passage» 


(l)  Le  4«'  octobre, 
(s)  Le  6  janvier. 
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llem  Reynerus^  connatus  Johannis  panifîcis,  habet  dimidium 
bonuarium. 

Ilcm  heredes  Reyneri  de  Vondere  habent  dimidiiiin  bonua- 
rium, et  quia  ipsi  non  solvunt  censum,  facimus  eoli  terram. 
Filiam  Reyneri  de  Vondere  babuit  Ulmannus  de  Bornbem. 

Item  de  bonis  de  Staden  emimus  contra  Reyneruni  de  Bil- 
sen  intcr  capones  et  denarios  42  s.  ieod.  Et  conputalur  quiiibet 
capo  pro  3  d.  Ieod* 

Summa  deuarioruni  de  Sladeu  7  mr.  et  5  s.  Ieod. 
anno    domini    M*CG®LVII''    mense    maio.    Summa      i^7 
terre"  et  pascuorum"  44  bonuaria.  Item  3  bonua- 
ria  terre  et  14  virgas.  Item  de"  decimis'  7  mud. 
siiiginis  et  dimidium  et  4  mod.  ordei. 

Inde  tenet  Otto  Eschere  6  bonuaria  ad  vitam  suam. 

DOro*.  De  Staobn  bt  de  fratribus  Infirmordm 

Universis  présentes  lilteras  visuris,  Willetmus  Dei  gralia  1S55 
abbas  Sancti-Trudonis,  salulem  in  Domîno.  Noluni  facimus 
universis  quia  nos  6  bonuaria  et  dimidium  et  aliquantuium 
amplius  terre  arabilis,  jacentis  in  duabus  parlibus  juxta 
Halmale,  pcrtinenlis  ad  curlcm  noslram  de  Staden,  magistro 
et  fratribus  de  Domo  Infirmorum  ad  sex  annos  pro  medietate 
concessimus  ad  colendum,  et  ipsi  parlem  noslram  in  horreo 
nostro  ducere  lenebuntur.  Item  concessimus  eisdem  pratum 
nostrum  situm  juxta  Halmaie,  quod  babet  25  vir^^as,  ad  sex 
annos,  ita  quod  nobis  inde  persolvent  anle  festuni  Omnium 
Sanetorum  21  s.  Ieod.  annuatim,  et  circa  predictum  pratum, 
quod  eliam  pertinet  ad  curlem  de  Staden,  plantabunt  per  cir- 
cuitum  populos  et  salices  secundum  quod  fuerit  oportunum. 
Si  vero  aliqua  ipsis  fiai  injuria  de  prediclis,  ipsos  juvabimus 

a.  Ajouté  dans  l'interligne, 

6.  Le  folio  99  v®  est  resté  en  blanc.  On  y  lit  pourtant  le  titre  :  de 
Staden. 
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Ut  tencmur.  Datum  arino  doraini  M"  CC"  LV"  mense  ociobri,  in 
die  beati  Scverini  episcopi  (i), 

MOOto  Apuo  Bori.0  bmimus  contra  domuh  de  Utre 

h  bonuaria  terre. 

Anno  domini  M"  CC»  LVII®  mense  maio  feria  VI'  •  in  cras-  {% 
tino  Inventionis  Sanctc-Crucis  (â),  frater  [XJImannus]  Ulricus, 
magistcr  domus  de  Utre,  Cistcreiensis  Ordinis,  habens  ad  hoc* 
litleras  cl  mandalum  sororis  Margaretc,  abbaiissc  ejusdem  do- 
mus, 9  bonuaria  terre  que  vocatur  hufflant,  que  tenet  10 
bonuaria  et[dirai(lium]  7  virgas  magnas  et  unam  virgam  et  di- 
midiam  parvam%  et  35  virgas  minus  5  virgns  parvas  ''  terre  cen- 
sualis,  et  dimidium  rood.  siliginis  et  6  d.  ieod.  de  una  curli,  in 
qua  manet  Chrislina,  relicta  Gisul  de  Ophem,  et  6  d.  ieod.  et 
!2  cnponcs,  quos  suivit  Henricus  de  Stenbus  de  una  curia  que 
perlinet  ad  suam  ',  que  quidem  bona  per  laicos  manbordos 
babueruntin  curia  nostra  de  fiorlo,  nobis  vendidit  pro  56  inr. 
Ieod.,  promiltcns,  suo  et  domus  sue  nomine  bona  fîde,  quod 
quandocumque  placcbit  abbati  Sancti-Trudonis,  quod  ipse  co- 
ram  scabinis  de  Borloomnia  facict  que  nobis  vidcbimus  expe- 
dire  et  ipse,  ad  cauteiam,  predicla  bona  in  manus  nostras  lîbe- 
raliter  rcportavit  et  effeslucavit.  Hoc  factum  est  in  caminata 
abbatis,unte  sanctum  Lambertum,ubi  interfuerunt:  VfiUeimus 

a,  feria  Vl\  ajouté  dans  Vinterligne» 

b,  ad  hoc,  ajouté  dans  l'interligne, 

c,  ({uc  teoet-parvaiD,  ajouté  en  marge, 

d,  m  in  us -parvas,  ajouté  dans  l'interligne. 

e,  de  una-suam,  ajouté  en  marge. 


(l)  Le  33  octobre. 
(s)  Le  4  mai. 
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abbas.  Guntramnus  prior,  Ainicus  cuslos*,  Willehuus  de  Pépin-  i^^ 
geii,  Jacobus  prepositus,  Johannes  Saxo,  Jordanus,  monachî 
SHiicti-Trudonis.  Rcynerus  de  Rikie,  miles,  Rodulfus  de  Vico, 
seabinus  de  fiorlo,  fraler  Henricus  de  Utre,  frater  Rcynerus 
(le  Rorlo.  De  predicta  terra  sunt  rnanbordi  :  diclus  Rodulfus  de 
Vico,  scabinus,  et  Ulricus  de  Piicbey,  qui  proniiserunt  oninia 
facx're  que  nobis  expédient, quando  eosmonebimus.  De  predicta 
terra  censiiali  sunt  8  virge  cl  8  virge  parve*  que  solvunt  unuin 
d.  leod  pro  censu  Lamberto  diclo  Pulinc,  de  Alste,  et  ipse 
tenel  a  nobis,  et  nos  emimus  illuin  denariuro  *. 

De  prediclis  vero  et  résidu is  **  27  virgis  terre  censualis, 
fccit  nobis  prediclus  Rodulfus  de  Vico,  manbordus  predicte 
domtis,  et  frater  Ulricus,  reportando  et  cffestucando  et  modis 
aliis,  quicquid  per  sententiam  scabinorum  facere  tencban- 
tur,  sabbato  post  Inventionem  Sancte-Crucis  (i),  ante  sanctum 
Lambertuin.  Et  dictus  frater  Ulricus  dédit  nobis  fidejussores 
quod  de  alia  terra  ad  nostram  monitionem  oobis  faeiet  quic- 
quid nobis  putcrit  expedirc.  Fidejussores  vero  sunt  :  Jordanus, 
NVillclmus,  Gerardus  Bucb,  Rodulfus  de  Vico,  Robcrtus  Deca- 
nus,$c.'ibini,  et  Walterus  de  Kirebem,  Ulricus  de  Pucliey.  Pre- 
terca,  Ulricus  de  Puchey  et  Rodulfus  de  Vico,  rnanbordi, promi- 
scruiil  coram  scabinis,  de  mandato  predicti  fratris  Ulrici, 
quod  ipsi  de  predictis  bonis  dccetcro  non  reddebun^t  nec  obe- 
dient  abbatisse  et  convenlui  de  Utre,  sed  inde  nostram  facient 
voluntalem,  et  oninia  predicta  que  nobis  promissa  sunt,  fîde- 
litcr  ndimplcbunl. 

a,  Amicus  eustos,  écrit  en  marge. 

6.  et-parvc,  ajouté  dans  l'interligne. 

e,  et  nos-denarium,  ajouté  poitérieuretnent  par  une  autre  main. 

d.  et  résidais,  ajouté  dans  l'interligne. 


{i)  Le  5  mai. 
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Summa  terre  predictc  i2  bonuaria  et  unam  virgam  4^ 
magnam  et  16  virgas  cl  di  midi  a  m  par  va  s.  Item  dimî- 
dium  mod.  siliginis  et  12  d,  leod.  et  2  capones.  Pre- 
dicta  terra  Huflant  solvcbat  nobis  7  mod.  et  dimidium  et  6  s. 
et  in  tercio  anno  plus  9  d.,  sed  inde  solvit  Rulinus  de  Vico 
10  vasa  et  12  d.  de  53  virgis  ubi  fodit  lapides.  Item  ccclesia 
de  Borlo  2  vasa  de  5  virgis.  Istas  5  virgas  emimus  pro  4  lib. 
lov.  \  Unde  deduclis  12  vasis  spelte  et  avene  et  12  d.  habc- 
mus  de  illa  terra  annualim  6  mod.  et  5  s.  et  3  d.  et  non  plus. 
Item  terra  censualis  solvebat  nobis  2  d.  et  Lamberto  dv  Âlste 
unum  d. 

Item  prcdicta  9  bonuaria  huflani  solvcbant  eomiti  (1)  9  s. 
pro  tallia,  sed  inde  solvit  diclus  Rulinus  de  Vico  18  d.  de 
33  virgis  prcdictis. 

De  predictis  bonis  habet  Beatrix,  becghina,  10  mod.  siliginis 
tantum,  et  Vfillelmus  de  fiorlo  habet  totum  residuum  ad  vîtam 
illius  Beatricis  tanlum.  Item  post  vilamipsius  Bea/rict.v,  habebit 
dictus  y^iUelmus  10  vasa  spelte  et  12  d.  que  solvit  Rulinus 
de  Vico  predictus.  Item  si  contingat  dictum  Willelmum  mori 
priusquam  dicta  Beatrix  moriatur,  idem  Willelmus  poterit 
dare  vel  legare  quicquid  juris  habet  in  diclis  bonis. 

f«10ir«.         Dr  cultura  de  Borlo  que  spectat  ad  doteh  ecclesib 

ET    ad    PRBBëNDAM    INVESTIT!. 

Anno  domini  M*  CC°  Lll°  mense  novembri,  fecit  abbas     iffll 
Witlelmus  mensurari  cullurain  de  Borlo  que  spectat  ad  dotem 
ecclesie,  quia  ipse  abbas  ecclesiam  de   Borlo  receperat   ad 
iirmam  a  domino  Hcnrico  investito,  canonico  Sancti-Severini 

a,  Istas-lov.,  ajouté  en  marge. 


(1)  Le  comte  de  Looz. 
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in  Colonia,  pro    10  mr.  coloniensiiim   et  âO  caponibus   in      i^gs 
Colonia  pcrsol vendis.  Assignai ur  autem  hic  terra,  per  loca  ubi 
jacrt  et  per  nomina  iilorum  qui  colunt  eam. 

Terra  sita  in  loco  qui  dicilur  Bidale,  quam  colit  Uiricus  de 
Puchcy,  tenet  12  virgas  magnas  et  4  virgas  parvas,  unde  débet 
10  vasa  siliginis. 

In  loco  qui  dicitur  Galen%  colit  Henricus  de  Puteo  unum 
bonuarium  et  [12  virgas  et  dimidium  parvat»]  unam  virgam 
niagnam,  unde  débet  ^2  mod.  et  [dimidium]  unum  vas  sili- 
giois. 

Item  apud  Gaten,  colit  Uiricus  de  fiuvingen  19  virgas 
magnas,  unde  débet  15  vasa  siliginis. 

Ilem  idçm  Uiricus,  in  loco  qui  dicilur  Tcr-Muden,  là  virgas 
magnas  et  5  virgas  parvas,  unde  débet  10  vasa  siliginis. 

kem  apud  Gaten,  colit  Henricus  de  Stenus*  39  virgas  [et 
difflidiam]  magnas,  unde  débet  3  mod.  et  7  vasa  siliginis'. 

Item  idem  Henricus  '^  apud  Vosbol,  14  virgas  magnas  et 
15  parvas,  unde  débet  unum  mod.  et  dimidium  siliginis,  et 
débet  dictus  Henricus  de  terra  predicta  in  summa  5  mod.  et 
5  vasa  siliginis  '. 

Item  ibi  juxla  Vosbol  ^,  ad  salicem,  Arnoldus  de  ^  Buvin- 
gen  ^,  dictus  Wilde,  colit  16  virgas  magnas  et  12  virgas  par- 
vas. 

Item  idem,  apud  Vosbol,  colit  17  virgas  magnas  et  3  parvas, 
unde  débet  3  mod.  et  3  vasa  siliginis. 


a.  Le  scribe  avait  d'abord  écrit  :  Braten. 
6.  colit-Stenus,  ajouté  dans  l'interligne, 
e.  unde-siliginis^  ajouté  postérieurement. 

d.  Idem  Henricus,  ajouté  dans  l'interligne, 

e.  unde-siliginls,  ajouté  postérieurement.  Dans  la  marge^  en  regard 
de  ce  paragraphe  et  du  paragraphe  précédent^  le  scribe  a  ■  écrit  la 
lettre  H. 

f.  Ajouté  dans  l'interligne. 
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M01t««.  Item,  in  loco  qui  dicitur  Ter-Mudeo,  colit  Henricus,  filius 
Heiirîci  de  Puteo,  2  bonuaria  et  6  virgas  magnas  et  16  et  dimi- 
diam  virgas  parvas  *,  unde  débet  4  mod.  et  [2]  3  vasa  sili- 
ginis  et  dimidium  vas  sîliginis.  Quia  enim  terra  minus  valet 
quam  alia,  dat  de  bonuario  15  vasa  siliginis  lantom. 

Item  Petrus  de  Ophem  colit  57  virgas  magnas  et  10  [cl 
dimidiam]  virgas  parvas,  versus  salicem,  unde  débet  3  mod.  et 
G  vasa  siliginis.  Ista  terra  habet  minus  7  virgas  parvas  '. 

Item,  in  loco  Ter-Muden,  colit  Jobannes  Carpentarius 
2  bonuaria  et  6  magnas  virgas  et  16  et  dimidiam  virgas  par> 
vas  ". 

Item  idem,  apud  Voshol,  26  virgas  magnas  et  8  virgas  par- 
vas, unde  débet  4  mod.  et  3  vasa  et  dimidium  vas  '  et  2  mod. 
et  5  vasa  siliginis.  Sumraa  7  mod.  et  dimidium  vas  siliginis. 

Item  pratura  juxta  fiuvingen  tcnel  27  virgas  et  2  virgas 
parvas  quod  colit  [Ulmannus  de  Buvingen]  Henricus,  unde 
débet  2  mod.  et  6  vasa  ^ 

Item,  in  loco  qui  dicitur  Wan,  in  superiori  parte,  17  virgas 
et  5  virgas  parvas  '  quas  colit  [Jordanus  de  Vico]  Henricus, 
unde  suivit  14  vasa  [et  dimidium  vas]  siliginis  \ 

Item,  apud  Gravelo,  juxta  viam  de  Âlste,  dimidium  bonua- 
rium  et  13  virgas  [et  dimidiam]  parvas.  Hanc  terram  colit 
[Ulmannus]  Henricus,  unde  débet  unum  mod.  et  dimidium 


a    En  tête  de  ce  folio  sont  inscrits  les  mots  :  de  Borlo. 
6.  magnas-parvas,  ajouté  en  marge, 

c.  Ista  lerra-parvas,  ajouté  en  marge, 

d.  et  XVI-parvas.  ajouté  en  marge, 

e.  et  dimidium  vas,  ajouté  dans  t'interligne, 

/".  unde- vasa,  ajouté  postérieurement,  —  En  regard  de  ce  paragraphe 
et  des  trois  suivants^  le  scribe  a  tracé  en  marge  ta  lettre  H. 
g,  et  m -parvas,  ajouté  dans  Vinterlig  ne, 
h,  La  fin  de  ces  paragraphes  a  été  ajoutée  postérieurement. 
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Item  idem  %  ibi  prope,  47  virgas  magnas  et  2  virgas  parvas,      iSSS 
onde  débet  4  mod.  et  6  vasa.  [Generaliter  (?)  eolit  in  summa 
8  bonuaria  et  5  virgas  unde  débet  16  mod.  et  dimidium 
siliginis]. 

Ilanc  lerram  resignaveral  H*  nricus  de  Domo-Lapidea,  et 
datn  fuit  IWmanno  et  Jordano  |m  edictîs,  sed  Henricus  iterum 
eolit  eam. 

Summa  5  bonuaria  [minas]  1:2  virgas  [et  dimidiam] 
parvas,  unde  débet  10  mod.  siliginis.  Unde  débet  Henricus 
de  Domo-Lapidea  15  mod.  et  5  vasa  siliginis  in  summa,  de 
terra  investiti  *. 

Item,  prope  viam  que  descendit  de  Buvingen  versus  Sanc- 
tuni-Trudoncm,  eolit  Jobannes  RufTus",  de  Hugarden,  25  vir- 
gas magnas  "  unde  débet  2  mod.  et  dimidium  siliginis. 

Summa  culture  que  spectat  addotcm  ccelcsie 
21  bonuaria  et  7  virgas  magnas,  que  valent  annuatim 
42  mod.  siliginis  et  dimidium  vas  siliginis.  Quodlibet  enîm 
bonuarium  valet  2  mod.  siliginis,  sed  Jobannes  Carpentarius 
et  Henricus,  filius  "*  Henricl  *  de  Puteo,  colunt  4  bonuaria  et 
dimidium,  unde  solvunt  8  mod.  et  dimidium  tantum.  Illa 
enim  terra  minus  bona  fuit  quam  alia. 

De  cultura  abbatis  et  conventus  apud  Bohlo. 

LXX%  HENSB   JDLIO. 

Ecclesia  Sancti-Trudonis  quondam,  anle  tempora  abbatis      4S70 
Willelmi,  babuit  apud  Borlo  60  bonuaria  et  13  virgas  magnas 
terre  arabilis  sive  culture,  et  solvebat  quodlibet  bonuarium 
5  mod. spelte  annuatim  ad  pactum.  Item  babuit  ibi  4  bonuaria 
terre  que  vocabatur  Terra-Elemosine,  et  solvebat  quodlibet 

a.  Ajouté  dans  l'interligne, 

b.  Summtk'lnyesiiii^  ajouté  en  marge, 

c.  Les  folios  402  r*  et  V  et  103  r**  sont  écrits  par  une  autre  main. 
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boiiuarium  uoum  mod.  siiiginis  annuatini.  Item  Robcrlus 
scabiiius,  qui  fuit  decsDus  curie  de  Borlo,  tenuit  S  bonuaria 
et  6  virgas  terre.  Item  Erneboldus,  qui  fuit  forestarius 
ibidem,  tenuit  28  virgas  terre.  Ista  vero  3  bonuaria  et 
14  virgas  terre  revocavit  abbas  Wt7/e/mu<  ad  ecclesiam  per 
senteotiam  scabinorum.  Item,  post  mortem  Ide  de  Bêche, 
relicle  Arnoldi  Hilse,  quondam  lautoris  nostri,  habuit  ecclesia 
2  bonuaria  minus  6  virgas  parvas  in  tribus  peciis.  Sumiiia 
70  bonuaria  et  6  virgas  magnas  et  14  virgas  parvas. 

Tcmpore  vero  abbatis  Willelmi,  ab  anno  domini  M""  CC° 
XLVin®  nonas  februarii,  acquisivit  ecclesia  Sancti-Trudonis 
apud  Borlo,  diversis  temporibus  : 

Primo  coDtra  Hugonem,  militera,  unum  bonuarium  parvum, 
quod  tcnet  18  virgas. 

Secundo,  contra  abbalissam  et  conventuni  de  Beke,  dimi- 
dium  mansum  terre  que  vocalur  huilant,  qui  lenet  7  bonuaria 
et  11  virgas  magnas. 

Tercio,  3  bonuaria  et  9  virgas  terre,  quam  tenuit  Luia,  soror 
predicti  Hugonis. 

Quarto,  3  bonuaria  et  13  virgas,  que  fuerant  Ghrisliani  de 
Bisth. 

Quinlo,  contra  ecclesiam  de  Borlo,  de  consensu,  tocius  ville, 
5  virgas. 

Sexto,  contra  abbalissam  et  conventum  de  Ulre,  12  bonua- 
ria et  unam  virgam  magnam  et  16  virgas  et  dimidiam  parvas. 
Item  dimidium  mod.  siiiginis  annuatim  super  una  curli,  et  de 
predicla  terra  fuerunt  9  bonuaria  huilant. 

Septimo,  Henricus  dictus  Ovicula  et  Sophia,  uxor  sua,  dcde- 
runt  nobis  in  quatuor  peciis  3  bonuaria  et  2  virgas  magnat  et 
17  virgas  parvas,  sed  inde  jacent  9  virge  apud  Milen. 

Octavo,  eniimus  contra  Arnoldum  Buch,  scabinum,  in  dua- 
bus  peciis,  13  virgas  magnas  et  12  virgas  parvas,  et  contra 
hcrcdes  suos,  unum  bonuarium  minus  12  virgis  parvis. 
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Nono,  acquisivit  ccclesia  Sancti-Trudonis  contra  abbatis-      4370 
sam  et  conventum  de  Herkenrode  2  bonuaria  apud  Borlo. 

Dccimo,  contra  Walterum  de  Hâre,  militem,  10  bonuaria  et 
55  virgas  et  dimidiam  parvas. 

Undccimo,  post  mortem  Lîberti  Bayfurs,  habemus  ibi- 
dem nnum  bonuarium  terre. 

Diiodccimo,  contra  Reynerum  Barg,deSancto-Trudone,dinii- 
diuni  bonuarium,  et  contra  Everardum  fabrum  et  filios  suos, 
37  virgas  magnas  et  16  virgas  parvas. 

Tcrciodecimo,  Adam  et  Engelsuendis,  uxor  sua,  de  Nova- 
Domo,  dederunt  nobis  50  virgas  ibidem,  in  quibus  habent 
usiifructum,  et  Adam  de  Fine  et  Aleydis  dederunt  nobis 
12  virgas.  De  predicta  vero  terra  dedimus  pro  quarta  parle 
infcrioris  mbiendini  de  Merwele,  per  modum  conmutatioiiis, 
2  bonuaria  Willelmo,  filio  quondam  Jordani,  anno  domini 
M»  ce»  LXV  mense  oclobri.  iaœ 

Summa  igitur  terre  quam  habet  eccicsia  Sancti-Trudonis 
npud  fioHo,  que  acquisita  est  tempore  abbatis  Willelmi, 
48  bonuaria  et  5  virgas  magnas  et  14  virgas  parvas  ; 

Summa  tocius  terrearabilis  apud  Borlo  HSbonua- 
i\u  et  12  virgas  magnas  et  8  virgas  parvas. 

Ecclesia  Sancti-Trudonis  acquisivit  octavam  partcm  décime 
de  Borlo  contra  abbalem  et  conventum  de  Helensines  pro  75 
inr.  Icod. 

Item  acquisivit  aliam  octavam  partem  ejusdem  décime  contra 
nbbatissam  et  conventum  de  Bonef,  Gysterciensis  Ordinis,  pro 
75  mr.  Icod. 

Item  acquisivit  duodecinam  partem  ejusdem  décime  contra 
fratrcs  de  Domo-Theulonica,  pro  50  mr.  leod. 

Item  acquisivit  aliam  duodecimam  partem  ejusdem  décime 

a.  En  tète  de  ce  folio  sont  écrits  les  mots  ••  De  Borlo.  LXX*,  mcnse 
juHo.  —  Voyez  la  note  c  de  la  page  283* 
h.    Voyez  la  note  c  de  la  page  i83. 
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contra  Herinannuio  de  Bruslemio,  mîlitem,  et  contra  Theode- 
rîcum,  filium  suum,  et  valet  tota  predicta  décima  sic  acquisiia 
50  lood.  sîliginis  annoatim. 

Item  acquisivit  contra  Willelmum  Stassinum  et  Lamberlum, 
filioa  quondam  Willeimi,  molendinam  ibidem  et  9  s.  et  8  d. 
leod.  in  censibus  et  42  caponcs  annuatim,  pro  65  mr.  et  8  d. 
leod.,  et  valet  molendinum  annuatim  i8mod.  sîliginis. 

Item  acquisivit  contra  diversas  alias  persooas  ibidem  et  apud 
Buvingen  iO  s.  et  unum  d.  leod.  in  censibus  et  33  capones  et 
2  aueas  annuatim. 

Item  contra  Hugonem,  militem,  6  mod.  avene  que  vocatur 
hunrecoren  annuatim,  et  offîcium  villicationis  ibidem,  pro 
quadam  summa  pecunie  et  pro  quadam  gravi  annaa  pensionc, 
de  quibus  recepit  ante  mortem  suam  100  mr*  leod.  et  amplius. 

Item  unam  curiam  ibidem  contra  Âgatam,  que  tenet  H  vir- 
gas,  pro  1 5  mr. 

Item  aliam  curiam  ab  oppositis,  super  rivum,  contra  Ruli- 
num,  scabinum,  pro  7  mr.  et  10  s.  leod. 

Item  aliam  curiam  contra  fratres  de  Domo-Teutonica,  que 
fuerat  Ger.  de  Ârdennia,  pro  6  mr. 

Item  emimus  quartam  curiam  ibi  prope,  contra  Adam,  Robi- 
num,  Egidium  et  Johannem,  filios  Henrîci  de  Straten.  Item 
contra  Margaretam  de  Cimiterlo  et  heredes  ejus,  pro  5  mr. 
leod. 

Item  Adam  et  Engelsuendis  et  Odina  de  Nova-Domo  tenent 
ibi,  ad  vitam  suam,  30  d.  et  obolum  leod.  et  4  d.  trudonensiuro 
et  iO  capones  et  dimidium. 

Habcmus  apud  Pepingem  et  apud  Maghelen  8  s.  leod.  et 
8  câponcs  annuatim,  quos  quondam  émit  Willelmus  de 
Pepingen,  monacbus  noster  \ 

Summa  precii  sive  valoris  460  mr. 

a.  Ce  paragraphe  est  écrit- au  foHo  40iV;  un  signe  de  renvoi  y 
reporte  le  lecteur. 
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[Anno  domini  M*  CC*  LU*  in  festo  beati  4ohannis  (i)»  înci-  1:253 
pit  status  illorum  qui  culturam  de  BorJo  ad  pactum  rcccperunt 
sub  eisdem  condilionibus  sicut  illi  de  Vilario.  Scd  postea, 
quando  illa  lerra,  quam  consuevii  colère  Willelmus  et  nos  posl 
eum,  data  fuit  ad  pactum,  prolongatus  fuit  terminus,  ita  quod 
siHius  de  tota  cultura  inciperet  in  festo  bcati  Jobannis  anno 
domini  M*  CC*  LIV%  ex  tune  ad  duodecim  annos]'. 

Anno  domini  M*  CC*  LU*  mense  novembri  ',  fecit  abbas 
Willelmus  mensurari  terram  que  pertinct  ad  culturam  de 
Rorlo,  que  pertinet  ad  ecclesiam  Sancti-Trudonis.  Assignatur 
nutem  hic  illa  terra  per  loca  ubi  jacet  et  per  nomina  illorum 
qui  colunt  eam. 

Terra  sita  rétro  curiam  Gerardi  de  Paludc  tenet  2  bonuaria 
et  2  virgas  magnas,  5  virgas  naparum  minus  ^ 

Item  pratum  de  Hunshem  tenet  unum  bonuarium  et  [2] 
4  virgas  et  dimidiam  magnas. 

Item,  versus  Redekerweg,  3i  virgas  magnas  et  6  virgas 
naparum. 

Summa  4  bonuaria  et  dimidium  et  5  virgas 
magnas  et  dimidiam  et  unam   virgam   parvam. 

Istam  terram  colit  Henricus  de  Domo-Lapidea,  et  débet 
inde  annuatim  9  mod.  et  dimidium.  Item  colit  idem  Henricus 
0  bonuaria  et  11  virgas,  unde  débet  idem  Henricus  in  summa 
28  mod.  et  5vasa  '. 

Item   colit  idem   Henricus  14  virgas  et  dimidiam  prope 

a.  Paragraphe  écrit  par  G» 

b.  En  tête  de  ce  folio  sont  écrits  les  mots  .•  de  Borlo. 

c.  Mense  novembri,  écrit  en  interligne. 

d.  Le  scribe  a  écrit  dans  la  marge  :  Henricus  de  Domo-Lapidea. 

e.  Item  colit-vasa,  ajouté  postérieuremenL 


(1)  Le  24  juin. 
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lacum,  que  vocatur  Terra-Prioris,  quam  non  habet  çd  pactum 
scd  ad  medielatera,  sed  modo  data  est  cum  alia  terra  ad  pac* 
tuin  equalem,  et  colit  eam  Hugo,  filius  Gotscalsi  '. 

Item  UlHcus  de  Cimiterio,  scabinusS  colit  versus  Overjoech 
35  virgas*. 

Item  idem   Ulricus   colit   propc   InGrmos  3  bonuaria    et 

9  virgas 

Item,  versus  Redekerwcg,  31  virgas  et  8  virgas  parvas. 

Sumraa  6  bonuaria  et  15  virgas  magnas  et  8 
virgas   parvas. 

Inde  débet  dictus  Ulricus  annualim  13  mod.  et  dimidium. 

Item  Jordanus  de  Vico,  versus  Overjoecb,  colit  25  virgas  et 
5  parvas.  Item  14  virgas  magnas  et  4  parvas  ''. 

Henricus  de  Stenus  colit  in^  summa  *  de  cultura  investiti  [9] 
5  bonuaria  [et  3  virgas  et  dimidiam  magnas],  unde  débet  [18] 

10  mod.  [et  3  vasa]  siliginis.  Item  débet  de  terra  abbatis  et 
conventus  28  mod.  et  3  vasa,  unde  débet  in  summa  31  mod.  et 
dimidium  '  siliginis  et  7  mod.  et  ununi  vas  ^frumenti. 

foi04r«.  Item  idem  Jordanus  colit,  versus  Curvam-Fossam,  6  virgas 
magnas  et  7  parvas.  Item,  rétro  curiam  Ulmanni,  unum  bonua- 
rium  et  14  virgas  parvas  et  213  virgas  et  dimidiam  magnas  '. 
Iiem,  in  silva,  21  virgas  et,  prope  silvam,  10  virgas  magnas  et 
3  virgas  parvas.  Summa  6  bonuaria  et  unam  virgara 
niagnam  et  3  virgas  parvas.  Inde  débet  idem  Jordanus 

a.  sed  ad-Gotscalci,  ajouté  postérieurement, 
6.  Écrit  dans  l'interligne, 

c.  Le  scribe  a  écrit  en  marge  :  Ulricus  de  Cimiterio.  Au-dessus  de 
ce  nom  est  tracée  une  croix,  qui  indique  probablement  la  mort  du  ^er- 
sonnage. 

d.  Le  scribe  a  écrit  en  marge  :  Jordanus  de  Vico.  Ce  ^iom  est  accom- 
pagné d'une  croix.  Voyez  la  note  précédente. 

e.  et  dimidium,  ajouté  dans  l'interligne. 

f.  et  unum  vas,  ajouté  dans  l'interligne, 

g.  Ajouté  postérieurement. 
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anniicitiin  i'û  niod.  cl  nnuni  vns.  Ucm  colit  idem  Jordanus       i^^ 
5  bniiuariii,  unde  dcbel  in  summa  18  mod.  et  unum  vas.  Item 
dcbct  5  mod.  et  unum  vas  de  terra  de  Beke  '. 

Item  flenricus,  fiJius  Oicrne,  versus  Overjoech  colil  22  vir- 
gas  minus  4  virgas  parvas.  Item  prope  fontem  19  virgas 
minus  [a]  10  virgas  parvas.  Item  colit  idem  ^enricus  22  virgas 
magnas  [et  2  virgas  et  dimidiam  parvas]  cl  dimidiam  prope 
vinm  que  dcscendil  de  Waremia  versus  Nil.  Hanc  terram  dédit 
Roduifus  diclus  Dccanus  nobis  in  elemosinam.  Summa 
3  bonuarid  el  5  virgas  [et  dimidiam]  magnas  et  [5] 
8  virgas  el  dimidiam  parvas.  Inde  dcbel  6  mod.  cl 
5  Vtisa  annualim.  Dicil  quod  débet  minas  2  vasa,  undc  terra 
ilcrum  mensurabitur.  Ista  terra  iterum  esl  mensurala,  undc 
débet  aniiuatim  6  mod.  et  2  vasa  ^ 

Item  Willelmus  de  Herke  colil  58  virgas  magnas  el  13  vir- 
gas parvas  versus  Overjoech.  Item  (versus)  Zepl,  prope 
piippiicam  '  viam  17  virgas  et  dimidiam.  Item  prope  silvain 
12  virgas  et  8  vjrgas  napnrum.  Item  prope  Redekervveg  unum 
bonuarium,  2  virgas  parvas  minus.  Item  rrtro  curiam  Ulmaiini 
0  virga<,  3  virgas  naparum  minus. 

llem  ibidem  25  virgas  marnas  et  1 1  virgas  naparum. 
Summa  6  bonuaria,  2  virgas  magnas  et  [unam]  3  vir- 
gn.s  parvas  minus.  Inde  débet  diclus  Willelmus  12  mod, 
2  vasa  minus  ^ 

lleiii  Gerardus  de  Palude,  versus  Overjoech  colit  41  virgas. 
Item  versus  Zepl  23  virgas,  2  virgas  parvas  minus.  Item  prope 


a.   Item  colil-Beke,  ajouté  postérieurement, 

b    Dicil  quod- vasa,  ajouté  postérieurement.  En  regard  de  ee  para- 
graphe j  le  scribe  a  écrit  en  marge  :  Henricus  fih'us  Oicrne. 

c.  Ajouté  dans  l'interligne. 

d.  En  regard  de  ce  paragraphe,  le  scribe  a  écrit  en  marge  .•Willel- 
mus de  Herke. 

f .  En  tête  de  ce  folio  sont  répétés  les  mots  :  de  Borlo. 

POLYPT.  DE  l'iBB.  DE  S*-TROND.  19 
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silvam  9  virgas  et  5  vir|$as  parvas.  Item  prope  Curvain-Fossam 
19  \irgas.  Item  rétro  curiam  Ulmanni  50  vii*gas  minus  7  vir- 
gas parvas.  Summa  G  bonuaria  et  56  virgas   parvas. 

Inde  débet  annuatim  12  mod.  et  unum  vas  [et  dimidîum 
vas].  Gerardus  dicit  quod  habet  10  virgas  parvas  minus.  Item 
colit  Gerardus  13  bonuaria  et  7  virgas  magnas  unde  débet  in 
summa  36  mod.  et  6  vasa  ". 

Item  Wiricus,  filius  Johannis  Régis,  colit  i5  virgas  magnas. 
Item  Adam  de  Fine  colit  15  virgas  magnas  et  dimidiam. 
Item  Hugo  filius  Gotscalsi  colit  16  virgas  magnas.  Item  idem 
Hugo  colit  H  virgas  magnas.  Item  2  virgas  parvas.  Item  mo- 
nachi  de  Holdelingen  auferunt  nobis  ibi  2  virgas  parvas.  Item 
idem  Hugo  colit  terram  prions,  que  habet  14  virgas  et  dimi- 
diam magnas.  Pro  istis  tribus  débet  reddere  Gerardus  de 
Palude,  quia  ipsi  receperunt  terram  ab  ipso,  et  ipse  Gerardus 
débet  nobis  solvere  7  mod.  et  dimidium  de  terra  quam  ipsi 
colunt.  * 

Item  colit  idem  Gerardus^  prope  fontem,  19  virgas  et  dimi- 
diam. Item  prope  Leprosos  1 6  virgas  et  dimidiam.  Item  prope 
viilam,  versus  Leprosos,  12  virgas  et  dimidiam.  Summa  2  bo- 
nu  aria  et  8  virgas  et  dimidiam  magnas.  Inde  dédit 
4  mod.  spelte,  sed  modo  data  est  ad  equaie  pactum  eu  m  alia 
terra  *. 

Item,  inter  villam  et  silvam,  colit  Arnoldus  Hlrcus  25  virgas 
magnas,  unde  débet  2  mod.  et  dimidium  ''. 

Item  prope  viam  de  Camberich  colit  Henricus  Curialis  18 

a.  Gerardus  dicit- vasa,  ajouté  postérieurement  dam  la  marge.  En 
regard  de  ce  paragraphe^  le  scribe  a  écrit  :  Gerardus  de  Palade. 

6.  Toutes  les  cmnolations  comprises  entre  les  mots  •*  Item  Wiricus 
—  colunt,  6iafi  qu'ajoutées  postérieurement  au  bas  du  folio,  doivent 
être  placées  ici,  comme  l'indique  un  signe  de  renvoi. 

c.  sed  modo-terra,  ajouté  postérieurement. 

d.  En  regard  de  ce  paragraphe,  le  scribe  a  écrit  en  marge  :  Arnoldus 
Hiruus. 
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virgas  et  2  virgas  naparum.  Ista  terra  non  jacet  inter  culturam      1362 

nostram.  Inde  débet  iA  vasa.  Iste  mortutis  est  anno  doniini 

M»  CC«  LUI»  •.  4253 

Summa  terre  predietc  34  bonuaria  et  17  virgas 
magnas  et  3  virgas  et  dimidiam  parvas,  que  coli- 
tur  ad  pactuni. 

Item  3  bonuaria  et  3  virgas  magnas,  que  coli- 
tur  ad  medietatem  et  pro  spclta. 

Item  Joliannes  dictus  Rex  colit  unum  bonuarium  relro  or- 
lum  suum,  et  de  illo  bonuario  et  de  or(o  suo  débet  annuatim  2 
inod.  frumenti  et  unum  eaponem  et  4  d.  bereditarie.  Et  JHcct 
ortus  ille  juxta  domum  domine  Grete  ab  oppositis  de  borreo 
ubi  segeles  noslre  ponebantur  *. 

Summa  128  rood.  et  7  vasa'. 

Item  prêter  terram  predictam  babemus  apud  Borlo  ad  bue 
lerram  quam  consuevit  colère  Willelmus,  filiusquondam  seul- 
teti  de  Borlo,  quam  vix  de  manibus  suis  potuimus  eripere.  Et 
deilla  terra  jacent  14  virge  versus  Overjoecb,  3  virgas  parvas 
minus. 

Item  ibi  juxta  jacent  c5  virge  minus  5  virgas  naparum  et 
dimidiam,  prope  viam,  que  continent  fuveam. 

Item  terra  que  jacct  pro  uno  bonuario,  que  vocatur  Terra 
Clavis,  quam  emimus  a  domino  Hugone,  et  terra  que  ibi  prope 
jacet,  tenent  4  bonuaria,  3  virgas  minus. 

Inler  villam  et  Leprosos,  versus  Niel,  9  bonuaria  et  17  vir- 
gas naparum. 

Ilem  prope  viam  de  Niel,  prope  Leprosos,  22  virgas. 

Item  Pratum-Longum  prope  Buvingen  24  virgas. 

llcm  prope  Redekerweg  30  virgas  magnas  et  unam  virgain 
parvam. 

a.  Iste-M<>  ce»  Llll%  ajouté  dans  l'interligne.  En  regard  de  ce  para- 
graphe f  le  scribe  a  écrit  dans  la  marge  :  Henricus  Curialis. 

6.  Item  Joliannes-poncbanlur,  ajouté  postérieurement. 

e.  L'indication  de  la  somme  a  été  ajoutée  postérieurement  au  ban  du 
foUo. 
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llem  ibidem,  in  superiorc  parte,  versus  Niel,3€  virgas  roious 

3  virgas  naparum. 
Item  ibi  prope  26  virgas  et  dimidiam. 
Ilcm  prope  villam  4  bonuaria  et  23  virgas  parvas. 
Sunima  culture  quam  nos  colimus,  26  bonoaria 

et  3  virgas  magnas  et  4  9  et  dimidîam"  virgas  parvas. 

Duas  vero  partes  islius  terre  quam  nos  colimus  dcdîmiis 
Gerardo  de  Pahide,ct  terciaro  partem  illius  terre  dedirous  Hcn- 
rico  de  Domo-Lapidea  ad  similcm  pactuni,  et  ipsi  eam  dividenl 
inter  se  et  dabunt  nohis  Gdejussores  ^ 

Summa  tocius  culture  64  bonoaria  et  iO  virgas 
magnas. 

Item  liabemus  apud  Borlo  8  bonuaria  et  8  virgas  magnas 
el  i5  virgns  et  dimidiam  parvas,  sicut  patet  plenius  eonse- 
qucnler*. 

Item  habemus  ibidem  2  bonuaria  et  [14]  6  virgas,  que  tenct 
Roberlits  diclus  Deeanus  injuste  ad  vilam  suani  ut  dicit.  Istam 
terrani  resignavit  in  manns  «ibbatis  apud  Borlo,  eoram  seabinis 
et  innnsionariis  in  plarilo  generali,  die  dominira  post  Dyo- 
nisii  (i),  anno  domiiii  M"  CC*"  Ll V*.  De  ista  terra  jacent  2^  vii^c  tl 
in  loeo  qui  dieilur  Steynenberge\ 

Item  in  via  versus  Moiiienaken  9  virge*. 

Item  juxta  Buvingen  15  virge  \ 
f«iOov*«.  Item  prope  viam  de  Waremia,  versus  Niel,  colit  Henricus, 
iilius  Oierne,  JS  \irgas  magnas  [et  12  virgas  et  dimidiam 
parvas]  minus  2  virgas  parvas,  quam  terram  legavit  Arnoldus 
dietus  Uilse  quondam,  eeclesie  nostre.  De  bac  terra  recipitejus 
reliela  fructus,  quamdiu  ipsa  vivit.  Idem  colit  8  virgas  magnas, 

4  virgas  parvas  minus,  juxta  Ridderstrale.  Idem  colit  apud 

a.  et  dimidiam,  ajouté  dans  l'inierUgne, 

b.  Paragraphe  ajouté  postérieurement. 

c.  En  tête  de  ce  fotio  sont  inscrits  tes  mots  ••  de  Borlo. 

{il  Le  II  octobre. 
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Stevcnsbergh   14   virgas    magnas.   Summa   â    bonuaria      idSâ 
minus  6  virgas  parvas '. 

Item  prêter  terram  predictam  cmîmus  dimidium  mansum 
ab  illis  de  Valle-Saneli-Trudonis,  habentem  6  bonuaria  ad 
inensuram  magnam,  que  quidcm  terra  voeatur  Huflant,  que 
iiobis  eonsuevit  solvcre  5  mod.  inler  spellam  et  avenam  et  4  s. 
leod.  annualim,sed  in  tercio  anno  solvit  plus  9  d.  Hanc  terram 
fccimus  mensurari,  que  continet  7  bonuaria  et  dimidium  et 
unam  virgam  magnam  et  3  virgas  parvas  *, 

Inde  colit  Jordanus  de  Vico  31  virgas  magnas  et  6  virgas 
magnas  in  tribus  partibus  %  inter  villam  et  Gravelo,  unde  solvit 
5  mod.  et  unum  vas  siliginis.  De  dicta  terra  jacent  prope 
Redekerweg  12  virge  magne  et  14  parve;  item  juxta  Terram 
Monacorum,  versus  Milen,  12  virge  et  5  virge  parve;  item  versus 
Alstc  G  virge  et  dimidia,  quas  colit  Rodulfus  de  Vico  pro 
U  vasis  siliginis  ^ 

Item  colit  inde  Fianco  de  Overjoech,  apud  Steynenberg» 
tinum  bonuariuni  et  4  virgas  parvas,  unde  solvit  2  mod. 
siliginis.  Et  jacent  15  virge  simul  et  4  virge  parve'  et  in  alla 
parte  5  virge,  quas  émit  fratcr  Reinerus  ^ 

Johanncs  dictus  Rcx  colit  inde  9  virgas  et  4  virgas  parvas 
super  montcm  de  Milcui  unde  solvit  7  vasa. 


a.  Idem  colit-parvas,  ajouté  postérieurement, 

b.  et  unam-parvas,  ajouté  postérieurement. 

c.  et  Vl-parlibus,  ajouté  dans  l'interligne, 

d.  De  dicta  terra-sillginis,  ajouté  postérieurement.  En  marge,  en 
regard  de  ce  paragraphe,  le  scribe  a  écrit  .*  Jordanus  de  Vico,  et  tracé 
Mie  croix.  Voyez  page  288^  note  c. 

e.  et-parve,  écrit  en  marge, 

/.  et  jacent-Reiiierus,  ajouté  postérieurement.  En  marge,  en  regard 
de  ce  paragraphe,  le  scribe  a  écrit  .*  Franco,  et  tracé  une  croix.  Voyez 
page  288,  noie  c. 
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MargareU  de  Vico  débet  20  mod.  et  5  vasa.  Item  debel  ii 
7  mod.  et  dimîdium  sîliginis  de  terra  de  Utre.  LXV^  kalendis  ^^ 
octobris  *. 

Item  colunt  Inde  duo  fratrcs,  Ulmannus  et  Robinus  de  Borlo, 
23  virgas  magnas  et  4  virgas  parvas  super  monlcm  de  Milen. 
Item  prope  vîam  de  Borlo,  versus  Alste,  1i  virgas  magnas  et 
7  parvas.  Item  colunt  inde  apud  Gravelo  terram  que  vocatur 
t*  Gude-Bunre,que  contînct  12  virgas  et  diraidiam  magnas  ^ 
f<»406r«.  Item  colunt  inde  dicti  fratres  apud  Gravelo,  prope  viam 
versus  Alsle,  45  virgas  magnas  et  8  virgas  parvas.  Summa  ferre 
quam  colunt  dicti  fratres  4  bonuaria  et  dimidium  et  9  virgas 
parvas,  unde  debent  annuatim  9  mod.  siliginis. 

Summa  terre  de  dimidio  manso  qui  fuit  fratris 
Reyneri,  quem  emimus  ab  illis  de  Valle-Sancti- 
Trudonis,  7  bonuaria  et  dimidium  etunam  virgam 
magnam  et  5  virgas  parvas,  unde  habemus  annuatim 
15  mod.  siliginis  et  unum  vas.  Item  ad  dictum  dimidium  man- 
sum  pertinent  4  s.  de  censu,  qui  jacent  in  villa  de  Ophem,  et 
solvit  eos  Henricus  dictus  Burgravius  de  curia  in  qua  ipso 
modo  manet,  que  fuit  quondam  Henrici  de  Ophem,  et  in  ca 
mansit  et  inde  solvit  2  s.  in  Natali  (i)  et  2  s.  in  festo  beati 
Joliannis  (a),  et  tenet  eos  dominus  Arnoldus  Riprume  ad  vitam 
suam  et  uxoris  sue. 

Summa  tocius  culture  nostre  apud  Borlo  76  bonua- 
ria et  14  virgas  magnas  et  6  virgas  parvas. 

Item  Ërncboldus  forestarius  tenet  apud  Curvam-Fossnm 
circa  14  virgas.  Item  juxta  Longum-Pratum  circa  5  virgas. 

a.  Paragraphe  ajouté  postérieurement, 

b.  En  regard  de  ce  paragraphe  et  du  précédent,  le  scribe  a  écrit 
respectivement  en  marge  :  iohannes  Kex,et:  Ulmannus  et  Robinus. 
Chacun  de  ces  noms  est  accompagné  d'une  croix.  Voyez  page  288, 
note  c, 

(l)  Le  SK  décembre, 
(s)  Le  S4  juin. 
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Item  an(e  Gadcr,  versus  Hiinshem,  circa  0  virgas.  Item  jiixta  lâSâ 
villam  anle  pascua  eirca  5  \irgas.  Summa  28  virgas.  llem 
ununi  panem  de  quolibet  mansionario.  Item  5  vasa  speltc 
quod  solvit  Henricus  de  Cule,  quia  habet  pardculam  de  terra 
que  prrtinet  ad  forestarium,  super  quam  edifîcavit.  Item  habet 
(ot  dcnarios  sicut  unus  seabinus  de  orkenscap  \ 

Item  illi  de  Valle-Sancic-Maric  juxta  lloy  habcnt  2  bonuaria 
que  tcnere  non  debent,  quam  tcrram  trnct  frater  Theodei  icus, 
magislcr  de  Bussoe),  undc  tuior  est  Thcodcricns  de  Coitis. 
Hanc  vcndidcrunt  filio  decani  de  Montcnaken  '. 

*Anno  domini  M*  CC»  LU»  et  LUI"*,  habuit  ccclesia  nostra  4252-4253 
multas  oppressiones  apud  Borlo,  ab  Hugone  qui  quondam  fuit 
ibidem  scultelus  et  a  comité  de  Los,  et  terra  nostra  jacuit 
ibidem  inculta,  ita  quod  de  uno  anno  oportebat  nos  dimilterc 
de  pacte  debito  Jordano  scabino  9  mod.,  Wiilclmo  scahino 
5  rood.,  Ulrico  scabino  6  mod.  et  5  vasa,  Gerardo  scabino 
8  mod.,  Henrico  de  Stenus  7  mod.  et  2  vasa,  Henrico  filio 
Oierne  15  vasa.  Summa  37  mod.  et  6  vasa,  unde  qnarla 
pars  fuit  frumenli  et  residuum  fuit  siiiginis. 

Item  alia  terra  nostra,  sciiicct  20  bonuaria  ^  jacuit  ibidem 
inculta  et  scabini  nostri  fucrunt  capli,  unde  nos  et  homincs 
nostrj  ibidem  multa  incommoda  et  gravia  dampna  sustinuiinus. 

Abbas  Wt7/e/mt/5  concessit  Henrico,  filio  Rodulfi  scabini, 
5  virgas  magnas  de  terra  Erneboldi  forcstarii  antc  fonlcm, 
unde  idem  Wenricus  promisit  facere  curtcm  et  domum  ad 
manendum,  unde  dabit  annuatim  dimidium  mod.  frumenti, 
item  !2  d.  leod.  et  unum  caponem  in  Natali  (i).  Ubi  interfuit 

a.  Paragraphe  ajouté  postérieurement. 

c.  il  n'est  pas  sûr  que  G.  ait  écrit  les  annotations  contenues  depuis 
le  folia  i03  v^,  mais  il  les  a  du  moins  revues,  A  partir  de  cet  endroit, 
les  annotations  sont  certainement  de  sa  main, 

c,  et  LUI*,  ajouté  dans  l'interligne. 

d.  scilicet  XXVI  bonuaria,  ajouté  dans  Vinterligne. 

(l)  Le  25  dcccmbrc. 


(  296  ) 

prcdiclu8Ro(iu//iis  et  Gerardus  de  Palude,  scabini,  Hermannus 
de  Brustemio  miles,  Amicus  preposîlus,  Jofaannes  capellanus, 
monaclii.  Âctuin  apud  Sanctum-TriidoDero  in  caminata  abba- 
lis,  anno  domiiii  M*  CC*  LV  mense  martio,  sabbato  ante  Invo-     is 
cavit  (i). 

Anno  domini  M*  CC"  LVI"  mense  augusto,  mortuus  est  Erne-     ^^ 
Imidiis  forcstarius,  et  dedimus  ad  similero  pactum  23  virgas 
rcsidiias  quas  ipse  lencbat  Gerardo  de  Palude  et  ad  cundera 
tcrminum. 

Summa  pacti  i27  mod.,  unde  quarta  pars  est  de  fru- 
niento  scilicet  53  mod.  et  très  parles  sunt  siliginis  seiiicct 
94  mod.  Item  15  mod.  siliginis  de  terra  que  quondam 
fuit  fratris  Reyneri,  unde  Arnoldus  Riprume  habct  42  mod. 
siliginis.  Unde  ha bemu s  ibidem  97  mod.  siliginis  et 
53  mod.  frumenti. 
fo406yoa  Scabini,  niansionarii  et  omncs  illi  de  Borlo  promiserunt 
abbali  Wiiieimo  qiiod  ipsi  debcrent  dare  4  bonuaria  terre  ad 
prebendani  sacerdotis,  ila  qnod  procurclur  qiiod  ipsi,  apud 
Borlo,  liabeanl  baplismum  et  proprium  sacerdotem  et  de  hoc 
sunt  fidejussores  :  Willelmus  de  Herke,  Jordanus  de  Vico, 
Gcrardus  de  Palude,  Ulricus  de  Gimiterio,  scabini,  Henricus 
de  Stenus,  Henricus  filius  Oierne,  Adam  de  Fine,  Ulricus  de 
Puchey.  Hoc  eonsummatum  est  fcria  IV'  ante  Pentecos- 
ics  LXIV»  (î).  Testes  Ro:lulfu8  de  Vieo,  Gcrardus,  Ulricus,  i«* 
Robertus,  Xrnoldus  Buch,  scabini,  et  Lnmbertus  Pois  et  frater 
suus  et  phires  alii,  Adam  de  Fine^ 

Fidejussores  Gerardi   de   Palude  :  Willelmus   de   Ilerkc, 

a.  En  têle  de  ce  folio  nont  écrits  les  mots  :  de  Borlo. 

6.  Hoc  consummalum-Adam  de  Fine,  ajouté  par  une  autre  main 
gui  a  également  écrit  en  marge,  en  regard  de  ce  paragraphe,  les  mots  : 
de  sacerdote. 


(l)  Le  4  mars  1256. 
(i)  Le  4  juin. 
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Jordanus  de  Vico,  Ulricus  de  Cîmîterio,  Ulricus  do  Gnllioven, 
Johannes  Rex,  Petrus  de  Ophcm,  Ârnoldus  Buch 

Fidejiissores  Jordani  de  Vico  :  Henricus  Slinke  e(  Conradus, 
filii  suî,  Arnoldus  Buch,  Johannes  Marcus,  Henricus  de  Cimi- 
terio. 

Fidejussores  Uh*ici  de  Cimitcrio  :  Henricus  de  Stcnus, 
Henricus  deOimiterio*  filius  Oierne,  Adam  de  Fine,  Willehnns 
de  Herke,  Gerardus  de  Palude. 

Fidejussores  Willelnii  dé  Herke  :  Henricus  de  Stenus, 
Gerardus  de  Palude,  Ulricus  et  Henricus  de  Cimiten'o,  Jorda- 
nus de  Vico. 

Fidejussores  Arnoldi  Buch  :  Ulricus  et  Henricus  de  Cinii- 
lerîo,  Jordanus  de  Vico,  Johannes  Rex,  Johannes  Marcus, 
Adam  de  Fine,  Robcrlus  Decanus,  Petrus  de  Ophcm,  Willel- 
mus  de  Herke. 

Fidejussores  Henrici  de  Cimitcrio,  filii  Oierne  :  Ulricus  de 
Cimiterio,  Jordanus  de  Vico,  Arnoldus  Buch,  Willelmus  de 
Herke,  Henricns  de  Stenus. 

Margareta   de    Pomerio,   relicta   Henrici  Curinlts  ^    débet 
14  vasa,  unde  sunt  fidejussores  :  Johunnes  Rex,   Robertus 
de  Fine.   Istam  terram  eolit  Petrus  forestarius    pro  simili 
pacto  ab  anno  domini  M'^GC'*  LXU*  in  festo  beali  Remigii  (i)»      ^"^ 
ad  duodecim  annos,  et  habcbit  pro  servilo  suo. 

Johannes  Scone  de  Overjohic  habct  unum  bonuarium  et 
i7  virgas  et  dimidiam  parvas  apud  Stcncnbcrgh  \  de  terra 
quam  consuevit  habere  Robertus  Dccnnus  pro  simili  pacto, 
unde  sunt  fidejussores  :  Symon  de  Overjocc,  Gerardus  de 
Palude. 

a.  de  Cimiterio,  ajouté  dans  Vinterligue. 

b.  relicla-Curialis,  ajouté  dant  l'interligne* 

c.  et  XVII-Stencnbcrghe,  ajouté  dans  l'interligne. 

(0  Le  i«'  octobre. 
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Henricus  de  Putco  colit  de  illa  terra  Deçà  ni  24  virgas  et 
16  virgas  et  dimidiam  parvas  "  in  duabiis  partibus  pro  simili 
paclo.  Unde  sunt  fidejussores  :  Jordanus  de  Vico,  Arnoldus 
Buch,  scabtni,  et  Petriis  de  Ophem.  Su  min  a  2  bonuaria 
et  5  virgas  magnas  et  i4  virgas  parvas  ^ 
foi07ro.  Fidejussores  Henrici  de  Stcnus:  Jordanus  de  Vico,  Adam 
de  Fine,  Henricus  de  Cimiterio,  Johanncs  Rex,  Petrus  de 
Opbeni  *, 

Abbas  Willelmus  concessit  uhum  bonuarium  de  cullnra 
ecclesie''  situm  juxta  villam,  versus  Genghelem,  Ruiino,  filio 
Rodulfi  scabini,ita  quod  ipsc  et  sui  hcredesdabunt  inde  annua- 
tim  hereditarie  4  mod.  spelte  et  6  d.  et  2  capones.  Inde  Iiabei 
modo  mcdietaiem  Adam  de  Fine,  et  Emma  mulier  5  virgas  ei 
Maria,  rclicta  dicti  Ruiîni,  5  virgas,  et  ille  due  mulieres  habcnt 
duas  domos  supra  partes  suas,  sed  Adam  non  edificavii  adhuc 
super  partem  sua  m. 

Henricus  de  Cute  habetquamdam  parliculam  terre  de  Icrra 
quam  consuevit  habcre  forestarius,  et  additum  fuit  ci  de  cul- 
tura  nostrn  tantum  quod  ipsc  habet  in  summa  7  virgas  cl 
dimidiam,  unde  fecit  curiam  super  quam  edificavit,  undc 
solvit  annuatim  12  vasa  et  dimidium  spelte  et  5d. 

Item  monachi  de  Hûidelingcn  colunt  5  virgas  pro  4  vasis 
frumenti. 

Anno  domini  M"*  CC"  LVP  mense  januario,  summa  tolius 
culture  nostre  apud  Borlo  79  bonuaria  et  [9] 
it  virgas  magnas  et  i6  virgas  parvas. 

Inde  tenet  ad  vitam  suam  2  bonuaria  Ida,  relicta  Arnoldi 
Hilse. 


a.  et  XVI-parvas,  ajouté  dans  l'interligne, 

b.  En  regard  de  ce  paragraphe  et  du  précédent,  une  main  postérieure 
a  écrit  en  marge  te  mot  :  Decanî. 

c.  Petrus  de  Ophem,  ajouté  postérieurement, 

d.  de  cultura  ccclesic,  écrit  dans  l'interligne. 


(  299  ) 

[hem  Arnoidus  Riprumc  habet  12  mod.  siligînis  annuatim 
ad  vitam] 

Item  Petrus  forestariiis  habet  2  mod.  sîliginis  annuatim, 
quamdiu  tcnet  offîcium. 

Undc  h abcmus  ibidem  de  rcsiduo  culture  annua- 
tim i12  '  mod.  et  15  vasa  siliginis  et  56  mod.  et 
5  vasa  fi'umcnti  et  5  mod.  spelte  et  4  vasa  et  dimi- 
dium  spcIte. 

Anno  domini  M»  CC**  LVI1I«  feria  II',  1V<*  idus  Junii  (i],  apud  tâ58 
Sanctum-Trudonem,  in  camenata  abbatis  inferiori,  abbas  Wtï- 
lelmus  dédit  Lule,  sorori  Hugonis  de  fiorlo,  19  mi*.  leod.,  et 
redemit  3  bonuaria  et  dimidiiim,  et  ipsa  effcstucavit  et  fecit 
omnia  que  per  sententiam  facere  tenebatur.  Ubi  interfuerunt  : 
VifUlehnus  abbas,  Jncobus  prepositus,  Jobannes  capellanus, 
Amiens  custos.  Item  sex  scabini  de  Borlo.  Item  Vialterus  de 
Slenhus,Wa/(fri/sCamerarius,RobinusProbus,01ivcrus,VVolt- 
glierus,  scabini  Sancli-Trudonis.  Item  muiti  alii.Et  rccepit  Otto 
cambitor  de  Lewis  denarios  de  consensu  domine  et  Oltonis  do 
Lewis  et  aliorum  amicorum  suorum. 

Hem  émit  abbas  Willelmus  5  virgas  contra  ecclesiam  de 
Borlo  pro  4  lib.  lov. 

Item  émit  abbas  W///e/mu5  circa  12  bonuaria  contra  domum 
de  Ulre. 

Summa  culture  apud  Borlo  95  bonuaria  et  dimi- 
dium  parum   plus  vel  minus. 

Item  Christianus  de  Bist  habuil  apud  Borlo  fcre  4  bonuaria 
terre,  unde  colit  Ulricus  de  Puchey  25  virgas  apud  Bidalc\ 

a.  Le  scribe  avait  d'abord  écrit  ••  ccntum.  il  a  ensuite  ajouté  XII 
dans  l'intertigne, 

b.  apud  Bidalc,  ajouté  dans  l'interligne. 


(0  Le  10  juin. 
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pro  20  vasis  siliginis.  Item  Henricus  de  Cimilorio  colit  2  bo- 
nuaria  et  dimidium  pro  5  mod.  siliginis  versus  Niel.  lilam  ter- 
rain requislvit  Adam  de  Bist,  frater  Chrisliani,  in  die  beati 
Trudonis(i)  post  praadîum,  et  poslea  dédit  in  eiemosinam*  et 
reportavit  eam  in  maniis  abbalis  Willelmi  ad  opus  ccclcsic. 
Ubi  présentes  erant:  Gunlramnus  priori  Vf  ilUlmus  de  Pépin- 
gen,  Johannes  capelianus,  Gerardus  de  Palude,  Vfàlierus  de 
Herke,  Rodulfus  de  Vico,  Arnoldus  Bucb,  Ulricus  de  Cimite- 
rio,  scabini  de  Borlo,  per  quorum  sentenliam  ooinia  fada 
sunt.  Item  Petrus  forestarius.  Item  W.  decanus  de  Thenis.  Et 
liabuerunt  scabini  orkenscaph  '. 
foi07v««.  Anno  domini  M**  CC*  LIV*  die  dominica  post  festum  bcati  i^ 
Dyonisii(9),  in  generali  placilo  apud  Borlo,  reportant  scabini 
pro  ingraliludinr,  tbunhôlden  '',  quod  iit  injuria  ecclesie  apud 
Upbasselt,  juxta  Jocch,  de  uno  bonuario  allodii  quod  iiberitm 
est  ccclcsic,  quod  jacel  ibi  rétro  villani  quam  lenet  Clara %relicla 
llerberti  mililis  de  Upltasselt.  De  isto  bonuario  seit  Henricus 
(le  Stratcn,  diclus  de  Borlo  ^ 

llcm  apud  Hadelingen  solvil  unus  mansus  8  s.  leod.,  unde 
non  hubcmus  nisi  16  d.  annuatim.  Et  tenent  illum  mansum 
Thomas  de  Plancstrate  cl  Arnoldus  Coman,  fraies.  Item  illi  de 
Spiritu-Sancto  habuerunt  5  bonuaria  et  vendiderunt  coram 
preposilo  Sancli -Trudonis  Waltcro,  filio  Willelmi  de  Hade- 
lingen. 

a,  in  elemosinam,  ajouté  dant  t'interligne. 

6.  Le  pasiage  :  lUam  tcrram  requisi  vil -orkenscaph,  est  écrit  au  bai 
du  folio  406  v^.  Un  signe  de  renvoi  y  reporte  le  lecteur, 

c.  En  tête  de  ce  folio  sont  écrits  tes  mots  .*  de  Borlo. 

d.  Écrit  dans  l'interligne. 

e.  Ajouté  par  une  antre  main  dans  un  blanc. 

f.  De  islo- Borlo,  ajouté  par  une  autre  main. 


(l)  Le  23  novembre. 
(s)  Le  11  octobre. 
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Item  apud  Buvingcn  de  una  curii  désuni  nobîs  4  vasn 
avene  et  5  d.  leod.,  quain  tenuit  quondam  domina  Mabiiia, 
unde  conquerunlur  filii  sororis  Egidii  de  Scoinlo. 

Apud  Niel  désuni  nobis  6  d.  et  4  capones  de  dimidia  eurti 
quam  lenet  quidam  de  domina  de  Corwaremia',et  jacet  curtis 
illa  ante  domum  Robini  viiiici. 

Âpud  Roist  dcsunt  nobis  5  s.  leod.  de  uno  manso  qucm 
Icnent  Hermannus  et  Robertus,  filii  Godenoy  fratris  sui. 

Anno  domini  M**  CC  LVI*  sabbiito  in  octava  beati  Martini  (i),  iâ56 
conposuimus  cum  eisdem,  ubt  inierfuerunt  :  Otto  de  War- 
fenges.  Persan t,  Libertus  de  Ferme,  Robinus  de  Berie,  Rcy- 
nerus  et  Libertus  de  Rikie,  milites,  et  plures  alii,  ita  quod  prc- 
dicti  annuatim  solvenl  5  s.  pro  censu  et  facicnt  omnia  jura 
curtis  ad  dictum  scabinorum,  et  ex  parle  abbalis  récipient  a 
villico  suo  5  s.  predietos  pro  feodo  suo  et  inde  erunt  vassalli 
abbatis.  Isli  duo  venerunt  anno  domini  M""  CO*  LVII<^  mense  1237 
Maio,  feria  VI*  ante  Penlecostes  (s),  et  abbas  Willelmus 
pcrsonaliter,  per  sententiam  scabinorum,  coneessit  utrique 
corura  mcdietatem  illius  mansi  hereditarie  et  uterque  eonini 
solvit  30  d.  leod.  pro  introitu  et  3  d.  leod.  pro  banno,  et  abbns 
comroisit  villico  G.  quod  ipse  recipiat  ab  [eis]  utroquc  eorum 
[5  s.]  50  d.  leod.  pro  censu,  quibus  receptis  reddat  utrique 
50  d  icod.  pro  feodo  suo.  Item  dietus  Hermannus  solvit  15  d. 
leod.  pro  relevatione  feodi  sui  et  Robert  us  solvit  pro  releva- 
tionc  feodi  sui  15  d.  leod.  prose  et  alios  15  d.  leod.  pro  paire 
suo  qui  non  solverat  qunndo  dictum  feodum  relevavit.  Iliis 
inierfuerunt  septem  scabini  et  muiti  mansionarii,  Amiens 
custos,  Reijnerus  de  Rikie. 

a.  G,  avait  d'abord  écrit  :  Warcmia. 


(l)  Le  18  novembre. 
(s;  Le  25  mai. 
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Eodem  die  Lambertus  et  Justacius  fralres,  filii  quondam 
Willelini  de  Borlo^  requisiverunt  bereditateiD  que  contingebat 
oos  pcr  mortem  predieti  patris  sui.  Et  Justacius,  sub  sacramento 
prestito,  nominavit  terciam  partem  octave  partis  décime  quani 
tenuerat  patcr  suus  et  terciam  partem  molendioi  et  unam 
partem  de  curia  sive  mansione  patris  que  vocatur  Vinea,  unde 
solvet  aniiuatim  unum  mod.  spelte,  â  d.  et  2  capones.  Lam- 
bertus vero  nominavit  terciam  partem  décime  et  terciam  par- 
tem molendini  et  de  residuo  receperunt  inducias  *. 

Dixit  quidam  secrète  quod  Hugo  de  Borlo  habet  adbuc  apud 
Halbeke  2  s.  de  censu,  quos  solvunt  filii  Bus  de  Halbcke,  de  3 
bonuariis  terre  apud  Halen,  unde  Henricus  de  Stenus  habet 
partem  equalem,  quam  tenuit  ab  Hugone  et  modo  tenct  in 
fcodo  ab  abbate.  Dixit  Hugo  quod  illam  terram  prû  et  postea 
censum  tenuit  ab  eo  Robinus  de  Halcn.  Item  Ârnoldus  Piscator 
habuit  partem  de  illis  bonis  \ 

Apud  [Cranewich]  Bcrle  desunt  nobis  12d.  et'  4  capones  de 
una  curti  quam  tenuit  quondam  Raucinus,  coous  dominî  de 
Bcrle. 
f«i08r«.  Item  3  bonuaria  et  dimidium  [habuit  Hugo  de  Borlo  que] 
tenct  in  pignore  soror  sua  Lule^  quam  habet  Henricus 
de  HuiTclefin  pignore]  pro  20  mr.  Hiam  enim  terram  tenuit 
pater  Hugonis  et  dédit  dicte  filie  sue  cum  primo  marito 
suo  Flormanno  de  Sancto-Johanne  pro  20  mr.,  unde  sunt 
heredes  Hugo  et  fratres  sui,  Willelmus  et  Otlo,  unde  2  bonua- 
ria jacent  apud  Buvelingen,  juxta  Hcnselt  et  Rodkcldingen. 
Item  jacent  12  virge  apud  Borlo,  in  via  versus  Montenaken. 
Item  circa  iO  vel  12  virgas  juxta  Overjoech.  Item  circa  6  virgas 

a.  La  plus  grande  partie  de  ce  paragraphe  a  été  écrite,  faute  de 
place,  iur  un  espace  primitivement  laissé  en  blanc  du  folio  108  r«. 

6.  La  dernière  ligne  de  ce  paragraphe  a  été  écrite,  faute  déplace,  au 
bas  du  folio, 

c.  XII  d.  et,  ajouté  dans  l'interligne. 

d.  Au-dessus  de  ce  nom  G.  a  écrit  ••  Heilewidis. 
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npud  Lankerecghe.  Item  i^ta  terra  est  allodium  ecclesie  nostre 
et  non  solvit  nobis  censum,  unde  creditur  quod  sit  feodum,  et 
si  feodum  est,  tune  est  Hugo  solus  hères  et  tune,  nomine 
Hugonis,  ecclesia  débet  succedere.  Anno  domîni  M*  CC''  LVIIP  iS^S 
feria  11%  IV®  idus  Junii  (i),  abbas  Willelmus  dédit  predicte 
Lule  i9  mr.  Icod.  et  ipsa  effcstucavit  de  predictis  3  bonunriis 
et  dimidio.  Ubi  înterfuerunt  sex  scabini  de  fiorlo,  item  scabinî 
de  Sancto-Trudone,  mililes  et  piures  alii  \ 

Item  Willelmus  tenet  juxta  molendinum  circa  16virgasunde 
non  solvit  nobis  censum.  Item  habet  in  valle  circa  10  virgas 
unde  etiam  non  solvit  censum* 

Domious  Wiljelmus  de  Heymericshoven  émit  contra  Hu^o- 
nem  de  Borlo  10  s.  minus  4  d«  leod.  eensus,  quem  solvebat 
de  terra  sua  quam  idem  Hugo  tenebat  in  feodo  ab  ecclesia,  et 
de  illis  10  s.  solvebat  idem  Willelmus  eidem  Hugoni  i  d.  Icod, 
pro  censu,  quem  recipit  modo  Willelmus  de  Pepingen.  Illum 
censum  vendidit  Hu^o  postquam  sua  dederat  ecclesie. 

Item  Uugo  tenuit  40  s.  ab  ecclesia  in  feodo,  unde  vendidit 
10  s.  predictos  predicto  YUllelmo  de  Heymericsoven.  Item 
tenet  inde7s.  minus  5  d.  Henricus  deStenhus.  Item  Ulmannus 
pater  Robini  et  Henrici  de  Borlo  habuit  7  s.  minus  4  d.  quos 
vendidit  domine  Basule  de  Pepingen,  invito  et  neseiente  ipso 
Hugone.  Item  habet  inde  Willelmus  de  Pepingen  8  s.  Item 
apud  Rock^ldingen  debent  illi  de  Averbodio  8  d  de  3  bonuariis 
que  tenuit  quondam  Roif  dictus  Tersele.  Item  domina  Basyla 
de  Pepingen  débet  4  d.  de  duabus  partibus  terre  ante  Gader, 
versus  Rockeldingen,  et  in  via  de  Buvelingen  versus  Pepingels. 
Item  creditur  quod  Rolinus  de  Cimitcrio  habuit  inde  7  s. 

'fl.  Anno  domini-alii,  passage  ajouté  postérieurement. 


(l)  Le  10  juin. 


(304  ) 

f*i08v««.  Apud  Borio  habet  ecclcsia  Sancti*Trudoais  iG  mansos,  et 
quilibct  mansus  habet  1 2  bonuaria  secundum  mensuram  vîr'j^c 
de  Los,  el  vocnlur  illa  terra  cominunitcr  lluflant.  Et  sunt  illa 
bonuarîa  alîqiiantulum  majora  et  ab  aiitiquo  largius  mensural» 
quamalia  terra  ibidem, que  vocatur  ccnsualis  terra  sivc  Cinslant. 
Quilibet  vero  mansus  débet  aniuiutim  ecclesie  Sancti-Trudonis 
iO  mod.  inter  speitam  et  avenam  mensure  Sancti-Trudonis 
et  8  s  leod  Quiiibet  mansus  débet  ndducerc  4  mod.  siliginis 
vel  8  mod.  utriusque  ^  ad  Sanctum-Trudonem  et  débet  9  ova 
in  Pasca  et  3  pullos'.  Summa  80  mod.  spelte  et  tantum- 
dem  avene  et  6  mr.  et  8  s.  leod.  Et  in  tercio  anno  sohii 
quilibet  mansus  plus  solito  18  d.  leod.  Summa  24  s.  leod. 

De  predictis  16  mansis  quolibet  anno  2  mansi  non  solvunt 
nisi  medietatem  de  segetibus  '^  sed  super  solvunt  denarios 
intègre,  unde  desunt  nobis  annuatim  iO  mod.  inter  speitam  et 
avenam  et  hoc  vocatur  vulgariter  seyen.  Nota  quod  su  ni 
2  mansi  qui  nonquam  scyunt,quos  habent  diversi  homines  '. 

Item  habet  5  bonuaria  relicta  Hugonis,  Ermegardis,  que  non 
sol  vit  inde  segetes,  seJ  solvit  indc  denarios,  quolibet  anno 
8  d.,  de  quolibet  bonuario^et  in  tercio  anno  solvit  de  quolibet 
bonuario  plus  5  obolos. 

liera  Cuno,  filius  Jordani  de  Vico,  habet  3  bonuaria  unde 
non  solvit  nobis  nisi  medietatem  de  segetibus  quas  solvit  alia 
terra,  unde  illa  5  bonuaria  solvunt  tantum  10  vasa  inter 
speitam  et  avenam,  sed  solvunt  denarios  intègre. 

a.  En  tête  de  ce  folio  on  Ut  :  de  Borlo.  Terra  que  vocatur  huilant 
solvit  ova. 

6.  vcl-utriusqiic,  ajouté  dans  l'interligne. 

c  Quillbct-pullos,  écrit  au  bas  du  folio.  Un  signe  de  renvoi  reporte  le 
lecteur  à  ce  passage. 

d,  Le  scribe  avait  d'abord  écrit  :  segctcs.  Il  a  ensuite  ajouté  dans 
l'interligne  :  nisi  medietatem  de,  et  corrigé  ce  mot  en  .*  segetibus.. 

e,  Nota-hooiines,  ajouté  en  marge, 

f,  de  quolibet  bonuario,  ajouté  dans  l'interligne. 
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Item  ecclesia  nostra  habct  de  predictis  1G  mansis  dimidiiim 
inansum,  qui  fuit  quondam  fralris  Reyncri)  et  inde  dccurlantur 

4  s.  leod.  et  5  mod.  inter  spcllain  et  avenam,  scd  de  dictis 

5  mod.  solvit  Rulhius  de  Vico,  scabinus,  10  rasa  de  50  virgis 
que  pertînebanl  ad  iilam  terram  quam  nos  emimus  contra 
domum  de  Beclic,  que  fuit  quondam  fratris  Reyneri,  et  dicta 
iO  vasa  valent  illis  de  Dire  pro  terra  quam  nos  jam  emimus 
contra  domum  de  Dire  ".  Unde  desunt  nobis  in  summa 
17  *  mod.  et  4  *  vasa  inlcr  speilam  et  avenam. 

Item  habemus  apud  Borlo  [7]  10  mod.  spehe  de  quadam 
parte  culture  nostre  que  data  est  ad  paetum  et  eensum  heredi- 
tarie  diversis  vicibus. 

Item  babemus  ibidem  G  mod.  avenc  que  vocatur  hunreeorn, 
quam  aequisivimus  contra  Hugonem  miiîtem.  Hec  vero  spelta 
et  avena  non  pcrlinet  ad  iilam  que  solvitur  de  terra  que 
vocatur  H u fiant. 

Summa  tocius  spelte  predicte  78  mod.  et  2  vasa  ^ 

Summa  tocius  avene  predicte  74  mod.  et  2  vasa  \ 

Summa  tocius  spelte  et  avene  predicte  152  mod. 
et  4  vasa  *.  —  LXVP  kalendis  maii.  1266 

Apud  Cranewicb,  juxta  Roist,  debent  quidam  eensum  ad 
curtem  de  Borlo,  et  solvunt  aliis  dominis,  sicut  dicit  Nicolaus 
de  Cortis,  feria  V*  ante  Jobannis  LIX"  (i).  4259 

De  molendino  débet  Henricus '^  5  mod.  siliginis  et  10  vasa 
ordei.  Fidejussores  :  Jordanus,  Gcrardus,  Arnoldus  Buch,  sca- 
bini.  LX^  in  festo  Jobannis  (s),  ad  unum  annum"*. 

a.  et  dici&'Virej  ajouté  postérieurement 

b.  Ces  chiffres  présentent  des  traces  de  grattage, 

c.  dcbct  Hcnrlcus,  ajouté  postérieurement  dans  l'interligne, 

d.  scabini-annum,  ajouté  postérieurement. 


(i)  Le  19  juin. 
(3)  Le  24  juin. 

POLYPT,  DE  L*ABB.  DE  S*-TROND.  20 


(  306  ) 

De  camba  débet  Pctrus,  filius  Baldwini,  50  pecarios  io  anno 
vcl  iO  d.  [leod.]  lov.  pro  quolibet  pecarîo. 
fol09r«.       [Anno  domini  M"  CC"  LVP  in  octavîs  beali  Martini  (i),     ii 
dédit  Iheotiericus  de  Kirchem  Egidio  65  s.  leod.  de  6  mod. 
siliginis.  Item  dédit  nobis  26  s.  leod.  et  39  s.  leod.  de  6  mod. 
siliginis.  I(em  dédit  Sigero  5  mod.  et  2  vasa  boni  frumenti.       , 
Item  Waltero  de  Porta  6  mod.  siliginis].  | 

Petrus  de  Opphem  débet  5  vasa  spelte  annuatim  de  terra 
quam  non  solvit  per  viginti  quinque  annos  et  amplius,  anno        | 
domini  M»  CC«  LX*  ".  i^ 

Anno  doHjini  M"  CC*  LVIP  feria  IV*  post  Jobannis  (a),  in  la 
placito  gênerai!  apud  Borlo,  dixerunt  scabini  per  sententiam 
quod  ncc  soror  Lisa,  ibidem  presens  ',  abbatissa  de  [Busghel] 
Bonef,  nec  aliqua  monialis  grisei  ordinis  de  [Busghci]  Bonef, 
habet  aliqua  bona  vel  est  investita  de  aliquibus  bonis  in  euria 
de  Borlo.  Sed  quedam  puella,  nomine  Magtildis,  quondam  filîa 
Ottonis  de  Borlo,  existeus  in  habitu  seculari,  fuit  bonala  "^  in 
curîa  de  Borlo,  et  si  vidèrent  iilam  in  statu  in  quo  fuit  tune, 
ipsi  dicercnt,  si  essent  rcquisiti,  quod  ipsi  dicere  tenerentur. 
Item  cum  dicta  abbatissa,  cum  dicta  moniali,  et  Giselbertus  de  I 
Landene,earum  advocatus,  recédèrent  extra  placitum  contuma- 
citcr,  requisîvit  Hermannus  de  Brustemio,  miles,  tune  judex 
abbatis  ibidem,  quid  demeruissent  quia  contumaciter  recede- 
bant;  item  quid  demeruissent  quia  defeccrantin  causa  sua,  quia 
jactaverant  se  coram  scabinis  quod  babebant  bona  et  investi- 
turam  de  bonis  in  curia  de  Borlo.  Hem  judex  monuît  Wiilel- 
mum  et  fralres  suos,  filios  Willelmi  de  Borlo,  fidejussores 

a,  Paragraphe  écrit  par  une  autre  main, 

b,  ibidem  presens,  ajouté  dans  l'interligne, 

c,  G.  avait  d'abord  écrit  ••  habuit  bona. 


(i)  Le  18  novembre, 
(s)  Le  27  juin. 
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earum,  quod  haberent  pas  laies  quod  ibidem  justiciam  et  sen-      i^57 
tentiam  expectarent  et  ad  dictum  facerent  scabinorum    lile 
vero,  cum  recédèrent  contumaciter,  seabînî,  habito  consilio, 
petiverunt  inducias  et  habuerunt,  et  abbas  assignavit  alîam 
diern  de  feria  IP  (i)  proximn  ad  quindenam. 

Predicta  feria  IV%  Willelraus,  filius  Willelmi  de  Borlo,  requi- 
sivit  hereditatem  suam  post  mortem  patris  sui. 

Hugo  de  Borlo  habet  4  d.  leod*  annuatim  de  una  curia  apud 
Borlo,  in  qna  quondam  fuit  roolendinura  quod  est  allodium 
nostrum,  unde  nobis  injuriatur  et  indc  linbet  Willelmus, 
(ilius  fratris  Reyneri,  5  vasa  sih'ginis  annualîm.  Hanc  curîam 
tenent  relicta  et  heredes  Reynekîni,  fratris  Pétri  de  Ophem  ". 

Ilermannus  de  Brustemio,  miles,  habuit  uxorcm  Ermegar- 
dim,  filiam  Conay  de  Sancto-Trudone,  et  ralione  ipsius  uxoris 
habuit  duodecimam  parlem  tocius  décime  apud  Borlo  jure 
her.editario,  et  solvebat  inde  annuatim  ecclesie  Sancti-Tru- 
donîs  5  s.  leod.  nomine  census. 

Anno  vero  domini  M®  CC°  LVIIP  sabbato  post  festum  beali  isss 
Rcmigii  (2),  idem  Hermannus  illam  parlera  décime  totam  et 
quicquid  juris  babuît  in  ea,  dédit  filio  suo  primogenito  Théo- 
dcrieo,  per  manum  domini  Willelmi  abbaiis  et  per  sententiam 
scabinorum  de  Borlo,  in  monasierio  beali  Trudonis,  ante 
capellam  beali  Lamberti,  ita  quod  ipse  Theodericus  faciat,  ut 
promisit,  de  consilio  dicte  matris  sue  et  Reyneri  de  Rikie, 
militis,  et  ip»ius  llermanni,  patris  sui.  Hiis  interfuerunt  : 
y^illelmus  abbas,  Willelmus  de  Pepingen,  monachus,  Gerar- 
dus  de  Palude,  villicus  et  scabinus.  Item  Robertus,  Rodulfus, 
Willelmus,  Ulricus,  scabini  de  Borlo.  Item  Petrus  forestarius. 
Item  predicta  uxor  ipsius  Hermanni  effestucavit  coram  prc- 

a.  Paragraphe  ajouté  par  une  autre  main. 


(i)  Le  2  juillet. 
(2)  Le  5  octobre. 
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(iicio  Gerardo  villico  et  scabinis  in  Die  Animarum  (<)  et  luoc 
idem  Theodericus ,  de  voluntale  patris  sui  et  matris  et  dicti 
Reyneri  de  Rikie,  illam  decimam  dédit  eceiesie  Sancti-Tru- 
donis  et  rccepil  habilum  monachalem. 
f^iOOvoo.  Anno  domini  IVr  CC"  LVI*^  in  crastino  octabarum  beali 
Lamb(Tti(3),  soUcrai  GerarduSy  villicus  de  Borlo,  de  eensu  qui 
debciur  lu  fcsto^  Sancli  Jobannis  (s)  i5  s.  leod.ltemSO  s.  leod. 
Iiem  1:2  s.  et  6  d.  leod.  fralri  meo  kmico.  Item  eidem  5  s.  leod. 
Item  fralri  meo  Keynero  27  s.  et  6  d.  leod.  Item  monachi 
de  Bonef  debeiit  7  s.  el  G  d.  de  décima  [el]  11  d.  et  obolum  de 
terra  '^  quos  noiuimus  recipere.  Item  frater  meus  l^eynerui 
solvit  unam  mr.  pro  investito.  Item  dédit  Gerardus  villicus 
10  s  leod. 

IVtrus  de  Opbem  tenelur  annuatim  5  vasa  spelte  triginta 
annis  et  nmplius.  LKIY**  kalcndis  julii''. 

Ferla  VP  post  Remigîi  (i),  dédit  nobis  idem  Gerardus  6  mr. 
de  eensu  Sancti  Remigii,  et  ipse  concessit  nobis  4  mr.  et  15  s 
ci  0  d.  leod.  Item  dédit  Johanni  5  mr.  et  4  s.  et  6  d.  leod. 
Sunima  10  mr.  leod.  pro  20  mod.  siliginis.  Hem  dcdit 
Hugoni  unum  mod.  siliginis.  Item  2  vasa  siliginis. 

Item  feria  III*  post  Martini  (s),  dédit  nobis  idem  Gerar- 
ihiH  0  s.  leod.  de  eensu  Sancli  Remigii. 


a.  En  tête  de  ce  folio  sont  écrits  les  mots  :  de  Borlo. 
6.  qui-festo,  ecrt7  au-dessus  de  la  ligne, 

c.  XI  d.- terra,  ajouté  postérieurement  dans  Vinterligne, 

d.  Paragraphe  ajouté  par  une  autre  main. 


{{)  Le  2  novembre. 

(i)  Le  25  septembre. 

(3)  Le  24  juin. 

(4)  Le  6  octobre  1256. 

(s)  Le  14  novembre  1256. 


(  309  ) 

Ilcm  in  die  bente  Katcrine  (i),  dédit  nobis  7  s.  et  8  d.  Icod. 
de  censu. 

Item  accepit  iO  s.  Icod.  de  uno  mod.  siliginis  et  11  s.  de 
censu,  quos  dédit  pro  redemptione  librL 

item  misit  mihi  2  mr.  in  Colonia.  Inde  recepit  uiiam  nir.  de 
15  vasis  siliginis.  Item  unam  mr.  de  censu. 

Item  dédit  Johanni  17  s.  et  9  d.  leod.  de  censu. 

Item  preposito  5  s.  leod, 

Sumraa   de  censu    quem   dédit    Gerardus   15     mr. 
minus  5  s.  leod. 

Fcria  II'  infra  octavas  Apostolorum  Philippi  et  Jacobi  (2),  1257 
anno  domini  M"  CC*»  LVI!%  pccepcrat  Jacobus,  preposilus,  de 
cultura  de  Borlo  65  mod.  et  dimidium  mod.  siliginis  minus 
dimidium  vas  et  tcrciam  partem  unius  vasis.  Item  21  mod.  et 
2  vasa  et  dimidium  vas  frumenti.  Item  apud  Dune  2  mod. 
frumenli.  Item  37  mod.  et  6  vasa  spelte  minus  terciam  partem 
unius  vasis.  Item  57  mod.  et  3  vasa  avene. 

Desunt  nobis  12  mod.  et  unum  vas  et  dimidium  vas  siliginis  •' 

et  12  mod.  frumenti  ^ 

Anno  domini  M'  CC»  LVIIf  feria  IV  post  Circondederunl(3),      1258 
Henricus  dictus  Ovicula,  Scepeken*,et  Sophia,  uxorsua,  manu 
eoromuni  et  juncta,  simul  et  voluntarie  dedcrunt  in  manus 
nosiras  ad  opus  ecclesie  nostre,  3  bonuaria  terre  et  3  virgas' 
que  (enent  a  nobis  apud  Borlo,  et  cum  stramine  reportaverunt. 

a.  Toutes  les  annotations  du  folio  109  t)<>  jusqu'à  ce  paragraphe 
sont  barrées  à  l'encre.  Le  reste  du  folio  est  écrit  par  une  autre  main, 

b.  Écrit  dans  l'interligne, 

c«  et  III  virgas,  ajouté  postérieurement  dans  l'interligne. 


(i)   Le  25  novembre. 

(3)  Le  7  mai. 

(3)  Le  12  février  1259. 
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Et  nos  eis  ad  viiam  suain  recognovimas  usufructum.  Hiis 
intcrfucrunt  :  Guntrammus  prior,  Jacobus  prepositus,  Jo- 
hannes  capellanus  *,  Walterus,  investitus  de  Velmc,  Cleniens, 
frater  suus,  Adam,  sacerdos  de  Govelîngen,  Walterus  dapifer, 
Conay  de  Pule. 

Eodera  anno  mense  marlio  IV**  kalendas  aprillîs,  sabbato 
post  Lelare  {i),  idem  Henricus  idem  fecit  in  superiori  caminata 
abbatis  ubi  studet,  ubi  interfuit  Rodulfus  de  Vico,  Gerardttë 
de  Palude,  scabini  de  Borlo,  et  per  eorum  sententiam.  Et  abbas 
fecit  ecclesie  bannum  et  recognovit  eidem  Uenriœ  et  dicte 
uxori  sue  usufructum  et  ipse  Henricus  ibidem  effestucavit  et 
abbas  dedil  scabinis  orkenscap. 

Inde  colit  Jordanus  de  Vico  54  virgas.  Item  Gerardus  de 
Pahide  unum  bonuarium. 

Item  interfuit  Guntrammus  prior,  Jacobus  prepositus,  frater 
G.  de  Herkenrade,  Reynerus  sacerdos,  Adam  camerarius, 
Joiiannes  capellanus,  Willelmus  abbas. 
f«140ro^  Anno  domini  M^CG*  LXII°  in  octavis  beati  Martini  hye-  i^ 
malis  (2),  ante  fenestram  ferrcam  %  predictus  Henricus  Ovicula 
quod  prius  fecerat  de  dicta  terra  apud  Borlo  recognovit,  et 
Sophia,  uxor  sua,  effestucavit.  Ubi  interfuerunt  :  Roberlus  de 
Vico,  Gerardus  de  Palude,  Arnoldus  dictus  fiuch,  Ruiinus 
Faber.Ët  abbas  recognovit  eis  usufructum.  Item  scabini  habue- 
runt  orkenscap.  Item  ^^illelmus  abbas,  Guntrammus  prior, 
Jacobus  prepositus,  Jobaunes  capellanus,  Lambertus  de  Lude, 
monacbi  '',  et  plures  alii. 

a.  Johannes  capellanus,  ajouté  en  marge. 

b.  En  tête  de  ce  foUo  iont  éeritt  les  mots  :  Henricus  Ovicula.  Adam 
de  Fine.  Les  divers  paragraphes  sont  écrits  par  des  mains  différentes, 

c.  antc-ferream,  écrit  dans  l'interligne, 

d.  Lambertus-raouachî,  écrit  dam  l'interligne. 

(!)  Le  29  mars  4259. 
(2)  Le  18  novembre. 
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De  terra  Henrici  Ovicule  colit  Gerardus  de  Palude  19  virgas 
magnas  et  G  virgas  parvas,  que  jacent  Ter-Seipth,  pro  15  vasis 
siliginis.  Item  coIitGretade  Vico  22  virgas  magnas  et  15  parvas, 
que  jacent  super  Valkenlant.  Item  ipsa  colit  12  virgas  minus 
2  virgas  parvas  super  Rubouts-Acker  et  débet  de  bonuario 

2  mod.  siliginis.  Item  Egidius  de  Fonte  colit  ad  mcdietatcm  " 

9  virgas.  LXVI%  sabbato  ante  Johannis  (i).  Summa5bonua-      4266 
ria  et  2  virgas  magnas  et  i7  virgas  parvas  que  soivunt 

3  obolos  pro  ccnsu  apud  Borlo  ^ 

Anno  domini  M"  CC"  LXIV^  mense  novembri,  dominica  in  ^^^ 
die  bcati  Trudonis  (s),  Arnoldus  de  Gelmene,  famulus  abbatis, 
fuit  apud  Borlo  et  fuit  ibidem  fraler...  *  conversus  domus  de 
Boncf,  Cisicrciensis  ordinis,  cum  litt^ris  abbalisse  sue,  de  pleno 
mandalo ,  et  idem  frntcr  commisit  dielo  Arnoldo  jurisdic- 
tionem  suam  de  [censibus  quos  solvit]  bonis  que  lenet  de 
predicta  domo  Adam  de  Fine,  scilicet  de  domo  sua  et  horreo  et 
eu  ria  in  qua  manet;  et  idem  Adam  predicta  bona  reporta  vit  in 
manus  predicii  [abbatis]  Arnoldi,  ad  opus  abbalis  et  conventus 
Sancti-Trudonis.  Et  solvuntdictabonaprcdictedomui4capones 
et  2  nucas  in  Natali  (s).  Et  uxor  predicii  Ade,  Aleydis,  effestu- 
cavit.  Testes  :  Rodulfus  de  Vico,  Arnoldus  Buch,  Robinus  de 
Vico,  Willelmus  de  Herke,  Rulinus  Faber,  scabini  de  Borlo. 
Item  Henricus  de  Stenbus  et  Henricus,  filius  suus.  Item  Willel- 
mus et  Lambertus  Pois,  fîlii  quondam  Willelmi.  Item  Petrus 
forestarius  et  plures  alii. 

Item  [Aleydis]  Grêla,  relicla  Jordani  de  Vico,  promisit  solvere 

a.  ad  medietatem,  écrit  dans  l'interligne, 

b.  Ce  paragraphe  est  écrit  au  bas  du  folio.  Un  signe  de  renvoi  y 
reporte  le  lecteur, 

c.  Le  nom  manque. 

(I)  Le  19  juin. 

(s)  Le  23  novembre. 

(s)  Le  25  décembre. 
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quicquid  débet  tiliginis  de  pacto  arite  Pentecosten,  et  abbas 
usque  tune  dédit  ei  inducias,  et  Petrus  de  Opheym  factus  est 
fidejussor  suus  cum  aliis  fidejussoribus,  sabbato  in  die  Marci 
Ewaiigelistc  (i)  LXV^  **,  et  ipsa  ponet  adhuc  duos  fîdejussores 
apud  Borlo  coram  scabiriîs  et  villico.  Testes  :  Conradus,  filius 
Jordani,etWinricus,  vassailus  abbatis,  et  Rulinus  Faber,  scabi- 
nus.  Item  Johannes  eapellanus,  Petrus  forestarius  et  Arnoldus 
Bue,  scabiiuis.  Item  Henrieus  Slinke,  fidejussor,  Robînus  de 
Steghe,  Jordanus,.fîlius  Jordani 
fbiiovo  ^  Anne  domini  M""  CC*"  LXIV''''  kâlendis  Junii,  habemus  apud  tiS 
Borlo  iO'2  bonuaria  terre  arabilis.  Inde  babemus  annuatim 
155  mod.  siiiginis  et  frumenli  et  10  mod.  spelle  in  pace, 
deduetis  omnibus  pensionibus  ibidem. 

Item  7  mod  et  dimidium  siiiginis  de  terra  Cbrisliani  de  Bistb. 
[Inde  babet  2  mod.  siiiginis  annuatim]. 

Item  babemus  ibidem  de  décima  Hermanni  de  Brustem 
il  mod.  siiiginis. 

Item  de  décima  quam  habuerunt  fratres  de  Domo-Theuto- 
nica  1 1  mod.  siiiginis. 

Item  de  quarta  parte  décime  ibidem  35  mod.  siiiginis. 

Item  de  molendino  ibidem  15  mod.  siiiginis. 

Summa  siiiginis  191  mod 

et  6  vasa.  .    ^__         ,         ,.     .  .. 

^  -  ..-,«./  230  mod.  et  dimidium. 

Summa  frumenti  ùS  mod. 

et  6  vasa. 

Summa  tocius  spelte  et  avene  simul  158  mod.  et 
dimidium. 

a.  Celte  date  est  ajoutée  en  marge» 

6.  En  tête  de  ce  folio  est  écrit:  Borlo.  Ce  folio  ainsi  que  le  folio  tli  r^ 
sont  écrits  par  diverses  mains, 

c.  Le  scribe  avait  d*abord  écrit  :  M®  CC®  LX<».  Il  a  ajouté  quarto  au- 
dessus  de  la  ligne, 

(I  )  Le  25  avril. 


(  3i3  ) 

Antc  tempoiM  abbatis  Willelmi,  habuit  ecclesîa  Sancti-Tru» 
donis  apud  Borlo  *  60  bonuaria  culture  et  15  virgas  ^  et  solve- 
bat  quodlibel  bonuariuio  3  mod.  spelte  annuatim. 

Item  4  bonuaria,  et  solvebat  quodlibel  bonuarium  unum 
mod.  siliginîs. 

ItcRi  Robertus,  scabinus,  qui  fuit  decanus  curie,  tenuit 
2  bonuaria  et  6  virgas. 

Item  Erneboldus,  forestarius  curie,  tenuit  28  virgas. 

Item  Ida  de  Bcche  tenuit  [et  adhuc  tend]  ad  vitam  suam 
2  bonuaria  minus  6  virgas  parvns  et  7  virgas  magnas  minus 
6  virgas  parvas.  S  uni  m  a  70  bonuaria. 

Ida  de  Bechc  habuit  fere  2  bonuaria.  Inde  jacent  13  virgc 
cum  siliginc  '  juxta  viam  de  Borlo»  versus  Nil.  Item  jacent...  '^ 
vîrge  juxta  herstrate  de  Waremia,  versus  Landene,  cum  ordeo, 
et  nos  hahemus  ibi  juxta  21  virgas  magnas.  Item  in  via  de 
Borlo  ver>us  Riit,  juxta  Ridderslratc,  jacent  10  virgc  in  terra 
Ida  de  Cimiterio  %  que  non  sunt  seniinate,  et  banc  tcrram 
totam  colit  Ida  de  Cimiterio  ad  medietatem  et  débet  addu- 
cere  in  Sancto-Trudone  partem  noslram,  et  bec  pecia  solvit 
ceosum  apud  Milen.  LXVP  sabbalo  ante  Johannis  ^  (i).  1266 

Tempore  vero  abbatis  Viillelmi,  ab  anno  domini  M°  CG"*      iS48 
XLVIII''  nonis  februarii  (s),  acquisivit  ecclesia  Sancti-Trudonis 
ibidem  :  primo  contra  Hugoncm  militem  unum  bonuarium 

a,  apud  Borlo,  écrit  dans  l'interligne, 

b,  et  XIII  y'irgSiSy  écrit  dans  l'interligne, 

c.  cum  siliglne,  écHt  dans  l'interligne. 

d.  L'indication  du  nombre  manque, 

e,  in.terra-Cliui(erio,  écrit  dans  l'interligne. 

f.  Ce  paragraphe  a  été  ajouté  au  bas  du  folio  tll  r*.  Un  signe  de 
renvoi  y  reporte  te  lecteur. 


(i)  Le  19  juin. 

(S)  Le  5  février  1349. 


(  3U  ) 

quod  tenet  18  virgas;  secundo  contra  domum  de  Beke  dimi- 
dinm  mansum  qui  tenet  7  bonuaria  et  il  virgas;  tercio 
3  bonuaria  et  9  virgas  que  tenuit  domina  Lula,  soror  predicti 
Hugonis;  quarto  3  bonuaria  et  13  virgas  que  fuerant  Chris- 
(iani  de  fiisth;  quinto  contra  ecclesiam  de  Borlo  5  virgas  de 
foiii  r»  ".  consensu  tocius  ville;  ||  sexto  anno  doroini  M*'  CC<'LXV<'  roense  i^ 
octobri,  contra  domum  de  Utre  12  bonuaria  et  6  virgas  magnas 
et  16  virgas  parvas;  seplimo  Henricus  Scepeken  dcdit  nobis 
in  quatuor  peciis  3  bonuaria  et  3  virgas  magnas  minus  o  vir- 
gas parvas  ^  que  soivunt  5  mod.  et  5  vasa  siliginis;  octavo 
Adam  de  Borlo  et  Engelswendis,  uxor  sua,  dederunt  nobis 
30  virgas;  nono  Adam  de  Fine  et  Aleydis,  uxor  sua,  dederunt 
nobis  12  virgas;  decimo  emimus  contra  Arnoldum  Buch,  sca- 
binum,  i3  virgas  magnas  et  12  virgas  parvas;  undccimo  emi- 
mus  contra  domum  de  Herkenrode  2  bonuaria. 

Summa  36  bonuaria  et  unam  virgani  magnam  et 
5  virgas  parvas. 

Summa  tocius  culture  de  Borlo  106  bonuaria  et 
8  virgas  magnas  minus  una  virga  parva. 

Depredicta  terra  dedimus  Willelmo,  filio  Jordani,  2  bonua- 
ria pro  commutatione  molendini  de  Merwele,  anno  domini 
M»  ce»  LXV*  mense  octobri. 

Item  Margareta  de  Borlo,  soror  Henrici  de  Steynhus,  dédit 
nobis  4  bonuaria  cum  Liberto  filio  suo,  monacho  nostro,  que 
idem  Henricus  colit  ad  medictatem,  et  ista  4  bonuaria  habuit 


a.   Voy.  la  note  b  de  la  page  3i2» 

6.  III  bonuaria-parvas,  écrit  sur  un  grattage,  La  même  main  a 
ajouté  ensuite  dans  l'interligne  .*  12  virgas  minus  2  virgas  parvas  et 
22  virgas  et  1 5  parvas  et  1 9  virgas  et  6  parvas.  Une  autre  main  a 
ajouté  en  outre  :  liera  9  virgas  (m)  Blilcn.  La  somme  de  ces  chiffres 
faisant  3  bonniers  et  3  verges  grandes  moins  3  verges  petites,  on  voit 
qu'ils  indiquent  les  diverses  parcelles  contenues  dans  les  quatre  pièces 
de  terre  données  par  Henri  Scepeken. 
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dicta  Margorctâ  in  dotem,  ita  qnod  idem  Henricus  potest  ea 
redimere  pro  24  mr.  leod. 

Habemus  de  terra  de  Utre  22  mod.  et  2  vasa  siliginis. 

Summa  frumenti  de  cultura  58  mod.  et  6  vasa. 

Siimma  siliginis  de  paelo  de  cultura  150  mod. 
et  unum  vas,  prêter  molendiinim  et  prêter  decimam. 

Halbgthra. 

Anno  domiiii  M*"  CC<^  LVP  mense  septembri,  cum  csset  ^256 
disseotio  inter  ecclesiam  Sancti-Trudonis  et  comitem  de  Los  et 
Willelmum,  filium  Gerardi  de  Buctb,  advocatos  ville  de 
Halcgthra,  super  juribus  ipsorum  advocatorum,  Fastradus  de 
Lude,  miles%  dapifer  comitis,  et  dominus  Henricus  de  Veldeke, 
ex  parte  comitis,  et  dominus  Reynerus  de  Rikie  et  dominus 
Amicus  de  Horpale  et  frater  Egidius  de  Dunch,  ex  parte 
abbatiSjVenerunt  ad  dictam  villam,  feriaVJ*  in  octavis  Nativi- 
tatis  beatc  Marie  (i),  et  convocatis  villico  abiiatis  \  scabinis  et 
mansionariis,  declaralum  fuit  ibidem  quod  comes  et  Willelmus, 
advocati,  nihil  juris  habent  in  banno  ibidem  neque  in  vennia 
apum,  sed  illa  intègre  et  libère  pertinent  ad  abbatem.  Item  si 
aliquociens  apes,  que  vocantur  swarm,  invcniantur  pendentes 
in  ramis  arborum,  tercia  pars  pertinet  ad  advocatos  et  due  par- 
tes pertinent  ad  abbatem.  Si  vero  apes  invcniantur  in  arbore, 
tune  advocati  nihil  juris  habent  in  ilHs,  sed  intègre  et  libère 
sunt  abbatis.  Si  vero  glandes,  sive  eker,  fuerint  in  siiva,  tune 
mansionarii  abbatis,  mancntes  apud  Halegthra,  suem  cum  [sep- 
tem]  iilis  parvis  porcis  quos  ipsa  sus  ultimo  habuit,  quod  vul- 

a.  de  Lude,  miles,  écrit  dan»  l'interfigne. 
6.  villico  abbatis,  écrit  dans  l'interfigne. 


(l)  Le  45  septembre. 


(  3*6  ) 

gariterdiciturenesog  bit  horcn  listcn  worpe  *,  gratis  ponent  în  ij 
silva;  de  aliis  vero  porcis  dabunt  de  quolibet  porco  4  d.  leod. 
abbali  vol  suo  nuncio,  itn  tanien  quod  occasionc  glandiiim 
plures  porcas  non  emant  vel  ab  aliis  recipiant  ipsi  manslo- 
narii  quam  per  totum  annum  habere  et  tenere  consneverunt 
sivc  quam  per  hyemetn  precedentetn  habuerunt  *,  et  si  hoc 
faccrenl,  hoc  contra  abbatem  craendare  debercnt.  Item  ipsi 
advocati,  sive  unus  fuerit  advocatus  sive  plures,  in  autumpno, 
tempore  glandium,  50  porcos  et  unum  verrem  habere  pote- 
runt  in  silva  et  non  plures.  Tota  vero  utilitas  residua  pertinet 
ad  abbatem  et  nullus  alius  potest  ponere  porcos  in  silva  prêter 
voluntatem  abbatis  vel  succidere  silvam,  sed  ipse  abbas,  de 
silva  que  sua  est  et  ecclesie  sue,  potest  succidere  et  suam 
facere  voluntatem  (i). 

Unde  in  brevi  postca,  feria  Vi'  post  Remigii  (â),  Enkinus, 
forestarius  abbatis,  misit  abbati  per  dominum  Reynerum 
de  Rikle,  fratrem  suum,  27  d.  lov.  de  9  bannis  qui  sequestrati 
ibidem  fuerant  ad  mandatura  advocatorum»  Item  tune  misit 
abbati  20  s.  et  6  d.  leod.  de  yennia  apum. 

[Item  postea  misit  ei  40  s.  lov.  de  censu.  Item  misit  mîhi 
fraler  EgidiuSy  per  dominum  Reynerum  fratrem  meum,de  ceii- 
sibus  Campinie  50  s.  minus  9.  d.  lov.  circa  octavas  beati  Mar- 
tini. Item  dominica  Ad  te  levavi  (s),  tulit  dominus  ReyneruSj 
fraler  meus,  20  s.  leod.  de  censibus  Campinie  de  Hasselt.] 

a.  Les  mots  illis  et  quos -worpe,  ont  été  ajoutés  postérieurement  en 
marge. 

6.  sive-habucrunt,  ajouté  postérieurement  en  marge. 

(l)  Tout  le  passage  depuis  les  mots  :  quod  cornes  et  Wittel- 
mus,  ete,y  se  retrouve  textuellement  dans  une  charte  de  1261  par 
laquelle  les  échevins  de  Helchteren  déclarent  devant  leur  chef-cens 
réchevinage  de  Saint-Trond,  les  droits  de  Tabbc  dans  cette  localité. 
PiOT,  Cartutaire  de  Saint-Trond,  I,  p.  500. 

(s)  Le  6  octobre. 

(s)  Le  3  décembre. 
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An  no  domini  M*  CC*  LIV*  mense  sepleiubri,  accepit  Fastra-      4354 
(lus,  dapifer,  per  scuUeluni  de  Eyke  et  fratrem  Andrcam  de 
llerkcnrode  unam  mr.  de  vennia  apum  apud  Halecgtra,  sive 
"22  s.  Jov.". 

De  Milbn. 

Nomina  illoriim  qui  debent  pactum  de  cultura  nostra  de      1:253 
Milcn  anno  domini  M"^  GG*  LUI*'  mense  januario.  Qui  vero  colit 
Il  nu  m  bonuarium  solvil  2  mod.  siliginis,  et  qui  colit  plus  solvit 
plus,  et  qui  colit  minus  solvit  minus. 

Lanibertus  de  Milen,  miles,  colit  fere  4  bonuaria  ita  quod 
solvil  annuatim  7  mod.  et  3  vasa  siliginis. 

Item  5  bonuaria  et  12  virgas,  que  idem  lambertus  consuevit 
colère  ad  medietalero,  concessinnis  Lamberlo  de  Rockeldingcn 
pro  7  mod.  siliginis  annuatim,  ab  anno  domini  M""  GG*"  LYIIi®      1-258 
in   fcsto  beali  Remigii  (1)  ad  sex  annos.  Inde  est  fidejussor 
Gerardvs  de  Palude  *. 

[Justacius  de  Buchout,  miles]  Reynerus  dictus  Mey  de  Milcn 
colit  unum  bonuarium  et  i5  virgas,  unde  solvil  3  mod.  et 
dimidium   siliginis  a   fcsto  beati   Remigii   (i)  anno   domini 
M<>  CG*  LIX**  ad  sex  annos.  Unde  fuit  fidejussor  Gerardus  de      1259 
Pahidc.  Hoc  faclum  est  fcria  IIP  ante  Thome  **  (2). 

Godula  vidua,  soror  Walteri  de  Nil,  colit  unum  bonuarium 
cl  15  virgas,  unde  solvit  3  mod.  et  dimidium  siliginis. 

a.  Paragraphe  ajouté  postérieurement  en  marge. 
6.  Le  folio  U2  r^  est  barré  à  l'encre, 

c.  Paragraphe  ajouté  postérieurement, 

d,  Reynerus  dictus  Mey  de  Milcn  et  a  festo -Thome,  ajoutés  posté- 
ricurement. 


(l)  Le  1«  octobre, 
(s)  Le  46  décembre. 
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Goswinus  de  Milen  colit  dîmidiiim  bonuarium  et  tantum     i^ 
plus  quod  solvit  unum  mod.  et  quartam   partem  unius  vasis 
siliginis. 

Petrus  de  Caudcnkcrkc  colit  unum  bonuarium  et  dimidîum 
et  tantum  minus  quod  solvit  2  mod.  et  7  vasa  siliginis. 

Willelmus  de  Ponte  colit  unum  bonuarium  et  dimidium  et 
tantum  plus  quod  solvit  5  mod.  et  2  vasa  siliginis. 

Conradus  de  Vrihaere  colit  25  virgas  et  tantum  plus  quod 
solvit  2  mod  et  dimidium  vas  siliginis. 

Rcynerus  de  Fabrica  colit  tantum  de  terra  et  solvit  tantum 
sicut  Conradus  predictus* 

Christianus  Textor  colit  circa  18  virgas  unde  solvit  unum 
mod.  et  6  vasa  siliginis. 

[Henricus  dictus  Surine]  colit  iâ  virgas  unde  solvit  [unum 
mod.  et  unum  vas  et  dimidium  vas  siliginis]  Hanc  terram 
colil  modo  predictus  Reynerus  pro  9  vasis  siliginis". 

Egidius  de  Fonte  colit  2  bonuaria  et  5  virgas  et  tantum  plus 
quod  solvit  4  mod.  et  .5  vasa. 

Summa  54  mod.  et  2  vasa  siliginis  et  quartam 
partem  unius  vasis. 

Item  [predictus  dominus  Lambertus,  miles]  relicta  sua  [colit 
3  bonuaria  et  dimidium  et  2  virgas  ad  dimidiam  garbam,  ab 
anno  domini  M**  CC"  LVI°  mense  octobri]  ad  très  annos.  [Hanc     ^^ 
terram  dedimus  ad  pactum  Lamberto  de  Rockeldingen  pro 
7  mod.  ab  anno  domini  M**  CC"  LVIII%  in  festo  beati  Rémi-      I3M 

Item  Conradus  predictus  colit  25  virgas  et  3  virgas  et 
dimidiam  parvas  ^  in  uno  frustro  ad  dimidiam  garbam,  ab 

a.  Hanc  terram-siliginis^  ajouté  postérieurement. 

b,  et  ni  virgas-parvas,  ajouté  postérieurement. 


(l)  Le  1"  octobre 


(  3*9) 

anno  domini  M"*  CC*"  LVIl'*  in  octavis  Pasche  (i)  ad  sex  annos.      1253 
[Terminus  istius  Conradi  expiravit  "].  i257 

[Idrm  Conradus  colit  16  vîrgas  in  alio  loco...  ^  ad  dimîdiam 
garbam].  Hanc  terram  colit  modo  predictus  IXeynerus  ad  pac- 
lum  *. 

[Goudula  predicta]  el  Willelmus,qui  habet  filiam  ejus,colunt 
^  bonuaria  [ad  dimidiam  garbam]. 

De  bac  terra  colit  modo  predictus  Wiliclmus  unum  bonua- 
rium  et  plus''  pro  "2  mod.  siliginis  ad  pactum  et  unum  vas  et 
unum  virdel,  et  Engramnus  dictus  Noyken  unum  bonuarium 
pro  2  mod.  siliginis  ab  anno  domini  M"  CC°  LVl"  raense  octo-  '256 
bri  ad  sex  annos.  Fidejussores  :  Reynerus  de  Fabrica  et  Wil- 
lelmus  de  Fonte.  Fidejussores  Willemi:  Reynerus  de  Fabrica  et 
Engramnus.  Istîs  duobus  dimisimus  primo  anno  dimidium 
mod.  siliginis  u trique  eorum  '. 
»A.  Baldwinus  de  Buchout  colit  24  virgas  in  duabus  partibus 
ad  dimidiam  garbam. 

Item  Baldwinus  colit  unum  parvum  bonuarium  '  (scilicet) 
18  virgas  in  alio  loco  ad  dimidiam  garbam,  in  alla  parte  de 
Buchout. 

Summa  tocius  culture  nostre  de  Milen  26  bonua- 
ria et  16  virgas,  unde  colunt  13  persone  ad  pactum 
25  bonuaria  et  9  virgas   et   solvunt   de    quolibet 

a.  Terminus-expiravit,  ajouté  postérieurement, 

b.  Le  nom  manque, 

c.  Hanc  terram-pactum»  ajouté  postérieurement, 

d.  et  plus,  ajouté  dans  l'interligne. 

e.  Paragraphe  ajouté  postérieurement, 

f.  En  tête  de  ce  folio  est  répété  le  titre  :  de  Milen. 

g.  I-bonuarium,  ajouté  postérieurement  dans  l'interligne.  Ces  mots 
indiquent  évidemment  une  contenance  de  18  verges,  le  bonnier  ordinaire 
valant  20  verges. 

(^)  Le  15  avril. 
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bonuario  2  mod.  siliginis  paruin  minus.  Item 
colunt  2  persone  5  bonuaria  et  7  virgas  ad  dimi- 
diam  garbani. 

Item  habemus  apiid  Milen  18  capones  et  5  s.  leod.  pro 
censu. 

Apud  Milen  Arnoldus,  filius  Clare,  solvit  unum  mod.  sili- 
ginis el  unum  d.  Icod.  et  unum  eaponem  heredilarie  annua- 
tim  de  una  curli  ibidem,  que  tenet  dimidium  bonuarium 
minus  6  virgas  parvas. 

Item  [Henricus  Lifkinl  colit]  5  virgas  [ad  medietalem,  sed 
non  habet  jus]  Islam  Icrram  fecimus  seminari  anno  domini 
M«  ce»  LVIl*  mense  seplembri  ". 

[Ilem  monachi  de  Huidelingen  colunt  5  virgas  pro  6  vasis 
spelte]. 

Summa27  bonuaria  et  H  virgas. 

Summa  pacti  apud  Miien  47  mod.  et?  vasa  siligi- 
nis. ComponitRet/nert/s  de  Rikle  cum  Henrico  deCottinchovcn. 

Anno  domini  M»  CC«  LVIll»  feria  IV  anle  Thome  (i), 
Tb  ,de  borrco  de  Milen,  dédit  preposito  16  mod.  et  dimidium 
siliginis  cl  3  mod.  frumenti. 

Item  Egidio  7  vasa  siliginis.  Item  prepositus  babuit  10  vasa 
pisarum.  Item  Reynerus  Mey  qui  equitavit  pro  deeima  2  mod. 
siliginis. 

Item  Johannes  ii  s.  leod.  qui  ivil  cum  curru. 

Item  Arnoldus  qui  custodivit  domum  5  s.  leod. 
Item  saccrdos  dimidium  mod.  siliginis.  Idem  Tb.  6  vasa  sili- 
ginis. Item  pro  pane  20  vasa  siliginis.  Summa  23  mod.  et 
unum  vas  siliginis.  Item  pro  dictis  16  s.  2  mod.  siligi- 
nis. Item  pro  2  equis  3  mr. 

a.  scd  non  habet-septembri,  ajouté  postérieurement. 


(l)  Le  18  décembre. 
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^ro.  EnGBLMONSHOYBN. 

Apud  Engelmonshoven  habet  ecclesia  Sancti-Trudonis  jus 
patronatus  et  duas  partes  décime  majoris  et  minoris  que  valet 
annuatim  SO  mod.  inter  silîginem  et  ordeum.  Item  habet  ibi 
16  capones  et  3  s.  trudouensium  pro  censu.  Iode  solyitabba- 
tissa  et  conventus  de  Beke  2  capones  et  3  d.  Henricus  dictus 
Wentcrsete  2  capones  et  3  d.  Henricus,  filius  Oltonis,  unum 
cnponem  et  3  obolos.  Franco  de  Engelmonshoven  et  Ârnoldus 
Puer,  de  Sancto-Trudone,  unum  caponem  et  3  obolos.  Ymsa 
A  capones  et  4  d.  Thomas  dictus  Wedere,  de  Sancto-Trudone, 

4  capones  et  42  d   Reynerus,  brassator,  2  capones  et  H  d. 
Summa   16   capones   et  3   s.  trudouensium. 

Item  habet  ibidem  ecclesia  nostra  20  s.  trudonensium  pro 
censu  qui  pertinet  ad  prepositum  Snncli-Trudonis.  Solvitur 
autem  census  iste  de  4  mansis  ibidem  sive  de  48  bonuariis  : 
quodlibet  enim  bonuarium  suivit  3  d.  trudonensium.  De  pre- 
dicto  autem  censu  solvunt  abbatissa  et  conventus  de  fieke  7  s. 
et  3  d.  de  17  bonuariis  terre  et  dimidio  *  que  legavit  cis  quon- 
(iam  Egidius  dictus  Dives,  unde  habent  laicum  tutorem  [Mar* 
bilium  de  Stralen]  Henricum  Poscl. 

llcm  Henricus  dictus  Wintersete  suivit  23  d,  Wilielmus, 
fratcr  suus,  suivit  20  d.  [Henricus  filius  Gonradi]  et  Hubertus 
de  Glenden  unum  d.  Henricus  dictus  Pose!  3  d.  Alcydis  5  d. 
Abregh  de  Aquis  3  d.  Henricus,  filius  Otlonis,  2  d.  et  obolum. 
Johannes  dictus  Vorscem  3  d.  de  terra  que  est  heredum 
llobini  dicti  Sevenant.  Henricus,  filius  Justacii,  2  d.  et  obolum. 
item  Egidius  de  Fonte  apud  Milen  5  d.  ^  Willelmus  Faber, 
de  Glendcne,  5  d.  Robinus  de  Overbruch  3  d.  et  obolum. 
Gerardus,  frater  suus^  3  d.  et  obolum.  Johannes  de  Vrihaere 
2  d.  et  obolum.  Arnoldus  de  Alken  6  d.  Sebout  de  Nuenhusen 

5  d.  Johannes  Lakenbldkere  i2  d.  et  obolum.  Arnoldus  Puer 

a.  et  dimidio,  écrit  dans  l'interligne. 

6.  Item  £gidius-V  d.,  ajouté  postérieurement. 
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iO  d.  Jobannes  de  Tunen,  miles,  6  d.  et  obolum.  Thomas 
Wederc  25  d. 

Eminus  apud  Engelmonshoven  6  s.  trudonensium  io  cen- 
sibus  annuatîm. 

Dédit  nobis  magister  Jobannes  Sevenant  ibidem  6  s.  lov. 
în  ccnsibus  et  8  capones  annuatim. 

Summa  29  s.  trudonensium  et  6  s,  iov.  et  24  capo- 
nes. Summa  19  s.  et  6  d.  et  obolum. 

Gapituium  de  Aquis  babet  apud  Engelmonshoven  8  s.  trudo- 
nensium pro  censu  minus  unum  denarium. 

Md3T0.  MeBB.   WlGMALB.    PeRB.  BbOGBLB. 

Anno  domini  M<»  CG*  LUI*  in  festo  beati  Jobannis  Baptiste  (^),  is 
incepit  status  de  pacto  de  Mère  et  durabit  per  très  annos.  Nos 
enim  curlem  nostram  de  Mère  cum  omnibus  suis  appendiciis 
concessimus  domino  Franconi,  sacerdoli,  et  domino  Ottoni, 
cambitori  de  Lewis,  ad  très  annos  %  ita  quod  quolibet  anno, 
a  festo  beati  Remigii  (s)  usque  ad  festum  beati  Andrée  (s), 
nobis  solvent  140  mod.  siliginis  mensure  Lcwensis  apud  Lewis, 
ubi  nobis  placuerit,  et  iO  mr.  leod.  et  30  capones  apud  Saoc- 
tum-Trudonem. 

Eodcm  anno  dédit  frater  Egidius  decimam  de  Wigmale  et 
de  Pcrc  ad  pactum  ad  unum  annum  domino  Waltero,  sacer- 
doti  de  villa,  pro  50  mod.  siliginis  mensure  de  Dist  et  pro 
50  lib.  de  cera.  Unde  sunt  fîdejussores  :  Wiricus  de  Wigmale, 
scabinus  noster,  Henricus,  fîlius  ejus,  Welmannus  Textor, 
Jobannes,  filius  Jobannis,  Godinus  Lupus,  scabinus  noster, 
Hcnricus  Bomart,  Godefridus,  frater  ejus. 

Eodem  anno  dédit  idem  frater  Egidius  decimam  de  Brogele 

a.  ad  très  annos,  écrit  dans  l'interligne, 

(l)  Le  24  juin, 
(a)  Le  1"  octobre* 
(s)  Le  50  novembre* 
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et  de  Erpenchem  Theoderico  de  Herlo,  Glio  Lodowici^  pro      1253 
15  inod.  sillgiiiîs  meosure  de  Dist^  ad  unum  annum. 

Item  dédit  dccimam  de  Hîîisele  roagistro  de  Postclc  ad  très 
annos  pro  13  mod.  siligînis  et  pro  SO  lib.  de  cera.  Item  tan- 
tum  débet  dare  de  îlla  parle  deciroc  que  pcrtinet  ad  inves- 
titura. 

Decimam  vero  de  llechsele  habct  Lodwîcus  ad  paclum  pro 
10  mod.  siliginis  ad  duos  annos,  quam  dodcrat  ci  abbas  ad  sex 
annosper  dooiinum  Reynerum  fratrem  suum, 

Anno  dominî  M""  CC<*  LIV*  circa  fcstum  bcati  Johannis,  dédit      1254 
frater  Egidius  ad  paclum  ad  unum  annum  Wallero,  sacer- 
doti  de  Wigmale,  dccimam  de  Erpenchem   et  *  de  Brogele 
majorem  et  minorem  pro  13  mod.  siiiginis  et  13  lib    cere 
persolvendis  in  fosto  Andrée  (t).  Unde  $unt  fidcjussorcs  ^.• 

Item  dédit  ad  unum  annum  decimam  de  Wigmale  et  de 
Père  Waltcro  de  Hcyde  et  Arnoido  de  Ilerle  pro  28  mod. 
siliginis  et  30  lib.  cerc. 

Anno   domini    M*  CC*  LVIII*  mense  juIio  %  dedimus  ad      i258 
paclum  pro  27  mod.  siliginis  et  30  lib.  cerc  dccimam  de  Wig- 
male et  de  Pcre,  Bcrcmanno  ad  très  annos.  Inde  sunt  Gdejus- 
sores  :  Wellinus,  (iiius  suus,  et  Wcllinus,  qui  habet  filiam 
suam,  et  Lodowîcus. 

[Decimam  de  Brogcle  fccimus  congrcgnri  pro  straminibus  et 
palcis  pcr  VVclIinum  de  ncgsclc,  qui  Iiabct  fiIiam  Bercmanni] 

[Lodwicus  habct  lanlum  unum  nugusUim  in  dccima  de 
Hcgsele  pro  10  mod.  siliginis  et  20  lib.  ccre]. 

Anno  domini  BI*  CC»  LÏX*  in  vigilia  bcali  Johannis  Bap-      4259 
liste  (2),  dedimus  ad  paclum  ad  très  annos  de  Ilegselc,  de  Bro- 

a.  de  Erpcnclicm  et,  e'crit  dans  l'interligne. 

6.  Les  noms  manqticnl. 

e.  mcnsc  juIio,  écrit  dans  l'interligne. 


(1)  Le  30  novembre» 

(2)  Le  23  juin. 
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gelé  et  de   Erpinchem  décimas,  Lodowico  de  Hegsele    pro     19 
25  mod.  siliginis  et  uno  modio  avene  mensure  de  Dist  et  pro 
50  lib.  cere  annuatim,  îta  quod  ceram  solvet  in  festo  beati 
Dyonisii  (i)  et  bladum  in  festo  beati  Andrée  (a).  Item  dabit  unum 
bovem  de  25  s.  lov.  pro  licopîo. 

In  vigilia  apostolorum  Pétri  et  Paali  (3),  commlsimus  par 
litteras  noslras  aperlas,  quas  tulit  ei  Rixe  *,  Reynero  Féru,  de 
Hamme,  ut  congreget  decimam  nostram  de  nostro  allodio 
apud  Hamme  pro  paleis  et  straminibus,  que  valet  2  mod. 
siliginis  vel  plus  annuatim  \ 


fo  iU  i^        Anno  domini  M""  CC*  LYl''  et  VI^  '  expendimus  in  edificiis    1^36 
apud  Pu  mère  20  mr.  Item  circa  vineas  5  mr.  ^ 

In  Leodio  12  mr. 

Item  pro  5  '  molaribus  8  mr.  Item  circa  edificia  molendino- 
rum  10  mr. 

Item  solvimus  illis  de  Oriente  40  mod.  siliginis. 

Item  pro  vicesima  25  mr. 

Item  habuit  castellana  de  Bilrevelt  pro  prebenda  temporis 
l)relcriti  6  mr. 

Apud  Dunch  in  edificiis  iO  mr. 

Apud  Sanctum-Trudonem  20  mr. 

Apud  Alburgh  50  mr. 

a.  quas-Rixc,  écrit  dam  l'interligne. 

6.  Addo  domini  M«  CC*  LIX*  —  anouatim,  ce  passage  est  écrit  sur 
un  morceau  de  parchemin  intercalé  entre  les  folios  443  V  et  444  r*. 

c.  et  YII<>,  ajouté  postérieurement. 

d.  liem-mT.^  ajouté  postérieurement. 

e.  Écrit  dans  l'interligne. 

(1)  Le  9  octobre. 
(3)  Le  30  novembre. 
(3)  Le  28  juin. 
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Remansi  obligatus  de  anno  prelerito  in  60  mr.  propicr    >i2o6-87 
werram,  propter  diversa  editicia,  et  propter  ligna  que  emc- 
ram. 

Item  solvi  anno  domini  M""  CC^  LV^  in  festo  beati  Johan-      1286 
nis  (i),  Lumbardis  140  mr.  leod.  et  anno  domini  M""  GC"  LVIF      1^7 
in  festo  beati  Johannis  (i),  140  mr.  leod.  Item  pro  expensîs 
procuratoris  nostri  15  lib.  tiironensium. 

Item  amisimus  18  mod.  siliginis  de  manso  Rcyncri  de  Dor- 
maie. 

Item  de  grandine  apud  Gasselar  60  mod.  avene. 

Item  apud  Sanctam-Katerinam  5  mod.  fru menti. 

Item  dimisimus  de  pacto  de  Brustemio  20  mod.  siliginis  et 
induciavimus  10  mod.  usque  post  augustum. 

Amisimus  apud  Merwele  6  mr. 

Item  apud  Dunch  50  mod.  siliginis  et  tantum  ordei  et  avene. 

Item  horreo  nostro  [120  mod.  inter  siliginem  et  ordeum] 
200  mod.  siliginis. 

Item  de  Lare  [61]  50  mod.  frumenti  et  100  mod.  speitc  et 
avene  et  6  mr.  de  censu. 

Item  apud  Kirchem  et  Engelmonshovcn  et  apud  Milen 
50  mod.  siliginis  et  50  mod.  ordei. 

Item  apud  Merc  50  mod.  siliginis. 

hem  de  tribus  molendinis  [70]  20  mod.  siliginis  et  plus  *. 

Item  amisimus  jam  tribus  annis  proventus  de  ecclesiis 
10  mr.  in  anno,  de  juridictionibus  magnîs  sculteti,  prepositi  et 
de  feodis  50  mr. 

Item  apud  Nisem  [6]  5  mod.  Apud  Staden  3  mod.  Item  Hol- 
sele  12  mod.  siliginis  \ 

Item  de  diversis  pactis  '... 

a.  et  plus,  ajouté  poslérietiremetiU 

b.  Item  Holsele-siliginis,  ajouté  postérieurement, 

c.  Le  reste  manque, 

(l)  Le  24  juin. 
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Item    habuimus    diversas    expensas    propter    werram  et  4^31 
dampna. 

Débet  nobis  Jolianncs  Decanus  et  fratres  sui  apud  Wilre 
40  iDod.  spclte  et  10  mod.  frumcnti  *  et  aveoe  et  4  mr.  Item 
Petrus  et  Servacius  G  mr. 

Item  20  mr.  colonicnsiam. 

Prêter  bec  electus  babuit  [10  mr.].  Item  pignora  pro  10  mr. 
Item  vas  vini  de  12  mr. 

Item  ligna  que  noD  dedissemus  pro  100  lib.  lov. 

Summa  722  mr.  1 

Item  débet  nobis  Egidius  de  Scrkingen  58  mod.  ordei  et        ' 
avene  et  4  mod.  siliginis.  | 

Item  doniinus  G.  de  Borne  50  mod.  siliginis. 

In  ocla\is  Asscencionis  LVU*  (().  m 


f»il4Y0.  Anno  domini  M*'  CO  L\\^  mense  juIio,  conccssil  abbas  iSj 
Willelmus  curiam  de  Senni  ad  pactum  pro  8  mr.  Icod  solveo- 
dis  in  ftsto  bcati  Rcmigii  (3)  domino  Amico  de  Hare,  quamdiu  < 
ei  placiierit,  et  ipse  ultcrius  communicavit  eam  Fastrado  de  1 
Lude»  unde  dcdit  fidejnssorem  dominum  Lenval  de  Pomerio.  ' 
Anno  domini  M""  CC""  LVll''  mcnse  aprili,  dicius  Araieus  ifl 
dictani  curiam  de  Senni  dimisit  abbati,  et  abbas  intromisil  se  de 
curia  per  nuncios  suos. 

Abbas  Wtï/e/mus  recepit  a  domino  Symone,  canonico  Trêve- 
rensi,  80  mr.  leod. 
A  domino  L.,  custode  Saneli-Dyonisii,  40  mr.  Icod. 
A  Wernero  Cane,  milite,  30  mr.  leod. 
De  parva  domo  in  Colonia  45  mr.  coloniensium. 
De  silva  in  Gampinia  25  mr.  leod. 

a.  et  X-frameoti,  ajouté  dans  l'interligne, 

(i)  Le  24  mal. 
(9)  Le  I**  octobre. 
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A   domino  VLenrico  de  Vcldcke,   de  bonis   de  Spalbeke, 
20  mr.  leod. 
Summa  240  mr. 

Item  a  Goberto  de  Dormale,  milite,  80  lib.  Iot. 
Item  a  domino  Ottone  Eschere  36  mr. 
Ab  investito  de  Staden  20  mr. 
Ab  una  becgina  de  Dist  9  mr. 
A  duabus  becginis  de  Dist  9  mr. 
Limud  dédit  6  mr.  leod. 
Item  Wiricus  dédit  22  mr.  pro  terra. 
Summa  155  mr.  leod.  et  iO  s.  lov. 

ISr».  Db  bonis  BMPTIS. 

Arnoldus  sacerdos,  investitus  de  Aleym,  emcrat  partem  de 
insula,  sive  wert,  "  ubi  crescunt  rami  sive  parve  arbores,  et 
quedam  alia  bona  ad  opus  ecclesie  nostre  de  Aleym.  Et  tenuit 
illa  bona  de  consensu  abbatis,  donec  abbas  ei  redderet  denarios 
suos  sive  6  lib.  et  5  s.  lov.  Idem  vero  investitus  illam  pecuniam 
dederat  Aleydi  et  sorori  suc,  neptibus  suis,  et  predicta  bona 
eis  obligaverat  pro  illis  denariis,  quod  tamen  non  fuit  factum 
coram  abbate,  quia  née  abbas,  née  illi  qui  erant  ibidem  loco 
sui,  voluerunt  interesse.  Poslea  vero,  infra  quinque  annos  vel 
quatdor  annos,  feria  VP  ante  Vincula  saneti  Pétri  (i),  anno 
domini  M«  CC''  LV^  abbas  Willelmus  reddidit  dicto  sacerdoti  iâ55 
pro  ilIis  bonis  et  pro  dampnis  suis  8  lib.  et  14  s.  et  5  d.  lov., 
et  idem  sacerdos  illa  bona  resîgnavit  et  exfestucavit,  promit- 
tens  quod  et  neptes  suas  faceret  effestucare,  quarum  tutor 
fucrat.  Présentes  fuerunt  :  Johannes  capellanus,  Franco  et 
Adam,   monachi.   Item   villicus   et   bomines  et  mansionarii 

a.  sive  wert,  ajouté  au-dessus  de  la  Ugne. 


(l)  Le  30  juillet. 
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abbatis  qaamplures,  in  camenata  jiixta  ecclesiam  de  Aleym,  et     iSiS 
hnbiierimt  6  d.  lov.  ad  bibcndum  pro  orcundc. 

Item,  in  die  Invenlionis  sancti  Stephani  (i),  statim  postea, 
habuit  abbas  Vfillelmus  placitum  de  bonis  de  Magharen  conlra 
Gervasium  et  filios  suos,  ita  quod  illa  bona  ecclesie  libéra 
renianserunt,  quia  idem  Gervasîus  non  potuit  illa  bona,  sicut 
justum  erat,  cum  duobus  hominibus  abbatis  retinere,  uodc 
etiam  homines  présentes  habuerunt  orcunde.  Tandem  abbas 
concessit  ei  10  s.  lov.  in  feodo,  quos  filii  sui,  Henricus  et  Gos- 
winus,  ambo  receperunt  uterque  salvo  jure  aiterius.  Anno 
domini  M""  CG"  LVll"  in  octavis  Pasce  (2). 

Item  anno  '  eodem  mense  augusto  %  feria  VI'  ante  Egidii  (3)  i^ 
circa  vesperas,  Adam,  camerarius  abbfllis,etPetrus,fratersuus, 
yendiderunt  illam  partem  quam  habuerunt,  undc  habuerunt 
annuatim  25  s.  leod.  tantum  et  quicquid  juris  habebant  vel 
habere  poterant  in  molendîno  in  claustro^  pro  17  mr.  leod.  et 
reportaverunt  et  effestucaverunt  et  fecerunt  omnia  que  facere 
debuerunt  per  scntentiam  oflficiatorum.  Ubi  interfuerunt  : 
Egidius,  villicus,  Nicolaus,  pincerna,  Lambertus  de  Porta  et 
Eenricus  %  coci,  Theodericus  et  R.,  lautorcs,  Johannes  et  Sigc- 
rus,  pistores,  qui  habuerunt  orcunde.  Item  Wiltelmus  abbas, 
Guntramnus  prior,  A.  prepositus,  Jacobus,  Johannes,  moiiachi. 

Eodem  anno  domini  M""  CC""  LV""  circa  Purificationem  (4),  émit     ijS 
Franco,  prepositus  de  Aleym,  de  mandato  Wi7/e/m»  abbatis^ 
domum  et  curiam  proximam   curie    nostre  ibidem,   contra 
Henricum,  filium  Nîcholai,  canonici  de  Aleym,  pro  10  lib.  iov. 

a.  Écrit  dans  l'interligne, 

6.  de  mandato-abbatis,  ajouté  dans  l'interligne. 


(1)  Le  3  août. 
(9)  Le  15  avril. 

(3)  Le  31  août. 

(4)  Le  S  février  1256. 
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coram  hominîbus  et  vassallis  ecclesie  ibidem,  quia  domus  illa 
et  curia  in  feodo  tenebatur  a  nobis. 

Ânno  domioi  M*  CC*  LVIS  raense  auguslo,  in  die  Décolla-  isse 
tionis  beati  Johannis  (i),  ubi  inlerfuerunt  Willelmus  abbas, 
Âmicus  custos,  Franco,  Adam,  Willelmus  de  Montenaken, 
monachi,  Arnoldus  investitus,  Nicolaus,  canonicus  de  Aleym, 
Arnoidus,  villicus,  Ambrosius  de  Blarc,  Adam,  camerurius, 
renuncîavit  et  effestucavit  Renboldus  de  Vandrich  quicquid 
juris  vel  querele  habuit  super  curia  quadam,  quondam  sua  ut 
dixit,  ubi  siti  sunt  aggeres  nostri  et  pars  domus  nostre  poste- 
rior.  Dixit  enim  quod  dominus  Thomas  abbas  promiserat  ei 
illam  aream  reconpensare,  sed  nos  intelleximus  quod,  tempore 
abbatis  Christian],  quidam  Willelmus,  qui  bona  de  Aleym 
habuit  ad  pactum,  illam  curlem  alienaverat  et  dederat  ad 
censum  cuidam  Hcnrico,  avunculo  prcdicti  Renboldi,  pro  6  d. 
coloniensium  annuatim.  Abbas  vero  Johannes  de  Zanlis 
illum  Willelmum  invitum  per  justiciam  amovit  et  iicet  dictus 
Kmboldus  nihil  juris  habuerit  in  illa  curia,  tamen  dominus 
Thomas  abbas  pro  ea  dédit  ei  très  partes  terre  arabilis  que 
vocatur  magnum  Merdel  et  parvum  Merdel  et  unum  Husdel 
et  ipse  abbas  retinuit  dicas  que  habent*....  Item  dédit 
ei  4  d.  et  obulum  de  censu  quem  debuit.  Item  unum  dagmaid. 

Ëodem  tempore,  in  crastino  beati  Johannis  (i),  dédit  yfUlel- 
mus  abbas  Ambrosio  predicto  2  Scelbemde  et  terram  que 
vocatur  Sent-Hodraden-Acker,  ita  quod  dabit  annuatim  12  d. 
Jov.  pro  censu  et  habebit  dicam  unam  que  (enet  10  vadem, 
et  aliam  dicam  que  tenet  4  vadem  et  dimidiam,  et  ista  bona 

a.  L'indication  de  la  contenance  manque. 


(I)  Le  20  août. 
(3)  Le  25  juin. 
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non  poterunt  dividî,  sed  quicumque  habebit  partem  habebil 
tolum*. 


^ii5T•.    De    49    VIRGIS    ALLODII    APDD    BaLTERSHOVBN    QUAS    NOBIS    DBDIT 

WtV/e/mt/s  Cambrarius  et  de  uno  bonuario  ibidem  quod  dédit 
NOBIS  Jordanus  frater  sdus. 

Juxta  arborera  que  vocatur  Asgh,  versus  Brustemium,  jacct 
(erra  que  fere  continet  unum  bonuarium,  quam  legavit  iiobis 
quondam  Daniel,  frater  domine  Mabule,  quam  terrara  Arnoi- 
dus  custos  quandoque  dcdit  domine  Mabule  ad  colendum  pro 
quadam  mcnsura  olei.  Mortua  vcro  Mabula,  cuni  abbas  Wiilei- 
raus  dictam  terram  repeteret  et  inde  se  vellet  iniromittere 
quasi  de  sua  libéra  terra,  Willclmus  Camerarius  et  Jordanus, 
filii  ipsius  Mabule,  opposuerunt  se,  dicentes  se  jus  habere  in 
illa  terra  et  quod  nos  amplius  petere  non  possemus,  nisi  2  ?a$a 
olei  annuatim. 

Item  cum  dicta  Mabula  ageret  in  extremis,  cum  esset  de 
familia  ecclesie  nostre,  legavit  nobis  unum  bonuarium  allodii 
quod  assignavit  nobis  apnd  Baltershoven,  inter  diversa  bona 
que  ipsa  babebat  ibidem.  Mortua  vero  ipsa,  cum  dicti  filii  sui 
non  darent  legatum,  abbas  YfiUelmus  traxit  eos  in  causam 
eoram  Olliciali  Leodiensi.  Jordanus  vero,  alter  filiorum,  cum 
proponeret  transfretare,  promittens,  sicut  fréquenter  pro- 
miserat,  ecclesie  facere  mulla  bona,  optinuit  ab  abbate  indu- 
cias,  unde  illa  causa,  quantum  ad  ipsum  Jordanum,  posita  fuit 
in  suspenso  usque  ad  voluntatem  ipsius  abbatis.  Willclmus 
vero,  frater  suus,  cum  ipse  teneretur  de  2  predictis  bonuariis 
satisfacere  ecclesie  propartesua,assignando2dimidia  bonuaria 
in  predictis  locis,  tandem  mediantibus  probis  viris,  conposuit 
cum  abbate,  ita  quod  pro  illis  2  dimidiis  bonuariis  que  abbas 

a.  Depuis  les  mots  :  habuit  ad  pactum,  ce  paragraphe  est  écrit  au 
folio  444  v<*.  Un  signe  de  renvoi  y  reporte  le  lecteur. 
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petebat  ab  ipso,  promisît  dare  ecclesie  15  virgas  magnas  allodîi 
de  îllo  allodio  quod  conpetebat  ei  apud  Baltershovcn  post 
mortem  matris  sue,  unde  idem  Willelmus  dictus  Camerarius, 
post  multas  dilationes,  tandem  anno  domini  M^"  CG^  L1V%  1254 
feria  VP  ante  dominicam  Paliiiurum  (i),  dédit  nobis  i5  vîpgas 
allodii  apud  Baltershoven,  anle  capellam  beati  Lamberti.  Ubi 
interfuerunt  :  Godescalcus,  miles,  Egidius  de  Serkingen,  Wal- 
terus  de  Stenus,  scabini.  Franco  de  Sancta-Katerina,  Libertus 
dictus  Baifurs,  item  Paulus,  item  Lambertus  et  Arnoldus, 
fratres  de  Baltershoven,  item  Henricus  Personekin,  Herbordus 
Seat,  Adam  de  Borlo,  qui  omnes  habent  de  allodio  ecclesie. 
Unde  cum  ipsi  vocentur  pares  allodii,  et  de  allodio  habeant 
judicarc,  per  sententiam  concorditer  dixerunt  quod  dictus 
Ylîllelmus  Camerarius  lantum  babet  de  allodio  et  plus  apud 
Baltersboven  quod  bene  potuit  nobis  dictum  allodium  dare, 
addentes  quod  illud  allodium  non  posset  nobis  assignare  nisi 
divisus  essct  a  prcdicto  Jordano,  fratrc  suo.  Dictus  vero 
Willelmus  de  predictis  15  virgis  allodii  fecit  nobis  omnia  per 
sententiam  prediclorum  que  nobis  de  illo  allodio  facerc  tenc- 
batur,  excepto  quod  nobis  non  assignavit  détermina  te,  quod 
taraen  coram  illis  facere  promisit  quandoconque  posset  dividi 
a  fratre  suo. 

Cum  autem  predictus  Jordanus  transfrelaret,  anno  domini 
lM°CC''LlV*circarcstum  beatiJohannis%consiituitHermannum 
de  Sassenbruch,  militem,  tuloreni  sivc  munbordum  suum, 
qui  spccialem  habens  adhuc  mandalum,  coram  multis  prcdie- 
torum  qui  tenent  de  allodio  noslro,  dcdit  nobis  per  senten- 
tiam corum  unum  bonuarium  allodii  apud  Baltershoven  quod 
conpetebat  ei  ibidem  post  mortem  matris  sue.  Dixerat  enim 
Jordanus  quod,  prêter  legatum   matris,  cum  ipse  esset  de 

a.  annoJohannis,  ajouté  en  marge. 
(l)  Le  19  mars  4255. 
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familin  ecclesie,  voluit  ipse  quod  nos  haberemus  unum  bonua-  ISI 
rium  allodii  sui  ex  parte  sua.  Facta  vero  fuerunt  oobis  omnia 
que  per  sententiam  fieri  debuerunt,  excepto  quod  nobis  non 
fuii  illud  bonuarium  assignatum  deterniinate,quod  tamen  idem 
Hermannus,  ex  parte  dîcti  Jordani  et...*  uxorîs  sue,  facere  pro- 
misil  in  brevi  Hocfactum  fuit  eodem  anno  domini  M*  CG*  LIV* 
[in  byeine]  V**  kalendas  octobris  (i)  diu  ante  factura  Willelmi 
Camerarii  (s). 

MiGro.  Db  Webbinchbv. 

Anno  domini  M"*  GG®  LIII%  habet  ecclesia  Sancti-Trudonis     ii 
apud  Webbinchem,  pratum  quod  vocatur  Brul,  quod  habet 
fere  2  bonuaria,  quod  sîtum  est  versus  Sêlem.  Et  de  ipso  BruI 
una  particula,  que  fere  tenet  unam  sillam,  jacet  divisa.  Jacel 
tamen  juxta  Brul. 

Ilem  habemus  ibidem,  in  duabus  partibus,  de  bonis  que 
fuerunt  domine  Beatricis,  prata  que  lenent  circa  dimidium 
bonuarium,  et  jacet  una  pars  versus  Dist,  alia  versus  Salem. 

Item  habemus  ibidem  unam  sillam  et  dimidiam  pratorum, 
que  pertinent  ad  terram  que  vocatur  Panlant,  quia  quondarn 
fuit  ibi  camba  ad  quam  pcrtinebant. 

Item  habemus  ibidem  16  bonuaria  culture  sive  terre arabilis, 
de  quibus  jaeent  7  bonuaria  simul  in  una  parte,  que  vocantur 
Coiieminne,  et  residuum  jacet  in  multis  partibus,  sccunduin 
quod  sciunt  villicus  et  scabini. 

Omnia  predicta  bona  Iiabcnt  19  bonuaria  magne  mensure' 

a.  Le  nom  manque. 

6.  magne  mensurei  écrit  dans  l'interligne. 


{{)  Le  27  septembre. 

(3j  Sur  tout  ceci,  cf.  une  charte  de  4269;  Piot,  Cartulaire  de 
Saint'Trond,  t.  I,  p.  326. 
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tam  in  pratis  quam  io  terra  arabilî,  parum  plus  vel  parum      ii2K3 
minus.  Predicta  vero  bona  concessimus  ad  pactum  ad  sex 
annos  a  festo  beati  Remigii  (i),  anno  domioi  Bl*  CC^"  LII%      1352 
Severioo  Villico  et  Leoiiio  Crevel,  pro  19  mod.  siliginis  et 
\  9  mod.  avene  solubilis. 

Anno  domini  M*  CG*  LV*  in  die  Conversa tionis  beati  1S55 
Pauli  (a),  cum  fuisset  discordia  inter  abbatem  et  ecclesiam 
Sancti'Trudonis  ex  una  parte,  et  Justacium  de  Rolingen, 
mililem,  ex  altéra,  super  quadam  décima  de  Berlingeo,  quam 
idem  Justacîus  dixit  se  tenere  in  feodo  ab  eodem  abbate,  idem 
Jusiacius,  miles,  predictam  decimam  reportavit  in  roanus 
abbalis  ad  opus  ecclesie  et  effestucavit  et  promisit  quod  uxor 
sua  idem  facerc  deberet,  et  abbas  concessit  ei  in  feodo  deci- 
loam  de  una  curti  que  ad  illam  decimam  pertincbat  et  2  mod. 
iater  siliginem  et  ordeum  mensure  de  Sancto-Trudone 
annuatim,  donec  emat  ei  terram  que  tantum  valcat  annuatim, 
4't  inde  débet  ipse  et  sui  heredes  remanere  vassalli  abbatis  et 
suorum  successorum.  Hiis  interfuerunt  :  Hermannus  de 
Hrustemio,  Arnoldus  de  Rolingen,  milites  %  Lambertus  de 
Porta,  vassalli  abbatis.  Item  Reynerus  de  Rolingen,  Reynerus 
de  Rikle,  milites.  Henricus  de  Porta,  Johannes  Saxo,  mona- 
chi  *. 

Anno  domini  M*  CC"  LVP  in  nocte  sancli  Johannis  Bap-      1256 
liste  (s),  mortua  est  Gertrudis,  soror  quondam  domine  Mabule, 
et  quondam  uxor  Gisuli  Yulpis,  mater  Servacii,  quondam 
monachi  noslri,   que  [quondam]  infirma,  anle  inunclioncm 
suam,  coram  scabinis  et  aliis  probis  viris  ad  hoc  vocatis,  lega- 

a.  Écrit  dans  Vinterligne, 

6.  En  regard  de  ce  paragraphe,  G.  a  écrit  en  marge  :  Justacîus. 

(1)  Le  {•'  octobre. 

(2)  Le  25  janvier!  256. 
(s)  Le  23  juin. 
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vil  et  dedii  nobis  ei  ecclesie  Dostre  uoum  bonuariam  terre  ifll 
arabilis  situm  *...  salvo  predicto  Gisulo  usufructu  illius  terre. 
Item  unam  Inr.  ad  pitaneiam  conventus.  Hiis  interfuerunt  : 
Clemens,  sacerdos.  Ilem  Amicus,  Reynerus,  Willelmos,  sacer- 
dotes  et  monachi  nostri.  Item  Willelmus  Camerarius,  scabious. 
Item  Wicgerus  et  Reynerus  dicti  Mispelken,  nepotes  ipsius. 
Item  dîctus  Giati/tia,  maritus  suus,  qui  audivit  ei  oonsensit. 


^  116  v«.       Anoo  domini  M''  GC''  XLVIII''  '  mense  februario,  io  die  beatc    ^^ 
Agathe  (i),  electus  est  abbas  Willelmus  et  solvit  Judeis,  pro 
denariis  quos  habuerat  domious  Henrieus  Leodiensis  electus, 
30  ror.  de  sorte  et  8  mr.  de  usuris. 

Egidio,  famulo  abbatis,  6  mr.  leod. 

.  Item  domino  Robino  Probo  7  iib.  lov.  Item  pro  debitis 
quorumdam  monachorum  4  mr.  et  dimidiam.  Item  \..  sacer- 
doti  de  Aleym  33  Iib.  lov. 

Summa    75   mr.   leod.   et   5   s.   lov. 

Ilem  in  via  de  Lugduno  ad  dominum  papam  (s)  expende- 
runt  abbas  et  prior  80  mr.  leod.  infra  quatuor  menses. 

Item  magister  Godefridus  pro  via  versus  Laudunum,  pro 
expensis  et  vestibus,  4  mr.  et  dimidiam. 

Item  expendit  abbas  cum  diversis  monachis  et  sociis  versus 
Laudunum,  in  alia  via,  12  mr.  leod. 

Item  misimus  procuratori,  advoeatis  et  notariis  ad  curiam 
30  mr.  leod.  infra  duos  annos. 

Item  abbas  et  Jobannes  capellanus  in  secunda  via  ad  papam 

a.  LHndieation  du  lieu  manque, 

6.  G.  avait  d'abord  éerU  .•  M*  CC«  XLIX*. 

e.  Le  nom  manque* 


(1)  Le  5  février  1249. 

(s)  Cf.  Gesta  abbalum  Trudonensium,  éd.  de  Borman»  L II»  p.  195. 
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versus   Lugdunuio,  Januam  et  Mediolanum,  expcnderunt  a 
festo  Annunciationis   béate  Virginis  usque  ad  festuni  beati 
Dyonisii  (i)  anno  domini  M**  CO  LI*  %  iSO  mr.  leod.  et  i8  mr.      ^^ 
de  denariis  régis  ^  (s).  Inde  habuerunt  advocati,  nolarii  et  alii 
in  curia  50  mr.  et  amplius. 

Summa  266  mr.  et  dimidiam  leod. 

Item  procuratoribus,  nunciis  et  advocatis  in  curia  pape,  in- 
fra  quatuor  annos  sequentes,  60  mr.  leod. 

Anno  domini  M*  CC*  LV*  mense  septcmbri  et  octobri,  ex-      1^55 
pendit  Willelmus  abbas  pro  conpositione  faciendn  cum  Senen- 
sibus,  versus  Cameracum  et  versus  Trecas,  50  mr. 

Item  solvit  eisdem  mercatoribus  Sencnsibus  140  mr.  leod. 
pro  prima  solutione,  anno  domini  M"*  CC"  LVI*  mense  junio.         iSS6 

Item  scriptoribus  eorum  4  mr.  leod* 

Item  pro  secunda  solutione  140  mr.  leod. 

Item  procuratori  151ib.  turonensium. 

Item  pro  vicesima  anno  domini  M®  CC^  LVI**  '... 

Item  solvimus  domino  elccto,  de  mandalo  pape,  20  mr.  leod. 

Item  decano  consiiii  ad  opus  elccti  12  s.  Icod. 

Item  solvimus  pro  vicesima  de  tribus  annis  80  mr.  leod.  de 
mandato  pape. 

Item  diversis  legatis  et  nunciis  pnpe  :  primo  domino  Petro 
Albanensi  episcopo,  Icgato  scdis  uposlolicc,  8  mr.  pro  sua  pro- 
curatione.  Item  pro  secunda  sua  procuralionc  4  mr.  et  famille 
sue  4  mr.  Item  unam  mr.  ipso  ignorante. 

a.  Écrii  dans  l'interligne, 

b.  et  XVlIl-regis,  écrit  dans  l'interligne, 

c.  Anno  domini  M«  CC»  LV*  —  M»  CC»  F^VI»,  écrit  an  bas  du  folio, 
iln  signe  de  renvoi  reporte  le  lecteur  à  ce  passage.  L'indication  de  la 
somme  manque. 


(  i)  Du  25  mars  au  9  octobre, 
(s)  Guillaume  de  Hollande. 


(  336  ) 

Item  magistro  Martino  Parmensi,  capellano  pape,  in  duobus 
hospiciis  et  in  eIe3'Ddiis  5  rar. 

Item  archicpiscopo  Goloniensi,  legato  sedis  apostolice,  ratio- 
ne  procurationis  sue,  3  mr. 

Ilem  domino  Hugoni, cardinal!, primo  9  mr.Item  eidem  6mr. 

Item  domino  Petro  Caputio,  legato,  pro  prima  sua  procura- 
(îone  9  mr.  et  2  s.  leod.  Item  secunda  vice  4  mr.  et  4  s.  leod. 
prêter  fcnum,  ligna  et  quedam  alia  *. 

Item  pro  diversis  placitis  in  terra  nostra  coram  judicibus 
ecclcsiaslicis  et  secularibus  50  mr.  infra  duos  annos. 

Item  Ade,eoco  noslro, per  quamdam  eonpositionem  5  lib. lov. 

Item  domino  Hermanno  de  Salmis,  infra  septem  annos,  35  mr. 

Item  preposito  Aquensi,  pro  pensione  sua  de  tribus  annis, 
50  mr. 

Item  13  mr.  pro  usuris.  Item  de  ses  annis  60  mr. 

Item  pro  aliis  diversis  usuris  infra  très  annos  20  mr.  etam- 
plius. 

Summa  243  mr.  leod.  prêter  2  s.  lov. 

Item  Raynaido  de  Senis  30  lib.  turonensium  pro  usuris. 

Item  [Lodwico  10  s.  leod.]. 

Item  solvimus  domine  de  Brunshorn  per  quamdam  eonposi- 
tionem 20  mr.  coloniensium  et  5  mr.  pro  usuris. 

Item  cxpendimus  eirca  reeuperalionem  curtis  dePumereio 
primo  anuo  meo50  mr.  et  amplius  ^ 


fo  ai  ro.       Item  pro  diversis  cdifîciîs  : 

Pro  lïorreo  nostro  fere  100  mr. 

Item  pcoinfirmitorio  et  domunçulajuxtahorreum  9  mr. 

Item  pro  parvo  infirmitorio  3  mr. 

Item  pro  stabulo  novo  et  domo  de  Borlo  5  ror. 

a.  Ce  paragraphe  a  été  intercalé  plus  bas.  Un  signe  de  renvoi  jf 
reporte  le  lecteur, 

6.  Dans  le  coin  inférieur  à  gaucfie  du  folio  446  v*  G.  a  écrit: 
DLXIV  mr.  Il  d. 
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Item  pro  rivo  ducendo  in  curîa  nostra  et  terra  deduccnda 

7  mp. 

Item  pro  clausura  de  stipitibus  d  mr. 

Item  ppo  muro  terreo  a  porta  posteriori  versus  roolendinum 
9  mr. 

Item  pro  alio  ab  horreo  versus  dormitorium  unam  mr. 

Item  pro  muro  a  porta  posteriori  versus  Plancslrate  53  s. 
Icod. 

Item  pro  fossato  inpiendo  ibidem  2  mr. 

Item  pro  domo  eiemosine  et  aliis  domibus;  item  pro  claus- 
tre et  capella  nostra  reparandîs  et  cooperiendis  4  mr. 

Item  pro  claustro  albando  et  sede  in  conventu  40  s.  lov. 

Item  pro  conductu  in  coquina  ducendo  et  aliis  in  coquina 
2  mr. 

Item  pro  potto  refundendo  40  s.  lov. 

Item  pro  doleis,  caldariis,  pelvibus  et  mensis  3  mr. 

Item  infra  1res  annos  "  pro  curribus  et  carrucis  et  ad  hoc 
necessariis  8  mr. 

Item  pro  tronco  super  forum  unam  mr. 

Apud  Dune  pro  horreo  7  mr.  Ibidem  pro  fossatis  2  mr. 

Item  apud  Borlo  pro  fossa  ad  lapides  10  mr. 

Item  pro  caméra  nostra  edificanda  9  mr. 

Item  pro  muro  terreo  inter  atrium  et  domos  50  s.  leod. 

Item  pro  ediflcandis  molendinis  de  Merwele  et  de  Orle 

8  mr. 

Item  in  claustro  pro  rolis  5  mr. 

Item  emimus  in  Leodio  molares  ad  molendinum  in  claustro  4, 
item  apud  Merwele  4,  item  apud  Orle  4,  item  apud  Gursen- 
drui  %  pro  32  mr.  leod.  Item  pro  3  molaribus  de  Maglinia 
21  lib.  et  *.... 


a.  infra*annos,  écrit  dans  l'interligne. 

b.  Le  reste  manque, 
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lleoi  pro  UDO  brcviario  qood  fccimos  scribi  6  mr.  Item  pro 
alio  4  mr. 

liera  pro  Icctis  el  cussinis  4  mr. 

Ilem  pro  ciffis  ai^enteis  et  maselinis  6  mr. 

Suroma  S51  mr.  et  16  s.  et  4  d.lcod. 

hem  dedimiis  dominabus  de  Milen  ad  eeelesiam  snain 
10  lib.  lov. 

Item  diversis  balivis  et  amicis  pro  negoeiîs  ccdcsie  25  mr. 

Item  infra  duos  anoos  pro  mercede  famulorum  17  mr. 

Item  pro  vuliiere  Ulmaoni  sanaodo  30  s.  leod. 

Item  infra  très  annos  pro  diversis  equîs  63  mr.  Inde  sunt 
4  mortuî  et  3  dati  amicis  ecclesie,  el  Lodwieus,  monachas, 
abslulit  unum  de  4  mr. 

licm  pro  dorao  nova  moiendini  et  muro  a  porta  usqoe  ad 
molendinum,  et  a  molendino  usque  domuro  Clemenlis,  et  ultra 
usquc  ad  alium  murum,  70  mr.  leod. 

Item  pro  horreo  apud  Milen  5  mr. 

llcm  pro  muro  lapidco  ante  molendinum  et  pro  viaadiotran- 
dum  molendinum  5  mr. 

l(em  pro  pottis  et  scutellis  de  tribus  annis  %  qaolibet  anoo, 
2rar. 

ilem  Ottoni,  fabro,  4  mr.  Item  Willelmo,  fabro,  30  s.  leod. 

Item  Re^/<6ro,  fabro»  pro  equis  ferrandîs  et  sanandis  infra 
très  annos,  i  2  mr. 

item  pro  pralis  colendis  infra  duos  annos  6  mr. 

If  cm  pro  sepibus  unam  mr. 

Item  pro  conductu  rcparando  ubi  equi  bibunt*  15  s.  lov. 

Item  pro  asseribus  et  plancis  magnis  3  mr. 

Item  pro  4  equis  18  mr. 

Item  pro  ferris  ad  molendinum  12  s.  leod. 

Item  nunciis  beati  Lamberti  quolibet  anno  4  s.  leod.  per 
quinque  annos. 

a.  de  tribus  annis,  écrit  dans  l'interligne. 

b,  ubî-bîbunt,  écrit  dans  l'interligne. 
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Summa  241   mr.  et  i  5  s.  et  4  d.  leod.,  prêter  murum 
et  viam. 

llem  pro  castis  super  molendinom  10  s.  leod.  Item  pro 
porta  parvula,  item  pro  domuncula  ante  cellarîum,  item  pro 
edificiis  ad  molendina  4  mr.,  (in)  Gursenbrul,  Merwele  et  Orle. 

Item  pro  porta  nova  30  mr. 

Item  pro  muro  terreo  versus  Planestrate  i  5  mr. 

Item  pro  via  lapidea  ante  portam  5  mr. 

Item  pro  sclusa  5  mr. 

Item  pro  horreo  apud  Dunch  50  mr. 

Item  pro  lif;nis  de  Hoyo  et  de  Bernsam,  prêter  vecturam", 
40  ror.  quas  adhuc  habemus. 

Item  pro  edificiis  et  picturîs  circa  monasterium  \.. 

Item  in  diversis  placitîs  40  mr.  iûfra  quatuor  annos  ^ 

Item  in  edificiis  anno  domini  M»  CC®  LVI*  et  LVIÏ*  in  1256-1257 
Sancto-Trudone,  Leodio,  Dunch,  Pumere^  Alburg,  100  mr. 

Summa  i085  mr.  parum  plus  vel  minus. 


Anno  domini  M**  CG*  LVI""  mense  septembri ,  obiit   Her-      iâ86 
iBannus  de  Mère,  qui  fuerat  ibidem  foreslarius  ecclesie  qua- 
draginta  annis  et  amplius,  homo  plenus  fide,  qui  legavit  nobis 
dimidium  bonuarium  terre  ibidem. 

Anno  domini  M^  CG*  LVP  mense  junio,  feria  IV'  post 
octabas  Pentecostes  (i),  Godescalcus  Miles,  scabinus,  infirmus 
legavit  nobis  scamnum  super  quod  venduntur  carnes,  juxta 
scamnum  nostrum,  quod  valet  annuatim  13  s.  coloniensium,  et 

a.  prêter  vecturain,  écrit  dans  l'interligne, 

b.  V indication  de  la  somme  manque. 

c.  Au  lieu  de  ce  mot  on  lit  dans  le  ms,  :  mr.  mot  qui  est  dû  évi' 
demtnent  à  une  distraction  de  G. 


(l)  Le  14  juin. 
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4  lapides  de  cepo,  consentiente  uxorc  et  G.  fîlîo.  Ubi  inter- 
fuerunt  :  Willelmus  abbas,  Guntramnus  prior,  Jacobus  Junior, 
Henricus  de  Sassenbruch,  monachi,  Jordanus  Scofel,  scabious. 
Dominica  tune  sequente  (i),  ante  festum  beati  Johannis, 
idem  Godescalcus,  ante  inunctionem  suam,  requisitus  sub 
debilo  fîdelitatis  ab  codem  Viillelmo  abbate,  dixît  et  recog- 
novit  quod  aqua  que  vocatur  pratum  Willonis  (3)  quondam 
pcr  sententiam  scabinorum  adjudicata  fuit  abbati  et  ecclesic 
Sancli-Trudonis.  Ubi  interfuerunt  tune  :  idem  Godescalm, 
Reynerus  de  Lewis,  Reynerus  Grutarius,  Egidius  Dives,  Hen- 
ricus, filius  CIcmentis,  Walterus  Ruffus,  Arnoldus,  filius  Her- 
bordi,  Adam  de  Rumala,  Walterus,  filius  Ermegardis,  Walterus 
de  Domo  Lapidea,  Egidius  de  Scrkingen,  Jordanus,  filius 
Waltgeri,  Guntramnus.  Item  dominus  Arnoldus,  cornes  de 
Los,  Gunterus  et  Fastradus  de  Berlo,  Henricus  de  Yeideke, 
Ghristianus,  advocatus,  Willelmus,  castellanus  de  Montenaken, 
milites,  et  plures  alii.  Et  recognoverunt  predicti  scabini  quod 
abbates  et  ecclesia  SanctiTrudonis,  a  multîs  et  antiquis  tcm- 
poribus,  fuerant  in  possessione  illius  aque  et  piscationis  et 
consueverunt  habere  navem  in  aqua  et  quandoque  dederant 
ad  pactum  piscationem  illius  aque.  Item  quod  iila  aqua  de  jarc 
débet  intrare  rivum  ad  locum  qui  vocatur  Gomansgat  et  sic 
débet  transire  per  TÎllam,  propter  commodum  ecclesie  et 
etiam  ville,  et  ut  villa  securior  sit  de  igné.  Item  per  locum  qui 
vocatur  Gote  débet  intrare  de  illa  aqua  per  tria  foramina 
parva,  que  obstrui  pussent  per  très  clavos  qui  vocantur 
lunnagele  et  non  plus,  propter  commodum  illorum  qui  manent 
in  villa  juxta  transitum  illius  aque.  Item  per  Stapelporte  nichil 
débet  transire  de  illa  aqua  nisi  forte  quando  magnus  esset 
fluvius,  et  tune  débet  elevari  sclusa  unde  abbas  semper  débet 
servare  clavcm.  Item  nondum  sunt  triginta  anni  quod  ibidem 

(1)  Le  18  juin. 

(9)  11  s'agit  ici  de  Teau  dite  :  Willehamt,  Cf.  plus  haut,  pp.  1^^ 
et  suiv. 
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factum  fuit  foramen  superius  ut,  si  subito  veniret  fluvius,  i2o6 
ibidem  etiara  exirct.  Item  prolata  bac  sententia,  pcr  commu- 
ncm  omnium  scabinorum  concordiani  et  sequelam,  predictus 
Arnoldus,  Glius  Herbordi,  scabinus,  per  dictum  coniitein, 
advoeatuin  Sancli-Trudonis,  eonpuisus  fuit  depoiiere  manum 
suaiii,  quia  quandoque  consuevit  piscari  ibidem,  et  cornes  fecit 
cxponi  navem  ipsius  et  postea  ecclesia  fuit  in  possessione 
donec  Henricus,  vilhcus  elecli  Lcodiensis,  domini  Henriei, 
ejecit  eam  et  usurpavit  sibi  piscalionem  fere  per  annum, 
scilicct  anno  domini  M*^  CC*"  L""  circa  festum  beati  Johannis,  et  i250 
tandem,  înfra  annum  ejeciionis,  circa  Annunciationem  béate 
Virginis,  dominus  Henricus^  elcctus  Leodiensis,  diclam  aquam 
reddidit  abbati  et  ecclesie,  et  iterum  fuit  in  possessione  paci- 
fica ,  donec  Jordanus  de  Pul  et  communitas  ville  ejeceruot 
ecciesiam  de  possessione  et  fregerunt  scrram  de  sclusa,  anno 
domini  W*  CC»  LV  feria  V%  !P  kalendas  Maii  (i),  et  lamen  1285 
navis  ecclesie  remnnsit  in  aqua  donec  idem  Jordanus  de  Pul 
fecit  eam  frangi  anno  domini  M»  CC°  LVI*  mense  junio, 
feria  III*  post  ocl»bas  Penlecostes  (2),  per  violenliam  commu- 
nitatis  (3).  Quando  dictus  Godescalcus  hoc  recognovit  interfu- 
erunt  :  Willelmus  abbas,  Guntramnus  prier,  Vfillelmus  de 
Pepingen,  Jacobus  Junior,  Henricus  de  Sassenbruc,  monachi. 
ItemNicoiaus,miIes,Wa/^ert/5,fîliusErmegardis,Ro6tnt/sDives, 
Jordanus  Scofel,  Arnoldus  Kint,  scabini.  Abertinus,  Johannes 
Sîligo,  et  Th.  frater  suus*,  Hugo  Coman.  Godef'ridus  Junior,  et 
plures  alii.  Reynerus  de  Rikie,  miles,  Xrnoldus  Bucskin. 


a.  et-suus,  ajouté  dans  Vinterligne, 


(1)  Le  deux  des  calendes  de  mai  est  le  53  avril,  mais  en  4255 
cette  date  tombait  un  vendredi.  11  faut  donc  adopter  pour  date  le 
29  avril  ou  changer  dans  le  texte  feria  T"  en  feria  Vl\ 

(9)  Le  13  juin. 

(3)  Cf.  Gesta  abbatum  Trudonefisium,  éd.  de  Borman,  t.  H,  pp.  202 
et  suiv.,  et  Pior,  Cartulaire  de  Saint'Trondy  t.  I,  p.  24i. 
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^il8r«•  Cum  bona  ecclesie  Saneti-Trudonis  propter  dierum  malî- 
ciam  et  longam  discordiam  in  ipsaecclesia  mullis  modis  esscnt 
distrncta,  quedam  de  aotiqnis  bonis  ipsius  ecclesie  reversa 
sunt  ad  ipsam  pcr  morlem  aliquorum,  qacdam  per  lapsum 
temporis,  quedam  etiam  bona  sunt  cmpta,  quedam  commu- 
tata,  quedam  modis  aliis  acquisita  post  mortem  domini  Thome, 
abbatis  ejusdem  ecclesie,  quorum  numerus  et  nomina  hic 
specialiter  describuntur. 

Apud  Orle  20  mod.  spelte  quos  habuit  magister  Henricus  de 
Resteis,  canonicus  Sancti  Lamberti. 

Ibidem  20  mod.  spelle  quos  habuit  magister  Godefridus 
archidiaconus  Leodiensis.  Isti  duo  habnerunt  sigillum  abbatis 
tantum. 

Ibidem  15  mod.  spelte  quos  habuit...'  filius  Egidii  de  Lavor. 

Item  10  mod.  spelte  quos  habuit  magister  Florencius,  rcctor 
scolarum. 

Apud  Velme  5  mod.  spelte. 

Item  Johannes  de  Gengelhem  habuit  15  mod.  spelte  tempo- 
ribus  domini  Tho/ne  abbatis. 

Item  Egidius  de  Nuenhusen  habuit  10  mod.  spelte. 

SummB  95  mod.  spelte. 

Ysentrudis,  relicta  Godini  mililis,  habuit  6  mod.  siliginis  ad 
vitam  suam  de  molendino  de  Merwele,  que  obiit  post  mortem 
domini  Thome  abbatis. 

Ilcm  domina  Billa  habuit  molendinum  de  Mcrwele  ad  pac- 
tum  ad  octodecim  annos  pro  18  mod.  siligmis  et  tempus  illud 
expiravit  et  molendinum  valet  plus  solilo  *25  mod.  siliginis. 

Pater  et  mater  prioris  nostri  Guntramni  dederunt  nobis 
30  s.  leod.  annuatim  ad  donium  lupideam,  juxta  ecclesiam 
Sancte-Marie,  ita  quod  très  fille  sue,  moniales,  haberent  îndc 
usufructum  et  post  mortem  cujuslibet  fille,  redirent  ad  nos 
10  s.  leod.  Unde  obiit  una,  scilicet  Magtildis,  monialis  Sancte- 
Katerine,  anno  domini  M"*  CC*  LV<»  mcnsc  octobri.  Item  dede-     <S 

a.  Le  nom  manque. 
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runt  unnm  scainnum  ubi  stat  Jordanus  de  Los,  quod   solvit 
iOs.  leod". 

Item  villicatio  de  Vilario,  per  morlcni  Philippi  et  per  multos 
labores  et  graves  expensas,  unde  prêter  alias  expensas  dediinus 
domino  Johannni  Decano,  filio  suo,  10  mr.  et  amplius  ad  redî- 
mcndam  pacem  nostram. 

Item  domus  nostra  in  Leodio  per  mortem  Walerani. 
Item  curtis  nostra  de  Staden  per  mortem  domini  Lamberli^ 
custodîs  SanctiDyonisii  Lcodiensis,  que  valet  25  mr. 

Item  qiiedam  décima apud  Alsle,  quevaletaaiiuatim  l8mod. 
inter  siliginem  et  ordeum,  per  mortem  prcdîcle  Ysenlrudis. 

Item  ibidem  alia  décima  valet  annuâlim  7  mod.  inter  sili- 
ginem et  ordeum  plus  quam  prius. 

Item  Robertus  diclus  Decanus,  et  scabinus  apud  Borlo, (enuit 
ibidem  46  virgas  magnas  in  diversis  partibus  de  cultura 
nostra  injuste,  et  tandem  abbas  V^iUetmus  deduxit  eum  ad 
hoc  per  justiciam  et  per  sententiam  scabinorum,  quod  idem 
Rohertus  illam  terram  resignavit  in  manusabbalîs  et  petivit  et 
invcnit  veniam  de  injuste  rcccptis,  anno  domini  M»  CC*  LÏV*  ^234 
dominica  post  Dyonisii,  in  placito  generali  (i). 

Item  sabbato  post  Epyphaniam  eodem  anno  (s),  obiit  Juliana, 
soror  Jacobi  Junioris,  monachi  nostri,  post  mortem  cujus 
habemus  domum  unam  apud  Scuroven  coopeertam  tcgulis, 
que  valet  annuatim  20  s.  lov.  que  soivit  Waltero  RufTo  7  d.  et 
obolum  trudonensem,  vel  4  d.  leod. 

Item  domum  unam  in  platea  Brustennensi,  que  valet  annua- 
tim 36  s.  leod.,  que  consuevit  solvere  nobis  6  d.  leod. 

Item  domum  unam  in  palude,  que  valet  annuatim  12  s. 
leod.,  que  consuevit  solvere  nobis  15  d.  leod.  pro  censu.  fsta 

a.  Ce  paragraphe  a  élé  intercalé  postérieurement  par  G, 


(l)  Le  11  octobre, 
(î)  Le  9  janvier  1255. 
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domus  fuit  Arnoldi  de  Lummcne  qui  fuit  Sardo  unus  vcttere. 
Iste  debuil  Idc,  rnalri  prcdiclc  Juliane,  5  mr.  sterlingorum. 
llcm  debuit  Lumud,  antique  mulicri  religiose,  sorori  nostre, 

6  mr.et  dimidiam  icod.,  quara  pecuniam  nobis  predicte  domine 
legaverunt,  unde  domuin  iUam  pro  dictis  denariis  habemus. 

foilSv^       Item   Adam,  canonicus    Saiicti-Martini   Leodicnsis,  habuit 

7  mr.  annuatim  de  ecciesiis  nostris,  pro  quibus  ci  dedimus 
50  mod.  spelte  annuatim  apud  Orle. 

Item  monachi  de  Berna  prcemerant  decimam  de  Berna  et 
de  Ërpta  ad  septem  annos,  qui  jam  sunt  elapsi,  unde  habemus 
ibidem  21  mr.  coloniensium  et  totsalmones  plus  solito  annua- 
tim. 

Item  quartam  partcm  molendini  in  curia  nostra  eonmuta- 
vimus  pro  5  bonuariis  pratorum  juxta  Govelingen  et  damus  ' 
prelerea  annuatim  0  mr.  leod.  et  preterea  dedimus  Jordano 
7  mr.  et  10  s  ieod.  in  parala  pecunia,  et  bec  conmutatio  et 
emcndatio  molendini  "*  valet  nobis  annuatim  :20  mr.  et  plus. 

Item  dedimus  Johanni  diclo  Wcrt  2  mr.  leod.  ut  desisteret 
a  pacio  molendini. 

Item  molendinum  de  Gursendrul  acquisivimus  bercdilarie 
ab  advocalo,  quod  valet  annuatim  70  mod.  siliginis  et  circa  hoc 
expendimus  plus  quam  10  mr.  unde  solvimus  annuatim 
75  mod.  siliginis  ad  vitam  advocali  et  uxoris  sue. 

Item  in  acquirendo  molendinum,  acquisivimus  etiam  ab 
advocato  2  prebcndas  sartorum  qui  vestes  consuere  teneban- 
tur,  qui  diverse  jura  in  ecclesia  solcbant  baberc. 

Item  mortuo  advocato,  anno  domini  M**  CC"  LV°  raense    {^ 
augusto,  rcversi  sunt  ad  ecclesiam  37  mod.  et  dimidius  mod. 
siliginis,  quos  advoeatus  tencbat  annuatim;  item  jus  quod 
vocatur  pangins  de  duabus  cambis  in  villa  et  de  una  camba 
apud  Meteren. 

Item  dominus  Symon,  canonicus  Treverensis,  5  mr.  leod. 

a.  et  amenda  tic  molendini,  écrit  dans  l'interligne. 
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quas  débet  de  curti  de  Bredal  presolvcrat  ante  inultos  anaos,et 

dicte  5  mr.  reverse  sunt  ad  ecclesiam  anno  doniini  M^  GG^  LV*      1235 

in  festo  beati  Andrée  (i). 

Item  apud  Velme  et  juxta  Vclme,  kabuimus  6  mod.  siliginis 
de  pacto  terre,  sed  invenimus  ilùdem  per  mensuram  7  bo- 
nuaria  minus  7  virgas  parvas  que  modo  solvunt  12  mod.  et 
2  vasa  siliginis,  prêter  terram  quam  injuste  colit  Elbertus. 

Item  qucdam  pacta  nostra  dedimus  carius  soHto  : 

Apud  Borlo  cultura  nostra  solvit  20  mod.  siliginis  plus 
solito. 

Apud  Lare  cultura  nostra  solvit  35  mod.  frumenti  plus 
quam  prius. 

Apud  Yilarlum  cultura  nostra  solvit  40  mod.  frumenti  plus 
quam  prius. 

Décima  de  Engelmonshoven  valet  annuatim  15  mod.  siliginis 
plus  quam  prius. 

De  molendino  de  Gotlhem  et  de  terra  adjacente  habemus 
plus  solito  G  mod.  et  dimidium  *  inter  siliginem  et  ordeum, 
mensure  Sancti-Trudonis. 

Summa  41  mod.  et  dimidium  siliginis  et  6  mod. 
et  dimidium  ordei  et  75  mod.  frumenti. 

Ir.  De   bonis   EHPTIS. 

Gum  longa  fuisset  contentio  inter  ecclesiam  et  Walierum 
de  Stenus  super  villicatione  Sancti-Trudonis,  tandem  per 
conpositioncm,  villicatio  remansit  ecclesie,  et  abbas  dédit  dicto 
V^altero  73  mr.  et  amplius.  Valet  autem  illa  pars  villicationis 
6  mr.  annuatim  et  amplius. 

Anno  domini  M®  CG*  LV*  mense  januario,  mortuus  est  Wal-      ^235 

a.  et  dimidium,  écrit  dans  l'interligne, 
(l)  Le  30  novembre. 
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terus  de  Casselar  post  niortcm  cujiis  remanserunt  nobis  5  s. 
leod  de  domo  super  forum,  juxta  domuni  Lambert!  de  Bêche, 
quos  legaverat  nobis  Walterus,  scolaris,  Glius  dieti  VValterî,  de 
consensu  ipsius  pétris  sui. 

Item  cum  fuisset  longacontentio  interecclesiam  et  Hugonem 
defioHo  super  villicatione  de  Borlo, tandem  per  conposilionem 
villicalio  cum  omnibus  pertincntibus  ad  eam  remansit  ecclesie, 
et  diclus  Hugo  habuit  15  mr.  leod.  et  40  mod.  spehe  annuatim, 
prêter  mulla  dampna  que  idem  Uugo  fecerat  ecclesie. 

Anno  domini  M"  CC"*   L1V<*,  dédit  nobis  Jordanus,  filius     m 
Mabuie,  unum  bonuarium  allodii  apud  Balterskoven. 

Ibidem  dédit  nobis  Wallerus  Camerarius  15  virgas  allodii. 

Item  cmimus  [ibidem]  unum  bonuarium  pro  6  mr.  etdimi- 
dia**  a  dicto  Hugone  apud  Borlo. 

Item  cmimus  ibidem  6  bonuaria  culture  que  tenent  7  bo- 
nuaria  et  dimidium  ^  que  valent  annuatim  15  mod.  siliginis  [et 
plus]  qui  nobis  cèdent  post  mortem  domini  Arnoldi  Riprume. 

Anno  domini  W*  CC®  LV%  Henricus,  filius  Clcmentis,  mense     1235 
septembri,  legavit  nobis  stallum  ubi  venditur  pannus  laneus, 
juxta  scolas,  undc  habemus  9  s.  leod.  annuatim. 

Item  emimus  7  bonuaria  et  oiïîcium  forestarii  de  Emberen 
pro  :2i  mr.  leod.  et  amplius,  unde  Anne  habct  usufructum  ad 
vitam  cujusdam  domine  Aleydis. 

Item  dedimus  2  mr.  Lamberto  de  Chosen  quando  conpo- 
suerat  cum  Mabilia,  qui  Lamberlus  habct  filiam  dicte  Aleydis, 
et  ipse  Lambertus  et  uxor  sua  effestucaverunt.  Item  dedimus 
eidem  Lamberto  post  mortem  Aleydis  \ 

Item,  juxta  Gursendrul, emimus  unum  bonuarium  et 6  virgas 
magnas  et  2  virgas  et  dimidiam  parvas  ''  pro  13  mr.  et  30  d. 


a.  et  dimidia,  écrit  dans  l'interligne. 

b.  que-dimidium,  écrit  dans  l'interligne. 

c.  Ilem  dedimus-ÂIcydISf  ajouté  postérieurement. 

d.  magnas-parvas,  écrit  dans  l'interligne. 
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leod.,  unde  Limud,  bechina,  solvit  6  mr.  et  ego  residuum,  et 
ipsa  et  soror  sua  liabent  iode  2  mod.  siliginis  ad  vitam  suam, 
et  illam  terram  colit  Henricus  Snepart  ad  medietatem. 

ItemaFrancone  de  Bilsen  eminus  dimidium  bonuarium  apud 
Stadeii  pro  70  s.  leod. 

Item  dedimus  eidem  propter  villicationcm  de  Stadcn  21  s. 
lov.  Item  6  s.  lov.  Item  5  s.  lov.  Item  6.  s.  lov.  Item  G  s.  lov. 
Item  feria  III*  ante  festum  Omnium  Sanctorum,  anno  domini 
W  ce»  LV  (i),  6  s.  Jov.  Item  6  s.  Item  6  s.  lov.  Item  38  s.  lov.      i285 
feria  VI  *  aille  Purificalionem  («).  Summa  5  lib.  lov.  *. 

Item  dedi  4  mr.  leod.  pro  sexta  parte  molendini  apud  Ser- 
kingen  [que  cedet  nobis  post  mortem  uxoris  Johannis  de  Hus- 
selt]. 

Item  contra  dominum  Ârnoldum  de  Mirop  eminius  6  s.  et 
4  d.  et  obolum  leod. 

Item  dedimus  eidem  36  s.  leod.  pro  2  s.  leod.  et  4  caponi- 
bus  apud  Sipingen. 

Item  dedimus  apud  Borlo  16  s.  leod.  pro  6  d.  leod  et  4  capo- 
nibus  annuatim. 

Item  a  Lamberto,  filio  Lambcrti,  dimidium  bonuarium  apud 
Staden  pro  4  lib.  lov. 

Item  emimus  domum  Ade  Mnfis  pro  28  s.  leod.  contra 
Libertum.  Item  dedimus  ipsi  Ade  20  s.  leod.  Item  pro  12  vasis 
siliginis  que  nobis  debuit  annuatim,  assignavit  nobis  7  s.  et 
6d.  de  censibus  annuatim  leod.  Item  debuit  nobis  4  s.  et  3  obo- 
los  leod.  de  censibus  de  Meteren,  et  illos  eliam  denarios  assi- 
gnavit nobis,  unde  liabeinus  in  summa  de  censibus  suis  21  s. 


a. 


Ce  paragraphe  a  été  écrit  par  G  à  diverses  reprises. 


(l  )  Le  26  octobre. 

(a)  Le  28  janvier  1256. 
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leod.  intcr  denarios  et  capones,  ita  quod  quilibct  capo  con- 
putet  pro  3  d.  leod.  '. 
fo  419  \<>.       Anno  domini  M»  CC*  LVP  dominica  Letare  Jérusalem,  mcnse     \m 
martio  (i),  dédit  uobis  Reynerus  15  bonuaria  terre  que  jacent 
intcr  Hasselt  et  Herke,  in  villula  que  voeatur  Ililse. 

Contra  Jordanum  de  Scautbruch  emimus  unam  mr.  annua- 
tim  ad  molendinum  nostrum  pro  1â  mr.  leod.  unde  non  debe- 
mus  ei  annuatim  nisi  5  mr.  leod. 

Item  contra  Adam  Gamerarium  emimus  25  s.  leod.  et  omne' 
jus  quod  habuit  in  molendino  pro  17  mr.  leod. 

Item  acquisivimus  a  domino  rege  (a)  advocatiam  de  Alburgh, 
propter  quam  bona  nostra  ibidem  valent  annuatim  25  mr. 
amplius  quam  valerent  si  non  haberemus  eam  et  pro  illa  advo- 
catia  habenda,  expendimus  40  mr.  et  amplius. 

Item  emimus  apud  Aleym  quandam  partem  insuie  ubi  cres- 
cunt  salices  et  alic  arbores,  et  quandam  partem  terre  arabiiis 
pro  8  lib  et  14  s.  iov. 

Item  emimus  apud  Alburg  unam  curtem  juxta  nostram 
pro  105  s.  Iov. 

Item  a  porta  posteriori,  juxta  horreum,  usque  ad  molendi- 
num, et  a  molendino  usque  ad  portam  anteriorem,  emimus  14 
domos  que  site  crant  ubi  modo  situs  est  murus  de  terra,  pro 
58  mr.  leod.  cl  amplius,  et  sic  removimus  malos  vicinos  et  dila- 
tavimus  curiam  nostram. 

Item  anno  domini  M»  CC*  LIV%  XVII"  kalendas  julii  (3),  emi-      i^ 
mus  ccnsus  et  capones  Reyneri  deBilsen,  quos  habuit  quondam 
Jordanus  Scolmont  et  post  eum  habuit  cos  Willclmus  de  Atey, 
miles,  maritus  Juliane  filie  dicti  Jordani,  et  emimus  marcam 

a.  Item  debuit-leod.  éctil  au  bas  du  folio  118  v».  Un  signe  de  renvoi 
reporte  le  lecteur  à  ce  passage, 

6.  XXV  s.-omne,  écrit  dans  l'interligne. 

(1)  Le  48  mars  1257. 

(t)  Guillaume  de  Hollande. 

(3)  Le  15  juin. 
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pro  i  5  mr.,  et  quilibet  capo  conputatus  est  pro  3  d.  Icod.,  et 
factum  est  hoc  coram  scabinis  et  vassallis  ecclesie,  ante  came- 
natam  abbatis,  aDte  saoctum  Lambertum,  et  fecit  diclus  Ret/- 
nerus  omnia  que  secundum  sententiam  vassalloruin  facere 
teDebatur,et  asscendit  summa  in  denariis  et  caponibus  ad  52  s. 
et  6  d.  leod,  et  uDum  obolum  lov.  unde  dedimus  ei  in  summa 
39  mr.  et  8  s  minus  unum  d.  leod.  Inde  habet  a  nobis  in  feodo 
domiuus  Nicholans,  miles,  8  s.  leod.  et  10  capones  et  inde  red- 
dit  6  d.  pro  censu  *.  Hec  conputatio  faeta  fuit  in  die  beati  Vin- 
centii  (i),  ubî  interfuit  Willelmus  abbas,  Henricus  de  Porta, 
Jacobus  Junior,  Amiens,  monachi.  Dominus  Amiens,  de  Hare, 
Hermannus  de  Brustemio,  Reynerus  de  Rikle,  milites.  Arnol- 
dus  de  Rutthene,  Gerardus  Ablanc,  Arnoldus  Comes,  ex  parte 
predîcti  Reyneri  de  Bilsen.  Item  disconputati  fuerunt  nobis 
10  s.  et  6  d«  leod  quos  misimus  ei  per  famulum  decani  Sancti 
Servacii,  anno  domini  M<^  CC'  LV®  feria  IV*  in  vigilia  Undecim-  1255 
Milium  Virginum  '  (a). 

Anno  domini  M"  CC*  LUI*  et  LIV%  emimus  unam  prebendam  1253-1254 
pistoris  de  pane  siliginis  contra  Reynerum  et  Christianum  de 
Alste  et  contra  Heylewivim,  matrem  Walteri  de  Loche,  relic- 
tam  Jordani  Spinnewolle  pro  26  s.  leod  et  pro  4i  s.  lov.  et  pro 
46  s.  lov. 

Item  prius  emeramus  unam  prebendam  pistoris  de  albo 
pane  contra  Katerinam,filiam  Henrici  Rugrave,que  valet  annu- 
tim  '... 

Item  emimus  unam  prebendam  de  pane  siliginis  contra 
Johannem  Wert  pro  6  mr.  et  dimidia  leod. 

a.  et  inde-censu,  écrit  dans  l'interligne. 

b.  En  regard  de  ce  paragraphe,  G  a  écrit  en  marge  :  De  censibus 
Jordani  Scolmont. 

c.  aanuatim,  écrit  dans  l'interligne.  Le  reste  manque, 

(0  Le  32  janvier. 
(3)  Le  20  octobre. 
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Item  Theodericus  lautor  et  uxor  sua  dederant  nobis  pre- 
bendam  suam. 

Summa  in  duobusfoliis  précèdent! bus  365  m r.  et 
7  8.  et  8  d.  leod. 


NUMERUS   ET  NOVINA   BONORUH  ECCLESIE  SaNCTI-TrUDONIS  QUE  JAH 
LIBERA  SUNT  El  A  FESTO  SaNCTI  JOHANNIS  PRESENTIS  IN  ANTEA. 

f»  420  T\       Anno  domini  M''  CC*  LUI*  in  feslo  sancti  Johannis  Baptiste (i),     1233 
ecclesia   Sancti-Trudonis   habet  decimam   majorera  de   villa 
Sancti-Trudonis,  que  valet  annuatim,  deductis  omnibus  cxpen- 
sis,  220  mod.  inter  siliginem  et  ordeum. 

Apud  Serkingen  habet  Egidius  Villicus  decimam  ab  ecclesia, 
unde  Suivit  annuatim  3â  mod.  inter  ordeum  et  avenam. 

Apiid  Staden  décima  de  cultura  nostra  de  Staden  valet 
8  mod.  inter  siliginem  et  ordeum. 

Apud  Staden  est  etiam  quedam  modica  décima  de  terra  et 
curtibus  "  que  valet  annuatim  3  mod.  et  dimidium  sîliginis. 

Apud  Hamme  habet  ecclesia  nostra  de  diversis  culturis 
20  mod.  inter  speltam  et  draveke  annuatim,  et  illi  qui  hoc  sol- 
vunt  ipsi  etiam  solvunt  20  s  leod.  sed  inde  desunt  nobis  18  d. 
leod.  qui  non  possunt  inveniri.  Hune  censum  dédit  advocatus 
in  reconpensationem  altcriuscensusquem  debuit  annuatim,  et 
hoc  solvunt  mansionarii  episcopi  et  fuit  hoc  feodum  ab  epis- 
copo. 

Item  ibidem  habet  custos  noster  i2  mod.  spelte  et  unam 
mr.  quam  dédit  Christianus  advocatus  ad  opus  hostiarum. 

Apud  Straten  est  quedam  modica  décima  et  quedam  particula 
terre  que  valet  7  mod.  siliginis.  Décima  modo  valet  per  se 

a.  de  terra  et  curtibus,  écrit  dans  l'interligne. 


(l)  Le  24  juin. 
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6  inod.  siliginis  et  2  mod.  ordci  et  habet  cam  Arnold  us,  filius 
Marsilii. 

Apud  Niscm  est  qucdara  décima  de  i8  bonuariîs  que  valet 
6  mod.  infer  siliginem  et  ordcum,  quam  habet  idem  Arnoldus. 
Hanc  decimam  habet  modo  ad  paclum  W.,  ihvestitus  de  Velme, 
pro  5  mod  inter  siliginem  et  ordcum  ^ 

Apud  Hosdinne  est  quedam  modica  décima  que  valet  3  mod. 
inter  siliginem  et  ordcum,  quam  habet  Wernerus  de  Alsle*. 

Apud  Brustcmiura  habet  ccclesia  Sancti-Trudonis  mcdieta- 
(em  décime  que  valet  i05  mod.  siliginis. 

Apud  Alste  habet  ccclesia  nostra  decimam  mnjorem  et  quam- 
dam  aliam  decimam  que  valet  annuatim  50  mod.  inter  siliginem 
et  ordcum,  quas  tcnet  Hcrmannus,  miles  de  Brustcmio^ 

Apud  Engclmonshoven  habemus  decimam  majorem  que 
valet  40  mod.  inter  siliginem  et  ordeum  annuatim. 

Apud  Milen  habet  ccclesia  nostra  tolam  decimam  que  valet 
70  raod.  siliginis  annuatim. 

Apud  Lare  est  quedam  dccima,  que  pcrtinet  ad  custodem,que 
valet  annuatim  6  mod.  frumenti. 

Apud  Merc  et  apud  Halle  habet  ccclesia  noslra  decimam 
majorem  que  valet  annuatim  80  mod.  siliginis. 

Apud  Seimi  habemus  majorem  decimam  que  valet  annuatim 
inter  spcltam  et  avenam  40  mod. 

Ad  curtcm  nostram  de  Dunch  pertinet  dccima  de  Dune  que 
valet  annuatim  inter  siliginem,  ordcum  et  avenam  50  mod. 

Item  pcrtinet  ad  cam  dccima  de  Scoinlo  que  valet  inter  sili- 
ginem, ordeum  et  avenam  50  mod.  annuatim. 

Item  pertinet  ad  eam  décima  de  Loxberge  que  valet  annua- 
tim 00  mod.  inter  siliginem,  ordcum  et  avenam,  mensure  de 
Los. 


a.  quam  habct-ordeum,  ajouté  postérieurement, 
à,  quam  habet-Alste,  ajouté  postérieurement, 
c.  quas  tenet-Brustemio,  ajouté  postérieurement. 


Apud  Berlingen  est  quedam  décima  de  30  bonuariis  que 
valet  annaatim  10  mod.  intcr  siliginem  et  ordeum,  sed  nos 
habemus  inde  2  mod.  tantum  inler  siliginem  et  ordeam,  men- 
sure  de  Los. 

RiDDITUS   BCCLBSIB* 

^  îiO  \«.      Super  Campiniam  décima  de  Wigbmale  et  de  Père  valent 
28  mod.  siliginis. 

Décima  de  Brogbele  et  de  Erpenchem  *  valet  15  mod.  sili- 
ginis annoatim. 

Décima  de  Hecgsele  valet  10  mod.  siliginis  annuatim. 

Décima  de  Holsele  valet  10  mod.  siliginis  annuatim  '• 

Summa  63*  mod.  siliginis. 

Summa  omnium  segetum  quas  habemus  de 
decimis:600  mod.  siliginis  minus  20*  mod. 

Item  230  mod.  ordei. 

Item   42*mod.  spelte. 

Item  76*  mod.  avene. 

Item  6  mod.  frumenti. 

Item   10  mod.  de  draveke. 

Hec  omnia  valent  bene  800  mod.  siliginis 
minus  25  mod.  siliginis. 

Anno  domini  M*  CC*  LVII*  feria  II  '  ppst  Nativitatem  béate    <i 
Marie   (i),  Goswinus,  dominus  de  Borne,  qui  decimam  de 

a.  et  de  Erpenchem,  écrit  dans  Vinterligne, 

6.  Écrit  sur  un  grattage, 

e.  Les  quatre  premiers  alinéas  du  folio  sont  réunis  en  marge  par 
un  trait  déplume^  le  long  duquel  G  a  inscrit  les  annotations  sumanlet  : 
28  mod.  et  30  lib.  cere   —  43  mod.  et  tantum  cere.  —  40  lib.  ocre. 


(l)  Le  10  septembre. 
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Brogele  et  de  Erpinchem  nobîs  abstulerat  quinque  annis, 
dcdit  nobis  pro  satîsfactione  i4  mr.  et  promiait  nobis  bona  fide 
quod  de  dictis  decimis  se  decetero  non  intromittet  et  nos  et 
nuncios  nostros  non  inpcdiet,  sed  amicabiliter  in  omnibus 
promovebit.  Âctum  in  ecclesia  Sancti-Trudonis,  ante  sanc- 
lum  Lambert u m,  ubi  interfuerunt  :  Otto,  prepositus  Aquensis, 
£ng.,decanus  Sancte- Marie  Trajectensis-Inferioris,  Lo.de  Bêche, 
custos  Sancti-Servacii,  Qcrardus  de  Osemont,  canonicus  Sancti- 
Lambertî.  Godenul  de  Tungris,  Reynerus  de  Rikie,  milites. 
yfillelmuB  abbas,  Johannes  capellanus. 

Item  habet  ecclesia  Sancti-Trudonis  décimas   parvas  sive 
minutas  : 

de  tota  villa  Sancti-Trudonis, 

de  tota  villa  de  Milen, 

de  Mère, 

de  Merwele, 

de  Borlo, 

de  Engelmonshoven, 

de  Staden, 

de  Serkingen, 

de  Dunch, 

de  Scoinlo, 

de  Loxberghe. 

Ânno  domini  M*  CC"  LIX""  mense  maio,  dedimus  ad  pactum  1259 
Lamberto  sacerdoti  decimam  nostram  majorera  et  minorem  et 
census  nostros  de  Holscle  pro  6  lib.  lov.  ad  très  annos,  unde 
solvet  5  lib.  in  festo  beati  Remigii  (l)  et  3  lib.  in  festo  Pasce, 
et  quandocunque  defecerit  a  solutione  cadet  a  censa  et  extunc 
nihil  juris  habebit  in  pacto.  Finitis  tribus  annis,  dedimus  ei 
iterum  ad  très  annos  pro  6  lib.  lov.  solvendis  in  Pentecosteu 
sine  aliqua  protraxione  *• 

a.  Finitis-protrazione,  cffotité  par  une  auir§  wuùn. 


(1)  Le  1"  octobre. 
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f«  42i  i«  ".  Habet  etiain  ecclesia  Sancti-Trudonis  colturam  slve  terrain 
arabilem  : 

Apud  Sanctum-Trudonem,  a  Nova-Porta  usque  Merwde, 
▼ersus  fialtershoven,  47  boauaria.  De  cultura  antiqua  habuit 
autem  ibi  ecclesia  plus  de  cultura,  sed  data  est  mansionariis 
ad  censum. 

Circa  Sanctum-Trudonem,  in  diversis  partibus,  habet  eccle- 
sia âO  *  bonuaria  diversis  modis  et  temporibus  acquisita. 

Item  apud  Melheren  4  bonuaria  pratorum  que  vocantur 
BruL 

Item  apud  Merwele  4  bonuaria  pratorum  que  vocantar 
etiam  Brul. 

Ad  curtem  de  Sladen  pertinent  40  bonuaria  culture  et 
2  bonuaria  et  dimidium  pratorum  et  5  bonuaria  et  dimidium 
pascuorum. 

Ad  curtem  de  Borlo  pertinent  76  ^  bonuaria  culture,  sed 
quedam  pars  de  novo  est  acquisita. 

Ad  curtem  deMilen  pertinent  27  bonuaria  eti 6  virge  magne. 

Ad  curtem  de  Mère  pertinent  26  bonuaria  et  dimidium' cul- 
ture. Fuit  autem  ibi  quondam  plus  de  cultura  sed  data  est  in 
feodum  et  diversis  modis  distracta. 

Ad  curtem  de  Lare  pertinent  35  bonuaria  culture  cum 
magna  mensura,  que  habent  55  bonuaria  ad  mensuram  de 
Sancto-Trudone. 

Ad  curtem  de  Vilario  pertinent  108  bonuaria  culture  que 
libéra  est  ecclesie. 

Item  pertinent  ad  eam  ibidem  6  bonuaria  que  vocantur 
terre  terciane,  unde  quidam  ibidem  faciunt  ecclesie  injuriam. 

Ad  curtem  de  Orle  pertinent  [60]  68  bonuaria  culture. 

Apud  Kirchem  habet  ecclesia  nostra  52  ^  bonuaria  culture 
antique.  Item  habet  ibi  ''...  bonuaria  culture  de  quadam  silva 

a.  En  télé  de  ce  folio  est  répété  le  titre  :  Reddîtus  ecclesie. 
6.  Écrit  sur  un  grattage, 

c.  et  dimidium,  ajouté  dans  l'interligne. 

d.  Le  chiffre  manque»  .  : 
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q^icquondam  fuit  exstirpata,  scd  de  omnibus  injuriatur  iiobis 
Hermannus  dictus  Velwout,  et  adbue  injurîantur  nobis  Ysalda, 
relîcta  ipsius^et  beredes  eorum,  quia  non  permittunt  nos  gau- 
dere  illis  bonis  libère,  sed  dicunt  quod  îpsi  debent  colère 
ad  medîetafem  totam  (erram  quam  ibidem  habemus. 

Ad  curtem  de  Dune  pertinent  14  bonuaria  terre  arabilis 
ad  magnam  mensuram,  que  tenenl  20  *  bonuaria  secundum 
mensnràm  de  Los  vel  de  Sancto-Trudone.  Item  pertinent 
2  mod.  siliginis  ad  eam  quos  solvit  '  ...  de  uno  manso  pro  con- 
mutatione  census  quem  debuit  dominus  de  Dist.  Item  12 
bonuaria  pratorum  sive  pascuorum  circa  curiam,  ad  magnam 
mensuram,  que  tenent  18  bonuaria  mensure  de  Sancto-Tru- 
done,  conputatis  et  mensuratis  vivariis  et  fossatis,  sed  propter 
nimiara  habundantiam  aquarum  non  sunt  magne  utilitatis. 
Item  sunt  ibi  2  bonuaria  pratorum,  parum  plus,  juxta  Halen, 
super  Ghetam,  magne  mensure.  Item  sunt  4  bonuaria  magne 
mensure  ''  terre  arabilis  apud  Hunshem,  juxta  Halen,  que  per- 
tinent ad  curtem  de  Dune. 

Apud  Webbinchem  habet  eeclesia  nostra  16  bonuaria  terre 
arabilis  que  habent  24  bonuaria  mensure  de  Sancto-Trudone. 
Item  babet  ibidem  3  bonuaria  pratorum,  que  simul  cum  terra 
valent  annuatim  19  mod.  siliginis  et  tantum  avene,  que  tenent 
4  bonuaria  et  dimidium  secundum  mensuram  Sancti-Trudonis. 

Apud  Senni  habet  ecclesia  nostra  20'  bonuaria  culture  que 
valent  20'  mod.  spelte  annuatim. 

Ad  molendinum  de  Gursendrul  pertinent  ^...  bonuaria 
pratorum. 

a.  En  tête  de  ce  folio  est  répété  le  titre  :  Redditus  ecelesîe. 
6.  Écrit  sur  u»  grattage. 
r.  Le  nom  manque. 

d.  magne  mensure,  écrit  dans  l'interligne. 

e.  G  avait  d'abùrd  écrit  X,  qu'il  a  corrigé  ensuite  en  XX. 

f.  Le  chiffre  manque. 


(  3S6  ) 

Summa  tocius  culture  sive  terre  arabilis  quaiD 
habet  ecclesia  Sancti-Trudonis  565  bouuaria. 

Summa  pratorum  40  bonuaria. 

Summa  omnium  segetum  quas  habet  ecclesia 
nostra  annuatim  de  cultura  sive  terra  arabili 
quam  habet  in  diversis  locis  400  mod.  frumenti. 
Item  410  mod.  siliginis.  Item  170  mod.  spelte. 
Item  15  mod.  ordei.  Item  40  mod.  avene.  Hec  omnia 
bene  valent  1000  mod.  minus  25  mod.  siliginis. 

Item  habemus  apud  Borlo  146  "  mod. 

Item  apud  Wilre  100  mod. 

Item  apud  Lare  96  *  mod. 

Item  apud  Mère  iOO  mod.  inter  speltam  et  avenam. 

Summa  450  mod.  spelte  et  avene*. 
^iÈiro*.      Molendinum  quod  situm  est  in  claustro  valet  annuatim  [80] 
100  mod.  siliginis  et  150  mod.  brasii  et  7  mr.  leod. 

Molendinum  de  Merwele  valet  annuatim  40  mod.  siliginis. 

Molendinum  de  GursendruI  valet  annuatim  70  mod. 
siliginis. 

Molendinum  de  Meisbruc  valel  annuatim  13  mod.  siliginis. 

Molendinum  de  Serkingen  valet  annuatim  18  vasa  siliginis 
et  cilo  valebit  plus. 

De  molendino  de  Kirchem  solvit  domina  Ysalda  5  mod. 
siliginis  et  tantum  ordei  mensure  Sancti-Trudonis  et  16  s.  leod. 
et  16  capones. 

Molendinum  de  Gothem  valet  annuatim  [5]  4  mod.  siliginis 
et  tantum  ordei  mensure  de  Los. 

Molendinum  de  Borlo  20  mod.  siliginis '. 

Molendinum  de  Orle  valet  annuatim  [25  mod.  siliginis] 
26  mod.  spelte. 

a.  G  avait  d'abord  écrit  140  et  90  au  lieu  de  146  et  96.  C'est  ce 
qui  explique  la  somme  totale  .*  430  au  lieu  de  442. 

6.  En  tête  de  ee  folio  est  répété  le  titre  :  Redditus  ecclesia. 
c.  Écrit  par  une  autre  main. 


(  387  ) 

Summa  260  mod,  siliginis,  i  50  mod.  brasiî  et 
9  mod.  [et  5  vasa]  ordei  et  7  mr.  et  i6  s.  leod.  et 
16  capones.- 

Nota  quod  ecclesia  nostra  habet  de  decimis,  de 
culturis,  de  curtibus,  de  moleDdinis  et  in  universis 
bonis  in  segetibus,  si  omues  segetes  ad  siliginem 
estimentur  :  3300  mod.  siliginis  annuatim  et  400 
mr.  leod. 

Inde  damus  annuatim  in  pensionibus  [40]  28  mr.  et 
500  '  mod.  siHginis. 

[Item  amisimus  hoc  anno  de  certis  redditibus  nostris 
50  mr.] 

Item  expendimus  annuatim  ad  estimationem  de  500  mod. 
siliginis  in  pane,  elemosina  et  pabulo  equorum. 

Unde  deductis  pensionibus  *,  pane  et  pabuloequo- 
rum  et  feno,  habemus  de  résiduo  4500  "  mod.  sili- 
ginis et  370  **  mr.  leod. 

Inde  habet  conventus  annuatim  in  summa  400  mr. 
in  universis  expensis,  prêter  pànem. 

Item  pro  debitis  Lumbardorum  215  lib.  lov.  Item  pro  vice- 
sima  50  lib.  lov.  Summa  177  mr. 
U\      Ecclesia   Sancti-Trudonis   habet   in    villa    et  cirea   villam 
Sancti-Trudonis  80  mr.  de  censibus. 

De  ecclesiis  Sancti-Trudonis  15  mr.  annuatim. 

[De  fullonibus  5  mr.  que  pertinent  ad  custodem  (i)]. 

De  villicalione  Sancti-Trudonis  1 2  mr. 

De  minuta  décima  ville  8  mr. 

Âpud  Staden  3  mr. 

Item  ad  Sanctam-Katerinam  et  in  palude  56  s.  leod  et 
30  capones  qui  fuerunt  Reineri  de  Bilsen  ^ 

a.  Écrit  sur  un  grattage, 

6.  Ajouté  dans  l'interligne. 

c.  Item-Bllsen,  ajouté  postérieurement, 

(l)  Cf.  PiOT,  Cartulaire  de  Sainte  Trond,  t.  f,  p.  195. 


V  3S8  ) 

Apud  Borlo  16  mr.  de  censibus. 

Apud  Kirchem  S  mr. 

Apud  Mère  iO  mr.  de  censibus  paru  m  minus, 

Apud  Wilre  5  mr.  et  18  s^  leod.  de  censibus. 

Apud  Lare  5  mr.  et  dimidiam. 

Apud  Senni  70  s.  leod.  Inde  habet  advocatus  iO  s. 

Apud  Gimcppe  50  s.  leod.  quos  commisimu9  fratri  Johanni 
de  Vallc-Scolarium  sabbalo  ante  Natale,  anno  domini  M*  CC*    m 
LVI«  "(i). 

Apud  Orle  4  mr.  et  7  s. 

Apud  Dunch  et  apud  Webbinchem  15  mr.  de  censibus. 

Apud  Herke  50  s.  leod. 

In  Campinia  10  mr.  de  censibus. 

Apud  Bardwic  unam  mr.  et  dimidiam. 

Apud  Aleym  30  *  mr. 

Apud  Berne  âl  mr.  et  tôt  salmones. 

Curia  de  Alburg  60  '  mr.  annuatim. 

Curia  de  Pumere  40  *  mr. 

Curia  de  Bredal  40  *  mr. 

Apud  Goloniam  6  mr, 

Apud  Graven  dimidiam  mr. 

Apud  Ursbeke  unam  mr.  et  dimidiam. 

Apud  Briseke  â  s.  colonîensium. 

Apud  Andernacum  4  s.  colon,  annuatim. 

8umma400*  mr.  leod.  minus  5  mr.  et  21  salmones". 

a,  que-M«  GC<*  LVI",  ajouté  postérieurement, 

6.  Écrit  sur  un  grattage. 

€•  G  a  écrit  en  marge  diverses  sommes  partielles  .*  160  mr.  — 
457  mr.  —  88  mr.  L'addition  de  ces  chiffres  donnerait  405  mr.  ou 
lieu  de  400,  mais  il  faut  remarquer  que  plusieurs  chiffres  ont  été  grattés 
et  récrits. 


(l)  Le  â5  décembre. 


(3»9  ) 


Sro.    SdMMA  omnium  BOROMDM  IN  GENBRALI  QOB  EGCLESIA  SaNCT1*TrUD0- 

mS  POSSIDBT  BT  PEBGIPIT  IN  PRESENT!  ANNO  DOMINI  M*  GC"*  LUI*       |S53 
MBNSE  FEBBUABIO. 

1227  nod.  siliginis. 

Item  S55  mod.  ordei. 

Item  351  mod.  avene. 

Item  417  mod.  spelte. 

Summa  ordei  avene  et  spelte   1003   mod. 

Item  406  mod.  frumenti. 

Item  10  mod.  de  draveke.  * 

Item  150  mod.  brasii. 

Item  309  *  mr.  leod.  in  denariis. 

Conputato  aulem  brasio  ^,  ordeo,  avcna  et  spelta, 
modio  ad  3  s.  leod,  summa  asscendit  ad  173  mr. 

Item  modio  siliginis  conputato  ad  5  s.  leod. 
summa  asscendit  ad  307  mr.  minus  5  s.  leod. 

Item  modio  frumenti  conputato  ad  10  s.  lov. 
summa  asscendit  ad   135   mr.  et  6  s.   leod.  et  8  d. 

Item  modio  draveke  ad  18  d.  summa  asscendit 
ad  15  s.  leod. 

Summa  omnium  920  mr.  minus  40   d.  leod. 

Item  fenum  de  8  bonuariis  valet  6  mr. 

Item  habemus  circa  500  capones  qui  valenl  6  mr. 

Item  servicia  de  30  bassinis  vel  cambis  et  amplius  15  mr. 

Item  bannales  oboli  5  mr. 

Item  fullones  4  mr.  '• 

Item  census  capitis  5  mr. 

a.  G  wait  d'éUford  écrit  .*  CGC. 

6.  Écrit  dans  l'interlignti 

c.  Paragraphe  ajouté  dans  l'interligne. 


(  360  ) 

Item  magne  juridltiones,  releva tiones  feodoram»  obven- 
tioDes  et  placita  prepositare  20  mr. 

Ligna  que  débet  Lambertas  de  Bêche  3  ml*. 

Stramina  de  horreo  4  mr. 
.  Summa  64  mr.  '. 

^i23vo.    PeRSIOUBS     QUAS    DEBET     EGCLBSIA     NOSTEA     ANNUATII    AD    YITiS 
HOmifUM   DE   BONIS    PREDIGTIS. 

[Prepositus  Aquensis  habet  annuatim  iO  mr.  leod.] 

[GertrudiSy  relicta  Arnoldi  Lapicidé,  habet  5  s.  et  S  d,  leod. 
et  20  d.  lov.  annuatim  ad  vitam  suam  ^] 

[Dominus  Hermannus  de  Salmis  5  mr.  leod.] 

Henricus  Villicus  5  mr.  leod. 

[Dominus  Egîdius  de  Alste  unam  mr.  leod.] 

[Gotscalcus  2  mr.  donec  solvamus  eî  20  mr.] 

[Nicholaus,  sacerdos  de  Hoyo,  9  s.  leod.  et  7  mod.  spelte.] 
Iste  obîit  anno  dominî  M*  GC''  LVP  mense  septembri  '.  i£l 

Summa  24  mr.  et  dimidiam. 

[Dominus  Gerardus,  cantor  Leodiensis,  80  mod.  spelte.] 

[Adam,  cânonicus  Sancti-Martini,  30  mod.  spelte.] 

[Godefridus  de  Bubbinhcm  1 5  mod.  spelte  ^] 

Magister  Godefridus,  canonicus  Sancti-Martini,  15  mod. 
spelte. 

[Item  Olto,  filius  Egidii  de  Layor,  15  mod.  spelte.] 

[Hugo  de  Borlo  40  mod.  spelte.] 

Summa  180  mod.  spelte. 

[Dominus  Ghristianus  advocatus  et  Ida,  uxor  sua,  37  '  mod. 
sîliginis  et  dimidium.] 

[Dominus  ArnoUus   Riprume  et  uxor  sua,  item  domina 

a.  Au  bas  du  folio,  sur  un  grattage^  G.  a  écrit  .•  silve  ecclesie. 
6.  Paragraphe  ajouté  postérieurement^par  une  autre  main.    . 

c.  Iste-septembri,  ajouté  postérieurement. 

d.  G.  avait  d'abord  écrit  XXV. 


(  364  ) 

Bertnla],  item  domina  Beatrix  2  prebendas  de  pane  que  valent 
[ii\  7  mod.  fru menti. 

[Dominus  kvnddus  et  axor  saa,  predictus,  12  mod.  siliginis 
et  4  8.  leod.  et  4  capones.] 

[Idem  kvnoldus  habet  3  mr.  ad  vitam  suam  et  2  mod. 
frumenti  '.] 

[Ida,  bechîna  de  Rosen  ^  2  mod.  siliginis.] 

Limuth  et  Ghristina  de  Volne,  becgine,  2  mod.  siliginis. 

[LatgardiSy  becghina,  2  mod.  siliginis.]  Ista  obiit  in  crastino 
beali  Johannis  (i)  anno  domini  M*  GG*  LVII*  «.  i^7 

[Sacerdos  de  Infirmis  6  mod.  siliginis  et  tantum  ordei.] 

Ida,  becgina  de  Dist,  (ilia  Lamberti  de  Halle,  3  mod.  siliginis. 

Vredewivis,  relicta  démentis»  4  mod.  siliginis.  Item  5  mod. 
siliginis  ^  Item  jiabet  eadem  unam  prcbendam  monacalem 
integram  *. 

[Ghristina,  castellana  de  Bilrevelt,  unam  prebendam  mona- 
calem] et  valent  predicte  duc  prébende  24  mr.  annuatim  ^ 

Item  Reynerus  de  Hils  habet  [unam  prebendam  monacalem 
que  valet  9  mr.  adnuatim]  8  lib.  lov  • 

25  persône'. 

Summa  omnium  predictorum  40  mr.  et  180  mod. 
spelte.  Item  12  mod.  frumenti.  Item  62  mod.  et 
dimidium  ^siliginis.  Hec  omnia  valent  110  mr.  leod. 
annuatim. 

a.  Paragrapfie  ajouté  postérieurement. 
6.  de  RoscD,  ajouté  dans  t'interligtie. 

c.  Ista-M"»  CC<»  LVIh,  ajouté  postérieurement, 

d.  liem'SiViginïs^  ajouté  postérieurement, 

e.  liem-inKei^rkm  ajouté  postérieurement. 

/.  et  valent-aDDuatim,  ajouté  postérieurement. 

g.  Écrit  en  marge. 

h.  ei  dlmldmm,  écrit  dans  l'interltghe. 

(l)  Le  25  juin. 


(  362) 

Debemus  etiam  aliquas  pensiones  hereditarias  que  ad  ecde- 
siam  non  revertenCur  : 

[  Jordano  de  Scaulbruch  [5  mr.]  5  mr.] 

[  Adc  Mordefroet  25  s.  leod.  ] 

Advocato  30  s. 

Adyocato  de  Senni  10  s.  leod. 

Item  domino  electo  Leodiensi  6  mr.  de  ecclesiis. 

Item  pro  diversîs  censibus  10  s.  leod. 

Hospitali  in  Sancto-Trudone  6  mod.  siliginis. 

mis  de  Sancto-Lamberto  4  mod. 

Item  Henrico,  filio  Damiani,  6  mod.  siliginis. 

Lautoribus  ecelesie  [12]  6  mod.  siliginis. 

Item  mariscalco  6  mod.  parve  roensure,  que  valent  4  mod. 
et  dimidium  siliginis. 

Summa  20  mr.  leod. 


[  Gertrudis,  mater  Servacii  quondam  monachi  nostri,  tenet 
unum  bonuarium  ad  vitam  suam  et  Gisuli  Vulpis  mariti  sui.} 

[Godcscalcus  scabinus  et  uxor  sua  habent  serviciam  de  una 
camba  ad  vitam  suam.] 

[Arnoldus  de  Tenis,  clericus  imperatrlcis,]  tenet  unum  man- 
sum  in  curia  de  More,  undc  nihil  dat  quamdiu  vivit,  sed  post 
vitam  suam  heredes  sui  solvent  inde  5  s.  leod.  annualim. 

Arnoldus  de  Baltershoven,  dictus  Decimator»  et  Sophia,  uxor 
sua,  tenent  mcdietatem  unius  décime  ad  vitam  suam,  que  valet 
8  mod.  et  plus  siliginis  annuatim. 

Peirus  Faber  tenet  domum  in  qua  manel  juxta  turrim 
ecelesie  ad  vitam  suam  et  niliil  inde  solvit. 

[Oda,  relicta  Gerardi  Buliinc,  tenet  ad  vitam  suam  28  vir- 
gas  apud  Baltershoven.] 

Willeimus,  investitus  de  Stadcn,  tenet  ad  vitam  suam  5  bo- 
nuaria  et  unam  curtem  de  7  virgis  ibidem.] 

52  persone  \ 

a.  Écrit  en  marge,  ■    \ 


(363) 

r«.  NOHIRÀ  ILLORDM  ET  ILLABUH  QUI  HABBlfT  PfiBBENOAM  BEATE  ViB- 
émis,  QUE  VALET  CDILIBET  3  PANES  DE  CONVBNTU  ET  UNUM  D. 
LEOD.  m  QUALIBET  SEPTIMANA,  IN  DIE  BBATI  NiCHOLAI  (i),  ANNO 
DOHINI  M^  ce»  LUI*.  i353 

Reclusa  de  Govelyngen. 

Reclusa  de  Sancto*Johanne. 

Reclusa  de  Sancta-Katerina, 

Reclusa  de  Naenhusen  *. 

Ida,  reclusa  de  Doino-Infirmoruni. 

Magtildis  de  Los,  bechina. 

[Hermannus,  becgardus  de  Sancto-Gengulfo].  Jutta  de 
Caméra  •. 

Predicta  vero  prebenda  béate  Virginis  conslituta  est  a 
multis  temporibus  sed  pro  uno  d.  leod.  constituit  abbas  WiU 
ieimus  2  d.  lov.  singulis  diebus. 

Consuetudo  vero  est  in  ecclesia  Dostra  diu  servata,  quod, 
defuDcto  uno  fratre,  panis  suus  cotidianus  datur  per  unum 
annum  ad  elemosinam  pro  remedio  anime  sue.  Unde,  mortuo 
Henrico  de  Ardingen,  sacerdote  et  professo  domus  nostre, 
sabbato  in  die  beati  Stephani  in  crcpusculo  VIP  kalendas 
januarii  anno  dominî  M""  GG''  LIV"^  (3),  data  est  prebenda  sua  1354 
propter  Dcum  diversis  personis  religiosis,  quarum  bec  sunt 
nomina  : 

Magtildis,  reclusa  Sancti-Jacobi. 

Gerlrudis,  reclusa  Sancti-Gengulphi. 

Item  Aleydis  et  Ghristina,  sorores,  becghine. 

[Jutta,  becghina,  dicta  de  Gamera.] 

Bergtha,  bechina  in  cimiterio  Sancti-Sepulcri. 

Greta  van  der  Leyen,  beghina. 

a.  Ju-^iessui  de  ce  nom  G  a  écrit .'  Sancto-Petro. 

(1)  Le  6  décembre. 
(b)  Le  26  décembre. 


(  364  ) 

Magtildis,  matertera  Arnoldi  beghardi, 
Eodem  anno,  média  nocte»  dominica  Letare  Jérusalem  (i),  i^ 
mortuus  est  Henricus  de  Bilsen  sive  de  Trajecto,  scolaris, 
iDonachus    noster,  pro  cujus   anima  damas  cotidie    unnm 
panem  album  et  vinum  cotidianum  unius  domini  fratri  Cor- 
nelio,  de  ordine  Fratrum-Minorom.  Iste  Cornélius  obiit*. 

Anno  domini  M""  GC^  LUI''  in  principio  quadragesime,  con- 
stituit  abbas  Willelmus  similem  prebendam  in  honore  patrono- 
rum,  scilicet  beatorum  Trudonis,  Eucherii,  Quintini,  Remigii, 
Liberti.  Et  vocatur  ista  prebenda  :  prebenda  beati  Trudonis, 
eo  quod  ipse  est  singularis  et  precipuus  înter  patronos  nostros. 
Nomina  illorum  qui  primo  habuerunt  istam  prebendam  : 
[Frater  Cornélius  de  ordiue  Fratrum-Minorum,  leprosus, 
virsanctus]  vel  Ida  de  Brustemio*. 

Petrus  de  Saneto-Petro,  becgardus,  vir  pauper  et  religiosus. 
Aleydis  et  Christina,  sorores,  becgine,  puelle  religiose. 
Ida  de  Vlidermale,  becgina,  puella  religiosa. 
Margareta  de  Gota,  becgiua,  puella  religiosa. 
[Margareta  de  Nuenhusen,  becgina,  puella  religiosa.]  Bruno 
vir  religiosus  •. 

Margareta,  filia  Jordan i,  monachi  de  Vilario,  becgina,  puella 
religiosa. 

Ista  prebenda  valet  cuilil>et  predictorum  in  qualibet  septi- 
mana  2  panes  de  conventu  et  2  d.  lov. 

Item  postquam  abbas  Willelmus  factus  est  abbas,  fedt  dari 
Fratribus-Minoribus  cottidie  2  panes  albos. 

Anno  domini  M""  CC""  LVP  mense  septembri,  mortuus  est 
Renboldus,  monachus  noster,  et  data  est  prebenda  sua  ad 
elemosinam. 

a,  Iste-obiit,  ajouté  poitérieuremenL 

6.  vel-Brustemio,  ajouté  poatérieuremeni. 

c,  Bruno-religiosus,  ajouté  poitérieurement» 

(l)  Le  7  mars  iS55. 


(  365  ) 

Anno  domini  M*  CC*  LVI*  feria  III'  ante  Trudonis  (i),  i2î»-lî256 
sepultus  est  Baldwinus,  monacus  noster,  et  média  nocte  prece- 
denti  morluus  est,  et  data  est  prebenda  sua  unius  anni  ad 
elemosinain. 

Anno  eodem    mense   februario,    mortuus    est  Walterus, 
monacus  noster,  et  data  est  prebenda  sua  ad  eleinosinam. 

Anno  sequenti  mense  augusto,  mortuus  est  Jacobus,  mona- 
cus noster,  et  data  est  prebenda  sua  ad  eicmosinam. 

Mabilia,  \etus  muiier,  una  (prebenda);  Aleydis  et  Christina, 
sorores,  una;  Aleydis,  una;  Maghtildis  Arnoldi,  una. 

Magtildis,  reclusa  Sancti-Jacobi       )     istis  dabitur  parva 

GertrudiSy  reclusa  Sancti-Gengulfi  )  prebenda  cum  vacat. 

[Lutgardis  becgbina.] 

[Bruno.] 

Maghtildis  Arnoldi,  una  (prebenda);  Gonegundis,  duo;  Berta, 
una;  Ida,  una;Gunterus>una;  Jutta,  una. 

y^*  NUIBRUS   ET    NOHINA   BONORUM   QUE    PER    DeI   GRATIAM 

REVERTENTUR   AD   ECCLBSIAII    NOSTRAM. 

Omnes  pensiones  predicte  que  valent  annuatim  1  iO  mr.*  (i). 

Gurtis  de  Provin  quam  tenet  Johannes  Remensis,  que  valet 
annuatim  120  mr.  *  leod. 

[Gurtis  de  Bredal  quam  tenet  dominus  Symon,  canonicus  et 
offîcialis  Treverensis,  que]  valet  30  mr.  annuatim. 

[Apud  Alem  circd  3  mr.  quas  habet  dominus  Nicholaus, 
canonicus  de  Aleym.] 

Summa  113  mr.  ^ 

[2  mausi  quos  tenet  domina  Billa  qui  valent  annuatim  24 
mod.  siliginis.] 

a.  Écrit  sur  un  grattage. 

6.  il  faut  sans  doute  lire  453. 

(l)  Le  21  novembre, 
(s)  Cf.  page  361. 
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[7  boooaria  cqm  otBido  fortiUrii  de  Enberem  quod  ttnet    ifi 
Aane  id  THani  domine  Aleydis,  que  Taleal  14  ommI  sfUginis'.] 

[Domas  in  qoa  nunet  Vredewms,  soror  nosin,]  et  4  bonut- 
ria  terre  apod  Staden  et  Mosen  qoe  valent  8  mod.  Item  S  bo» 
nnaria  el  dimidiom  et  5  s.  leod.  ^ 

[Décima  apod  Berlin^en  de  30  bonoariis  que  valebat  Dobb 
plus  qoam  modo  7  mod.  mensore  de  Los  inter  nliginem  etor- 
deom.] 

[Moleodînam  de  Mejsbmcb,  quod  tenet  domina  Alcydis, 
quod  Talebat  40  mod.  siliginis  plus  qoam  modo.] 

[De  molendino  de  Serkingen  post  duos  Tel  post  Ires  annos 
qoedam  pars  que  Talebat  cirea  4  mod.  siliginis] 

De  eodem  molendino  [post  mortem  domine  Ide,  uxoris  lo- 
bannis  de  Husselt,  fere]  sexta  pars  que  valebat  circa  5  mod. 
siliginis. 

Summa  153  mr.  et  103  mod.  siliginis. 

Ecclesia  de  Merwele,  ut  speratur,  que  valet  annuatim  15 
mr. 

Ecelesia  de  Dune,  ut  speratur,  que  yalei  annuatim  15  mr. 

Summa  omnium  bonorum  que  per  Dei  gratiam 
ad  ecclesiam  revertentur  :  182  mr.  leod.  Item  180 
mod.  spelte.  Item  1S  mod.  fromenti.  Item  203 
mod.  siliginis. 

Hec  omnia  valent  305  mr.  '  leod.  que  per  Dei  gra- 
tiam ad  ecclesiam  nostram  revertentur  post  mor- 
tem 65'  personarum  (i),  anno  domiui  M"*  CC  LUI** 
mense  januarîo. 


a.  que-siligînis,  ajouté  postérieurement, 

b.  Item-leod,  ajouté  postérieurement  dans  V interligne. 

c.  Écrit  sur  un  grattage. 


(i)  Cf.  pages  61  et  370. 
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Johanoes  Wert  et  uxor  sua  babent  unum  pecarium  servisîe      ^^^ 
quolibet  mense. 

Maria  et  Mella  de  Dist,  bechine,  babent  5  mod.  sllîginis  an- 
Quatîm. 

Theaderieus  Laator  et  uxor  sua  babent  6  mod.  siiiginis  et 
anum  mod.  frumenti  et  5  s.  ieod.  annuatim  et  unum  pecarium 
servisie  et  2  panes  albos  in  die. 

Maria,  filia  Theodoriei  Lautoris,  post  mortem  patris  et  matris 
sue,  habebît  a  nobis  2  mod.  siiiginis  et  unum  mod.  frumenti 
annuatim. 

[Item  mater  prioris  nostri  habet  servîciam  de  una  camba  ad 
vitam  suam.] 

Item  très  sorores  prioris  tenent  30  s.  Ieod.  ad  vitam  suam. 
Unde  una  obiit. 

[Wilielmus  de  Hosdinne]  tenet  unam  curtem,  que  post 
vitam  suam  npstra  erit  et  12  virgas  terre  '. 

[Soror  Jacobi  Junioris  ad  vitam  suam  tenet  unam  domum 
apud  Scuroven.  Item  â  domos.]  Ista  obiit  sabbato  post  £phi> 
phanie  anno  domini  M*  CC«  LÏV  *  (i).  1254 

Egidius,  famulus  noster,  tenet  unam  domum  ad  vitam 
suam. 

Item  Otto  Eseberc  tenet  0  bonuaria  ad  vitam  suam  apud 
Staden. 

[Enkinus  de  Gotthem  injuste'  tenet  3  bonuaria  terre  apud 
Orle  ad  vitam  Assonis,  civis  Leodiensis.] 

[Robertus  dictus  Decanus,  de  Borlo,  tenet  injuste  2  bonua- 
ria terre  et  plus  ad  vitam  suam.]  Iste  Robertus  dimisit  terram 
abbati  dominica  post  Dyonisii  anno  domini  M*  CC''  LIV''  '^  (a).  1254 

a.  et-terre,  ajouté  postérieurement 

6.  Ista-M»  CC«  LIV«,  ajouté  postérieurement. 

c.  Écrit  dans  IHnlerliyne. 

d,  Iste-M»  ce»  LIV®,  ajouté  postérieurement, 

(i)  Le  9  janvier  1255. 
(s)  Le  II  octobre. 
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[Ida  de  Bêche,  relicta  Arnoldi  Hilse,  tenet  apud  Borlo  2  bo- 
nuaria  ad  vitam  suam.] 

Thomas  Ortolanus  [et  uxor  sua]  tenent  15  s.  leod.  el 
%  capooes  ad  vitam  suam. 

[Johannes  Panifex,  sacerdos,  tenet  unum  bonuarium  apud 
Alste,  2  mod.  siliginis  *  ad  vitam  suam,  et  quicquid  habet 
nobis  cedet  post  mortem  suam.] 

[Beatrix,  becgîna,  quondam  filia  HenricideOphem,que  manet 
apud  Sanctaro-Katerinam  in  Milen,  tenet  apud  Borlo  9  bonoa- 
rîa  et  35  virgas  et  dimidium  mod.  siliginis  et  12  d.  et  !2  caponcs 
ad  vitam  suam.] 

^  125 1«.  Quondam,  tempore  domini  Thome  abbatis,  Petrus,  sacerdos  lâS 
de  Thenis,  filius  Sibiiie,  vidue  de  Comptegh,  de  consensu 
domine  Assele  matertere  '  [matris  ']  sue,  dédit  nobis  4«bonoa- 
ria  terre  arabilis  simul  '  sita  inter  Houlhem  el  Yseren,  supra 
Gerendal,  que  solvunt  4  d.  lov.  pro  censu  abbati  et  conventui 
de  Helensines  ad  u  nam  lampadem,  quos  consuevit  recipere  pre- 
positus  ibidem.  Istam  terram  habuit  idem  Peirt/s  ex  parte  pre- 
dicte  domine  Assele,  et  ipse  et  dicta  Assela  retinueruntsibi  usu- 
fructum.  Hoc  faclum  fuit  prcsentibus  scabinis  de  Thenis,  quia 
datur  ibi  et  recipitur  investitura  inde,  coram  mansionariis  et 
judîce  quem  ponunt  illi  de  Helensen,  qui  habent  ibi  plura  bona 
et  multos  mansionarios.  £t  Ëgidius  de  Thenis,  famulus  abba- 
tis, recepit  investitura  m  et  interfuit  dictus  Thomas  abbas,  Heu- 
ricus  Buch,  Johannes  Saxo,  monachi.  Item  si  dicta  Assela  vellet 
sumere  habitum  et  venire  apud  Dunch  vel  Staden,  deberet 
retinere  de  omnibus  bonis  usufructuro,  et  post  vitam  suam 
omnia  que  possidet  deberent  cedere  abbati  et  monasterio 
Sancti-Trudonis. 

a,  Il-siliginis,  ajottté  dans  ^interligne.  Ces  mots  indiquent  proba- 
blement le  revenu  du  bonnier, 

6.  domine-  matertere,  ajouté  dans  l'interligne. 

c.  J'imprime  ce  mot  entre  crochets,  bien  que,  probablement  par 
erreur,  il  n'ait  pas  été  biffe  dans  le  manuscrit. 

d.  Écrit  dans  l'interligne. 
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[Nicolaus  de  Aleym  4  inr.] 

Johaones  Remcnsis  120  mr. 

[Symon  Treverensis  30  mr.] 

[Gerardus,  cantor  Leodiensis,  16  mr.] 

[Adam  Leodiensis  6  mr.] 

[Hugo  de  Borlo  8  mr.] 

[Preposîtus  AqueDsîs  10  mr.] 

[HermaDnus  de  Salmis  5  mr.] 

[Theodericus,  lautor,  et  uxor  sua  4  mr.] 

Benricus  Villicus  5  mr. 

Vrerfewivis,  démentis  uxor,  20  mr. 

[Christina,  casteilana,  12  mr 

Reynerus  8  lib.  lov. 

[Billa,  uxor  Liberli  Grutarii,  7  mr.] 

[Aleydis  de  Meysbrueh  9  mr  ] 

[Aleydis  de  Ghosen  4  mr.] 

[Arnoldus  Riprume  10  mr.] 

[Ida,  uxor  advocati,  15  mr.] 

Otlo  Escherc  4  mr. 

[Walterus,  investitus  de  Staden,  2  mr. 

Pelrus  de  Thenis  4  mr. 

M2mr. 

'12mr. 

Thcodericus,  laulor,  et  uxor  sua  4  mr. 
Item  [Wallcrus  Spirinch  20  mod.  siliginis]  7  mr. 
Ysaido,  uxor  sua,  12  mod.  siliginis  et  unam  mr.  (s»)  5  mr. 
Beatrix  de  Borlo  *,  becghina  de  Sancta-Katerina,  [et  Willel- 
inus  de  Borlo  '  G  mr.]  iO  mod.  siliginis. 
Uxor  Gerarrft  de  Hasselt  10  mr. 
Willelraus  de  Herke  6  mr. 
[Liberlus  Baifurs  20  mr.] 

a.  Le  noni  a  été  gratté. 

b.  de  Borlo,  ajouté  dans  l'interligne. 

c.  et-Borlo^  ajouté  dam  l'interligne. 

POLYPT.  DE  l'ABB.  DE  S'-TRONU.  24 
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Hcnricus  Choche,  clericus  Treverensis,  procura tor  abbatis 
Sancti-Trudonis  '... 

Adam,  cocus,  [et  Agnes  uxor  sua]  9  rar. 

Wicgerus  et  Lisa^  uxor  sua,  12  mr.  Ista  dimisit  nobis  bona 
in  die  beati  Remacli  (i)  anno  domini  M*  CC**  LVIII".  Obiit  in      ^^ 
crastino  Nativitatis  béate  Virgiiiis  *  (s).    ' 

[Magister  Johannes  Sevenant  6  mr.] 

Robinus  et  Eisbc,  uxor  sua,  4  mr. 

Magtildis  de  Gelmene  6  mr. 

Summa  :265  mr.  anno  domini  M*"  CC»  LVIII"  kalen- 
dis  maii,  que  tenent  22  persone. 

[Summa  287  mr.  mense  septembri  LVÏI*.  —  272     i^ 
mr.  kalendis  octobris]  de  25  personis. 

"Anno  domini  M^CC*^  LIV*"  mense  januario.  Summa  65  per- 
sone unde  obierunt  :  Cbristianusadvocatus;  item  Juliana  soror 
Jacobi  monacbi  noslri;  Magtildis  soror  prions  noslri;  item 
Gertrudis  mater  Servacii  quondam  monachi  nostri;  item  Gode- 
fridus  scabinus;  item  Robertus  de  fiorlo  dimisit  terram. 

Item  anno  domini  M*^  CC°  LVI**  mense  augusto,  mortuus  est 
Arnoldus  forestarius  de  Borlo;  item  obiit  sacerdos  Hoyensis 
Nicolaus  anno  domini  M<>  CC»  LVl*  mense  seplembri;  item 
obiit  Hermanus  forestarius  de  More,  item  codem  anno  feria  IV*, 
post  Remigii  (s)  obiit  Ëgidius  de  Alste  cantor  Sancti-Petri 
Leodiensis;  item  Symon  de  Francbemont;  item  Hermannus 
de  Salmis;  item  mater  prioris;  item  investi  tus  de  Staden 
sepultus  est  in  crastino  Pasce  (4)  anno  domini  M*"  CC"*  LVII<*; 

a.  Le  reste  manqtM, 

6.  Ista-virginis,  ajouté  postérieurement, 

c.  En  regard  de  ces  mots,  on  lit  dans  la  marge:  XXIX  persone. 

(i)  Le  3  septembre. 
(21  Le  9  septembre. 

(3)  Le  A  octobre. 

(4)  Le  i)  avril. 
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item  obiit  Asso  forestarius  de  Orle  mensc  aprili  ;  item  obiit 
Ludgardis  beeghina  inense  septcmbri;  ilem  obiit  Billa;  item 
obiit  Osta;  item  obiit  Aleydis;  item  obiit  Willelmus  de  Kir- 
chem;  item  obiit  advocata;  item  obiit  Arnoldus  Riprume. 
13  personc  obieruiit  de  65  predictis  que  tenuerunt  60  mr  ', 


a,  G.  a  utilisé  la  fin  du  folio  i25  r«  pour  y  inscrire  les  noms  de 
plusieurs  personnes  auxquelles  l'abbaye  devait  des  pensions  annuelles. 
Il  a  écrit  d'un  seul  jet  Us  noms  qui  vont  de  Johannes  RemcnsisytM^u'à 
la  deuxième  ligne  après  Petrus  de  Thenis  Ipage  369).  En  marge,  il  a 
écrit  aux  endroits  convenables,  en  faisant  la  récapitulation  de  celle 
liste,  les  chiffres  3,  6\  9  {en  chiffres  arabes),  XV  et  XX IL  Le  reste  a 
été  ajouté  très  négligemment  par  G,  et  d'autres  scribes,  à  des  époques 
diverses.  Bien  que  les  sommes  imprimées  page  370  ne  se  rapportent  sans 
doute  qu'à  la  liste  de  22  personnes  (23  avec  Nicolaus  de  Aleyiu, 
ajouté  ensuite)  qui  fut  écrite  tout  d'abord,  j'ai  cru  pourtant  devoir 
conserver  ici  l'ordre  dans  lequel  les  annotations  se  suivent  dans  le 
manuscrit. 


TABLE  DES  NOMS  PROPRES  (o 


A.  filias  Liberti,  monacbus  reci- 

pieDdus,  91. 
AbertÎDUs,  341. 
Abregh  de  Aquis,  3:21. 
Ackerman,  Ackermannas,  18,  24. 
Ada,  gardien  de  la  porle^  34. 
Adam,  39. 
Adam,  286. 

Adam  (Ff//m),  203,  248. 
Adam,  frère  de  Clémenl,  écoutète 

de  S»-Trond,  145,147. 
Adam,  fils  de  Pierre,  échevin  de 

Villers,  250. 
Adam,  quidam  senex  (Villers),  240. 
Adam,  camerarius,  famulus  abbatîs, 

30,  77,  87,  96,119, 128, 129, 132, 

131,172,310,328,329,348. 
Adam,    caoonicus    S.   Marlioi    io 

Leodio,  Adam  Leodien.sis,  56, 68, 

344,  360,  369. 


Adam,  cocas,  44,  60,  61,  69,  92, 

336,  369. 
Adam,  dominas,  8,  9. 
Adam,  investUas  de  Hecbsela,  73. 
Adam,   roonachas,   119,  128,  131, 

327,  329. 
Adam,  monachas,  prieur  de  5*'- 

Catherine,  90. 
Adam,  scabinos  de  Staden,  196. 
Adam,  scabioas  de  Wilre,  2 
Adam,  Ticarius  de  Govelingen,  71, 

310. 
Adam,  vîcarius  de  HesbiDoe,  71. 
Adam,  vicarias  S.  Johanais,  71. 
Adam,  vicarias  S'^'-Marie,  70. 
Adam,  vicarius  S.  Sepulcbri,  71. 
Adam  de  Bist,-de  Bisth,  carpenta- 

rias  molendinoram,  20,  32,  73, 

152,251,253,254,300. 
Adam  de  Borlo,-de  Fine,  63,  65, 

285, 290,  296,  297, 298, 51 1 ,  314. 


(i)  Les  noms  de  lieux  figurant  dans  cette  table  sans  indication  de  province 
sont  situés  dans  la  province  belge  de  IJmbourg.  Les  noms  de  personnes  sont 
classés  suivant  l'ordre  alphabétique  des  noms  de  baptême.  Pour  les  noms  de 
baptême  communs  à  plusieurs  individus,  on  a  adopté  le  classement  suivant  : 
10  noms  dépourvus  d'indications  permettant  d'identifier  le  personnage;  2"  noms 
suivis  de  l'indication  d'une  fonction  ou  dignité;  3*  noms  suivis  d'indications 
relatives  à  la  parenté;  4<>  noms  de  baptôme  suivis  d'un  nom  de  famille.  Divers 
noms  représentés  dans  le  texte  par  une  simple  initiale  ont  pu  être  identifiés 
postérieurement  et  figurent  à  la  table  sous  leur  forme  complète. 

J'adresse  ici  met  chaleureux  remerciements  à  M.  le  D'  A.  Hansay,  qui  a  bien 
voulu  m'aider  dans  la  confection  de  cette  table. 
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Adam    de  Borlo,-de  Nova-Domo, 

62,  65.285,286,514,331. 
Adam  Coppeis,  234,  241. 
Adam  de  Fine,  vay.  Adam  de  Borlo. 
Adam  Grich,  153. 
Adam  de  Halmale,  miles,  195. 
Adam  deLandene,scabinas  S.Trad., 

224. 
Adam  Langhe,-de  Sancto-Genghul- 

pho,    Gbengulpho,  scahinas  S. 

Trud,  224. 
Adam  de  Lo,  civis  de  Dist,  208. 
Adam  Mafis,  38,  347. 
Adam  de  Mef,  240. 
Adam  de  MolendiDo,  monachus,91, 

146. 
Adam  Mordefroel,  362. 
Adam  (Orle),  40,  50. 
Adam  de  Palade,  monachus,  90. 
Adam  Parvus,  37. 
Adam  de  Paleo,  239,  248,  250. 
Adam  Raffus,  villicus  de  Staden, 

193, 198. 
Adam  de  Rumala,  340. 
Adam  de  Sancla-Kalerina,  scabîDUS 

deSladen,6. 
Adam  de  Sancta-Kaierina ,  scabinus 

S.  Trud.,  4, 225, 257,  273, 276. 
Adam  de  Sleinhus,  ciericus,  74. 
Adenas,  Glius  Peiri,  249. 
Adilia  d'Hanul,  244. 
Adisse  d'Hanoi,  244. 
Adulfus  de  Monte,  le  comte  Adolphe 

(/cfîerflf,  125. 
Advocata,  voy.  Ida  uxor  advocati. 
Afflikem,  abbaye  d^Affiighem  près 

cTAlosl,  90. 
Agaia,  286. 
Agnes,  femme  d'Adam  Cocus,  60, 

69,  369. 


Agnes,  uxor  Ge.  mib'lis,  59. 

Agnes,  femme  du  chevalier  Guil- 
laume de  Rumershoven,  269. 

Agnes,  soror  prions,  59,  66. 

Agnes  d'Hanut.  244. 

Aisch,  Asgh,  Aisc(arbor  que  voca- 
lur  A.),  près  de  S^-Trond,  257, 
258,  330. 

Alardus,  131, 

Alardus,  dominiis,  104. 

Alardus  de  Alem,  130, 132. 

Alardus  (rtV/ers),  247,250. 

Alardus  Bollemer,  250. 

Alardus  de  Curia,  dit  puer  de  Caria, 
239,  247. 

Alardus  de  Mugheron,  255. 

Alburg,  Alburgl),  Alborg,  Aalburg 
sur  la  Meuse,  près  de  Reusden, 
prov.  de  Brahanl-Sepientrionat 
{Pays-Bas),  21,  32,  53,99,  101, 
102, 120, 121,  429, 133, 134, 156- 
179,324,359,348,358  — eeclesia, 
71, 134, 162,174.  —  décima,  165, 
165,  166,  167, 168,  179.  —  curia, 
curlis,  101,  102,  134,  162,  164, 
168.  178  —  advocalia,  348.  — 
major  insula,  minor  insula,  158. 

Aiburgstage,  lieu-dit  à  Aalburg, 
157,158. 

Alburgsswaishovel ,  Alburgswas- 
hovel,  AUwrgsswashovel,  lieu- 
dit  à  Aalburg^  134, 157, 158. 

Aley,  247. 

Aleydis  {Engelmanshoven\  321. 

Aleydis  prébendée  de  S^Trond.  59, 
69,  365,  370. 

Aleydis,  becghina,  prébendée  de 
S^-Trond,  363,  364,  365. 

Aleydis,  femme  d'Adam  de  Borlo 
ou  de  Fine,  63,  65,  285,311,314. 
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Aleydis,  femme  de  Christianus^ 
molendinarius,  63. 

Aleydis,  sœur  de  Franco  presbyter^ 
56,  S8. 

Aleydis  de  Cbosen,  56,  327,  346, 
366,  369. 

Aleydis  de  Meysbrucb,  369. 

Aleydis  de  Rikie,  25. 

Aleydis  de  Vlidermale,  69. 

Aieym,  Aleim,  Âlem,  Aalem  sur  la 
Meuse,  à  CEst  de  ffeuaden,  prov. 
de  Brabant'Septentrional  (Pays- 
Bas),  33,  69,  99,  101,  102,  118, 
119,121,123-129,130,131,132, 
327-329,  348,  338,  363.  —  eccle- 
sia,  73,  124,  125,  126,  174.  — 
curia,  curlis,  101,  102, 120, 123- 
129.  —  domus,  119.  —  décima, 
119,  126.  —  canoDici,  125.  — 
sacerdos,  334. 

Alfene,  Alphen  sur  la  Meuse,  au 
S.'O.  de  Tiel,  prov,  de  Gueldre 
{Pays-Bas),  129. 

Alken  (puer  de),  265. 

Almelle,  EUemelle,  prov.  de  Liége^ 
canton  de  Nandrin,  55.  — 
déclina,  53. 

Alsle,  Aelsl,  Jelst,  canton  de  S'- 
Trond,  221,  263,  265,  293,  368. 
—  ecclesia,  72.  —  décima,  43, 
211,  343,  351.  —  via,  282,  294. 

Aliéna,  à  VOuestde  Heusden,  prov. 
de  BrabantSeptentnonal  {Pays- 
Bas). —  dominus,  voy.  Willelmus. 

Ambrosius  de  Aleym,  131, 152. 

Àmbrosius  de  Mare,  174,  329. 

Amicus,  custos  et  prepositus  S. 
Trud,  8,  31,  33,  35,  84,85,91, 
142,  156, 170,  256, 279, 296, 299, 
301,328,329. 


Arnicas,  monachus,  91,  334, 349. 
Amicus  de  Hare,  miles,  326, 349. 
Amicus  de  Horpale,  315, 
Amicus  de  Lude,  clericus  non  beno- 

ficiatus,  74. 
Amicus  de  Rikie,  clericus  non  bene- 

ficiatus,  73-74,  308. 
Ammirans,  240. 
Andernacum,  Andernach    sur   le 

Bhiny  358. 
Andréas,  249,  250. 
Andréas,  frater,  14,  25, 37. 
Andréas  de  Herkenrode,317. 
Andréas  de  Nistele,  131. 
Andréas  Toréas,  scabinus  de  Wilre, 

2. 
Andréas  Taurus  (  Villers),  235. 
Aninus  de  domo  Te.utonica,  66. 
Anne,  prébendée  de  S*-Trond,  56, 

346, 366. 
Anionius  Barat,  213. 
Anton! us  de  Borghait,-de  Dunch, 

61,62,66. 
Anionius,  Anthouius  de  Mugb,  231, 

249,  251. 
Antonius  de  Nisem,-de  Nisen,  258, 

271. 
Anthonius,  vicariusde  Alburgb,  71. 
Aquis,  Aix-la-Chapelle,  213, 219.  — 

capitulum,322  —  Aquensis  deçà- 

nus,  144.  —  Aquensis  prepositus, 

17,30,96,356,360,369. 
Aquiscinclum,    abbaye    d'Anchin, 

près    Douai,   département    du 

Nord  {France),  90. 
Ar.  Neyse,  175. 
Ar.  Plas,  175. 

Aringi,  raercator  Florenlinus,  20. 
Arnoidus,  becgardus,  77,  364,  365. 
Arnoldus,  cambitor,  17,  84. 
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Arnoldns,  cornes  de  Los,  le  comte 

de  Looz  Jmould  /K,(13Î7-1273), 

avoué  de  S^Tr(md,\4S,i^\,^S^ 

221,  225,  268,  280, 295, 315, 540, 

341,362. 
Arooldns,  coslos,  330. 
Arnoldas,  decimaior,  57,  65,  215, 

254,256. 
Araoldns,  dominos,  221 . 
Arnoldas,  dominos  de  Disl,  21  & 
Arnoldas,  forestarios  de  Borlo,  370. 
Arnoldas,  garsio  in  co(|aina,  24,37 
Arnoldas,  investitos  de  Aleym,  73, 

102, 103, 118, 127, 128,  327, 329, 
Arnoldas,  înveslitas  de  Lare,  72 
Arnoldas,  lOYestitus  de  Père,  72. 
Arnoldas,   operarios  fenestraram, 

93,94. 
Arnoldas,  qui    castodivit    domum 

iMilen),  320. 
Arnoldas,  religiosas,  12, 19. 
Arnoldas,  scabioas  de  Lare,  2. 
Arnoldas,  scabinus  de  Sladen,  6. 
Arnoldas,  scaltelus  S.  Tnid ,  8. 
Arnoldas,  magisler,  Yicarias    S*'- 

Marie,  9,  70, 106. 
Arnoldas,  Tillicus  abbaiis  (^a/^m), 

130, 131, 132, 3^ 
Arnoldas,  frère  d'Arnoldus  Uter^ 

ganSy  222. 
Arnoldas,  filias  Clare,  320. 
Arnoldas,  filius  Herbordi,  scabinus 

S.  Trad.,340,341. 
Arnoldos,  neveu  deJ.  Coppeis,  234 
Arnoldas  filias  Marie,  scabinus  de 

Webbinchem,  6. 
Arnoldas,  filius  Marsilii,  257,  351. 
Arnoldus  filius  Rutini,  scabinus  de 

Serkingen,  5. 


Arnoldns  filias  Sille,  scabioas  de 

Webbincbem,  6. 
Arnoldus  filias  Vulkrici,  scabinus 

de  Staden,  6, 195, 196. 
Arnoldus  Ackerman,  62,  138,  139, 

140. 
Arnoldns  de  Alken,  321. 
Arnoldus  de  Alste,  204. 
Arnoldus  Anne,  22. 
Arnoldus  de  BaltershoYen,  dictus 

Dt*cimalor,  57,331,362. 
Arnoldos  de  Bisth,  252,  253. 
Arnoldus  de  Brove,  235. 
Arnoldus  Buc,-Bucb,  scabinus  de 

Borlo,  2,  284, 296,  297,  298,  300, 

305,310,311,312,314. 
Arnoldos  Bucskin,  341. 
Arnoldas  de  Bu vingpn dictus  Wilde,- 

Wilde,  famulus  abbalis,  67,  105, 

109,111,270,281. 
Arnoldus  de  Cimiterio,  274. 
Arnoldus  Coman,  300. 
Arnoldus   Cornes,   voy    Arnoldus 

Grève 
Arnoldus  Coren,  -  Corint,  164,  166. 
Arnoldus   Crucbout,  magister,  58, 

69,  73,  255. 
Arnoldus  Cum-Stalera,  clericus  non 

beneficiatus,  73. 
Arnoldus  Dide,  nionacbus,  90. 
Arnoldus  Dannecop,  257. 
Arnoldus   de  Dycke,  scabinus  S. 

Trud ,  224. 
Arnoldus  de  Gelmene,  famalusabba- 

tis,  88,  311. 
Arnoldus  Gotsehous,-Gotseous,  240, 

249. 
Arnoldus  Goudacker,  215. 
Arnoldus  Grève, -Cornes,  scabinus 
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s  Trud  ,  4,  5, 16  U,  3?,  55,  58, 
69.  85,  109,  224,  349 
Arnoldas  de  Hasselt,  270. 
ArDoldus  de  Haudert,  scabinus  de 

SerklDgen,  6. 
Arooldus  de  Heosell,  257. 
Arnoldus  de  Herke,  18, 
Arnoidus  de  Herle,  323. 
Arnoldus  Hilse,  284,  292,  298,  368. 
Arnoldus  Hircus,  290. 
Arnoldus  de  Hollandia,  25. 
Arnoldus    dictus    Hooe    de    Ros- 

mar,  120. 
Arnoldus  Kiut,  scabînus  S.  Trud., 

15i,  341. 
Arnoldus  Lapicida,  360. 
Arnoldus  Letwerc,-Letwerlb,  27, 

31, 142,  222. 
Arnoldus    de    Like,    sacerdos   de 

Velme,  48,271. 
Arnoldus  de  Lummene,  209, 344. 
Arnoldus  le  Marlir,  248,  250. 
Arnoldus  de  Mirop,  347. 
Arnoldus  de  Orle,  miles,  50. 
Arnoldus  Palges,  247. 
Arnoldus  Piscator,  302. 
Arnoldus  Projet,  miles,    scabinus 

S  Trud.,  224. 
Arnoldus  Puer,  scabinus  S.  Trud., 

3,  321. 
Arnoldus  Pullinc,  157,  159. 
Arnoldus  deRefectorio,  famulus,89. 
Arnoldus  Riprume,  dominus,  25, 

57,  92,  95,  96, 110, 270, 294, 296, 

299,  346,  360,  361,  369,  370. 
Arnoldus  de   Rolingen,  miles,  17, 

333. 
Arnoldus  Rosere,  123. 
.\rnoldus  de  Rutthene,  349. 


Arnoldus  de  Saocta-Margareta,  sca- 
binus S.  Trud.,  224. 
Arnoldus  Scauderon,  256. 
Arnoldus  de  Selke,  miles,  195. 
Arnoldus  Silken,  scabious  S.  Trud., 

224. 
Arnoldus  Surdns,  de  Hecghe,  259, 

272. 
Arnoldus  de  Thenis,-  de  Tenis,cle- 

rîcus  imperatricis,  59,  362. 
Arnoldus    Toelnere,    scabinus    S. 

Trud  ,  5,  223. 
Arnoldus  Utergans,  168,  222. 
Arnoldus  de  Vjghtmale,  miles,  213. 
Arnoldus  Vut,  964 
Arnoldus  dictus  Wernir,  scabinus 

S.  Trud.,  224. 
Arnoldus  Wîlant,  271. 
Arnoldus  Wilde,  30. 
Assela,  .368. 
Assent,  Assent,  canton  de   Dieslj 

prov.  de  Brabant,  217.  —  eccle- 

sia,  voy.  Webbincbem. 
Asso,  ci  vis  Leodiensis,  367. 
Asso,  foreslarius  de  Orle,  370. 
Avelina,  244. 
Averbodium,  abbaye  (fAverbode^ 

prov.  de  Brabant,  303.  —  abbas, 

211. 
Averbruch,  forêt,  217. 


Babilonia,  Bobilonia,  Babilonien- 
broek,  à  l'Ouest  de  Heusden, 
prov.  de  Brabant-Septentrional 
(Pays-Bas),  161, 162  —  ccclesia, 
72, 157, 158, 16-2, 163.  —  décima, 
163, 164, 166,  167,  168, 169,  170, 
172, 176, 178,  222. 
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BakiochoTe,  Heu-dil  dans  la  forêt 

de  Goregem,  ^17. 
BaldnîDQS,  fiévé  de   S^-Trond   à 

Viilers,  U9. 
BalduîDUS,   Baldwinus,   monacbus, 

90, 365. 
Baldurnus»  Baldwinas  de  Bucbout, 

261,319. 
Balduinus,  Baldwinus  Jarlet,  331, 

236. 
Balduinos,  Baldwinus  Terremolin,- 

Terre-el-Molin,  -  Terre-  el-Molins, 

238,  242,  248,  250. 
BalduJDus,  Baldwinus  de  Thoren- 

besul,  -  de  Thorenbus,  -  de  Toren- 

bus,    miles,  avoué   de  Viilers, 

224,  225,  226. 
Baldwinus  (/?or/o),  306. 
Baldwinus,  clericus  Leodiensis,  in- 

yestilus  de  Senni,  75. 
Baldwinus  dictus  Canisb,  231. 
Baldwinus  de  Berge,  166. 
Baldwinus  de  Boys,  60. 
Baltershoven,    Baulershoven,    dé- 
pend, de  S'-Trond,  251,  254,  255, 

256,330,351,346,354,362. 
Bardwicb,    Baardwijk,    Brabant- 

Septentrional  {Pays-Bas),  au  S. 

de  Heusden,  171, 358.  —  ecclesia, 

73. 
Baringen,  Beeringen,  prov.  de  Lim- 

bourg,  209. 
Barud,  probablement  identique  à 

Barouc    {Carlul.   S'-Trond,  I, 

p.  469,  flo    43t9),  dépend,   de 

S'-Trond,  257. 
Basilius,  7  n. 
Basula  de  Pepingen,  303. 
Bealrix,  252. 


Beatrix,  domina,  prébendée  de 
S^-Trond,  58,  68,  95, 532, 561. 

Bealrix,  «cpvr(ie  Gerardusde  l^ne, 
57,  68. 

Beatrix,  filia  Magtildis  de  Gelmene, 
becgbina,  prébendée  de  S^Trond, 
62,  66,  280. 

Beatrix  de  Bumala,  relicta  Walieri, 
241,  247,  250. 

Beatrix  de  Borlo,  becgbina,  filia 
Henrici  de  Opbem,  prébendée  de 
S'-Trond,  57,  68, 368, 369. 

Bealrix  de  Herke,  266,  267. 

Beke,  Bêche,  abbaye  de  Terbeek 
{ancienne  abbaye  du  Val-Saint- 
Trond  à  Straeten),  entre  les 
abbayes  d'Orienten  et  de  Miten, 
près  de  S'-Trond,  257,  284,  305, 
314,  521.  —  terra  de  Beke,  289. 

Berdines,  Burdinne,  prov.  de  Liège, 
canton  d'Avenues,  236. 

Beremannus,  323. 

Berglha,  bechiua,  565. 

Berlingen,  canton  de  Looz,  259.  — 
décima.  353,  352,  366. 

Berle,  Berloz,  prov.  de  Liège,  can- 
ton de  Vi^aremme,  302.  —  domi- 
nas, 302. 

Berna,  Berne,  Bern^  Brabani-Sep- 
tentrional  (Pays-Bas),  sur  la 
Meuse,  à  l*Est  de  Heusden,  32, 
322,  358.  —  décima,  165, 344  — 
monachi  de  Berna,  135, 165,  344. 

Bernardus,  157. 

Bernesam,  Bernsam,  Beernissem, 
dépend  de  S^Trond,  539.  —  sil  va, 
32,  34,  35. 

BerU,  365. 

Berta  de  Hoyo,  245. 

Berloldus  de  Horwen,  121. 
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Brukertb,  lieu-dit  à  Ethene^  161. 
Brul,  pré  à  Webbecom,  S32. 
BruI,  pré  de  l'abbaye  à  Meteren, 

122, 136, 354. 
Brano,  364, 365. 
Bruno  Hartvust,  86. 
BruDshorn,dan«  le  ttunaruckyenlre 

Roppard  et  Simmern. — domÎDa, 

336. 
Brustemia ,    Brastemium ,    BruS'- 

them,  canton  de  S^^Trond^  32, 

41,  115,  116,  263,  325,  330    — 

décima,  15, 211, 351. 
Bruxella,  BrvœeUes,  12. 
BucgheniDCgeo,  lieu-dit  à  Ethency 

161. 
Bachout,    Bouckhout,  canton  de 

5»-rroncr,  261,  319. 
Burdans  de  Hanul,  243. 
Rurkene,  abbaye  de  femmes^  213. 
Burskinas,  22,  24,  33.  —   mater 

BurskiDi,  136, 138. 
Burtsetum,    Burthscheid^   monas' 

tére  près  d" Aix-la-Chapelle ^  25. 

—  prior  de  B.,  25. 
Bus  de  Halbeke,  302. 
Buschum,  Buscum-ducis,  Bois-le^ 

duc  y  prov,  de  Brabant-Septen- 

trional  {Pays-Bas),  26,  40,  119, 

120,128,129,131,174. 
Busgbel,  monastère,  306.  (Ce  mot 

ne  se  rencontre  que  deux  fois 

dans  le  ms.  où  il  a  été  raturé 

et  remplacé  par  celui  de  Bonef. 

Il  n^y  faut  voir  probablement 

qu'une  erreur  du  scribe.) 
Bussoel  •—  magister  de,  295. 
Bu veljngen.f fifre  Roclenge  et  Heys- 

selt,  302,  303. 


BuyiDgen,  canton  de  S*-Trondj  282, 
283,  286,  291, 292,  301.  —  eccle- 
sia,71,72.— viadeB,  283. 


Cachette  de  Tbeois,  245. 
Galwarsger,    lieu-dit  à    AcUburg, 

157. 
Gamberich,  Cameryck  près  de  Gin- 

gelom  {Ferraris).  —  via  de  C, 

290. 
Cameracum,  Cambrai,  335. 
Camerarius,  frère  de  Jordanus^  214. 
CampiDÎa,  la  Campine,  32,  34, 263. 

316,  326, 352,  358.  —  Campinia 

deHa88elt,316. 
Campus  Boydini,  lieu-dit  à  Aal- 

burg,  157. 
Capella  beati  Lambert i,  dans  le  mo- 
nastère de  S^-Trond,  307,  331. 
Capella  hospitalis,  à  S'-Trond,  71. 
Capella   infirmorum,  à  S^-Trond, 

71.  —  cf.  Domus  infîrmorum. 
Cardonense  capitulum,  le  chapitre 

de  Karden,  sur  la  Moselle,  en 

aval  de  Cochem,  82. 
Casselar,  Kasselar,  lieu- dit  près  de 

S^'Trond,  179, 185,325.  — pastor 

ovium  de  C  ,  210. 
Cbosen,  Cosen^  canton  de  S^-Trond, 

66,211. 
Christianus,  36. 
Christianus,  95. 
ChristiaDUS,  268. 

GbristiaDUs  et  socii  sui  (Borloo),  17. 
GbristiaDUs,  abbas  S.  Trud.  (1193- 

1221),  143, 144,  215,  329. 
ChristiaDUS,    advocatus,    vassatlas 
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abbatis,  179, 181,  185, 186,  195, 

196,540,550,360,370. 
CbrJstiaDus,   fiimulas   abbatis,  99, 

270. 
CbristiaDUS,  garsio,  57. 
CblisUanus,  molendinarius,  63,  67, 

70. 
Christianus,    sacerdos    paaperum, 

74. 
Christiaous,  pater  pueri  de  AlkeD, 

265. 
•Christiaous,  ûlias  Beatricis,  252. 
Cliristianus  de  Alste,  349. 
Cbristianas  de  Bisth,  -  de  Biest,  - 

de  Byist,  scabîDUS  S.  Trud.,  4, 

225,  284,  299,  500,  512,  514 
Christiaous  Loscns,  85,  87. 
Christiaous  de  Quercu,  scabious  de 

Duocb,  6. 
Christiaous  de  Saoclo-Geogulpbo, 

scabious  S.  Trud.,  4,  5,  225. 
Cristiaous  de  Saocto-Trudooe,  61ius 

Wiflrici,  87. 
Christiaous  Texlor,  518. 
Christioa  (Aalburg),  174. 
Christioa,  bechioa,  64,  363,  564, 

565. 
Christioa,  castellaoa  de  BilreTelt, 

61,91,95,561,369. 
Christioa,  prébendée  de  S^Trond, 

56i» 
Christioa,  relicta  Gisul  de  Ophem, 

278. 
Chrisiioa,  fille  de  Thomas  Ortola- 

nus,  264. 
Cristioa  de  Rerkeorode,  prébendée 

de  S^'Trond,  69. 
Cristina  lo-Palude,  175. 
Chrisiioa  de  Voloe,  bechioa,  561 
ClamÎD,  48.     > 


Clara  {Milen\  520. 

Clara,  relicta  Huberti    militis    de 

Uphasselt,  500. 
Claricia,  Claritia,  255, 259,  272. 
Clario  de  Theois,  245. 
Cleoieos,  255. 
Clemeos,  magister,  caoooicus  Léo* 

dieosis,  154. 
Clemeos,    civis    Saocti-Trudoois , 

scultetus,  144, 145, 146. 
Cleoieos,  frater  oosier,  88. 
Clemeos,  ia?estitus  de  Alste,  72. 
Clemeos,  scabious  de  Sladeo,  196. 
Clemeos,  YÎcarius  S^-Marie,  8,  9, 

70,  534. 
Clemeos,  neveu  de  Clémenl,  écou- 

tête  de  S^'Trond,  145, 146. 
Clemeos,  mari  de  Vredewivis,  561. 
Clemeos,  frère  de  Wailerus  inves- 

titus  de  Velme,  510. 
Clemeos  de  Scurbo?eo,  265, 
Colay  de  Granmug,  244. 
Coleotsus,  242. 
Colious,  205. 
Colious  de  Moote,  230,  234,  235, 

238. 
Golooia,  Cologne,  36,  40, 60, 80,82, 

83,  84,  86.  103,  109,  111,  112, 

114,  117,  281,  309,  326,  388.  — 

domus  oostra  io  C,  86,  87.  cf. 

Toihus.  —  par?a  dooius  io  G., 

326.  —  hospes  io  C,  112.  — 

archiepiscopus,  336. 
Comansgat,  Comaosgait,  porte  de 

la  ville  de  S^-Trond,  149,  152, 

155,  540. 
Complegh,  Yidua  de,  368 . 
Cooay  de  Saocto-Trudooe,  307. 
Cooayi  (?),  femme  de  Hermannus 

de  Bruslemio,  21 1 . 
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Cooayus  de  Natenbemde,  scabinus 

S.  Tnid.,  223. 
Conegundis,  femme  d'Egidius  de 
Thenis,  prébendée  de  S^-Trond, 
59,  66,  69,  565. 
ConeguDdis,  soror  ))rioris,  prében- 
dée de  S'-^Trond,  59,  «6,  365. 
GoDemannus  de  Velme,  vUlicus,258, 
Conemione,  lieu-dit  à  Webbecomy 

332 
ConQueDcia,  Coblenz,  —  hospes  de 

C,  82.  —  scultelus,  85. 
Conradus  {Aaiem),  132. 
Conradus,  tilîus  Jordaiii  de  Vico, 

297,  312. 
Conradus  de  Vrihaere,  318,  319. 
Conre,  Coray  sur  la  Moselle,  en 

aval  de  Zell,  82. 
Corbeke,    Corbeek-Ijto,   prov.  de 
Brabant,  carUon  de  iiéverlé.  — 
ecclesia,  36,  72. 
Corbia,     monastère    de     Corbie, 

Somme  {France),  90. 
Cornélius,  de  ordine  fratrum  mi- 

norum,  364. 
Gorwaremia,  Corswarem,  canton 

de  S^Trond.  —  domina,  301. 

Cranewich,    Crenwkky   (Crenevic^ 

Ferraris),  dépend,  de  Rosoux, 

302,  305. 

Crayenvelt,  lieu-dit  à  Aalburg,  157. 

Crehen,  Crehen,  prov.  de  Liège, 

canton  d'Avenues^  244,  245. 
Cuich,  Cuyck,  sur  la  Meuse,  Bra- 
bant  Septentrional  (Pays-Bas). 
—  dominus  de  G.,  131. 
Cullura  episcopi,  62. 
Cuno,  fils  deJordanus  de  Vico,  304. 
Cuno  de  Aiste,  265. 
Cunoy  Gans,  27. 


Caria  DaBekîni,  à  Madene^  172. 
Curingen,  (Curange),  canton  à 

Basselt,  33. 
*  Curris,  prés  communaux  d'Asseni 

217. 
Gunra-Fossa,  lieu-^Ut  à  Borlo,  289, 

290,  294. 


Dâmere,  le  Démer,  rivière,  207. 

Danekinus,  132, 172. 

Daniel,  36,  116. 

Daniel,  212. 

Daniel,  magisier,  consiliarius  ducis 

Brabancie,  218,  225. 
Daniel,  fraler  domrne  Mabuic,  257, 

330. 
Daniel  de  Zerkingen,  scabinus  S. 

Trod.,  224. 
Demerbrucb,  forêt  entre  Diest  el 

Webbecom,  217. 
Didwinus  dictus  Heroian,  169. 
Dist,  Dislh,  Diest,  43, 21 7, 327, 35i 
•   —  dominus,  207,  208,  355.  - 

civ€s,  208. 
Domina-Nosira,  église  de  N.-D.  à 

Hasselt,  266. 
Domus  bressina,  maison  devant  le 

cloilre  à  S^-Trond,  214. 
Domus  Clemeniis,  338. 
Domus  bospitalis  de  Hasselt,  265. 
Domus    intirmorum,  à   S^-Trond, 

251,  275,  288.  —  fralres  infirmo- 

rum,  272,275,277.— sacerdos  (Je 

infirrais,  361.  —  reclusa  de  domu 

inûrmorum,  363. 
Domus  Tbeutoniea  (apud  Sitterlb), 

commanderie  de  Vordre  leutoni- 

que  à  Sidert  près  S'-Trond,  60, 
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ea,  262, 285, 286,  312.  —  fpalres, 
21i. 

Domus  Wilielmi,  58. 

Donna  le,  Dormael,  prov,  de  Bra- 
tant,  canton  de  Léau,  170,  262. 

Dorne,  dépend,  de  Doeveren,  161. 

Doverne,  Dovern,  Doveren,  Doeve- 
ren, prov  de  Brabanl-Sepien- 
trionat  (Pays-Bas),  au  S.-O.  de 
Heusden,  161,  168.  —  ecclesia, 
71, 162  —  décima,  163, 166, 167, 
168,  179. 

Dril,  One/,  prov,  de  Gueldrey  can- 
ton de  Zalt-Bommel  (Pays-Bas), 
119,128,132. 

DroDgele,  Drongle,  DruDgele,  Dron- 
yeleUf  sur  la  Meuse^  prov.  de 
Brabanl-Septentrional  (  Pays- 
Bas),  à  rO.  de  Heusdeny  161, 
174.  —  décima,  163,  164,  166, 
169, 173, 178. 

DuDcb,  DuQc,  ûoncky  canton  de 
flerck,  3,  19,  32,  38,  59,69,  99, 
117,  209,  221,  309, 324, 323, 537, 
339,  358,  368.  —  curia,  carlis, 
62,  66,  351,  353.  —  ecclesia,  72, 
366.  —  parrochia,  209. — décima, 
263,351,353.  — scabiQi,  6. 

Dussene,  Dussen,  prov.  de  Brabant- 
Septentrional  (Pays-Bas),  à  fO. 
de  HeusdeUy  162.  —  aqua  que 
vocatur,  D.  Dussen  ou  Dussensche 
Ganlel,rivière  dans  la  commune 
de  Dussen,  169.  cf.  Mosa. 

Dviiveo,  Dvivin,  lieu-dit  à  Aalburg^ 
157. 

Dyonisius,  264. 

Dyonisius,  brassator,  252. 

Dyunisius,  prior  Helensinensis,  7  n 


Ecdunch,  près  d'Aalburg,  174. 
Ediiichoven,  Egoven,  près  de  Bouck- 

hout,  261. 
Egidii   uxor,  141. 
Egidius,  (Zerkingen),  257. 
Egidius,  fraier,  15,  165,  166,  167, 

222,  316,  322,  323.  (Peut-être 

identique  à  Egidius  de  Thenis 

famulus  abbatis.) 
Egidius    lautor    mapparum ,  -  qui 

lavât  vestes,  139,  142. 
Egidius,  procurator  de  l'abbaye, 

22,  27. 
Egidius,  sacerdos,  66. 
Egidius,  vicarius  deBuvingen,  71. 
Egidius,  vicarius  S"-Marie,  70. 
Egidius,  vicarius  S.  Pelri,  8,  71. 
Egidius,  fiiius  Henrici  do  Slrateo, 

286. 
Egidius,  fiiius   Husarl   del   Gran- 

mugh,  245. 
Egidius,  frère  de  Reyuerus  Fron- 

ges,  245. 
Egidius,.  frater  Roberti  Probi,  214. 
Egidius  de  Alste,   caïUor  Sancti- 

Pelri  Leodiensis,  27, 43, 195,360, 

370. 
Egidius  de  Beringen,  20. 
Egidius  de  Brustemio,  36,  43. 
Egidius  Dives,  321,340. 
Egidius  de  Duncb,  315. 
Egidius  de  Fonte,  311, 318,  521. 
Egidius  Kuode,  120, 128, 131 . 
Egidius  de  Lavor,  342,  360. 
Egidius  Leodiensis,  magister,  74. 
Egidius  de  Mogberon,-de  Mughe- 

ron,  230,  231,  233  234,  233. 
Egidius  de  Nuenhusen,  342. 
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Egidius  Miles,  scâbÎDUs  S.  Trud.,  3, 

212,  214. 
Ëgidias  de  SaDClo-Jacobo,  dominus, 

prêtre  de  S^Trond,  S. 
Egidius  de  Scoinlo,  301. 
Elgidius  de  Serkiogen,  villîcus  cur- 

tis.  vassallus  abbatis,  45,  59,  95, 

149, 150, 152, 153, 154, 155, 200, 

326,  328,  340. 
Egidius  de  Straten,  264. 
Egidius  de  Thenis,  famulus  abbaiis, 

14, 15, 18,  24  ,29,  34,  37,  59,  66, 

69,  74,  80,  81,  83,  84,  86,  88, 89, 

104, 109.  110,119,128,140,172, 

175, 306,  320,  334, 367, 368.  Voy. 

Egidius,  frater. 
Egidius  Villîcus,  scabinus  S.  Trud., 

3,  10.  186,  189,  204,  209,  216, 

350. 
Elbertus,  258 
EI1)ertus(Fe/m«),345. 
Eleclus  (Leodieusis).  Voy.  Henricus 

electus. 
Elizabet,  relicta  Reyboldi,  247. 
Elizabet,    filia   Walteri   Gasevntb, 

133. 
Ëlyzabet  (Ysabeas)  Dohay,  243. 
Elsbe  de  Meteren,  63, 66, 69,  370. 
Emberen,  forestarius  de,  93,  346, 

366. 
Emma,  298. 
Emmissa,  243. 
Emundus,    famulus    abbatis,    133, 

134, 175. 
Emundus,  Emoudus  Spirinc,  158, 

159, 160, 164,  165, 172, 173, 176. 
Enam,  abbaye  d^Eename,  Flandre 

Orientale,  canton  d'Audenarde, 

90. 


Engelbertus,  decanus  Sancte-Marie 

Trajectensis,  170,353. 
Engelbertus  de  Home,  123,  \U, 

212. 
Engelmonshoven,    Engelmansho- 

ven^  canton  dé  S^Trond^  32,  78, 

263,321, 322, 325.  —  cultura,  79. 

—  ecclesia,  72, 78. — decima,345, 

351,  353. 
Engeisuendis,  femme  d'Adam  de 

Nova^Domo  ou  de  Borh,  285, 

286. 
Eiigelswendis,  femme  d'Adam  de 

Fine  ou  de  Borlo,  prébendée  de 

S^'Trond,  62,  65,  314. 
Engelswendis,  femme  de  Waltmts 

de  Domo  lapidea,  143,  146. 
Engeltrud,    femme    de   Johannes 

Wert,  prébendée  deS*-Trond,^. 
Engraramus  de  Vlidermale,  ciericas 

non  beneficiatus,  74. 
Engramnus  diclus  Noyken,  319. 
Enjorram  de  Mugh,  miles,  236. 
Enkinus,    forestarius    abbatis    à 

Belchteren,  316. 
Enkinus  de  Golbem  (junior),  avoué 

dOreye,  50,  51,  367. 
Enkinus  de  Gothem  (senior),  avoue 

d'Oreye,  50. 
Enkinus     Haievert,    scabinus    de 

Webbinchem,  6. 
Ermegardis,  relicta  Hugonis.  304. 
Ermegardis,  Ermengardis,  femme 

de   Bermannus   de   Brustemio^ 
prébendée  de  S^-Trond,  68, 22i, 

307. 
Ermentrudis,  femme  dAmbrosius 

de  Aieymj  132. 
Erneboldus  {Aalem),  129. 
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Erneboidus,  forestarius  de  Borlo, 

284,  294,  295,  296,  313. 
EroekiDus  (Villers),  240. 
Ernekinus  Villicus,  48. 
ErnesoD,  Ernesons,  Ernesuns,  Er- 

nous    {Viiiers),  203,  234,  248, 

250. 
Emestus  de  Vuhen,  miles,  170. 
Ernous  Gotsebos,  250. 
Ernous  diclus  Pa1ges,-Pa1geU  247, 

248,  250. 
Erpeiichem,   Erpinchem,  Erpehm 

(Ercpfkom,  Ferraris)^  dépend 

de   Grand' BrogeL  —  décima, 

523,  324,  352,  353.  —  ecclesia, 

voy.  Père. 
Erpta,  Herpt,  Brabant-Seplentrio- 

nal  (PayS'Bas\pré8  de  Heusden. 

—  décima,  344. 
Errebout,  forestarius  de  Borlo,  2. 
Etbene,   Etene,    Eeihen,  prov.  de 

Brabanl^Septenlrional  (  PayS' 
Bas),  à  rO.  de  Heusden,  161, 
174.  —  ecclesia,  72, 162, 163.  — 
décima,  163,  169,  173,  178,179. 

—  prebenda  sacerdotis,  174. 
Eustacbius  de  Halmale,  scabinus 

S.  Trud.,  224. 
Eva  {Viilerêl  2-27,  234,  238,  239, 

248,  250. 
Evarardiis  de  Plaiea,  scabinus  de 

Wslherke,  7. 
Everapdus  (Âalburg,)  173, 176. 
Everardus  (Heusden),  260. 
Everardus,  faber,  39,  285. 
Everardus,  sculteius  S.  Trud.,  143. 
Everardus  de  Steyndale,  -  de  Slein- 

dale,  civis  Saocti-Trudoois,  61, 

67,  215. 
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Pammarde,  relicta  Johannis,  247. 
Fastradus,daplfer  coDiitis(de  Looz), 

35. 
Fastradus  de  Berlo,  miles,  340. 
Fastradus  de  Lude,  miles,  315, 317, 

326. 
Faslradus  de  Merwele,  252. 
Firkinus,  109. 

Florencius,  rector  scolarum,  342. 
Florentius,  cornes  sive  lator  Hollan- 

die,  le  comte  Florent  V  de  Hol- 
lande (1256-1296),  167, 170. 
Flormannus    de   Sancto-Johanne, 

302. 
Franco  (Stayen),  276. 
Franco,  clericus  ducis,   investi  tus 

de  Corbeke,  72. 
Franco,  cleiicus  non  beneficiatus, 

74. 
Franco,  monachas,  327, 329. 
Franco,  preposilus  de  Aleym,  118, 

119,  120, 127,  128, 129, 131, 133, 

358. 
Franco,  sacerdos,  322. 
Franco,  serviteur  de  Vabbé  (?),  26, 

34,  78,  79. 
Franco,  vicarius  de  Bevingen,  71. 
Franco,  vicarius  de  Merwele,  71. 
Franco,  vicarius  S^'-Marie,  70. 
Franco  de  Bilsen,  16,  216, 261, 347. 
Franco  Crucbout,  sacerdos,  58,  64, 

69. 
Franco  de  Engelmonshoven,  32, 37, 

321. 
Franco  de  Gelmene,  monacbus,  90, 

17i 
Franco  de  Overjoech,  293. 
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Franco  de  SaDCla-Katerina,  vassal- 

lus  abbatis,  156,331. 
Franco  de  Ste^nvelde,  clericus  non 

benedciatus,  73. 
Fratres  minores,  les  Frères  mi- 

neurs  de  S'-Trond,  20,  26, 364. 
FredericQS,  investitus  de  Pomme- 

ren,  73. 
Fredericas,  monachus,  90,  270. 
Fredericus,  serviteur  de  Cahbé  (?), 

19,  83, 106. 


G.,  340. 

G.  Yiilicus,301. 

G.  de  Borio,  32. 

G.  de  Borne,  326. 

G.  de  Cambis,  20. 

G.  de  Herkenrade,  310. 

Gader,  lieu-dit  à  Borloo,  295,  303. 

Galen,  lieu-dit  à  Borloo,  281. 

Ge.,  miles,  59. 

Gelmene,  Groot-Gelmen  {Grand- 
Jamine),  canton  de  S^-Trond,  ou 
Kleen-  Gelmen  (  Petit- Jamine  ) , 
canton  de  Looz,  62. 

Gelrensis  comes,  123. —  Voy. Oilo — 
nuncii,  125.  —  capellanus,  127. 

Gendern,  Genderen^  prov.  de  Bra- 
bant'Septenlrional  (Pays-Bas), 
à  VO.  de  Beusden,  134, 135, 157, 

161,  172,   177.  —  ecclesia,  71, 

162,  163,  177.  —  décima,  163, 
164,166,168,179. 

Gendert,  près  Aalburg.  —  décima, 

166,  177. 
Gengelbem,  Gengbelem,  Gingelom, 

canton  de  S^-Trond,  259,  298. 
Ger.,  7  n. 


Ger.,  61. 

Ger.  de  Ardennia,  286. 

Ger.    de   Zelaod,-Zelandere,  169, 

176. 
Gerardi  de  Hassell  uxor,  369. 
Gcrardus  (VUlers),  259. 
Gerardus.  canonicas  Namalceosis, 

investi  lus  de  WebbÎDchem,  7i 
Gerardus,  cantor  Leodiensis,  56, 

360,  369. 
Gerardus,  colonus,  120, 121. 
Gerardus,  faber,  48,  73. 
Gerardus,  fraier,  48. 
Gerardus,  miles,  224. 
Gerardus,  monactjus,  90. 
Gerardus,  Ûlius  Hawidis,  230, 254. 
Gerardus,  frater  Jobannis  deomi, 

228,234.235. 
Gerardus,  frère  d'Otto  de  LeioM,26, 
Gerardus,  beres  Reyoeri  de  Hilde- 

berge,  215 
Gerardus,  frère  de  Robinus  de  Over- 

bruch,  321. 
Gerardus  A  blanc,  349. 
Gerardus  de  Berlo,  dominus,  20i 
Gerardus  Buch,  scabinus  de  Borio, 

279,  295,  305. 
Gerardus  de  Buclh,  315. 
Gerardus  Bullinc,  362. 
Gerardus  de  Campo,  272,  273, 274, 

275,  276. 
Gerardus  de  Casselar,  186. 
Gerardus  Caslellanus,  235, 249,250, 
Cerardus  Cônes,  238. 
Gerardus  de  Dist,  218. 
Gerardus  de  Dune,  famulus,  89. 
Gerardus  de  Gelmene,  192. 
Gerardus  de    Hanut, -de  Uanutb, 

230,  238. 
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(>erardus  de  Hasseil,  57. 

Gérard  us  de  Herke,  70. 

Geraidus    de    HosemoDl,    cantor 

SaDcti-Martini  Leodiensîs,  inves- 

titus  deKircbem,7â,210.~P«ti/- 

être   identique  à  Gerardus  de 

Osemont 
Gerardus  de  Hyrans,  mîies.  324. 
Gerardus  de  Isge,  miles,  170. 
Gerardus  Jastelens,  240. 
Gerardus  Landars,  231. 
Gerardus  de  Lene,  40,  44,  42.  46, 

47,  48,  57,  65,  67,  68,  92,  114, 

265,  266,  267,  268,  269,  270. 
Gerardus  Letwerch,  91. 
Gerardus  de  Lewis,  monacbus,  91, 

119. 
Gerardus  Loogus,  miles  de  Colonia, 

86,  87. 
Gerardus  de  Lusselenburgh,  advo- 

catus  de  Senul,  214. 
Gerardus  de  Osemont  canonicus, 

Sancli-Lamberli,   355.   —    Voy, 

Gerardus  de  Hosemont. 
Gerardus    de    Palude,    viUicus  el 

scabinus  de  Borlo,  2,  287,  289, 

290,  292,  296,  297, 300,307,  308, 

309,310,311,317. 
Gerardus  de  Pepingen,  monacbus, 

91. 
Gerardus  Potsuns  de  Hanut,  235, 

i:>44. 
Gerardus  Probus,clericus  non  bene- 

ticiaius,  73. 
Gerardus  Rosseas,  228,  254,  240, 

247, 249. 
Gerardus  de  Rurmunde,  inveslitus 

de  Hurbach,  73. 
Gerardus  de  Santa-Cruce,  89. 
Gerardus  de  Selke,  miles,  186,  195. 


I  Gerardus  dictus  Sesken,  265. 
(•erardus  Sunnc,  260. 
Gerardus  de  (Jte,  87. 
Gerendal,  dépend,  de  Strueht^  prov, 

de  Limhourg  {Pays-Ba8)y  à  CEsl 

de  Maastricht,  368. 
Gei-olfus,  132. 
Geroudusde  Sunne,  123. 
Gerlrudis,  prébendée  de  S^-Trond^ 

60,  139. 
GiTlrudis,  reclasa,  363,  365. 
Gertrudis,  relicta  Arnold!  Lapicide, 

prébendée  de  S^-Trond,  360. 
Gertrudis,    mater    Servacii   quon- 

dam  monacbl  noslrl,  333,  362, 

370. 
Gertrudis,  sœur  de  Walterus  Spi- 

rinch,  133,  159. 
Gerungus,  132. 
Gerungus  de  Âlburgh,  fraler,  132, 

175,  177,  178. 
Gervasins,  328. 
Gesa,  vîdua,  160. 
Gbêla,    Gbèle,    Ghete,    Geet-Betz, 

Brabanty  canton  de  Léau,  220, 

222. 
Gheta,  Ghota,  ta  Geete^  rivière,  64, 

355. 
Gilbertus  Bonvarlet,  48. 
Gilcoius  de  Musene,  202. 
Gillebers  li  Matirans,-  Matirans,  241 , 

247. 
Gimeppe,     Jemeppe- sur -Meuse, 

prov.    de    Liège,    canton     de 

Holtogne-aux-PierreSy  358. 
Giselbertus  (Aalem,)  132. 
Giselberius,  colonus>  120. 
Giselbertus,  miles,  162. 
Giselbertus,  monacbus,  91, 
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Giselbertus,  frère  crjérnoldus  cam- 
hitor,  il. 

Giselberius,  fillius  Marsilii,  163, 164. 

fiiselbertus,  neveu  de  Walterus 
Spirinch^  chanoine  d'Ufrecht^  55, 
59,69,127.174. 

Giselberlus  ôe  Doveren,  scabinus 
de  Alburg,  172. 

GiselbertusdeUerlar,  130, 131,174. 

Giselberlus  de  Landene,  advocatus, 
306. 

Gi.setbertus  Lelwerc,  142. 

Giselberlus  de  Loxberge,  scabinus, 
de  DuDcb,  6. 

Giselberlus  Lupus,  villirus  el  sca- 
binus de  Alburg,  134, 159,  172. 

Giselberlus  de  Sande,-de  Arena, 
scabinus  de  Alburg,  172. 

Giselberlus  d ictus  Ulen  Goye,  mi- 
les, 162. 

Giselberlus  de  Wilre,  scabinus  de 
Sladen,  6. 

Gissele,  Gisèle,  Kessel  (?)  prov.  de 
Brabant' Septentrional  {Pays- 
Bas)y  sur  la  Meuse  à  l'Est 
d^Aalem,  —  forum  de  G.,  133, 
160,  178. 

Gissella,  relicla  Johannis  villici,  159. 

Gisul  de  Ualmale,  272,  273. 

Gisul  de  Ophem,  278. 

Gisul,  Gisulus  Vulpes,  59,  333,  334, 
302. 

Gobelo  Harlvust,  86. 

Goberlus,  Gobberlus  de  Dormalr, 
miles,  262,  263,  327. 

Goblinus  Hartvust,  86. 

Goblinus  de  Hode,  33. 

God.  Plas,  175. 

Godefridus,  15. 

Godefridus  (Jalburg),  166. 


Godefridus,  (Vil/ers),  239, 249. 
Godefridus,  archidiaconus,  154,170. 

342. 
Godefridus,  canonicus  Sancii-Mar- 

lini,  40,  360. 
Godefridus,  investitus  (Engelmans- 

hoven)f  79. 
Godefridus,  inveslitus  de  Corbeke, 

72. 
Godefridus,  inveslilus  de  Lotbrucli, 

73. 
Godefridus,  judex  de  Alburg,  15!', 

172. 
(jOdefridus,  magisler,  334. 
Godefridus,  sacerdos  de  Gendern, 

177. 
Godefridus,  scabinus,  370. 
Godefridus,  textor,  159. 
Godefridus,   fils   d'Jmbrosius  df 

jéleym,  132 
Godefridus,  frère  de  Henricus  Bo- 

mart,  3'i2.  I 

Godefridus  de  Alfene,  129. 
Godefridus  de  Alsle,  212. 
Godefridus  de  Berge,  28,  29. 
(xodefridus  de  Bêvingen,  273. 
Godefridus  de  Bruke,  258. 
Godefridus    de    Bubbiiihem,  ma- 
gisler, 23,  26,  56,  68, 360. 
Godefridus  li  Fornirs,  249. 
Godefridus  Hobet,  157. 
Godefridus  Junior,  341. 
Godefridus  de  Lene,  scabinus  de 

Dunch,  6. 
(iodefridus  de  Nisen,  271. 
Godefridus  de  Tretscure,  260. 
Godt'fridus  de  Vrihare,  28. 
Godekinus  de  Gandavo,  18. 
Godelif,  femme   de   Henricus  de 

Senni,  52. 
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Godelivis,   relicta   Arnoldi   Acker- 

man.  62. 
Godeniil  de  Tungris,  miles,  353. 
GoJescalcus,  255. 
Godescalcus,  109. 
Godescalcus,   mites,  vassallus  ab- 

batis,156,351. 
GodescalcQs    Miles,    scabinus    S. 

Trud  ,  202,  359,  340,  341,  362. 
Godin,  48. 
GodiDUs,  miles,  542. 
GodiDus  Cecus,  242. 
Godinus  Lupus,  322. 
Godula,  Goudula,  soror  Walteri  de 

Nil,  317,  319. 
Goloy,    canomcus    Sanclî-Bartho- 

lomei,  investitus  de  Lare,  72. 
Goreghem,  forêt,  217. 
Goselinus,  scabinus  de  Vllario,  202, 

226,  259,  235,  241, 242, 246, 247. 

250. 
Goselo,  scabinus  de  Wilre,  2. 
GosuîDus  de  Jardenes,-de  Jarde- 

neis,  241,246. 
Gosuinus  de  Wergtre,  scabinus  de 

Webbinchem,  6. 
Goswinus  (//a/em),  120, 126, 13-2. 
GoswÎDUs  {Magharen),  328. 
GosmriDUS  (Sundereygen\  217. 
Goswinus  (ri7/er«),  236. 
Goswinus,  dominus  de  Borne,  170, 

552. 
Goswinus,  sacerdos,  169. 
Goswinus,  vicarius  de  Babiionia,  72 
Goswinus,  vicarius  S.  Nicolai,71. 
Goswinus,    fils    (VJmbrosius    de 

jâleym,  132. 
Goswinus  de  Alem,  131. 
Goswinus  Malum  Pirum,  48. 
Goswinus  de  Milen,  318. 


Goswinus  de  Sïenvorde,  262. 

Gola,  Gote,  lieu- dit  à  S^-Trond,  .540 

Goihem,  (iotihem,  Gothem,  canton 
de  Looz,  259.  —  molendinum, 
545, 556. 

Gotscatcus,  rentier  de  S^-Trond, 
360. 

Gotscalcus,  scabinus  S.  Trud.,  5. 

Golscalcus,  filius  Warneri  d'flanul, 
244. 

Goiscaikus.  filius  domfui  Gol,  16. 

Govelingen,  Guvelingen,  dépend, 
de  S^'Trondy  215, 344.  —  eccle- 
sia,  71.  —  sacerdos,  310. 

Gravelo,  lieu-dit  près  d^Aelste, 
282,  293,  294. 

Graven,  Grave,  Brabant-Septen- 
trional {Pays-Bas)  sur  la  Meuse 
à  VEsl  de  Reusden,  358. 

Greta,  bechina,  12,  61,  69. 

Greta,  domina,  291. 

Grêla,  soror  Arnoldi  clerici,  58,  69, 
255 

Greta,  soror  Arnoldi  Comilis,  55, 
58,  69. 

Grêla,  femme  de  Reynerus  de  Bikle, 
67. 

Greta  de  Gurbonsrode,  67. 

Grêla  Lultel,  55,  57,  69. 

Grêla  van  der  Leyen,  bechina,  364. 

Grêla  de  Vico,311. 

(irevode,  s'Gravenmoer  au  5.-E.  de 
Gertreuidenberg  (?j,  prov.  de 
Brabant'Septentr  tonal  (  Pays- 
Bas),  124  —  décima,  124,  125. 
—  ecclesia,  124. 

GriffeniDCgen,  129. 

t'Gude-Bunre,  lieu-dit  à  Gravelo, 
294. 
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Gudela,  fille  cTJmbrosius  deJleym^ 
13â. 

Guillaume  de  Hollande^  voy,  Rex. 

Guiiselâ,  Gunsele,  Hunsel^  prov.  de 
Limbourg  (Pays-Bas),  5.-0  de 
Ruremonde,  102,  103,  123, 124, 
127,  165.  —  eccifsia.  73.  — dé- 
cima, 211 

Gunierus  (Villers),  210,  231. 

Gunter  us,  clericus  non  beDeficia- 
tas,  74. 

Gunleras,  miles.  340. 

GuDteruSj  prébende  de  S^-Trond, 
55,  57,  69,  363. 

Gunteras,  vicarius  S^'-Katerine,  71. 

GuDterus,GoDlerus,  villicus  deSla- 
den,  193,  194, 198 

Gunterus,  neveu  de  Clément^  écou- 
tète  de  S^-Trond,  U5. 

Gunierus  de  Borlos,  miles,  224. 

Gunleras  Bulliac,  254,  255. 

Guuterus  LuUel,  57. 

Guntramnus,  340. 

Gunlramnus,  prior  S.  Trad.,  55, 90, 
129, 131,  134,  150, 156, 183, 195, 
269,  270,  279, 300,  310, 328, 340, 
341,  342. 

Guntrammus  Cecus  de  Gelmene, 
28,  29. 

GuQtramus,  Guntr»mmus  Scupe, 
155,  210. 

Gurseme,  Goreeum,  canton  de 
S^Trond,  215. 

Gursenbrul,  Gursembrul,  Gurseu- 
drul,  Gorsemerœl,  ancienne  dé- 
pendance de  Gorssum,  canton  de 
S^-Trond.  —  molendiuum,  8,  31, 
39,  40,  44,  45,  64,  94,  136, 186. 
187, 188,  214. 255,  257,  337, 339, 
344, 346, 355,  356.  —  rlvus,  215. 


H ,  carpeniarius,  142. 

H.,  prepositus,  102. 

H.,  femme  de  Gerardus de  Hasselt, 

57. 
Iladelingen,  Hnelingen,  dépend,  de 

Veim,  canton  de  S'-Trond,  238, 

259,  300. 
fiadelwich,  dans  h.  dioc.  d*Utrecht, 

peut-éfre  Andef  ou  Wijk  près 

d*JalOury.  —  ecclesia,  73. 
Ilalbeke,  près  de  Borloo,  302. 
Halebransbovel,  forél  près  Diest, 

216,  217. —  vivarium,  211. 
Halechtra,    Halegtbra,    Hai^tra, 

Helchteren,  canton  de  Peer,  209, 

221,315,317.  — ecclesia,  72. 
Halen,  Haelen,  canton  dé  Berck- 

la-Ville,  302,  355. 
Halle,  Brabanty  canton  de  Léau.  — 

ecclesia  {de  Halle  et  Meer),  72. 

—  décima,  351. 
Halloy,  scabinus  de  Lare,  2. 
Halmale,  Halmael,  canton  de  Saint- 

Trond,  275, 277.  —  molendinum, 

272. 
Hamme,  Ham  ou  Oostham,  canton 

de  Beeringen,  209,  324,  350.  — 

Voy.  Ostbamme. 
Hannars  de  Boys,  248. 
Haunart  de  Halmalo,  275. 
Hanun,  abbaye  de  Basnon  {Nord}, 

France,  90. 
Hanut,   Hanutb,    Hanus,   ffannul, 

prov,  de  Liège,  canton  d'J ven- 
ues, 22,  48,  218,  221  —  balivus, 

22,  24.  218. 
HardwiDUs  de  Ringe,  25 
llarleir(Kt7/er«),243. 
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Harparnus,  famulus,  88. 

Hasselt,  203,  266,  *67,  268,  26î>, 

348. —  cives,  269  —  Voy.  Cam- 

piDia. 
Hawel,  256. 
Hawidis,  Hadewidis  de  Monle,  227, 

230,234,238,239,240,241. 
Hawidis  de  Mug,  248,  250. 
Hecge,  forêt  près  de  Weelde,  prov. 

d^uénvers,  canton  d^Arendonckn 

217. 
Hecbselâ.  Hechsele,  Hegsele,  Hecg- 

sele,  Gestel,  dépend,  de  Lummen, 

canton  de  Berck-la-Vilte^  209, 

218,  222.  —  décima,  323, 352.  — 

monacbi    de    Hegsele,  208.   — 

ecclesia,  73. 
Heilberlus,  Elberlus  de  Nisen,  271, 

272. 
Heilewidis,  302  n. 
Helensines,   HelenseD,   abbaye   de 

Heylissem,  Brabantj  canton  de 

Tirlemont,  7  n.,  285,  368. 
HelliD  Boche  d'Hanut,  244. 
Hellinus  de  Truengls,  241. 
HeWins  (Villers),  244. 
Helyas,  sacerdos  non  beneâciatus, 

73. 
Helyas  de  Lens,  235. 
Henricus  (Aalem),  118,  132. 
Henricus,  auriga,  33. 
Henricus,  brassator,  bressarius,  96, 

139. 
Henricus,   canonicus   Magliniensis, 

iiivestitus  de  Halle-Mere,  72. 
Henricus, canonicus  S.  Severiui,  87. 
Henricus,  castellanus  de  Duras,  1 9n. 
Henricus,  cellerarius,  105, 106, 107, 

110.111,112,114,115. 
Henricus,  clericus  noster,  27. 


Henricus,  cocus,  111,187, 189,215, 

328. 
HeDricas,  dux  Brabaiicie,  te  duc  de 

Brabant  Benri  II  (1235-1247), 

225. 
Henricus,  dux  Brabancie,  le  duc  de 

Brabant  Henri  II!  (1247-1261), 

148,  216,  217,  218, 219, 220, 225, 

262. 
Henricus,  eleclus  Leodiensis,  l'évé- 

que  élu  de  Liège  Henri  de  Guet- 

dre  (1247-1274),  8, 9, 97, 98, 100, 

128,  151,  219,326,  334,335,341, 

362. 
Henricus,  faber,  37. 
Henricus,  famulus,  17,  75,  88,  123. 
Henricus,  frater,  91. 
Henricus,  garsio,  37. 
Henricus,  inveslitus  de  Alsie,  72. 
Henricus,  inveslitus  de  Rorlo,  280. 
Henricus,  inveslitus  de  Halie-Mere, 

72. 
Henricus,  molendinarius,  16,37. 
Henricus,  prébende  de  S*'Trond  (?), 

91. 
Henricus,  operarius,  22. 
Henricus,  portarius,  99. 
Henricus,  scabinus  de  Mère,  1. 
Henricus,  vicarius  de  Borlo,  71. 
Henricus,  vicarius  capelle   bospi- 

talis.  71. 
Henricus,  vicarius  de  Govelingen, 

71. 
Henricus,    vicarius   S.   Oengulphi, 

70. 
Henricus,  vicarius  S.  Jacobi,  71. 
Henricus,  vicarius  S.  Nicolai,  71. 
Henricus,  villicus,  15, 16, 55, 56, 68, 

96,154,341. 
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Henricus,  filins  Alardi,  dictas  puer 

de  Curia,  247. 
Henricus,  filius  Arnoldi  Scauderon, 

256. 
Henricus,  filius  Beyerse,-Beiersce, 

213,  216.  258. 
Henricus,  fils  de  Chrislianus  advo- 

catus,  188. 
Henricùs,  filius  démentis,  scabious 

S.  Trud.,  3,  340, 346. 
Henricus,  filius  Conradi,  321. 
Henricus,  filius  Damiani,  213,  362. 
Henricus,  fils  de  Gervasius  de  Ma- 

ghareriy  328. 
Henricus,   filius   Helmini,  clericus 

non  beneficiatus,  73. 
Henricus,  filius  Henrici  de  Puteo, 

282,  283. 
Henricus,  filius  Henrici  de  Senni, 

52,53. 
Henricus,  fils  de  Henricus  de  Sien- 

hus,  311. 
Henricus,  filius  Herwighi,  scabinus 

de  Serkingen,  5. 
Henricus,  filius  Ide,  222. 
Henricus,  filius  Justacii,  321. 
Henricus,  qui  babet  filiam  Justacii 

militis,  261. 
Henricus,  filius  Nicholai,  130. 
Henricus,  filius  Nicholai  canonici  de 

Aleym,  328. 
Henricus,  filius  Ottonis,  321. 
Henricus,  oncle  de  Renboldus  de 

Vandrichy  329. 
Henricus,  filius  Reyneri,  monachus 

recipiendus,  91. 
Henricus,  filius  uxoris  domini  Ro- 
bert!, 175. 
Henricus,  filius  Rodulfi,  295. 


Henricus,  filius  sacerdotis  de  Ros- 
mar,  120. 

Henricus,  filius  villîce,  231. 

Henricus,  filius  Vowe  de  Dist,  208. 

Henricus,  frère  de  Walterus  de 
Kirchem,  156. 

Henricus,  fils  de  Wiricus  de  Wig- 
tnale,  322. 

Henricus  Abel,  204. 

Henricus  dictus  Advocatus,  48. 

Henricus  de  Ardingen,  prepositus 
Sancti-Trudonis,  8,  24,  39, 81, 83, 
85,90,186,202,262,363. 

Henricus  de  Asbruch,  274  . 

Henricus,  dictus  Beire,  189,  19(t, 
191,  192. 

Henricus  de  Berlingen,  monachas, 
90, 119. 

Henricus  de  Bernsham,  17. 

Henricus  de  Bihen,  scolaris,  mona- 
chus, 22,  37,  364. 

Henricus  Blide,  villicus  de  Lente, 
125. 

Henricus  de  Blols,  138. 

Henricus  de  Bolandia,  archidia- 
conus  Treverensis,  82. 

Henricus  Boite,  210. 

Henricus  Bomart,  322. 

Henricus  de  Borio,  303. 

Henricus  dictus  Brunbart,  fores- 
tarius  de  Lummene,  209. 

Henricus  Buch,  monachus,  261,368, 

Henricus  de  Buchout,  miles,  150. 

Henricus  dictus  Burgravius,  294. 

Henricus  Busschere,  260. 

Henricus  C hoche,  clericus  Treve- 
rensis, procura tor  abbalis,  S. 
Trudonis,  369. 

Henricus  de  Gimiterio,  filius  Oierne, 
235,  289,  292,  295, 296, 297, 300. 
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HeiiricDs  Cocus,  famulus,  85,  89. 
Henricos  Coloniensis,  investitas  de 

Boiio-Buvingen,  73. 
Henricus  de  Cotlinchoven,  miles, 

116,330. 
Henricus  de  Coure,  82. 
Henricus  Crucbout,  253. 
Henricus  de  Curia,  340. 
Henricus  Curialis,  200,  397. 
Henricus  de  Curtreshen,  367. 
Henricus  de  Cule,  395,  398. 
Henricus    de    l>ale,   scabinus   de 

Webbiochem,  6. 
Henricus  de  Dist,  monachus,  90. 
Henricus  de  Domo  lapidea,  viHicus  de 

Borio.  Voy.  Henricus  de  Steynhus. 
Henricus  de  Driînghele,  -  de  Drun- 

geln,  73, 163, 163,  164, 166,167, 

173, 174, 175. 
Henricus    de   Dyeke,  scabinus  S. 

Trud-,  223. 
Henricus    de   Foro,    scabinus    S. 

Trud.,  3. 
Henricus  li  Fronius,  338,  334, 340, 

348. 
Henricus  Gebelpenninch^oppidanus 

Tungrensis,  50. 
Henricus  de  Gursenbrul,  187. 
Henricus  Hartvust,  86 
Henricus  Hestre,  364. 
Henricus  de  Hosdinne,  166. 
Henricus  de  Huffele,  303. 
Henricus  Ircus,  monacbus,  85,  90. 
Henricus  Janpange,  80. 
Henricus   Lagbgatirt ,  -  Laghghart , 

scabinus  S.  Trud.,  4,  334. 
Henricus  de  Lene,  266. 
Henricus  de  Lense,  48. 
Henricus  Lepken,  357. 
Henricus  Lifkint,  330. 


Henricus  Mereas  de  Thenis,  344. 

Henricus  Holendinarius,  famulus, 
89. 

Henricus  MoUe,  371. 

Henricus  de  Ophem,  294,  368. 

Henricus  de  Palude,  scabinus  S. 
Trud.,  333,  234. 

Henricus  Personekin,  331. 

Henricus  de  Porta,  sacerdos,  mona- 
cbus, 90,  140,  184.  370,333, 349. 

Henricus  Pose!,  331. 

Henricus  de  Puteo,  381,  383,383, 
398. 

Henricus  Raspe,  10, 154,  357. 

Henricus  de  Refeciorio,  famulus, 
17,  85,  89 

Henricus  de  Resteis,  canonicus, 
S.  Lamberli,  343 

Henricus  Ridderkeii,  310. 

Henricus  de  Rikle,  famulus,  34,  39, 
83,  83,  89, 139,  140. 

Henricus  Riprecb,  17. 

Henricus  Rosere,  famulus,  133. 

Henricus  RufTus,  138,  140. 

Henricus  Rugrave,  349. 

Henricus  de  Sassenbruch,  mona- 
cbus, 91,  340,341. 

Henricus  Scepeken,  dictus  Ovicula, 
60,65,315,384,309,310,311,314. 

Henricus  de  Senni,  colonus,  53, 
53,54. 

Henricus  SHnke,  313. 

Henricus  Sneparl,  137,  257,  373, 
374,  347. 

Henricus  de  Speculo,  scabinus  S. 
Trud.,  334.  —  Voy,  Henricus 
Spigel. 

Henricus  Spigel,  173.  (Probable- 
ment identique  à  H.  de  Speculo), 

Henricus  de  Stapelporta,  138. 
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Henricus  de  Sieynbus,-de  Sien- 

hus,-de  Stenus,-de  Domo  lapi- 

dea,  villicas  de  Borlo,  77,  212, 

235,  278,  281,  283, 287, 288,  292. 

295,   296,   298,  302,  303,  311, 

314,  315. 
Heoricas  de  Straleo,  dictusde  Borlo, 

286,  300. 
Henricus  Surine,  260, 318. 
Henricus  de  Swingruven,  scabinus 

de  Duncb,  6 
Henricus  de  Trajecio,  roonacbus,  91 . 
Henricus  de  UltraMosam,  248. 
Henricus  Unbol,  famulus  (?),  122, 

123, 139. 
Henricus  de  Ulre,  279. 
Henricus  de  Valbeke,-de  Valebeke, 

monacbus,  90, 192,  210,  270. 
Henricus  de  Valle,  48. 
Henricus    de    Veldeke,  miles,  26, 

34,35,189,315,327,340. 
Henricus  Villicus,  360,  569. 
Henricus  Wagenman,  123. 
Henricus   dictus  Waleranus,  227, 

234,  235. 
Henricus  diclus  Walgeborne,  265. 
Henricus  dictus  der  Welre,  209# 
Henricus  dictus  Wcnlersete,-Win- 

lersete,  321. 
Henricus  de  Wimeringen,  scabinus 

de  Duncb,  6 
Henricus  de  Yscba,  ciericus  non 

beneficiatus,  74. 
Henselt,  Beysselt^dépend,  de  Goyer^ 

302. 
Herans,  Héron,  prov,  de  LiégCy  can- 
ton de  Coulhuin,  60, 236. 
Herberius,  260. 
Herbertus  de  Hils,  268. 
Herbertus,  miles  de  Uphasse!l,300. 


Herbodus,  268. 
Herbordus,  340,  341. 
Herbordus    Greeve,    scabinus   S 

ïrud.,  224. 
Herbordus  Parisiensis,  32. 
Herbordus  dictus  Seat,  scabinus  de 

Serkingen,  5. 
Herbordus  Scad,-Scat,  scabinus  de 

Staden,  6,  214,  331. 
Herecgbe, /"or^/,  221. 
Herentbals,    prov.    d'Jnvers.  — 

bospes,  27 . 
Herke,  Herck-la-Ville,  57,  63,  266, 

348,  358.  —  puer  de  H.,  25.  - 

teloneum,  38  —  Voy  Wstherke. 
Herke -Sancti-Lamberii,     Herck- 

Saint-Lamberty  canton  de  Bas- 

selt,  266. 
Herkenrode,  dépend,  de  Curanqe, 

cant    de  Hasselt.   Abbaye^  16, 

208, 285, 314.  —  illi  de,  H.  26,93. 
Hermannus,  becgardus,  363. 
Hermannus,  domiuus,  116. 
Hermannus,    forestarius   de  Mère 

(ou    Hermannus   de   Mère),  i, 

339,  370. 
Hermannus,  foresiarius  de  Web- 

binchem,  <î 
Hermannus,  magister,  174. 
Hermannus,  vicarius  de  Borlo,  71. 
Hermannus,  vicarius  S.  Sepalchri, 

8,  71,  136. 
Hermannus,  filius  Godenoy,  30i. 
Hermannus,    frère    de   Benrkus 

Spigel,  172. 
Hermannus  de  Brustemio,-de  Bra.*^ 

tem,  miles,  35,  43,  68, 154.  IBi, 

191, 195, 198, 199,211,212,2^1, 

222,  286,  296,  306,  307,312,353, 

349, 351. 
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Hermannus  de  Mere.  Voy.  Hermao- 

nus  fôrestarios  de  Mere. 
Hermannus  der  Molendere,  169. 
Hermannus  de  Nisen,  271 . 
Hermannus  de  Salmis,  miles,  17, 30, 

39,  80,  81,  82,  96,  336,  560.  369, 

370. 
Hermannus  de  Sassenbrucb,  miles, 

331.  332. 
Hermannus  de  Sterle,  158. 
Hermannus  diclus  Velwoul,  355. 
Herpia,    Herple,  Herpt,  prov    de 

Brabant'Seplenlrional    {Pays^ 

Bas),   à    TE    de   Heusden    — 

ecclesîa,  71, 162, 163  —décima, 

163. 
Herslake,  lieu-dit  à  Balte rshoveUt 

25a 
Hesl)inne,  Hesbeen,  prov.  de  Bra- 

bant'Septentrional   (Pays-Bas), 

près  de  Heusden,  157,  161.  — 

ecclesia,  71, 162, 163  —  décima, 

163,  164,  166,  167, 168, 179  — 

prebenda  sacerdolis,  174 
Uesbinrestege,   lieu-dit  à  Aalburg, 

157. 
Heyiewidis,  121. 
Heyiewidis,   Heiïewidis,    (Villers), 

240,  246,  247. 
Heyiewidis,  sœur  de  Christina  bec- 

ghina^  64. 
Heyiewidis,  relicia  Thome,  249. 
Heylewivis,  niaier  Walleri  de  Loche, 

349. 
Heylula,  domina,  267. 
Meyiwivîs,  58. 
Heynemannus    minens  in  Velme, 

scabinus  de  Serkingen.  6. 
Heyno,  fiiius  Cunonis,  179. 


Hildegardis,  relicia  Goblini  Hart- 
▼ust,  86 

Hildeware,  femme  de  Gerardus  de 
Lene,  65,  67,  266,  269. 

Hildeware  de  Hils,  68. 

Hil.-*»",  Bitst,  près  de  Basset t 
(Ferraris),  348. 

Hobanl.  —  villicus  de  H.,  93. 

Holdelingen,  Hûldelingen,  Barde' 
lingen,  dépend,  de  Bern-S^- 
Hubert,  canton  de  Looz  — mona- 
chi,  260,  290,298,320. 

Hollandia,  33,  81.  —  cornes,  voy. 
Florentins  —  Guillaume  de  Hol- 
lande, voy.  Rex. 

Holsele,  Holsele,  Hiîlsele,  Hulsel, 
prov  de  Brabant- Septentrional 
(Pays-Bas),  au  S.  de  Bois  le  Duc, 
165,  325.  —  ecclesia,  73.  — 
décima,  323,  352,  353. 

Uusedinoe,  Hosdinne,  Heusden,  sur 
la  Meuse,  prov  de  Brabant-Sep- 
tentrional  (Pays-Bas),  135,  134, 
135,  174,  222,  260.—  ecclesia, 
71 , 1 62.  —  décima,  351 .  —  molen- 
dinum,  168.  —  dominus,  voy. 
Uoberlus  de  Hosedinne 

Hospilale-UItra  -Mare,  211. 

llostralen,  Hoogstraeten ,  prov. 
'l'Anvers.  —  hospes,  27. 

Hoiiihem,  prov.  de  Limbourg  (Pays- 
lias),  à  CEst  de  Maastricht,  368. 

Hoyum,  Hoy,  Huy,  22,  60,  295, 
339.  —  Hoyensis  prepositura, 
Hoyensis  prepositus,  220,  221 

Uuurdus,  clericus,  247. 

Huarl  deHoyo,  250. 

Huherlus  de  Glenden,  321. 

Iluherlus  de  Leodio,  17. 
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Huberlus  de  Herwele,  252 

Hada,  relicla  Henrici  li  Fronius,248. 

Hues,    filias    Lamberti    garsionis 

{Villers),  234,  249,  250. 
Hoettus  (  Villerê),  234,  235,  239. 
Hugardis,    Ilugarden,   Hougaerde, 
prov.    de   Brabant  canton   de 
Tirlemont,  219,  283. 
Hugo,  132. 

Hugo,  cardînalis,  336. 
Hugo,  dominas,  77,  291. 
Hugo,  scabinus  de  Mère,  1. 
Hugo  Coman,  scabinus  S.  Trud.,  3, 

150, 341. 
Hugo,    scabinus   de   Vilario,  226, 

228,235,241. 
Hugo,  scabiuus  de  Wilre,  2. 
Hugo,  61ias  Gotscaici,  288,  290. 
Hugo,  lilius  Lamberli,  234. 
Hugo  de  Borlo,  miles,  scultetus,  16, 
30,  56,  68, 96, 284, 286, 295, 299, 
302,  303,  304,  305,  307, 308, 313, 
314,  346,  360,  369. 
Hugo  de  Henselt,  253. 
Hugo    de    Landen,    scabinus    de 

Mère,  190. 

Hûllebruch, /br^/,  217.  {Hullebrug, 

dépend  d*lteghem,  prov,  d'An- 

verSf  canton  de  Beyst-op-den- 

bcrg  ?). 

Humberlusy  scultetus  S  Trud  ,151 

Hunshem,  Boutsem,  près  de  Baelen, 

287,  295,  355 
Harbacti,  Ursbeke,  Oirsbeek,  prov 
de  Limbourg{Pay8-Ba8\au  S-O. 
de  Sittart,  358  —  ecclesia,  73. 
Bus,  Bushoven  (?),  commune  de 
Weerl,  prov,  de  Limbourg  (Pays- 
Bas)f  N.-O.  de  Ruremonde.  — 
bona  de  H.,  46. 


Husarl  del  Granmugh,  245. 
Husdel,  lieu-dit  à  Jalem^  329. 


Ida,  59. 

Ida,  mulier  de  Merwele,  265. 
Ida,  becgbina  de  Dist,58,69,361. 
Ida,  prébendée  de  S'-Trond,  365. 
Ida,  reclusa  de  Doroo-In6rmoruni, 

363. 
Ida,  uxor  advocali,-advocata,  57. 

96,360,369,370. 
Ida,  relicta  Aruoldi  Hilse,  298. 
Ida,  femme  d'Everardus  de  Steyn- 

dale,Q\. 
Ida,  sœur  de  Franco  Crucbout,  5H, 

64,69. 
Ida,  nièce  d'Ida  de  Korpt,  64. 
Ida.  fille  d'Ida  mulier  de  Merwele, 

265. 
Ida,  uxor  Jobannis  de  Husselt,  366. 
Ida,  mater  Juiiane,  344. 
Ida,  fille  de  Magtildis  de  Gelmene, 

62,66. 
Ida,  relicta  Ottonis,  63,  64. 
Ida,  fille  de  la  précédente,  63, 64. 
Ida  de  Bêche,  57, 65, 284, 313, 368. 
Ida  de  Brustemio,  192,  364. 
Ida  deGimiterio,313. 
Ida  de  Korpt,  becgbina,  64. 
Ida  de  Rosen,  bechina,  55,  58, 60, 

361. 
Ida  de  Viidermale,  becgina,  364. 
Ida  de  Vrihare,  femme  de  Godefri- 

dus  de  Berge,  28, 29. 
In  de  bacsbuve,  lieurdit  à  Aalburg, 

157. 
In  den  enghe,  /teu-dt/  à  Aalburg, 
157. 
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iii  deo  hoven,  lieu-dit  à  Eethen, 
161. 


Jacobas,  128. 
Jacobus  (Aalburg),  134. 
Jacobus  (  Villers),  239, 249, 250. 
Jacobus,  investilas  de  Senoi,  73. 
Jacobus,  mooachus,  328, 365. 
Jacobus,  mooachus,  preposîtus  S. 

Trud.,  10,33,46,  149,  150,  151, 

152, 154, 156, 186,  216, 262,  265, 

270.279,299,309,310. 
Jacobus,  fiis  (VJdam  de  Borio,  65. 
Jacobus,  frater  Masmanni,  159. 
Jacobusde  Atrîo,  163 
Jacobus  Crucl)oui,  mooachus,  90, 

104. 
Jacobus  Gupkeo,  179. 
Jacobus  de  Haien,  piscator,  vassal- 

ius  abbatis,  62. 
Jacobus  junior,  monachus,90, 181, 

183,  540,  341,  343.  349,  367. 
Jacobus  de  Lude,  48. 
Jacobus  de  Overbalen,  scabinus  de 

Duocb,  6. 
Jacobus  Morkeii,  179. 
Janua,  Gènes,  335. 
Jo.,  7  n. 
Jo.,  270. 
Jo,    villicus    de    Wilre,    famulus 

abbalis,  37. 
Joech,  Goyer  {en  flam,  Jeuck),  can- 
ton de  S*'Trond,  300.  —  Voy. 

Overjoech. 
Johanues,  268. 
Johauues  (Aalburg),  170. 
Johaunes  (Vilhrs),  203. 
Jobannes,  abbas,  Jean  II,  abbé  de 


S^-Trond  (1232-1259),  135,  143, 

146. 
Johanues,    cafiellanus,    nionachus, 

10,  t5, 19,  33,  55,  77,  109,  IIJ, 

114,132,134,136,137,138,139, 

141,142,150,152,154,156,170, 

178, 186, 195, 202,  265,  296,  299. 

300,310,312,327,334,333. 
Johannes,  decanus  S.  Trud.,  227, 

228, 234, 235,  239,  241,  248, 343. 
Johannes,  episcopus,  40. 
Johannes,  faber,  39. 
Johannes,  famulus.  17,  23,  75.  88, 

112. 116. 117, 123, 308,  309,  "520. 
Johannes,  forestarius,  228, 234, 235, 

240,  249,  250. 
Johanues,  foresiarius  de  Wilre,  2. 
Johannes,  fraler,  7  n. 
Johanues,  invesUiusde  Engelmons- 

hoven,  72 
Johannes,  inveslilus  de  Halechira, 

72. 
Johannes,  inveslilus  de  Webbin- 

chem,  elc,  72. 
Johannes,  magisler,  7  n.,  110,  111, 

112,154,153. 
Johannes,  magisler  puerorum,  74. 
Johannes,    monachus,  63,  88,  90, 

183,184,328. 
Johannes,    operarius    fenestrarum, 

93. 
Johannes,  paslor  porcorum,  37. 
Jobannes,  pislor,  328. 
Johannes,  scabinus  de  Vilario,  230, 

231,233,235.242. 
Jobannes,  vicarius  de   Alburg,  71, 

169. 
Johannes,  vicarius  de  Bevingen,  55, 

71. 
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Jobaooes,  Yicarias  de  Dovenie,  55, 
71. 

Jobanoes,  ▼icarius  de  Govetingeo, 

71. 
Jobannes,  ▼icarius  de  Herwele,  71 . 
JobaDoes,  vicarias  S*«  Kaleiine,71. 
Johaones.  vicarias  S.  Geogalpbi.  8, 

70, 152. 
JobaDoes,  vicarius  S  Jacobi,  71. 
Johaonis,  vicarias  S.  Jobannis,?!. 
Jobannes,  vicarius  S  Nicolai  71. 
Jobannes,  vicarius  S-  Pétri,  71. 
Jobannes,  villicus  de  Yilario,  104. 
Jobannes,  fiis  d'Adam,  248. 
Jobannes,    filius   A]ardi,-puer   de 

Caria,  247. 
Jobannes,  Blius  Eve,  234. 
Jobannes,  filius  Gerardi,  239. 
Jobannes,  filius  Gerardi  fabri,  cleri- 

cus  non  beneficialus,  73. 
Jobannesy  filius  Golseous,  234,  249, 

250. 
Jobannes,  fils  de  Henricus  de  Senni, 

53. 
Jobannes,  filias  Henrici  de  Straten, 

286. 
Jobannes,  filius  Hugonis,  248. 
Jobannes,  filius  Jobannis.  322. 
Jobannes,  fils  de  Johannes  dominus 

de  Hosedinne,  135 
Jobannes,    fils  de   Lambertus  de 

Bêche,  185. 
Johannes,  filius  Lansonis,  scabinus 

de  SeriLiiigen,  6. 
Jobannes,  fils  de  Magina,  243. 
Johannes,  filius  Radulfi,  235, 250. 
Johannes,  fraler  Reineri,  274. 
Jobannes,  filius  Tarisii,  18,  87. 
Jobannes  Gbeernout ,  -  Ghey rnout , 

scabinus  S  Trud  ,  4,  5,  224. 


Jobannes  Gledlnc,  164. 

Jobannes  de  Goslar,  -  Goslar,  IT, 
20,  79,  236. 

Jobannes  Graaiel.-Granteas,  miles, 
230,  235.  245. 

Jobannes  de  Gnelke,-Galke,  sca- 
binus S.  Trud ,  4,  5,  224. 

Jobannes  de  Halmale,  scabinus  de 
Sladen,  6,  274. 

Jobannes  Hasart,  248. 

Jobannes  de  Horne,  154. 

Jobannes  de  Horpale,  clericnsnoii 
beneficialus,  74. 

Jobannes,  dominus  de  Hosedione, 
133, 135, 163. 

Johannes  de  Hosedinne,  junior,  fils 
de  Johannes  dominus  de  Hose- 
dinne, 177. 

Jobannes  de  Hoyo,  242. 

Jobannes  li  Hungers,  235. 

Jobannes  de  Hussell,  140, 347, 366 

Jobannes  Lakenbleikere,  321. 

Jobannes  de  Lewis,  monachas,  90, 
132. 

Jobannes  de  Lude,  48. 

Jobannes  li  Macorthois,  250. 

Jobannes  Marcus,  297. 

Jobannes  Hassars,  234. 

Johannes  de  Melin,  110. 

Jobannes  Meus,  33,  34, 116. 

Johannes  Minjos,  243. 

Jobannes  de  Monte,  villicus  de 
Vilario,  24,  227,  228,  254,  235, 
236,  238,  244,  2i6,  247, 248,251. 

Jobannes  de  Mug,  scabinus  de 
Wilre,  2 

Johannes  de  Mugheron,  scabinus  de 
Vilario.  233. 

Johannes  Probus*HoDio,  254,  245, 
249 
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Johannes,  fils  de  Thomas  Ortola- 

nus,  264. 
Jobannes,    fils    de    Waltems   de 

Busco,  183.  184. 
Johannes,  6lius  Walteri  de  Casselar, 

210. 
Johannes  de  Apya,-de  Eppe,  cusion 

et  archidiacoDus   L  odiensis  vi 

prepositus  Hoyensis,  220. 
Jobannes  d'Aven,  243. 
Johannes  Beccbe,  248. 
Johannes  Botsart,  243. 
Johannes  de  Bovincgen,  133. 
Jobannes,  sive  Hannars  de  Boys, 

248. 
Jobannes    dictas   Brème, -Bramt*, 

228,  229,  230,  234,  235,  240, 231 . 
Johannes  de  Brove,  235. 
Johannes  diclus  Brune,  159. 
Johannes  Buschere  de  Lovanio,  62, 

66. 
Johannes  Carpentarius,  282,  283. 
Johannes  de  Castro,  scabinus   S. 

Trud.,  4,  224. 
Johannes  Clutinc,  lautor,  209. 
Johannes  diclus  Coppeis,  228,  234, 

241,  249. 
Johannes  II  Corthois,  248. 
Johannes  de  Curia,  240. 
Johannes  Decanus,  miles,  vilUcus. 

de  Vilario,  202.  203,  246,  326. 
Johannes  dictas  Dens,  244. 
Johannes  de  Dînant,  civis  Leodien- 

sis,  20. 
Johannes  de  Dunch,  34. 
Johannes  Firabras,  forestarius  ab- 

batis,  204. 
Johannes  li  Fronius,  228, 229. 
Johannes  de  Gengelbem,  342. 


Johannes  Mughun.  Voy,  Jobannes 

Passer. 
Johannes  Neyse,  179. 
Jobannes  Neyse,  fils  du  précédeuly 

179 
Johannos  de   Palade,  scabinus  S. 

Trud  ,  48,  224. 
Johannes  Panifex,  sacerdos,  8,  33, 

58, 6i,  265,  277.  368. 
Jobannes     Passer,  -  li    Mugbuns- 

Mughun,  234,  241. 
Johannes  Puer,  scabinus  S.  Trud., 

3,130. 
Johannes  Quintinus,  clericus  nosier, 

14. 
Johannes    Remensis,    écolâlre   de 

S'-Jean  à  Liège,  56, 65, 365, 369. 
Johannes  Rex,  290,  291,  293,  297, 

298. 
Johannes  Rogelart,  garcio,  27. 
Jobannes  dictus  Roggo,  251,253. 
Jobannes   Roneas,  227,  229,  234, 

235,  238,  242,  247, 250. 
Johannes  Ruffus  de  Hugarden,  22, 

283. 
Johannes  Ruse,  scabinus  de  Dunch, 6. 
Jobannes   de  Sancto-Jacobo,  238, 

250. 
Jobaones  Saxo,  monachus,  91,  279, 

333,  368. 
Jobannes  Sclabbarth,  48. 
Jobannes  Scone  de  Overjobic,  297. 
Johannes  Ser-le-mostir,  234,  238, 

239,  248 
Johannes   Sevenant,  clericus   non 

beneliciatus,  17,  55,  39,  69,  73, 

92,322,370. 
Jobannes  Stemare,  164. 
Johannes    Sleppen,   scabinus    de 

Wslberlie,  7. 
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Jobaooes  Siligo,  341 . 
JobaDoes  de  Thenis,  245. 
Jobanoes  Tnilefer.  â4i. 
Johannes  de  Taoen,  miles,  213, 332. 
Jobanoes  de  Ullra-Blosaiii,  243. 
Jobanoes  de  Valle-Scolaiium,  48, 

338. 
Johannes    van   Vlingeu ,    scabinus 

de  Wsiberke,  7. 
Jobanoes  dictas  Varlet,  247. 
Johaones  dictas  Vorscem,  321. 
Johannes  de  Vribere.-de  Vrihaere, 

filios  Godeooi,  78,  321. 
Jo bannes  dictas  de  Wade,  222. 
Jobanoes  de  Wansin,  239. 
Jobannes  de  Waremia,  231. 
Johanoes  de  Wavre,  37. 
Johannes    Wert,    pistor,  59,   181^, 

34i,  349,  367. 
Jobannes  de  Wilre,  99. 
Jobanoes  de  Winde,  miles,  scabioas 

S.  Trad.,  4,  156,  223. 
Johaones    de   Zaoien,-de    Zantis, 

Jean  /,  abbé  de  S^Trond,  (1222- 

1228),  144, 189,  329. 
Jor.,  270. 
lordaous,  214 
Jordanus,  344. 
Jordaous,    carpeotarius    moleodi- 

iiorum,  18,  39,  152. 
Jordanus,  clericus  oou  beneticiatus, 

73. 
Jordaous,  famulus,  44,  88. 
Jordaous,  iovestilus  de  Halechtra, 

72. 
Jordaous,    moine  de   l'abbaye  de 

Villers,  364. 
Jordaous,  monachus,  279. 
Jordaous,  scabious  de  Borlo,  279, 

295,  303. 


Jordauos,  soolaris,  19. 
Jordauus,  subceliarias,  44 
Jordanus,  netœu  de  Benricus  Spige\ 

172. 
Jordanusy  filins  Jordani,  312. 
Jurdanus,   filins   Mabule,   20,    25, 

350,  332, 346. 
Jordanus,  héritier  de  Reynerus  de 

Wil'Uberge,  213. 
Jordanus,  frère  de  TilnuLnnMis  de 

Wich,  163. 
Jordanus,  lilius  Wallgeri,  540. 
Jordanus  de  Alste  dictus  Magister, 

villictts  de  Sladen,  193, 194, 195, 

196,  197,  198,200,  201,  2 J2. 
Jordanus  Burskin.-Burskinus,  fa- 
mulus, 37,  89. 
Jordanus  Besler,  254. 
Jordanus  de  Los,  343. 
Jordanus  de  Pul,  213,  341. 
Jordanus  de  Scaudbruc,-de  Scaot- 

bruc,-de  Scaulbruch,  17,  30, 39, 

96, 186,  348,  362. 
Jordanus  Scofel,  scabinus  S.  Trud., 

3,  150, 182,  n%  340,  341. 
Jordanus  Scolmont,  348. 
Jordanus  Snepari,  monacbas,  91. 
Jordanus  Spinnewolle,  349. 
Jordaous  de  Vico,  scabinus  de  Borlo, 

2,  282,  283,  288,  293,  296, 297, 

298,304,310,311. 
Judei,  23.  —  Judei  de  Lewis,  12. 
Juliacum,  Jutiers^  14. 
Juliaoa  (ViUers),  240,  247,  249. 
Juliaoa,  soror  Jacobi  juoioris  uiona- 

cbi  nostri,  343,  344,  370. 
Juliaoa,  femme  de  Wilielmus  de 

Atey,  348. 
Juliana  Lautriz,  femme  de  Theodo- 

ricus  Lautor,  56,  57,  61,  63, 68. 
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Junci,  Commanderie  de  tordre 
Teutonique  dit  lee  VieuX'iones^ 
au  N.'B.  de  Tangres,  145. 

Juslacins,  charpentitr  (?),  18. 

Jastacios,  famulos,  57. 

Justacios,  fils  de  Willelmuê  de 
BorlOy  302. 

Justacias.  miles,  261. 

Jastacios  de  Bucboul,  mileSy317. 

Justaclas  de  RoUngeD,  miles»  335. 

Juua,;titve,  12. 

JuUa  de  Caméra,  becgbina,  365. 

Jutta,  femme  de  WUkinas  de 
Nisen,  271. 


Katerioa,  monialis,  29. 

Katerina,  nièce  d^Jrnolduê  inves- 

titus  de  jileym,  105 
Katerina,  fille  de  Chrislianm  advo- 

calus,  188. 
Katerina»   filia    Henrid    Rugrave, 

prébendée  de  S'^Trond,  549. 
Kirchem,  Kerkom  canton  de  Saint- 

Trond,  42, 76, 135, 263, 325, 554, 

358.  —  ecclesia,  72.  —  décima, 

210.  —  molendinum,  210, 356. 
Koecstede,a6^«  de  Knechtsteden, 

entre  Cologne  et  Neuee,  124. 


L.,  dominas,  67. 

Lake,  Laak,  entre  Helchteren  et 

Bouthaelen,  221. 
Lambertus  (Villere),  234, 255,  258, 

241, 247. 
Lambertos,  eustos  Sancti-Dyonisii, 

326. 
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Lambertas,  famoliu  (?),  88,  123, 

140. 
Umbertus,  frater,  154, 155. 
Lambertus,  fallo,  63, 64. 
Lambertus,  inveslitas  de  Holsele, 

73. 
Lambertus,  magister   Infirmoram, 

274^  275,  276. 
Lambertus,  mariscalcu^  11. 
Lamberlus,  sacerdos,  5.13. 
Lamberlus,  scabinus  de  Mère,  1. 
Lambertus,  scabinus  de  Wîlre,  2. 
Lambertus,   filius    domine    Dueo, 

scabinus  de  Yilario,  241,  245, 

250. 
Lambertus,  ûlius  Egidii  de  Brus- 

tbem,  45. 
Lambertus,  mari  d'Ida  de  Merwele, 

265. 
Lamberlus,  filius  Ide  de  Brustemio, 

43, 192. 
Lambertus,  filius  Laml>erti,  347. 
Lambertus,  fils  de  Lambertus  de 

Bêche,  185 
Laml)erlus,  neveu  de  Lambertus  de 

Bêche,  183, 184. 
Lambertus,  filius  Willelmi,  286. 
Lambertus,  fils  de  ff^illelmus  de 

Borlo,  302. 
Lambertus  de  Baltershoven,5Sl. 
Lambertus  de  Reche,  miles,  179, 

180,181, 182, 183, 184, 185,210, 

346,560. 
Lambertus   de   Brustemio  conno- 

mine  Scultetus,  191. 
Lambertus  Bunrevuth,  -  Bunievut, 

254,256. 
Lambertus  de  Casselar,  186. 
Lambertas  de  Ghosen,  346. 
Lambertus  Grucbout  (?),  255. 
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Lambertus  H  Grans,  240. 
Lambertiis  de  Halle,  361. 
Lambertus  Hoyensls,  60. 
Lamberlus  de  Lude,  nionachus,  pre- 

posilas  S.  Trud ,  90,  132,  134, 

310. 
Lambertus  de  Milen,  miles,  317, 

318. 
Lambertus  Oreie,  204. 
Lambertus  Piscator,  famulus,  88, 

89. 
Lamberlus  Pois,  296, 311. 
Lambertus  de  Porta,  cocus,  vassal- 

lus    abbatls,  26,  27,   184,  195, 

199,  214,  328,  333. 
Lambertus  dictus  Pulinc,  de  Alste, 

43,  279,  280. 
Lambertus  de  Rikle,  garsio,  37, 139. 
Lamberlus  de  RockeldlDgen,  317, 

318. 
Lambertus  Ruffus,  monacbus,  57, 

60,90,131,213,270. 
Lamberlus  de  Sepperen,  29. 
Lambertus   der  Vettere,  scabinus 

de  Webbincbem,  6. 
Lambertus  Wagemao,  27. 
Lancacker,  lieu-dit  à  Eethen,  161. 
Landeue,  Landen,  prov.  de  Liège. 

—  herstrate  de  Waremia  versus 
Laiidene,  313. 

LaDkerecghe,  303. 

Lare,  Lofr,  canton  de  Landen^  2, 
117,  215,  220,226,  260,263,325, 
345,  356,   358.  —  ecclesia,  72. 

—  décima,  212,  215.  —  curtis, 
354.  —  scabinî,  2. 

Laudunum,  Laonj  334. 
Laurentius,  234,  238. 
Laureotlus  iSutor,  235. 


Lente,    Lent,  près    de  Nimègue^ 

Gueldre  {Pays-Bas),  124, 125. 
Lenval  de  Gurtresem,  miles,  116, 

155. 
Lenval  de  Pomerio,  326. 
Leodium,  Liège,  20,  21,  24, 23, 39, 

43,  49,  53,  145,  259,  324,  357, 

339.  —  domus  nostra  io  Leodio, 

343.  —  hospes,  17, 23  —  eleclus, 

voy.    Henricus.   —   Leodiensis 

officialis,  201,330. 
Leonius,  217. 
Leonius  Crevel,  333. 
Leprosi,  la  léproserie  de  S^Trondt 

253,  254,  290.  291. 
Lewis,  Léau,  prov,  de  Brabant,\î^ 

14,23,25,322. 
Libertus,  347. 
Libertus,   abbas,  Liberl,  abbé  de 

S^Trond  (1228-1232),  144,  145, 

210 
Libertus,  carpenlarius  moteodioo- 

rum,  152. 
Libertus,  clericus  non  baoeficiatus, 

73. 
Libertus,  dominus,  22. 
Liberlus,  Tamulus,  12,  37,  45,  53, 

88,  110,  115,116,123,141,270. 
Liberlus,  inveslitus  de  Magbereo, 

73, 135. 
Libertus,  inveslitus  de  Staden,  72 
Liberlus,  scolaris,  19. 
Liberlus,  filius  avunculi  nostri,36. 
Liberlus,    ûlius  Jobannis  deeaoi, 

227,  239,  240. 
Libertus, /î/5  de  Margarelade  Borlo. 

moine  de  S^Trond,  514. 
Libertus  Bayfurs,-Baifurs,  58,61, 

66, 68,  91,  92, 106, 285,331,569. 
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Liber(us  de  Coroef,  iDvesUtns  de 

Merwele,  72. 
Libertas  Goymers,  230. 
LibertQs  Carialis,  214. 
Libertus  Delrue,  soabinas  de  Vila- 

rio,  235.  242. 
Libertus  de  Ferme,  miles,  301. 
Libertas  Friso,  37. 
Libertus  dei  Grande-Mugh,  244. 
Libertas  Hunken.  scabinus  S.  Tmd., 

5,224. 
Libertas  de  Merwele,  252. 
Libertus   dictas  Prepositus,   136, 

137, 138,  151,216. 
Libertus  de  Rikie,  miles,  frère  de 

Pabbé  Guillaume,  25,  31,  156, 

501. 
Libertus  de  Tilla,  48. 
Libertus  de  Yolue,  155. 
Libruch,  forêt  près  de  Webbecom, 

217. 
LigDum  beati  Pelri  ad  clavum,  ou 

teo  Naghele,  lieu-dit  à  Schaffen, 

207. 
Limud,  Lymud,  Limuth,  Lumud, 

bechina,  58,  69,  327,  344,  347, 

361. 
Limudendris,  Limudendrish,  lieu- 
dit  prés  de  S^-Trond,  59, 256. 
Liocboll,   Linckhout,   canton   de 

Berck'la- Ville.  —  ecclesia,  72. 
Lippinus,  famulus,  123, 138. 
Lirbuve,  lieu-dit  à  Barud,  257. 
Lisa,  abbatissa  de  Bonef,  306. 
Lisa,  becgioa,  61,  69. 
Lisa,  femme  de  Reynerus  Oge^W^ 
Lisa  de  Merwele,/emmc  de  Wighe- 

rt4<,  58,66,  68,369. 
Lisbet,  soror  Nicolai,  58,  69. 


Litte,  Lith^  prov,  de  Brabant-Sep- 
tentrional  {Pays-Bas)^  sur  la 
Meuêe^  à  VE  de  Heusden^  131. 

Littoye,  Lithoijen^  ou  Klein-Lith, 
Brabant-Seplentrional  {Pays^ 
Bas),  sur  la  Meuse^  à  VE,  de 
ffeusden,  131. 

Lo.  de  Becbe,  custos  S.  Servacii, 
353. 

Lodwicus,  19,  336. 

Lodwicus,  Lodulcus,  monaehus, 
90, 338. 

Lodwicus,  Lodowictts  de  Hegsele, 
323, 324. 

Lodowicus  de  Ponte,  73,  209. 

Los,  Looz.  —  cornes,  voy.  Arnoidus. 

—  comi  tissa,  267.  —  dapifer  comi- 
tis,  voy.  Fastradus.  —  clericus 
coroitis,  voy,  Martinus  de  Borleis. 

—  decanus,  259.  --  via  puppllca, 
260.  —  cf.  Judei,  CauwersiuL 

Lotbruch,  Loodbroek  près  d^Jstenj 
prov.  de  Brabant-Seplentrional 
{Pays-Bas),  à  VE,  d*Eindhoven, 
125.  —  ecclesia,  73.  —  décima, 
125.  —  Cf  Odrada. 

Lovanium,  Louvain,  81. 

Loxberge,  Loxbergen,  canton  de 
Herck-la-Ville.  —  décima,  263, 
351,  353. 

Lubbertus,  prepositus  de  Aley  m,  1 24. 

Ludgardis,  beoghlua,  371. 

Lugdanum,  Lion,  334,  335. 

Lula,  Lule,  sœur  de  Hugo  de  Borlo, 
284,299,302,303,314. 

Lumele,  Lummene,  Lummen,  can- 
ton de  fferck-la-Ville,  209,  218, 

Lupinus,  140. 

Lutgardis,  becghina,  12,  138,  361, 
365. 
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MaMIia,  340. 

Mabilia,  vêtus  maller,  prébendée  de 

S'-Trond,  565. 
Mabilia,  relicU  Anioldi  le  Marlir, 

248,250. 
Mabilia  de  Sassenbrach,  -  de  Sassen- 

broack,  28, 212. 
Mabala,  domina,  26,  27,  28,  256, 

257,  SOI,  350,  S33,  346. 
Macarius  de  Halen,  sacerdos,  cleri- 

cas  non  beneficiatus,  74. 
Maeharius  de  Labsdorp,  109. 
Madene,  Mode,  prov.  de  Brabant- 

Septentrional    (Pays-Bas),   à 

r Ouest  de  Beusden  (?),  161, 172, 

174.  -  décima,  163,  164,  166, 

167,168,175,175,178. 
Magbelen,  286. 
Maghen,   Megen,   sur   ta  Meuse» 

prov.  de  Bradant' Septentrional 

{Pays-Bas),  à  l'Est  de  Beusden. 

—  cornes,  135. 
Magherei),   Magharen,   Macharen, 

sur  la  Meuse,  prov.  de  Brabant- 

Septentrional  {Pays-Bas)^  à  VEst 

de  Beusden,  126,  155,  528.  — 

ecelesia,  73, 155. 
Magina,  reiicta  Johannis,  243. 
Maglioia,  Matines,  21, 337. 
Magtildis,  monialis  S««  Katerine,342. 
Magtildis,   reclusa   SancU-Jacobi, 

363, 365. 
Maglildis,   mateitera  Arnoldi   be- 

ghardi,  prébendes  de  S^Trond, 

364, 365. 
Magtildis,  femme  de  Brotsars,  250. 
Maglildis,  tilia  Oltonis  de  Borlo,306. 
Magtildis,  soror  prioris  nostri,  370. 


Magtildis,  reiicta  Thome  Weit,64. 
Magtildis,  Magtild  de  GeImeDe,62, 

06,  370. 
Magtildis  de  Los,  beebina,  365. 
Malus -Mansns,  lieu-dit  près  de 

Melveren,  13. 
Mannardus,  femulus,  88,  89. 
Mansus-Everardi,  210. 
Mansus-Reineri,  près  de  Meer,  76. 
Marcins,  abbaye  de  Marchiennes, 

près  de  Douai,  90. 
Mare,  Maren,  sur  la  Meuse^  prm. 
de  Brabant-Septentrional  [Pay*- 

Bas),  à  VEst  d'Jalem,  132. 
Margareta,  58. 
Margareta,  abbatissadomusdeUtre, 

278. 
Margareta,  filia  Jordani  monachi  de 

Vilarlo,  becgina,  364. 
Margareta  de  Borlo,314,315. 
Margareta  de  Gimiterio,  286. 
Margareta  de  Gota,  becgina,  S64. 
Margarela  de  Nuenbusen,  becgina, 

364. 
Margareta  de  Pomerio,  297. 
Margareta  de  Vico,  294. 
MargareU  de  Viidermaie,  69. 
Maria,  bechina  de  floyo,  246. 367. 
Maria,  advocaU,  reiicta  advocati  de 

Mugb,  243. 
Maria,  sœur  de  Christina  becçhina^ 

64. 
Maria,  reiicta  Jobannis,  241. 
Maria,   mater    Lamberti  monachi 

nostri,  60. 
Maria,  femme  de  Reynerns  de  Ba- 

nut,  242. 
Maria,  femme  de  Robertus  Probus, 

145,146,147. 
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Varia,  relieU  Ralini,  308. 

Maria,  fiU§  dé  Tkeodoricus  lautor, 

56,68,367. 
Maria,  relicta  Waogepein,  243. 
Maria,  relicta  Willelmi  de  Moghe- 

roD,  243 
Maria  de  Dist,  -de  Disth,  bechina, 

55,58,69,367. 
Marie  Serotte,  242. 
Marsilios,  carpenurius,  273. 
Marsilins  de  Aquis,  25. 
Marsilius  de  Nisen,  271. 
Marsilias  de  Slraten,  321. 
Marliuas,  famalus,  123,  138,  140, 

270. 
Martinus,  magister,  22. 
Marti  nus  de  Borleia,  clericus  coini- 

tis  de  Los,  18. 
Martinus  de  Brustemio,  écheviny  43. 
Martinus    Pannensis,    capellanas 

pape,  336. 
Hassars,  frater  ?illici  de  Ville», 238. 
Mathiasde  Alburg,  165. 
Mathias   de    Rikle,   sacerdos  non 

beneficiatas,  73. 
Mathias  Spirinc,  163. 
Matildis,  relicia  Thome  bospitis, 

69. 
Mediolanum,  Jfi/an,  335. 
Megholeo,  261. 
Meisbruc,  Meysbrucb,  Mêesbroek, 

8ouê   Guvelingen,    dépend,    de 

S^'Trond.  —  moleadinum,  63, 

94,  356,  366. 
Meldert,  canton  de  Berck'la'Ville^ 

207, 208.  —  ecclesia,  72. 
Mella  de  Dist, -de  Distb,  bechina, 

58,  367. 
Merdel,  Magnum-M .  et  Parvum-M., 

lieux^its  à  Jalem^  329. 


Mère,  Meer^  dépend,  de  Balle, 
canton  de  Léauy  Brabant,  i,  32, 
74,  76,  121,  189  soi? ,  262,  263, 
522, 325, 356.  358.  —  décima,  76, 
351,  353.  —  caltura,  76.  —  pas- 
caa  cominania,  213.  —  curtis, 
caria,  322,  354,  362.  —  scabini, 
1,  189.  —  ?îllicatio,  189  sui?., 
213.  —  ecclesia,  voy  Halle. 

Merwele,  Melver^  dépend,  de  5^- 
Trond,  63, 66,  74,  122, 142,  251, 
252,  254,  264, 265, 354.  —  eccle- 
sia, 71, 72,  366.  —  décima  nova- 
lium,  210, 353.  —  décima  inves- 
titi,  121  — ^  molendinum,  13,  28^ 
31,  44,  45,  63,  94,  136,  285, 314, 
325,  337,  339,  342,  356  —  nova 
via,  252 

Metereo,  Metteren,  Meteeren^  dé- 
pend de  S'-Trond,  122,  136, 
344,  347,  354.  —  molendinum, 
216. 

Meus,  campanator  et  carpenlarius, 
159 

Meynevelt .  Munstermaifeld,  monaa- 
tère  près  de  Pommeren,  81. 

Meyse  de  Baltersboven,  253. 

Micbael(rt7/er«),245. 

Micbael  de  Lens,  miles,  235. 

Michael  Tungrensis,  clencus  dou 
benefltiatus,  73. 

MicbeU  34. 

Middelburg,  en  Zélande  {Pays-Bas), 
1& 

Milen,  Mylen,  Mielen^  canton  de 
S^Trond,  26,  41,  60,  64,  115, 
122,  258,  260,  261, 263, 284, 293, 
313,  317-320,  321,  325,  338.  ~ 
ecclesia,  71.  —  décima,  76,  351, 
353.  —  curtis,  77,  261,  354.  — 
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mons  dé    Bfîlen,    293,  394.  — 

domine  de  M.,  338. 
U\\eQ,abbaye.  Foy.  Sancta-Katerina. 
Moneke   hofstat,   manse   à    Jal- 

burg,  156. 
Mons  béate  Gerlrudis,  Geerlruiden- 

berg,  prov  de  Brabant-Seplen- 

trional  {Paya-Bas),  167. 
Montenaken,  Montenaeken,  canton 

de  S^'Trond,  292, 302.  —  caslel- 

lanus,  187.  —  decanus,  295, 
Moolengi,  Moiny  {?)  indiquépar  Fer- 

varie  comme  dépend,  de  Bur- 

dinne.  —  curia,  236.  ~  8ilva,236. 
Mosa,  169  (super  profundum  Mose 

8i?e  aque  que  vocatur  Dassene). 

—  jactus  in  Mosa,  126. 
Mosella,  la  Moselle,  80,  83,  85,  99, 

105,  212,  216.  —  prepositas  de 

Mosella,  213. 
Mottars  li  Contres,  243. 
Mstere,  Meleren^  au  N.  de  ZalU 

Bommel^  prov,  de  Gueldre  (Pays- 

Bas),  126. 
Mugb,  Moxhe,  prov.  de  Liège,  can- 
ton  d'Avennes,    236,    251.   — 

advocatus,  243 
Mugheron,  Moxhcron,  dépend,  de 

Moxhe,  226,  230. 
Malstede,  Molenslede,  prov  de  Bra- 

bant,  dépend  de Schaff eh,  canton 

de  Diest,  207. 
Musen,   Musene,  Muysen,  canton 

de  S'-Trond^  64,  336. 

N 

Nawerc,,pr^5  d'Jalem^  130. 
Nicolaus,  108. 
Nicolaus,  33, 134. 


Nicholaas,  abbas,  Nicolas,  abbé  de 

S«-rrond  (1180-1195),  143. 
Nicolaus,  Nicbolaus,  canonicus  de 

Aley  m,  127,328,329,365. 
Moolaus,  cellerarius,  77, 103. 
Nicolaas,  famulus  abbatis,  172. 
Nieolaas,    Jnvestitus  de   Webbio- 

chem,  etc ,  72 
Nicolaus,  monachus,  90. 
Nicolaus,    monacbas    recipieodus, 

91 
Nicolaas,  pincerna,  189,328. 
Nicolaus,  sacerdos,  246, 248 
Nicbolaus,  sacerdos  de  floyo,  %, 

360. 370. 
Nicolaus,  vicarius  de  Milen,7i. 
Nicolaus,  ?icarius  S.  Gengulphi,  70. 
Nicolaus,  Trater  Liberti,  monachus 

reciplendus,  91 . 
Nicolaus  de  Aleym,  59, 369. 
Nicolaus  de  Cortis,  305. 
Nicolaus  Ciirialis,  clericus  nou  be- 

neficiatus,  73. 
Nicolaus  de  Gustercb,  212. 
Nicbolaus  de  Lake,  168. 
Nicolaus  Leydevaue,  169. 
Nicbolaus,  Nicolaus  miles,  pinceno* 

scultetus  et  scabinus  S  Trad.,  3, 

8,13,35,181,183,  184,187,105, 

200,201,205,206,341,349. 
Nil,  Niel, Niel,  canton deS^Trond, 

59, 66,  291,  292,  300,  301. -via. 

289,291,313. 
NJsem,  Nisen,  près   de   S'-Trond 

(Les  Gesta  abb.  S.  Trud.,  1, 151, 

mentionnent  un  mansusdeNis* 

sen),  258.  271,  325.  —  deciiM, 

351. 
Nistele,  Nistelrode,  prov.de  Bra- 


(407) 


banl'Septentnonal  {Paya- Bas), 
à  rBat  de  ffeuêden,  131. 

Noradîons,  252. 

No?a-Porta,  porU  à  S'-Trond,  354. 

Noville  iD  Warech,  Ville  en  Waret, 
dépend,  de  Vezin,  prov,  de  Na- 
mur,  canton  de  Namur^  236. 


Oda,  relicu  Ganteri  BallÎDC,  254, 

255,  362. 
Odilia,   femme   de  Johannes   de 

Wanein,  239. 
Odina,   mater   Jobannis    monachi 

nostri,  63,  66. 
Odina,  uxor  Willelmi  mensuraioris 

terrarum,  257. 
Odina   de    Nova-Domo,  becgbina, 

62,  65,  286. 
Odrada.  —  bomines  béate  Odrade 

(Lolbruch),  125.  —  l)ona,  foodus 

S.  Odrade,  131, 135.  {Dépendance 

du  monastère  de  Sint-Oedenrode^ 

prov.  de  Brabant-Seplentrional, 

au  S.-£.  de  Bois-le-Duc  ?).  — 

Voy.  Sent-Hodradeo-Acker. 
Oliverusy  7  n. 
OiJTerus,  famulus,  24, 88. 
Oliverus,  investitus  de  Lincbolt,  72 
Olivenis,  scabinus  S.  Trud  ,  3, 150, 

155,  186,299. 
Oliverus,  Glius  Henrici  Bolle,  210 
Ophem,  Oppen^  dépend,  de  Rum- 

men^  prov.  de  Brabant^  canton 

de  Léau,  294. 
Oriente,  couvenius  de  0.,  V abbaye 

d^Orienten  près  Rummen,  Bra- 

6aii/,  96, 187,  188,324. 
Orle,  Urie,  Oreye^  prov.  de  Liège, 


canton  de  Waremnu,  32,  48-53, 

218, 342. 344,358,367.— décima, 

52.  —  cultura,52. — curtis,  Vroin- 

hof,  49,  50,  354,  —  molendioum. 

49,  337,  359,  356  —  ooloni,  48, 

—  injurie,  50. 
Orscbot,    Oirschot,    Brabant-Sep- 

tentrional{PayS'Bas),au  Sud  de 

BoiS'le-Duc,  124. 
Ortus-Olerum,  lieu-dit  à  Seuroven, 

263. 
Osta,371. 
Oslbamme,    Oostham,  canton  de 

Beeringen.  —  Voy.  Hamme. 
Otteles  de  Hanuth,  230,  234,  235. 
Ottinus  de  domo  Theutonica,  60. 
Otto,  63. 

Otto,  {Sladen),  272,  273. 
Otto,    cornes  Gelrensis,  Olton  li, 

comte  de   Gueidre  {1229-1371), 

170. 
Otto,  faber,  18, 338. 
Ollo,  frater,  66. 

Otto,  monachus  recipiendus,  91. 
Otto,  prepositus  Aquensis,  353. 
Otto,  villicus  de  Staden,  193,  198. 
Otto,  filius  Egidii  de  Lavor,  360. 
Otto,  fils  de  Hugo  de  Borlo,  302. 
Otto,  neveu  de  Willelmus,  investi- 
tus de  Staden,  274. 
Otto  de  Borlo,  306. 
Otto    Copey,  -  Gopei,    scabinus    S. 

Trud.,  4,  223,  224. 
Otto  Esscbere,-Escbere,  sacerdos 

non  beneGcialus,  57,  63,  73, 277, 

327,  367,  369. 
Otto  de  LewiSy  cambilor,  23, 25, 26, 

31,38,106,299,  322. 
Otto  Riddere,  scabinus  S.  Trud., 
4,  5,  224. 
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Otto  deSepperen,  scabinus  S.  Trod., 

U7, 213. 
Olto  Tolenarios,  civis  S.  Trud.,  143» 

144. 
Olto  de  Warfenges,  miles,  301. 
Overjoech,    Overjohic,    Oveijoec, 

Goyer  ou  PelitrGoyer^  canton 

dô  S^'Trond,  288,  289,  291,  297, 

«02.  —  Voy.  Joech. 
Oye^  Gansoijen  près  Doeveren^  161. 

~  décima,  178. 


P.,  fils  de  Winrkuê,  264. 

Palus,  prè$  S^Trond,  60, 343,  337. 

Palus  Sanctl-Johaonis,  prés  Saint' 

Trond,  204-207.216,264. 
PaniaDl,  lisuniità  Webbecom,  332. 
Pascua  Voy.  Waressca. 
Paulas,  rasor,  famuius,  30,  89,  138. 
Paulus,  sacerdos,  7, 8. 
Paulus  de  Baltershoven,-de  Baaters- 

hoven,  253,  251,256, 331. 
Paulus  de  Hesbinne,  166. 
Pelegrimus,  iovestilus  de   Breda). 

73. 
Pelte,  Neer^Pelt,  canton  d'Achel, 

— >  ecelesia,  72. 
Pepingeii,    probabtement    Bettin- 

court,  prov.  de  Liège,  canton  de 

Waremme,  261,  286. 
Pepingels,  303. 
Père,  Peer  arrond.  de  ffassetl,  322, 

323.  —  ecclesîa  {de  P.  Broget, 

Wichtemaet  et  Erpetom)^  72.  — 

décima,  322,  323,  352. 
Peregrinus  de  Hanut,  3â,  220,  230, 

235. 
Persant,  miles,  301. 


Perwels,  Perwez^  prov.  de  Bra- 

hant,  arr.  de  Nivelles,  —  déci- 
ma, 211. 

Peirus,  326. 

Petras  {Jallfurg),  120. 

Petnis  {Aalem),  128. 

Petrus,  canonicus    Oimeracencis, 

22  n.  154, 155. 
Peirus,  clericus  non  beneficiatus,  74. 
Petras,  Albaneosis  episcopus,  lega- 

tus  sedis  aposloltce,  335b 
Petrus,  faber,  59,  66,  362. 
Petrus,  famulus,  76,  88. 
Petrus,  famulus  et  colonus  abbatis 

166, 167, 168, 177 
Peirus,  forestarius  de  Borlo,  2, 297. 

299,300,307,311,312. 
Petrus,  garcio,  19,  37. 
Petrus,  investilus  de  Merwele,  7± 
Petrus,  scabinus  de  Vilario,  20i, 

203, 229, 235, 239,  248,  250. 
Petrus,  scabinus  de  Wilre,  2. 
Peirus,  vicarius  de  Goveliogen.  7t. 
Petrus,  vicarius  S»'  Katerioe,  71. 
Petrus,  Ticarius  S.  Johannis,  71. 
Petras,  frère  d'Adam  camrarias 

abbatia^  328. 
Petrus,  fillus  Baldwini,  306. 
Petrus,  Olius  Dyonisil,  251 
Petras,  frère  de  Benricus  Spigel, 

172. 
Peirus,  filins  Hermanni,  173. 
Petrus,  nepos  magistri  P.  de  Saiicto- 

Trudone,  74. 
Peirus,  aiius  Sibilie,  sacerdos,  369. 
Petrus,  filius  Wirini,  274. 
Petrus  Bochart  de  Halmale,  scabi- 
nus de  Siaden,  6. 
Peirus  Çaputitts,  iegalus  sedis apos- 

tolice,  336. 
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Peirus  de  Caodenkifrkef  31  & 

Petnu,  Pirars^  de  Crehen,  245. 

Petros  Com-Manu,  8a 

Peiros  de  Gteeh,  178. 

Petnis   de   Landeoe,  flcabinus  S. 

Trttd.,224. 
Petnis  de  Lens»  235. 
Petrus  MarmoDs,-  M  arinoiiy234, 238. 
PeirasdeMttgb,235,25i. 
Peirus  de  Ophein,-de  Qpheyjn,- 
de  Opphem,  282,  207,  298,  306, 
307,  508. 
Peiras  Pnime,  17,  36, 138. 
Petras  de  S.  Johanne,  prêtre  de  S*- 

Trond^  8. 
Peiras  de  SaDCto-Petro,  becgardus, 

364. 
Peiras  de  Slerle,-de  Slerltbe,  168, 

171, 172, 173. 
Petrus   de  Theni.«,  sacerdos,   59, 

210,368,369. 
Philippu8,  viUictu  de  VWers,  343. 
Philippus  de  Herke,  266, 267. 
Philtppus  Sceraeas,  247,  250. 
Pirars,  234 
Pirars  de  Creben.  Voy   Peirus  de 

Crebeo. 
Pirars  Pottuos,  244. 
PUincslrale,  rue  à  S^Trond,  265, 

337,330. 
Platea    Brusteonensis,  rue  à   S*- 

Trond,  343. 
Pla  tea-Iapidum,  rue  à  S^»Trond,  214. 
Pollemer,  240. 

Postele,  abbaye  de  Poetei,  prov. 

d'Jnvers  —  magister  de  P.,  323. 

Praium    beaii   Trudoois,   pré   à 

Jalburg,  158. 
Pratam^loDgam,  lieurdii  à  Buvin- 
^en,  201,  294. 


Pratam  Willonis,  Wiltebaml^  pré  à 
S.'Trond,  340.  —  Voy.  WJIle- 
bampL 

Pra?iDuni.  Provir^  au  Sud  de  LiHe^ 
déparL  du  Nord  {France)^  ^ 
caria,  curtis,  65, 67, 116,  365. 

Put,  lieu-dit  d  S^Trond,  213, 214. 

Pumere,  Pommem  sur  la  Moselle^ 
prés  de  Karden,  20,  80  suiv., 
324, 336,  339.  —  ecclesia,  73.  — 
curia,  curlis,  20,  358. 


Ryfaber,  141. 

R.,  JautoM89,270,  328. 

R,presbiler,  12. 

R.  {Gursendrul\  257. 

R.,  frère  deJohannes  de  Hosedinne, 

133. 
Rado,  scabinus  de  Wilre,  2. 
Radulfus,  scabinus  {Oreye)y  49. 
Radulfas   ou   Rado,   scabinus  de 

Vilario,  226,  228,  ^4,  255,  240, 

250 
Raso,  Raes  de  Prentagben,  scabinus 

S.  Trud.,  4,  224. 
Raso,  clericus  non  beneficiaius,  73. 
Raso,  miles  de  Curtresen,  183. 
Raso,  filius  Wallgheri,  73. 
Raucinus,  cocus  domini  de  Berle, 

302. 
Raynaldus  de  Senis,  mercatur  Flo- 

rentinus,  20,  330. 
Redokerweg,  lieu-dit  à  Borloo,  287, 

288,  291,  295. 
Reidacker,  lieu-dit  à  Eethen,  161. 
Rembois,  241 
Renbddus,  18. 
Renboldus,  138. 
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Reoboldus  (Viiiers),  203, 25i,  235, 

247, 2SM). 
Renboldas,  scabinos  de  Wilre,  2. 
Renboldas,  yfcarios  S**  Katerine, 

71. 
Reoboldos   de   Alste,   monachas, 

91,364 
Reoboldos  de  Cboseo,  211. 
Renboidosde  Herp,  166. 
Reoboldos  de  Vaodricb,  118,  119, 

120,128,129,131,329. 
Rex,  Guillaume  de  Hollande,  roi 

des  Romains  (1247-1256),  20, 24, 

26,81,335,348. 
Reyboldos,  247. 
Reymaros,  82,  84,  88. 
Reyoekioos,  307. 
Reyoekloos,  209. 
Reyneros,  348. 
Reyoeros  {Oreye),  52. 
Ueynenis{ri7/er«),24!. 
Heyueros,  brassator,  32  t. 
Heioeros,  Reyoeros,  faber,  famolos 

abballs,  14, 17, 19, 36, 37, 39,  76, 

88,  89,  123,  270,  338. 
Reyoeros,  famolos,  76,  88. 
Reyoeros,  Reioeros,  fraler,  15,  73, 

142,165,293,296,303,307. 
Reyoeros,  mooachos,  90,  334. 
Reyoeros,  mooacbus,  90. 
Reyoeros,  mooachos  recipieodos, 

91. 
Reyoeros,  pr^^ôend^,  56,95, 349,369. 
Reioeros,  seabioos,  191. 
Reyneros,  saeerdos,  310. 
Reyoeros,  Ticarios  de  Beviogeo,  71. 
Reyoeros,  vicarios  de  Merwele,  71. 
Reyoeros,  vicarios  de  Miieo,  71. 
Reyoeros,  vicarios  S.  iacobi,  71. 


Reyoeros,  vicarios  S.  Pétri,  71. 
Reyoeros,   filios   Liberii    Raifars, 

mooachos  recipieodos,  91,  lOS. 
Reyoeros,  filios   Liberti   Corialis, 

214 
Reyoeros,  frère  de  Libertus,  55. 
Reyoeros,  fils  de  MagUld  de  Gel- 

mené,  62. 
Reyoeros,  Reioeros.  filios  Ricardi, 

195, 212. 
Reyoeros,  filios  Roberti,  scabinus 

de  Mère,  1. 
Reyoeros  Rarg.de  Saoclo-Trodooe, 

285. 
Reyoeros,  Reioeros  de  Bilseo,  38, 

277,  348, 349, 357. 
Reyoeros  de  Borlo,  fraler,  21,101, 

102,251,256,279,294. 
Reyoeros  de  Dormale,  monachus, 

91,  202,  325. 
Reyoeros  de  Fabrica,  318,  319. 
Reyoeros  Fero  de  Hamme,  3âl. 
Reyneros  Frooges,  245. 
Reyoeros  Grotarios,  340. 
Reyneros  de  Haoot,  242. 
Reyoeros  de  Hassell,  270. 
Reyneros  de  Heoderkeo,  259. 
Reyneros  de  Hildeberge,  215. 
Reyoeros  de  H  ils,  68, 268, 270,561. 
Reyoeros,  Reioeros  Hosars,  235, 

251. 
Reyneros    Letwerc,    scabinos    S. 

Trod.,224. 
Reyoeros  de  Lewis,  340. 
Reyneros  Mey  de  Mileo,  317,  519, 

320. 
Reyoeros  dictos  Mispeiken,  334 
Reyoeros  de  Mogh,  241,  241 
Reyoeros  diclos  Oge,  pellifex,  262. 
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Reyoerus,  Reioerus  de   PepîDgen, 

137,  i38, 140. 
Reioeros  Probus,  i04. 
Reioerus  Prume,  16. 
Reyneras  de  Rlkle,  miles, /îrére  (2^ 

rabbé  GuiUaume,  15, 32, 33, 34, 

35,  67,  77,  109,  110,  111,  116, 

117, 119, 149, 152, 154, 156, 166, 

167, 170, 186, 187, 192, 258, 260, 

269,  279,  301,  308, 31 5. 316, 320. 

323,333,341,349,353. 
Reyneras  de  Rolingen,  miles,  260, 

268,333. 
ReÎDeros  de  Scoînlo,  35. 
Reyneras  Tungrensis,  canonicas, 

scolasticus,  155,  183,  189,  191, 

192. 
Reyneras  de  Vondere,  277. 
Reyneros  de  Wicdiogen,  260. 
Reyneras,  Reineras  de  Wilre,  274, 

277. 
Reynul,  268. 
Ricolfus  de  Lente,  222. 
Ricquinus,  164. 
Ridderstrate,  iieu-dil  à  Borloo,  292, 

313. 
Riit.  —  via  de  Rorlo  versus  R.,  313. 
Rikie,   Ryckêlf  cant,  de  LooZy  26, 

33,  77,  79. 
Riquinus  de  Hesbinne,  166. 
Ritsardus,  154. 

Ritsardus,  vicarius  de  Mllen,  8,  71, 
Rixe,  324. 

Robertas,  filins  Godenoy,  301. 
Robinus,  filius  Henricl  de  Strateo, 

286. 
Robertus,  frater  Jobanois,  164. 
Robertos  de  Borlo,  370. 
Robertus  Decanus,  decanus  curie 


de  Bot  lo,  scabinus,  2,  279,  284, 

296,  297,  307,  313,  343,  367. 
Robertus  Dives.  Voy  Robinas  Dives. 
Robertas  de  Fine,  297. 
Robertus  de  Gotbeni,  filius  Enkioi 

de  Gothem  senioris,  51. 
Robertus  de  Hosedinne,-de  Hos- 

diiine,  miles,  163, 166, 167, 170, 

177. 
Robertus  de  Keosel,  267. 
Robertus  de  Lewis,  sacerdos  non 

beueficialus,  73. 
Robertus    Probus.    Voy.    Robinus 

Probus. 
Robinus,  217. 
Robinus,  villicus,  301. 
Robinus  de  Avennes,  245. 
Robinas  de  Blovis,  244. 
Robinus  de  Borlo,- de  Berle,  294, 

301,303. 
Robinus,  Robertus  Dives,  scabinus 

S.Trud.,3,14, 17, 182,341. 
Robinus  de  Halen,  302. 
Robinus  de  Lewis,  265. 
Robinus  de  Overbrucb,  321 . 
Robinus,  Robertus  Probus,  scabinus 

S.  Trud,  3,14,26,35,146,147, 

148, 150.  151, 155, 182, 183,195, 

214,  299,  334. 
Robinus  de  Meteren,  63, 66, 69, 370. 
Robinus  de  Se  venant,  ci  vis  Sancii- 

Trudonis,  187,321. 
Robinus  de  Steghe,  312. 
Rodkeldingen,   Rockeldingen,  Ro- 

clengef  canton  de  Looz^  302, 303. 
Rodulfus  (Oreye),  48. 
Rodulfus,  famalus,  88. 
Rodulphus  qui  manel  in  curia,  82, 

83,84. 
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Rodolfns  de  Borio,  28. 

Rodulfus  dictas  Decaous,  â89,  292. 

Rodulfas  de  Nisen,  filius  Manilii, 

270,  271. 
Rodulfus  de  Pamere,  miles,  avoué 

de  Pommem,  20,  20,  80,  84. 
Rodulfus   de   Vioo,   scabinus   de 

Borlo,  2, 279, 293,  29S,  296,  298, 

300,307,310,311. 
Rogelart,  139. 
Roif  dictus  Tersele,  303. 
Roist,  EoBoux,  prov.  de  Liège,  can- 
ton de  YVar^mme,  301, 305. 
RolÎDgeu,  Rullingen,  dépend,  de 

Looz,  260. 
Rolinus  de  Cimilerio,  303. 
Roma,  36, 37. 
Rosere,  famuli,  122, 123. 
Rosmar,  Rosmeer,  canton  de  Bil- 

een,  —  sacerdos,  120- 
Rotardus,  261. 
Rotardus,  clericus  dod  beneficiatus, 

73. 
Rotardus,  scolaris  (?),  19. 
Rotardus,  vicarius  S.  Gengalphi,  70. 
Rotardus,  vicarius  de  Mileo,  71. 
Rotardus  de  Pepingeo,  clericus  non 

beaeficiatus,  73,261. 
Rottbem,  Rothem,  canton  de  Mae- 

seyck.  —  illi  de  R.,  20. 
Rt.  de  Dor,  monachus,  270. 
Rubouts-Âcker,  lieu-dit  à  Borloo, 

311. 
Rugheli,  120. 
RuIÎDUs,  21. 
Rulinus  Faber,  scabinus  de  Borio, 

310,  311,  312. 
Rulinus  de  Vico,  scabinus  de  Borlo, 

280,298,305,311. 


Sâlem,  Sêlem,  Zeelhem^  canton  de 

Berck-ki'ViUe,  207, 332. 
Salomon,  120. 

Salomoa  de  Aleym,  131, 132. 
Sancta-Cnu,  église  de  S^^^roix 
à  Uége,  53, 131,  214. 

Sancta-Kalerina,  église  dS^Trotid, 
71,211,215,325,357. 

Sancta-Katerioa  in  Milen,  abbaye 
de  S^^^Catherine  à  Milen  {an- 
ciennement Nonne-Milen,  Fer- 
raris),  au  N.  de  S^Trond,  211, 
215,258,368. 

Sancta-Maria,  église  à  S^Trond,  70, 
342. 

Saucti  -  Crispinus- et  Crispiniaiins , 
abbaye  des  SS^Crépin  et  Cré- 
pinien  à  SoissonSf  90. 

Sancti-Willibrordi  allodium,  près 
de  Meldert,207. 

Sanctum-Sepulcramy  église  à  S*- 
Trond,  71,136. 

Sanctuui-Sepulchrum,  abbaye  du 
S^Sépulchre  à  Cambrai,  90. 

Sanctus-Amandus,  abbaye  de  S^- 
Jmandy  près  Tournai^  90. 

Sanctus-Audomarus,  S^Omer^  90. 

Sanctus-Bartolomeus,  église  collé- 
giale de  S'-Denys  à  Uége,  265. 

$aBCtus-Ba?o,  abbaye  de  S^-Bavon 
d  Gand,  90. 

Sanctus-Berlinus,  abbaye  de  S^ 
Berlin  à  S^-Omer,  90. 

Sanclus-Dyonisius,  église  de  S'- 
Denys  d  Liège,  —■  custos,  193, 1 98. 

Sanctus-Gengvlphus,  église  à  S^- 
Trond,  70,101. 
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SanetDS-Jicobas,   églia9    de  S*- 

Jacquê9  à  Uége.  —  prior,  S7. 
Sanctus-Jacobus,  église  à  S^Trond, 

71,  251. 
Sanctus-Jobannes,  abbaye  de  S^' 

Jean  â  Laon,  90. 
Sanctas-Jobaones,   église   à   $>- 

Trond,  71. 
SaDctus- Lambert  os,   chapitre   de 
S^Lamhert  é  Liège,  96, 236, 265. 

-~  illi  de  S.  L.,  363.  —  oancii 

beali  Lamberti,  538 
SaDCtus-Marcus,  abbaye  deS^-Marc 

à  Soissons,  90. 
Sanctus-MartiDUS,  collégiale  de  5'- 

Martin  d  Liége^  68. 
Sanctos- Mariinus,  abbage  de  S*- 

Martin  à  Tournai^  90. 
Sancius-Nicasiiis,   abbaye  de  S^ 

Nicaise  à  Reims,  90. 
Saneius-Nicbolausy   église   à   S^ 

Trondyli. 
Sauctits-Petras,  abbaye  de  S*-Pierre 

à  Corbie^  90 
Sancitts-Petrus,  abbaye  deS^Pierre 

à  Gand,  90. 
Sanctos-Petras,  église  à  S^-Trond, 

71. 
Sanctas-Remigius,  abbaye  de  S*- 

Rémy  à  Reims,  90. 
Sanctus-Servacius,  le  chapitre  de 

S'-Servens  d  Maestricht,  —  de- 

caouSy  549. 
SaDCtus-SeverinuSy  église  de  Saint- 

Séverin  à  Cologne.  —  tessaura- 

ri  us,  40. 
Sancttts-Trudo,  la  ville  deS^Trond^ 

13,  43,  102,  175,  177,  179-184, 

191,  212,  219,  231, 232, 233, 237, 

353,  256,  270, 304, 313, 322, 324, 


339, 348, 354, 357. — Églises,  voy . 
SS.  Kalerina,  Maria,  Sepulcrum, 
GeDgulpbus,  Jacobus,  Johannes, 
Nicbolaus,  Petrus.  —  décima,  74. 
121,  122,  145,  350,  333,  357.  — 
eultura  S.  Trud.,  251-265.  —  pas- 
cua  commania,  253.  ^  bospitale, 
96,  362.  cf.  domas  iDÛrmonim 
et  leprosi.  •—  forum,  181,  214, 
346.  —  paroehie,  211.  —  comma- 
Ditas,  341.  —  advocalus,  97.  — 
sculietus,  142-148.  —  scabÎDi,  3, 
4,  5,  190, 194, 198, 202, 219, 223, 
224,  262,  299,  303,  340,  341.  -^ 
consilium  S.  Trudonis,  9.  —  bec- 
gbÎDe,  252.  —  via  versos  Bovin- 
gen,  283. — Jbbés^  voy.  Liberlus, 
Jobannes,  Thomas,  Willelmus. 

Sanctus-Vedastus,  aJbbaye  de  8*^ 
Vaast  à  Jrras,  90. 

Saoctos-Vincentius,  abbaye  de  S^- 
Vincent  dans  le  diocèse  de  Laon^ 
90. 

Sarisius,  frère  de  Clément,  écoutète 
rfeSt-rrond,  145. 

Sarisius,  fils  du  précédent,  145, 
146,  222. 

Sart,  Sarth.  —  terra  de  S.,  lieu-dit 
à  Villers,  Ul,  248. 

Sartea  d^Hanut,  244. 

SaveriDus  de  Mugh.  239,  249. 

Scafne,  Schaffen,  Brabant,  canton 
de  Diest,  207,  208,  218.—  eccle- 
sia,  voy.  Webbinchem. 

Scelbemde,  lieu-dit  à  Jalem,  329. 

Scinle,  près  Jalem{?)  124 

Scoinlo,  Schuelen,  canton  de  Berck- 
la-Ville  (?).  —  décima,  209,  263, 
351,  355. 

Sconeoberge,  Schoenberg^  sur  le 
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Rhin^  près  (TOberweael  (?).  — 
dominas,  82.  —  Voy.  addil.  et 
corrections. 

ScuroveD,  Schuerhoven^  dépend,  de 
S^'Trond,  253,  254,  255,  263, 
343,  367. 

Sebout  de  Nuenhuseo,  321. 

Selke,217,218. 

Senenses,  (mercatorps)»  marchands 
de  Sienne  en  Toscane,  101, 335. 

Seiii,  Senni,  Sény,  prov.  de  Liège, 
canton  de  Nandrin,  32,  42,  52- 
55,  214,  326,  355,  358.  —  eccle- 
sia,  73.  —  décima,  52.  351.  — 
curia,  326.  —  cuUura,  52.  —  ad- 
vocatia,  advocatus,  214,  362. 

Seot  -  HodradeD  -  Acker,  terre  à 
jÉalem,  329.  -—  Voy.  Odrada. 

Seutruden-gut,  pré«  BammCy  209. 

Serkingen,  Zerkingen^  dépend,  de 
S^Trond,  151,  153,  183,  216, 
256,  257,  350  —  moleodiuum, 
1 2, 46, 60, 1 49, 153, 347, 356, 366. 
—  décima,  153, 353.  —  scabini,  5. 

Servacius,  3  6. 

Servacios,  monachus,  333, 362. 

Servacius,  scabinus  de  Vilario,  202, 
203,  229,  233,  235, 241 ,  247,  251 . 

Servacius,  scabinus  de  Wilre,  2. 

Servasius  de  Mileo,  212. 

Servatius,  dictus  Garin,  231. 

Severious,  villicus,  217,  333. 

Severinus  de  Webbincbem,  212. 

Sibiiia,  sœur  de  Gunterus,  55,  57, 
69. 

Sibiiia,  vidua  de  Comptegb,  368. 

Sigeradis,  144. 

Sigerus,  99. 

Sigerus,  pistor,  famulus  abbalis,  36, 
,  37,  4o,  55,  75,  77,  95,  99,  136, 


137,    138,  140,  142,  306,  3i8. 
Sigerus  Faber,  scabinus  de  Wst- 

herke,  7. 
Sigerus  (Soirs),  de  PeIeDge8,34i 
Sigerus,  Sygerus,  de  Welerioge,- 

de  Weteringhe,  173,  176. 
Sighene  ad  jactum,  -  leo  Wrpe, 

Heu'dit  à  Schaffen^  207. 
Signe.  —  lapides  de,  33. 
Silices,  lieu-dit  à  Ëethen,  161. 
Siskinus,  88. 
Sipingen,    Zepperen^   canton  de 

S^'Trond,  347. 
Sittertb,  Sidert,  dépend,  de  Saintr 

Trofid,  262. 
Sollirs,  abbaye  de  SoUières,  prov. 

de  Liège  dépend,  de  Bea-Jhin^ 

242. 
Sophya,  femme  d'Jmoldus  Deci- 

mator,  57, 05, 362. 
Sophia,  femme  de  Benricus  Ooi- 

cti/a,  284. 
Sophya,  Sophia, /0mm«  de  Benricus 

Scepeken,  60,  65,  309, 310. 
Sopbia,  uxor  Johannis,  264. 
Sophya,  vidua,  124. 
Sopbia  HoUenderse,  273. 
Spalbeke,    Spalbeek,    canton   de 

Herck'ta-VUle,  34,  327. 
Spiliardus  (Vilters),  210,  239,348, 

250. 
Spiriius-Sanctus.  —  illi  de  Spiritu- 

Sancto,  300. 
Sladen,  Stayen^  dépend,  de  SaiiU- 

Trond,  16,  32,  64,  63,  122, 193 

suiv ,  221, 222, 261, 263, 272-278, 

325,  347,  350,  357, 366, 367,368. 

—  ecclesia,  72,  221.  —  décima, 

276,  353,  —  inveslitus,  136, 274, 

276,327.  -^  curtis,  curia,  121,198, 
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199,  22i,  275,  277.  343,  354.  — 

villicatio,  193  soiv.,  276,  347.  — 

scabioi,6^i94,196,198,201. 
SUpelen,  dépwd.  de  S^Trond(?) 

(cf.  Slapel|>orte),214. 
Slapflporte,  porte  de  la  ville  de 

S^-TroMl,  149,  340. 
Slapfistrate,  rue  a  S^-Trond,  151. 
Stasmaonus,  273. 
SiassîDus,  194. 
Siassinas   de   Uamele,  villicus  de 

Sladen,  194, 198. 
Sieinsirale,  rue  à  S^Trond,  213. 
SteyneDberge,  Stenenbergh,  lieu- 

dit  à  Borloo,  292,  293. 297. 
SteoTorde,   probablement    Steen- 

berg    près    Voordi,  canton  de 

Lcoz,  262.  268. 
Steveoars,  fils  d'Emmissa,  243 
Sala,  soror  nostra,  266. 
SutmaDnus,  271. 
Slephanus  de  ArnieDia,  7  u. 
Stevensbergb,  Slevensberg,  lieu-dit 

entre  Borloo  et  Niel,  293. 
Straten,  Straeten^  dépend  de  Saint- 

Trond,  257,  258,  350. 
SundereygeD,  lieu-dit   à    Eethen, 

101. 
SuDdereygen,  forêt  près  Baerle- 

Duc,  prov.  d'Anversy  canton  de 
Boogstraeten  {?u  217. 
Sanuê,  Zon,  au  N.  d'Eindhoven, 

prov.  de  Brabant-Seplentrional 
(Pays-Bas)  (?).  —  ecclesia,  73. 
Super-Bevinch,  lieu-dit  à  Etthen, 

161. 
Sweyeldis,  Sweneldis.relicta  Joban- 

nls  de  Lovanio,  62,  66. 
Swiobrucb,    Swinenvelt,    lieu-dit 
à  Eethsn,  161. 


Swioenvell,  voy,  Swiobruch. 
Symoo,  iovestitus  de  Bredal,  caoo- 

nicus  Treverensis,  73,  326,  344, 

365. 
Symon  de  Francheniont,  370. 
SymoD  de  Overjoec,  297. 
Symon  Trevereusis,  369. 


Taiisius.  87. 

Tegeous  de  Vribaere,  7& 

ren-Dicken-Wilgen,     lieu-dit    à 

Jalburg,  157. 
Teo-Pûlle,  lieu-dit  à  Jalburg^  157. 
Ter-Breder-Straten.  266. 
Ter-Dwerstegen,  lieu-dit  d  JaU 

burg,  157. 
Ter-Muden,  lieu-dit  d  Borlo^  281, 

282. 
Ter-Seiplh,  Zept,  lieu-dit  à  Borlo, 

289,311. 
Terra-Clavis,  lieu-dit  à  Borlo,  291. 
Terra-Monacorum,  lieu-dit  à  Milen, 

293. 
Terra-Ppioris,  lit!U-dit  d  Borlo,  288, 

290. 
Tb.,  320. 

Tb  ,  iDvestUus  de  Ualecbtra,  72. 
Tb..  pastor  porcoram,  37. 
Tb.,  filius  Mardi,  dictas  puer  de 

curia,  247. 
Th.,  frère  de  Johannes  Siligo^  341 . 
Th.,  fils  du  S'  de  Sconenberge^  82. 
Tb  ,  fraler  Ysalde,  173. 
Th.  aDte-portam,  37. 
Tb.  de  HollaDdia,  36. 
Tbeiiis,  Tirlemont,  —  balivus,  villi- 
cus,  220  —  decaous,  300.  —  sca- 
biui,  368. 
Tbeodericus,  173. 
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Theodericos,  222. 
Theodericas  {Aallnirg)^  164. 
Theodericas  {Jalem),  132. 
Tbeodericus  {Miien),  76,  77. 
Theodericus,  advocatos  S.  Trud., 

165, 166, 173, 17a 
Theodericas,  becgardus,  32, 37, 89, 

99, 137, 140. 
Tbeodericus,  laalor,  famulus,  56, 

57, 88,  92,  95, 138, 1 89, 270, 328, 

350, 567,  369. 
Tbeodericus,  magister  de  Bussoel, 

295. 
Tbeodericus,  monacbas,  91. 
Tbeodericus,  vicarius  de  Borlo,  71. 
Tbeodericus,  filius  Egidii  de  Brus- 

tbem,  43. 
Theodericus,  fUs  de  Hermannusde 

Brustemio,  286,  307, 308 
Theodericas  de  Uerle.  Glias  Lodo- 

wici,  323. 
Theodericus,  frère  de  Petrus  de 

Stertthe,  171. 
Theodericus,  [rère  d'Ysalda^  160. 
Theodericus  Becgbinus,  famulus,  88. 
Tbeodericus  de  Cortis,  295. 
Theodericus  Gum-Auca,  164. 
Theodericus  de  Gans,  166. 
Theodericus  Gui,- Goule,  scabious 

de  Âlburg,  134, 168, 172. 
Theodericus  de  Herke,  miles,  268. 
Theodericus  de  Herle,  323. 
Theodericus,  dictus  Kaboce,  245. 
Tbeodericus  de  Kircbem,  74,  306. 
Tbeodericus  Siligo,  43. 
Tbeodericus  Utergaos,  164. 
Tbeodericus  de  Wich,  173. 
Tbeodericus,  monacbus,  90. 
Thiboldtts  de  Jardeneis,  230,  235. 
TbilmauDUS  Escbere,  195. 


Thomas,  abbas,  Thomas^  abbé  de 

S^Trond  (1239-1249),  103, 146, 

147, 148, 193, 194, 195, 198, 216, 

220,  329,  342,  368. 
Thomas  de  Buseo,  hospes,  40,  69. 

119, 128. 
Thomas  diclus  de  Curia,  240. 
Thomas  dictus  Massars,  227,  234. 

248,  250. 
Thomas  de  Mugheroo,  235. 
Thomas  Ortolaoos  de  Hameyda,  50, 

66.252,265,264,368. 
Thomas  de  PlancsU*ate,  300. 
Thomas  de  Uitra-Ma<;am,  243. 
Thomas  dictus  Wedere,  321, 321 
Thomas  diclus  Wert,  64, 69. 
Thorum,    Thuron^   château  près 

dJlken^  sur  la  Moselle,  00. 
TicI,  Tiele,  Tiel  sur  le  Waal,  Gwl- 

dre   (Pays-Bas).  —  Tylensis 

decanus,  165, 166, 174.  —  prepo- 

situs,  174. 
TilmannaSfllO. 
Tilmannus  de  Score,  160. 
Tilmaunus  de  Wich,  163. 
Tirricus,  24. 

Tisse,  iDvestitus  de  Halechtra,  72. 
Tolbus,  maison  du  monaslère  de 

S^'Trond  d  Cologne,  86. 
Toréas,  Thoreas  de  Môgherou,  242, 

243, 249. 
Trajectum,  Maestricht  ou  Utrechi, 

17,27,39. 
Trajeclum-inferias,  VtredU^  26,162, 

—  episcopus  Tnjectensis,  162, 
Trece,  Troyes,  37,  335. 
Tretscure,    Treksehuren,  dépend. 

de  Basselt,  266. 
TsanderoD,  216. 
Tungri,  Tongres,  27,  84, 
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Ida  {Aaiburg),  160. 
Ulmanoos,  voy.  Ulricus  de  Pucbey. 
Ulnuiuatts,  fiimulus  (?},  ô7,  338. 
Ulmannus.  mooachiis,  ÎO,  370.  Voy. 

additions  et  corrections. 
Ulmannus,  pater  Robioi  et  Henrici 

(Je  Borlo,  303. 
IJlmannus  de  Borlo,  294. 
Ulmannus  de  Bornbem»  277. 
Ulmannus  de  Buvingen,  382,  283, 

288,  289,  290. 
Ulricas  de  Buvingen,  281. 
Ulricus  de  Cimiterio,  scabinus  de 

Borlo,  2,  288,  295,  296,  297,  300, 

307. 
Ulricus  de  Gatboven,  297. 
Ulricus  de  Pucbey,  magister  domus 

de  Uire.  278,  279,  281,  296,  299 
Upbasselt,  Hoesselt  {Jh  Housselt, 

Ferraris),  canton  de  Bilsen,  300. 
Urle,  voy  Orle. 
Ursbeke,  voy.  Hurbacb 
Ulh,  lerra  de,  région  située  autour 

d:Jalburg,iQO,\Qi. 
Ulre,  monastère  d'Oeferen^  canton 

de  Maeseyck,  278,  279,  284,  299, 

305,314,315.  -  terra  de  Ulre, 294 


Valkenlanl, /t>u-d<<  à  Bor/oo,  311. 

Vallis-Domine-Noslre,  Vallis  Sancie- 
Marie,  abbaye  du  Val-Notre- 
Dame^  prov.  de  Liège,  près  de 
Huy,  243,  295. 

Vallis- Sancte- Marie,  voy,  Vallis- 
Domine-Nostre. 


Vallis-Sancti-Trudonis,  abbaye  du 
Vat'Saint'TrondyàTerbeekprès 
de  Saint'Trond,  293, 294. 

Vallis-Scolarium,  abbaye  du  Vai 
des  Écoliers  à  Liège,  358. 

Velme,  Velm.cant  deS*Tronit,Vô7, 
258,  270,  342,  545.  ~  investitus, 
310 

Vena,  Vene,  Veen^  prov  de  Brabant- 
Septentrional  (Pays-Bas),  près 
de  Beusden.  —  décima,  178. 

Ven»,  tieu-dtt  à  Jatburg,  177. 

Vena,  près  de  Waspich.  —  décima, 
160. 

Vergdeii,  lieu-dit  à  Eethen,  161 . 

VIghimale,  Wigmale,  Wychmael, 
canton  de  Peer,  213, 322, 523.  — 
décima,  322,  323,  352.  —  eccle- 
sia,  voy  Père 

Vilarium,  Villers-le- Peuplier,  prov. 
de  Liège j  canton  d*JvenneSy  3?, 
202  suiv,  21 0, 212, 218, 21P,  224- 
251,  287,  345.  —  curlis,  354.  — 
advocatia,  218.  —  villicatio,  343. 
—  scabinj,  202,226,229,236,240. 

Vinea,  mansio  que  vocatus  V.,  à 
Borloo,  260,  302. 

Vissengail,  porte  de  ta  ville  de  S^- 
Trond,  151. 

VIpe,  la  Velpe,  rivière,  affluent  du 
Dèmer,  207. 

Voshol,  lieu-dit  à  Por/oo,  281, 282 

Vredewivis,  becgbina,  61,  64. 

Vredewivis,  Clemeulis  uxor,  369. 

Vredewivis,  relicta  Clementis,  pr^- 
bendèe  de  S'-Trond,  55,  56,  61, 
65,  68,  69,  91,  95,  96,  146,  361, 
366. 

Vredewivis,   relicla    Oltonis,    272, 
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Vulcrinus,  195. 
Valigerus  de  Madeiie,  164 

W 

\V  ,  decanus  de  Tbenis,  500. 
W.,  sacerdos  infirmorum,  55. 
W.  de  Dune,  37. 
W.  de  Danen,  24. 
W.  de  Herkp,  25. 
Wal.  de  Bardwicb,  176. 
Wal.  BruDswic,  magister,  68. 
Waleranus  (Liège),  345. 
Waleranus  {Villers),  239. 
Wallerus  {Aatburg),  164, 166. 
Wallerus(rî7/ers),241. 
WaUerus,  carpenlarius,  22,  23. 
Walterus,  clericiis  non  beoeGcia- 

tus,  73. 
Wallerus,  dapifer  de  S^-Trond^  10. 
Walïerus,  inveslilus  de  Pelle,  72. 
Walterus,  inveslilus  deSladen,  369. 
Wallerus,  inveslilus  de  Velme,  310, 

351. 
Wallerus,  luagister,  248,  251. 
Wallerus,   mariscalcus  el  dapifer 

S.  ïrud  ,  9, 10,  55, 189,  270,  310. 
Wallerus,  monachus,  365. 
Wallerus,   sacerdos   de   Wigmale, 

322,323. 
Wallerus,  scabinus  de  Lare,  2. 
Wallerus,  scolaris,  346. 
Wallerus,  vicarius  de  Doverne,  71. 
Walterus,  vicarius  S*'-Katerine,  71. 
Wallerus,  vicarius  S.  Jacobi,  71. 
Wallerus,  vicarius  S  Sepulcri,  71. 
Wallerus,  vilUcus  à  Villers,  238. 
Walterus,  fils  d\iley,  247. 
Walterus,  filius  Benne,  195. 
Wallerus,  fi  lias  Beierse,  258. 


Wallerus,  fiiius  Erniegardis,  scabi- 
nus S.  Trud.,  3,  150,  181,  183, 

184,211,256,264,340,341. 
Wallerus,  frater  Gerardi,  121. 
Walterus,   ûlius  domine   Ilasseliu, 

244. 
Wallerus,  fils  de  Lambert  de  Bêche, 

185. 
Wallerus,    frère    de    Lambtrlus 

mariscaietiSy  1 1 . 
WaUerus,  frater  ad  vocal  i  de  Pu- 

mere,  88. 
Wallerus,  fils  de  WaUerus  deStra- 

len^  264. 
Walterus,  filius  Willelmi  de  Hade- 

lingen,  258,  300. 
Wallerus,  miles  de  Avenues,  212, 

224. 
Wallerus  de  Bêche,  clericus  nou 

bénéficia  tus,  7  n  ,  74. 
Walterus  Bllde,  scabinus  S.  Trud., 

4,  223. 
Walterus    Bode    de    Herpta,-de 

Herpt,  57,  66,  222. 
Wallerus  Boeck,  scabinus  S.  Trud., 

224. 
Walterus  de  Brunsborn,  80. 
Wallerus  de  Bule,  267, 268. 
Walterus  de  Busco,  183,  184. 
Walterus  de  Buvingen,  28. 
Walterus  Gamerarius,  scabinus  S. 

Trud.,  299,  346. 
Wallerus  diclus  Gasevulh,  134. 
Walterus  de  Casselar,  210, 346. 
Walterus  Graeye,  274. 
Walterus  Grane  de  Horpale,  miles, 

192. 
Wallerus  de  Domo-Lapidea,  voy. 

Walterus  de  Steinhus. 
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Walteros   dictas  Grève,   scabinus 

S.  Trad.,  2i3 
Walterus  Grosse-Tesle,  236. 
Walleras   de   Halle,   scabinus  de 

Mere,i. 
Wailerus  de  Halmale,  miles,  19S. 
Walteros  de  Hare,  miles,  155,  285. 
Walteros  de  Heyde,  323. 
Walteras  de  Rirchem,-de  Kerkem, 

mensurator  terrarum,   14,  155, 

156,183,184,270. 
Wallenis  de  Loche,  349. 
Walteras  de  Nil,  317. 
Walterus  de  Outhaverle,  210. 
Walteras  de  Porta,  vicariuê  de  la 

Capella  t/i/Irmorum,  7 1,130, 138, 

140,  141,  306. 
Walterus  Probus,  vassallus  abbatis, 

17, 104,  156. 
Walterus  de  Quercu,  scabinus  de 

Mère,  1. 
Walterus  dictus  Rasscart,  159. 
Walleras  de  Reeppe,  scabinus  S. 

Trud.,  223. 
Walterus  dictus  Rugrave,  215. 
Walleras  Ruffus,  256,  340,343. 
Walterus  Spirinch,  miles,  55,  59, 

69, 133, 157,  158, 160,  369. 
Walterus  de  Stapelen,-de  Stapeit,- 

de  Stapele,  monacbus,  sacerdos 

non  beneflciatus,  13,  73,  91,  96, 

138.  265. 
Walterus  de  Steinhus,-de  Stenhus,- 

de  Stenus,  ou  Walterus  de  Domo- 

Lapidea,  scabinus  S.  Trud.,  3, 

143, 146, 147,  148,  149, 151, 152, 

154, 182, 194,  195, 206, 222, 265, 

299>  331,  340,  345. 
Walterus  de  Straten,  264. 


Walterus  de  Valbeke,-de  Valebeke, 
inveslitos  de  Doncb,  17, 72, 210. 

Walteros  de  Vrihaere,  sacerdos  non 
beneficiatus,  73. 

Walteros  de  Wighele,  8, 14. 

Waligberus,  Woltgberus,  scabinus 
$.Trud,3, 150,  195,299 

Waligberus,  Waltgeros,  Walgberus, 
Woltgberus,  ci  vis,  vassallus  abba- 
tis, 156, 196, 197,  200,  201. 

Wan,  liêU'dit  à  Borloo{?),  282. 

Waremia,  Waremme,  prov.  de 
Liège.  —  via  de  W.  versus  Nil, 
289,  292.  —  herstrate  de  W.  ver- 
sas Landene,  313. 

Waressca  ou  Pascua,  lieu-dit  à 
Villers,  219. 

Warnerus  d'Uanut,  244. 

Waspicb,  Waapikj  Brabant^Sep- 
tentrional  (PayS'-Bai),  à  VE,  de 
Geertruidenberg^  160. 

Wasselinus,  216. 

Webbincbem,  Webbincben,  Webln- 
cbem,  Webbecom,  canton  de 
Diest,  Brabant,  69,  217,  218, 
222. 263, 332, 355, 358.—  viilicus, 
93, 117.  —  scabfnl,  6.  —  ecclesia, 
(de  W.  lèsent  et  Schaffen),  72. 

Wellekinus,  222. 

Wellinus,  323. 

WelIlDus,  carpentarius,  18. 

Welliaus  de  Bercbt,  208. 

Wellinus  de  Brustemio,  251. 

Wellinus  de  CimIterio,  scabinus  de 
Webbincbem,  6. 

Wellinus  Van  der  EIst,  scabinos  de 
Wstberke,  7. 

Wellinus  de  Hegsele,  323. 

Wellinus  de  Kirchem,  mensurator 
terrarum,  35, 150« 
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WelmaoDus  Texior,  322. 
Weiwotdos,  caoooicus  Sancti-Bar- 

thotomei  îd  Leodio,  i55. 
Wemmertingem ,    Wimmertingen , 

canton  de  Hassell,  267. 
Weodelbrucb,  forêt  entre  Webbe- 

com  et  Zeelhem,  217 
Werneru»,  frère  de  Johannes  de 

Jlste,im. 
Wernerusde  Alste,  villicus,  265,351 
Weruerus  Ganis,  miles,  326. 
Wernerus,  Warnerus  Ekele,  scabi- 

Dus  S  Trud ,  4,  5,  223. 
Wesere,  Wezeren,  prov.  de  Liège, 

canton  de  Waremme^  153. 
Wibertus    {Babitonienbroek),  169. 
Wiberlus  de  Herpi,  176. 
Wlcgerus,  prébende  de  S*-Trond, 

369. 
Wicgeras  Mispeiken,  334. 
Wicgherus,  117. 
Wigerus,  clericus  d*Hanut,  244. 
Wigherus,  molendioarius,  45. 
Wigherus,  Wicgberus  de  Merwele, 

58,  66,  68,  252 
Wikerperch,    lieu-dit  à  Aalburg, 

158. 
Wikerswashovel,  lieu-dit  a  Jal^ 

burg,  158. 
WilkiDUS  de  Niseo,  271. 
Willebampl,  Wlbaml,  149, 151, 153. 

—  Voy,  Pratum  Willoois 
Willelmus,  264. 
Wilielmus,  abbas,  Guillaume  /,  abbé 

de  S'-Trond  (1249-1272),  34,  35, 

43,  55,  64,  80,  81,  90,  129, 130. 

131, 132, 133, 134, 135, 142, 147, 

150, 152, 155, 157, 167, 169, 170, 

171,172,179,181,186,189,190, 

191,  194, 195,  198,202,219,220, 


216,  251,  254,  255,  261, 269, 270, 

275,  277,  278,  280,  283, 284, 28  v 

287,  295,296,  298,  299,300,501, 

503,  307,  310,  313, 326, 327, 328, 

329,  330,  334,  335,  340,  341,343, 

349,  353,  363,  364. 
Willelmus,  casiellanus  de  Mooie- 

Daken,  187,  340. 
Willelmus,    clericas    non    beoefi- 

cialus,  73. 
Willelmus  decanus,  monachus,  91, 

354 
Willelmus,  faber,  245,  2ô4,338 
Willelmus,  famulus  abbalis,  19, 21, 

37,88,89,132,  137,172,270. 
Willelmus,  invesiiius  deAleym,75. 
Willelmus, iuvesti tus  de  Holsele,75. 
Willelmus,  investilus  de  Père,  etc., 

72. 
Willelmus,   iuvestitas  de   Stadeo, 

72, 193,  221,  274,  362. 
Willelmus,  mensuraior  terrarum, 

257. 
Willelmus,  molendinarius,  49. 
Willelmus,  mouachus,  88. 
Willelmus,  scabious  de  Borlo,  279, 

295,307 
Willelmus,  villicus  de  Lare,  .15,  75, 

212,  226,  260. 
Willelmus,  Qlius  Dame,  87. 
Willelmus,  frère  de  Gerarduê  de 

Une,  57,  65. 
Willelmus,  gendre  de  Godula^  319. 
Willelmus,  frère  de  Henricus  Win- 

lersete,ù^\. 
Willelmus,  frère  de  Hugo  de  Borlo, 

302. 
Willelmus,  filius  Jordani,  285, 314. 
Willelmus,  fils  de  Lambert  de  Btche, 
185, 186. 
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Witlelmus,   filius   domini   Roberti 

(de  Oosedinne  ?)^  \7Ô,  un. 
Willelmus.  films  Winelmi  de  Borlo, 

306, 307. 
Willelmus,  fiHus  WiriDÎ,  273,  274 
Willelmas,  domiousde  Aliéna,  167, 

169,170,171,222. 
Willelmus  de  Atey,  miles,  348. 
WJIIelmus  de  Borlo,  73,  260,  280, 

287,302,306,307,369. 
Willelmus  de  Buclb,  advocalas  de 

Hateglbra,  209,315 
Willelmus  Camerarius,  scabious  S. 

Trud,  3.  27,  147,149,150,152, 

154, 155, 182,  184, 265,330, 332, 

334. 
Willelmas  de  Cimiterio,  62. 
Wilielmas  Clulinc,  164. 
Willelmus  Cocus,  famulas,  89. 
Willelmus  Der  Colsce  de  Stenvorde, 

268. 
Willelmus  Ck>pey,  scabious  S.  Trud  , 

4,223. 
Willelmas  dlcius  Dens,  225. 
Willelmus  Paber  de  Gtendene,  321. 
Willelmus  de  Fonte,  319 
Willelmus   de   Gbelendene,  miles, 

scabinas  S.  Trud.,  4,  5,  223. 
Willelmus,  miles  de  Golhem,  259. 
Willelmus  de  Hadelingen,  300. 
Willelmus  de  Uamele,  miles,  advo- 

catus,  209. 
Willelmas  de  Herke,  scabious  de 

Borlo,  2,  77,  289,  2U1,  296,  297, 

300,311,369 
Willelmus  de  HeymericshoveD,-dp 

OeymericsoTen,  303. 
Willelmus  de  Uosedioae,-de  Uos- 

dinoe,  167, 169,  367. 
Willelmus  de  Kircbem,  370. 


Willelmas  de  Mileo,  122, 138, 140. 
Willelmus  de  Mogberoo.-deMugbe- 

ron,  234,  243. 
Willelmus  Moleomao,  151. 
Willelmas  de  MoDlenaco,-de  Moo- 

tenaken,  mooachus,  90,  329. 
Willelmus  de  Nisbem,  miles,  êcul" 

têtus  de  Cévêque  de  Liége^  151. 
Willelmus  de  Oyerlo,  132. 
Willelmus  de  Pepiogeo,  moine  de 

S'-Trond,  57,  90,  156,  181,  187, 

195,  261,  270,  279,  286, 300.  303, 

307,341. 
Willelmus  Pois,  311. 
Willelmus  de  Poote,  318. 
W^illelmus  de  Quercu,  scabious  de 

DuDcb,  5. 
Willelmus  de  Rikie,  scolaris,  clerr- 

cus  non  beoeticiatus,  19,  73. 
Willelmus,  miles  de  Rumersboveo, 

269. 
Willelmus  de  S  Ademaro,  16. 
Willelmus   de    Sperney,   scabious 

S.  Trud.,  224 
Willelmus  Spirioch,  miles,  134, 171. 
Willelmus  Slassious,  286. 
Willelmus,    miles   de   Toreobesul, 

211,212,225,226. 
Willelmus  de  Veoe,  oppidaous  de 

Dordrigb,  174. 
Willelmus  dictus  Veooe.-Weooe, 

de  Hadelingeo,  miles,  256,  258. 
Willelmus  Vlige,  miles.  268. 
Willelmus  Weooe,  voy.  Willelmus 

dictus  Veone. 
Willelmus  Wilde,  260 
Willelmus  de  Wifflit,  miles,  162. 
Willelmus  Wiloie,  de  Creheo,  245. 
Willelmus  Willoi,  de  Sclayn,  245. 
Wilre,  Wilderen,  cant.  de  S^-Trond, 
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216,    221,  263.   274,  326,  336, 

358.  —  scabiDÎ,  2. 
Winandus,  249. 
Windelmudîs,  132. 
Winede,  forét^  217. 
Winricas,  264. 

Wiiiricus,  vassaUus  ahbatis,  312. 
Winricas  Cum-Sclippa,  265. 
Winricus  Wilde,  264 
Winul  de  Aqais,  267. 
WIricus,  327. 

Wiricus,  monacbus  S.  Trud.,  90. 
Wirlcus,  prébende  de  S^-Trond,  95. 
Wiricas,  Blius  Johannis  Régis,  290. 
Wiricus  de  Thenis,  245 
Wiricus  de  Wigmale,  scabious,  322. 
Wollgberus,  Glius  Woltgberi,  91. 
WouituI,  Wotttul,  63,  66. 
Woulgherus  dictus  Bocli,  scabinus 

S.  Trud ,  4. 
Wstberke,  Herck-la-ViUe,  arr,  de 

£fa««W/.  '  scabini,  6. — villicaiio, 

210. 


Yda  de  Rost,  138. 

Ysalda,  femme  de  Walterus  Spi- 

rinch^  369. 
Yseubela,  bccghina.  64,  68. 
Yseubeia»    Yselbela    Bellin,-nxor 

Bellini,  137, 138,  139. 
Ysalda,  210. 
Ysalda,  femme  de  Hermannus  Vel- 

woul.  355,  356. 
Ysalda,  femme  de  Walterus  Spi- 

rinch,  53,  59,  69,  97,  160, 173. 
Ysenboul,  123. 
Ysentrudis,    femme    de   Godinus 

milesj  342,  343. 
Yseren,  dépend,  de  Strucht,  prov. 

de  Limhourg  [Pays-Bas),  à  l'Est 

de  Maastricht,  368. 
Ywanus,  scabinus  de  Mère,  1. 


Zepl,  voy,  Ter-Seiptb. 


GLOSSAIRE 


ET 


TABLE  DES  PRINCIPAUX  TERNES  TECniMQUES 


(i) 


accidentia  de  domibus,  174. 

advocatus,  30,  39, 97, 150, 15M66, 
173,  180,  187, 196, 197,  208, 209, 
225,  315,  316,  341.  344,  350.  — 
advocatus  {en  justice),  306.  — 
advocati  îd  curia  pape,  334,  335. 
—  advocatia,  214,  218,  225,  34a 
tallia  advocati,  50.  — jura  advo- 
cati, 51,315. — jus  advocatie,186. 

aggeres,  digues,  102, 127, 128, 161, 
166,  167.  —  aggeres  reparandi, 
165.  —  agger  sive  barg,  voy, 
barg. 

agni,  54. 

allecia,  42. 

allodium,  330,  331.  —  purum  el 
liberum  allodium,  134. —  pares 
allodii,  331.  —  allodium  ecclesle, 
205. 


*  amere,  espèce  d'épeautre  (Verwys 

cl  Verdam  v«  amer),  168, 172 
amici  ecclesle,  338. 
amphora  argenlea,  33. 
ancille.  —  merces  ancillarum,  174 
angarie,  214. 

anniversarium,  5(v01,  67,  153 
anpulle,  10. . 
anulus  (abbalis),  33. 
arairum,  38. 
archidiaconus,   108,   135.  —  jura 

archidiacoDi,  78,  79. 
area,  130,  133,  134,  158,  159,  160, 

165,  221,  329.—  area  cusiodis, 

157.  —  Voy  hofslal. 
arietes,  53. 
auce,  54. 

augurjum  (bargh),  129. 
augustus,  Paoût,  la  moisson,  7, 19, 

52,  121,122,139,  141,  160,165, 

174,323,325 


(1)  Les  noms  des  mesures  les  plus  usuelles  {modius,  bonuarium,  etc.)  ne  figu- 
rent pas  dans  cette  table.  Le  lecteur  voudra  bien  se  reporter  à  l'introduction  pour 
tout  ce  qui  les  concerne.  L'astérisque  accompagne  les  mots  en  langue  vulgaire. 
—  Nous  remercions  vivement  notre  collègue  M.  J.  Vercoullie  de  l'obligeance  avec 
laquelle  il  a  bien  voulu  nous  communiquer  plusieurs  renseignements  relatifs 
aux  mots  flamands,  qui  se  rencontrent  en  assez  gran  I  nombre  dans  le  Livre  de 
Guiltaume, 
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balivus,  22,  24.  338.  -  b.  de  Ha- 
nalb,  218  —  b.  de  Tbenis,  220. 
—  balividucis,218,âl9. 

bannales  oboli,  359. 

*  barg,  bargh  (agger),  meule  dé 
grains  {flam  berch.  Verwijs  et 
Verdara),  177,  178. 

*  hargh  (auguriuro),  eipèce  de 
bateau  {flam.  barke  Verwijs  et 
Verdam),  129. 

bassioi  (vel  cambe),  359. 

becgbiaa,  4i,  96. 

betJa  ou  (allia  (en  flam.  bede),  50, 

51,209. 
Bisautius  (aureus),  211. 
bos.  boves,  117,  118,  324.  —  bos 

pÎDgais,  176. 
brache.  braies,  culotte^  caleçon^  88. 
brasium,  malt,  40,  44,  47,  48, 136, 

204, 356,  357,  359. 
brassalores,    braxatores,   braxarii, 

13, 136. 
bravium,  probablement  pour  bra- 

sium,  135.  —  Voy,  brasium. 
bressarii,  93. 
breviarium,  338. 

buia,  amende  (flam.  boet),  150, 151 
buiirum,  120. 


cabballus,  caballus,  21 ,  34, 1 1 7, 1 1 8. 

—  caballus  inatilis,  176. 
calcei.  calsei,  16,  17,  21,  30,  88. 
caldaria,  98. 
calige,  36. 
camba,  40,  59,  344,  362,  367.  - 

ramuli,94.  —  Voy.  bassini. 


cainbilor,  1 7, 23, 3i2.  —  Voy.  Arnol- 

das  et  Otto  de  Lewis, 
caminata,    cameData    abbatls,  38, 

179, 190, 192, 204,  206, 278,296, 

299,  349.  —  superior  caminata 

abbatis  ubi  stadet,  310.  —  came- 

nata  jozta  ecclesiam  de  Àleyin, 

328. 
camerarios,  93. 
campanarias,  92,  95. 
candele,  17,  .^,97,  114. 
canislri,  102   —  canislri  ad  cur- 

rum,  39. 
capelianus  coinitis  Getrensis,  127. 

— c.  pape,  336.  —  c.  legali,  39, 40. 
capooes,  54. 
cappa,  25,  40. 
carbooes,  97, 100. 
carpeotarii,  3 S.  —  carpeotarii  qai 

sciuDt  facere  inolendioa,  152. 
carrucii,  39. 
casei.  54 

caste  {flam.  kasl),  armoire,  339. 
caledra,  39. 
caledradicam,  8.  —  catbedraticum 

arcbidiaconi,  83. 
calbcDa  (pour  mesurer  les  terres^ 

150. 
Cauversini,  Cauwersio),  CawersiDi, 

14,23,109. 
celatura  cborl,  174. 
cella.  19.  37. 
ceilarlam,  339. 
cellerarlus,  25,  9^,  103,  104,  105, 

106,107,108,109,110,112,113, 

114,  115   —  famulus  cellerarii, 

92 
census  capitis,  124,  125,  126,  5a9 
Cc^ra,  19. 
*  chore,  est   probablement  dans 
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notre  texte  synonyme  de  core- 
mede,  au-dessus  duquel  il  est 
écrit  en  interligne,  477. 
eiffi,  33.  ^  argeutei,  338.  —  ligDei 
catn  pedibus  argeoteis,  19    — 
maseliiii  (Ducaoge,   v*  mazer), 
338. 
*  ciostaot,  304. 
civis  maoens  in  villa  SaDCll-Trudo- 

Dis,  143.  —  Voy  familla. 
claustruffl  {travaux  au   cloître)^ 
337. 

clausnra  de  stipilibus,  337. 

claviger,  94,  98. 

clericas  nosler,  1 4, 27.—  Voy,  Johan- 
nés  QuiotÎDUs,  Henricus.  —  de- 
ricus  (famuitts)  ad  mittendum  el 
l>lacilaadum,  94,  98.  —  clericus 
comitis  de  Los,  18.  Voy.  Marti- 
DUS  de  Borleis.  —  clericus  impe- 
rairlcis,  362.  —  clerici  non  bene- 
ficiaii,  73,  74 

cleyndia  {flam.  kteinooden),  bijoux^ 
336 

cocus,  94,  215  —  abbalis,  93.  — 
conventas,  93.  —  dominorain, 
99.  ~  domini  de  Berle,  302 

cofini  ad  somarium,  paniers  de  bdl 
pour  une  bête  de  somme,  37. 

colère  ad  volaïUalem,  276.  —  Voy 
Doedietas,  garba. 

colo,  colouus,  47,  49,  52,  1 68 

cooriDauoia  pascua,  161,  253. 

commuDiias  ville  S.  Trudonis,  341. 

coosiliarus  ducis  Brabaocie,  225. 

coosilium  S.  Trudonis,  9. 

coDsueludo  ecclesiarum  Leodien- 
siuna  (en  matière  de  6ai7),  232. 

consuetado  seminandi,  232. 

coopertbria,  88. 


copellum,  copetuin,pfa70  monnaie, 
248,  268. 

coquina,  40,  41,  42,  46,  337.  — 
abbalis,  99.  —  familie,  99.  — 
cotidiana,  31,  95.  —  prebenda 
(toquine,  *?  10.  —  Voy.  gar- 
siones. 

corda  el  siipes  {pour  mesurer  les 
terref(\  184. 

corde,  98,  99. 

ordewarius,  245. 

♦  coremede,  droit  de  meilleur-catel 
(du  verbe  flam.  koren,  choisir)^ 
177. 

coreuin  ad  somarium,  19. 
cortex  Diagoarum  quercuum,  35. 
colurni,  19,  88. 
crocci,  safran,  42,  75. 

♦  crocken,  espèce  de  vesce  (Verwijs 
el  Verdam),  52,  79. 

cuculla,  36,  37. 

culcil  rade  purpura  el  sindali,cour/«- 
pointe  faite  en  étoffe  dite  pur- 
pura ou  écariate,  et  en  soie,  36. 

cullura,  50,52,  76,  79, 167. 

cuppa  abbalis,  33. 

currus,  38, 39,  99, 102, 337.  —  cur- 
rus  conductus,  122, 137  —  mer- 
ces  curruum,  174.  —  corde  ad 
currum,  39.  —  pannus  lineus  ad 
cooperiendum  currum,  38.  — 
rote  ad  currum,  21,  99.  —  famu- 
lus  cum  curru,  89,  94. 

cursor,  89.  —  cursor  légal i,  27. 

cussini,  338. 

cuslos,  I2\  127,  350,  351,357.  - 
famulus  custodis,  94,  99.  —  offi- 
cium  cuslodie,  32. 

custodia  porte  S.  Gengulti,  101. 
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*  dagmail,  dagmaid,  ce  mot  signifie 
originairement  une  mesure  de 
terre  (dag^maat),  analogue  au 
bonnier.  Il  est  employé  dans  no' 
tre  texte  pour  indiquer  un  sens 
foncier  de  40  d.  lov„  159,  160, 
329. 

dapifer,  93,  189  —  dapifer  Bra- 
bancie,  1 13.  —  dapifer  comilis  de 
Los,  315,  317. 

decanus  consilii,  335 

decanus  curie,  284,  313. 

décima,  45,  52,  53,  54,  66,  74,  76, 
79,  116,  119,121,122,123,124, 
125, 126, 131, 145, 153, 160, 161, 
162,  103,  164, 165, 166, 167,168, 
169,170,171,173,175,176,178, 
179,  208,  209,  210, 211,  212, 215, 
222,  259,  260,  261,  276, 277, 285, 
286,302, 307,  308,  312,  321,322, 
323,  333,  343,  344,  350, 351, 332, 
353,  357,  562,  366.  —  parva  dé- 
cima, 123.  —  décima  novalium, 
209,  210.  —  minuta  décima,  117, 
145.  —  décima  lini,  128.  —  parva 
décima  wadi,  79.  —  equilare  pro 
décima,  320. 

decîmum  vas,  168. 

defectus  censas,  54. 

dexlrarium,  144. 

dica,  329. 

diflBdare  (scabinos),  196. 

*  dike,  128.  —  Voy,  aggeres. 
domus  balnei,  141. 

domus  cooperu  tegulis,  343. 
domus  elemosine,  38. 
domus  empte,  348. 
dormitorium,  25,  64, 337. 


domus  lapidea,  181. 

♦  drave,  résidu  de  malt,  drèche 
iflam.  draf.  Verwijs  et  Verdam), 
42,  47.  —  draveke,  255, 550,352, 
359. 

E 

*  eker,  ^tond,  315. 
elemosioa,  30, 44, 45, 101, 136, 137, 

139.  186,  188,  337,  364,  365.  - 
elemosioa  cotidiana  auie  portam, 
96. —  domus  elemosine,  140,337, 

—  lerra  elemosine,  251, 260, 276, 
283. 

♦  elsholl,  bois  d^auine,  217. 
emptiones  pupplice  et  aperio  ostio, 

194. 

episoopus  Cévéque  de  Liége^  41 .  — 
parva  jura  episcopi,  78. 

equa,  21,  117,  118,  120,  176.  - 
equa  infirma,  53. 

equilare.  —  pro  décima  equ1(are,76. 

equus,  15,  20,  21,  23.  76,  81, 102, 
176,  338.  —  equi  juvenes.  52, 
118,  121,  176.  —  equus  parvus, 
163.  —  equus  noster  raffus,  165. 

—  equus  qui  equitat,  118.  — 
equus  trotlans  ad  equitandom, 
176.  —  equi  ambulantes,  176.— 
equi  irahenles,  53,  54,  118, 120. 

•  equus  hospitum,  99.  —  equi  mo- 
iendini,  31,  94,  99  —  equi  ad 
currum,  94, 99, 122.  —  equs  pre- 
posili,  94, 99.  —  equs  marescaici, 
94. — equs  caméra rii,  94. — pabu- 
lum  equorum,  47, 99, 357.  —  equi 
ferrandi,  39,  45,  99, 338.  —  equi 
sanandi,  99,  338. 

exactiones  (duels),  218,  219. 
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exercUus,  219 
expurgatîo,  197. 


fabe,  172. 

familia  beat!  Trudonls.  -  143, 144, 
552.  —  civis  de  familia,  143, 
«44. 

Tamiliares  abbatis,  148. 

famuli,  13.  88,  89,  94,  99, 100, 118, 
123,  128,  183,  358  —  famuli 
abbatis,  94.  —  famulus  prepositi, 
94,  98.  -  cellerarii,  94,  98,  99, 
100.—  castodis,  94, 99.  —  decani 
S.  Servatiî,  349.  —  famulus  ad 
iaOrmitorium,  89.  —  ad  Mosel- 
lam,  99.—  ad  custodiendum  hor- 
reum,94.  -  famuli  qui  equitanl, 
123.—  famuli  ad  pistrinum,  ad 
cambam,  94.  —  cibus  famulorum, 
122.  —  V'oy.  officiali. 

fenestra  ferrea,  310. 

feuestrarius,  94.  —  operarii  fenes- 
traram,  93. 

féodales,  217. 

feodum  (par  opposition  à  here- 
diias),  195.  —  {par  opposition  à 
allodium),  303.  —  declarare  feo- 
dum, 153,  156,  198  —  feodum 
requîsilum,  212,  213  —  feodum 
relevalum,  21 2, 21 3, 249.  -  rele- 
valio  feodi,  30!,  360.  — juridiclio 
de  feodis,  325. 

fidejussor,  43,  49,  80, 120, 121, 130, 
131,  132,155.  163,  164. 165,  167, 
169,  173,  175,  176,195,203,230, 
232,  233,  234,  235,  256,  252, 233, 
254,  258,  268, 274,  279, 292, 296, 


297,  298,  305,  306,  312, 317,  319, 

322,  323,  326. 
Qdeles  ecclesie,  abbatis,  143,  14i, 

148. 
6rma  (sive  pactum),  226,  231,  232, 

287.  —  ecclesîa  ad  firmam,  280. 
firtella,  Brcella,  mesure  pour  les 

liquides,  57, 63, 70.  —  Voy  virdel . 
fine,  27, 172 

fodere  lu  commuoilate,  128. 
foreslarius,  49,  204,  237,  284,  294, 

295,  298,  299,339.  —  foreslarius 

curie,  313.  —  officium  forestarii, 

346,366. 
fossa  circa  bona  de  Hus,  46.  ~  fos- 

sata,  256. 
fovea,  291 

fraternilas  in  spiritualibus,  270. 
frenum,  19,  37 
fi'occus,  36. 
frusium  argenti,  27. 
fullo,  63.  ~  census  de  fullonibus, 

357,  359. 
fumare,  flmare,  253,  259.  —  fimus, 

267. 


g:alline,  54. 

garba.  —  colère  ad  dimidiam  gar- 
bam,  76, 318, 319.  —  ad  quartam 
garbam,  118.  —  ad  lerciam  gar- 
bam,  210,  231.  —  média  garba. 
232,  262,  263.  -  quarla  garba, 
266,  268. 

garsiones,  13,  21,  37.  —  garcio  (on 
famulus)  de  coquina,  25,  89,  94, 
98^  99  —  ad  infîrmitorium,  89 
pro  familia  et  hospilibus,  94.  -r- 
aDte  portam,  94,  99. 
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*  cerden,  nom  de  mesure  agraire 
(Verwijs  et  Verdam  v^  gaerde), 
employé  à  Aalhurg  comme  syno- 
nyme de  gtwelt  et  de  morgen, 
158 

*  gewell,  7iom  de  mesure  agraire 
(Verwij'*  et  Verdam  v  geuout\ 
employé  à  Aalhurg  comme  syno- 
nyme de  morgen,  157, 158, 171, 
172, 177. 

j^ranarium,  38,  237. 
gi'iseum  pro  equis,  24. 

*  grove,  excréments,  rebuts  1% 
gruellus,  gruau^  30,  97. 


*  havere,  avotn^,  168, 169, 172, 173. 

*  berslrate,  313. 

*  bofstal,  bofstade  (curtes,  sive 
a  reas,  sive  hofslat),  158. 

bomagium,  195. 

bomo  qai  facit  rotas,  139. 

borreum,  orreum  io  claustro,  42, 
45,  46,47,67,74,115,121,122. 
136,  138,  140,275,276,  277,  291, 
336.  —  borream  de  Brustemio, 
115.  —  de  Milen,  115,  338.  — 
de  Borlo,  115.  —  de  Dqdc,  337, 
339.  —  domuocula,  jaxta  bor- 
reum, 336.  —  famulus  ad  casto- 
diendum  borreum,  94,  98. 

bospes  Doster  în  Busco,  40.  —  in 
Colonia,  112.  —  de  Conflaentia. 
82.  —  apud  Herenlbals,  27.  — 
apud  Hostralen,  27.  —  in  Leodio, 
17,  25. 

liospites  cotidiani,  96. 

hospitarius,  93. 


bospitiam,  86,  87,  123,  124,  1^5, 

213,  336. 
boslie,  osties^  350. 

*  buflant,  bufflant,  278,  280,  284, 
293,  304,  305 

*  buil,  mesure  de  capacité  compre- 
nant quatre  virdel^  169,  171 
(Verwijs  el  Verdam  v«  hoel). 

*  banrecoren,hunrecorn(aveoaque 
vocalur  h.),  286,  305. 

*  bunt,  mesure  de  superficie  corn" 
posée  d'une  verge  de  largii  et  de 
cent  verges  de  long  (hunt  «»  hon- 
derd)y  158, 160, 162.  174. 

*  burvrugb  (wadam  et  alios  fraclus 
qui  vocanlur  burvrugb),  213.  Ve 
mol  manque  dans  les  diction- 
naires et  glossaires  néerlandais. 

*  busgenol  (officiati,  ministeriales, 
minislri),  93. 

*  buve  (mansus),  160. 


inducie,  147,  154,  170,  188,  190, 
191, 196,  197,  199,  205,206,302, 
307.  312,  330.  —  iuduciare,  325. 

infirmitorium,  88,  89,  97, 100,  336. 
—  parvum  iutirmilorium,  336. 

ingratitado,  300. —  Voy.  unbaldeD. 

inquisitio,  191, 192,  200,  201. 

*  invarl  (relevatio  sive  jus  quod 
vocalur  invarl),  185 

iiiveslitus  (non  deservit  persooâ- 
liler),  79. 


jactus  in  Mosa,  pêcherie,  126. 
Judei,  12, 23, 81, 334.  —  Foj^.  Julla 
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jaridictioDes  magne  (sculieti,  prepo- 

siU  et  de  feodis),  325,  360. 
jus  piscaudi,  127. 
jas  saccidendi,  236. 


lac  tenue,  54. 

iampadem  anle  majus  altare  de 
HassHt  ibona  solventes  censum 
ad),  269.  —  id.  ad  anam  Iampa- 
dem in  Helensioes,  368. 

lapides  de  cepo,  340. 

lapides  de  Signe,  33. 

*  lalcoren  (spelta  que  vocatur  lat- 
coren),  260,  261. 

laator,  93,  94,  96,  136,  139,  142, 
188,  284,  362. 

lecius,  12,98,  121,338. 

legalas  sedis  aposlolice,  27,  39,  98, 
335,  336.  —  legati  pape,  335.  — 
procurator  legati,  335,  336.  — 
Tamutus  legati,  335. 

leprosus,  364. 

liber.  —  redemptio  libri,  309. 

liber  abbatis  Rodulfi,  211. 

liber  mansus,  51. 

libertas  ville  Sancli-Trudoois,  144. 

licentia  contrabendi  matrimouium, 
125. 

licopium,  324.  Signification  incon- 
nue. 

ligua  ad  conburendum,  89,  97, 100. 

ligna  de  radicibus,  38 

ligna  ad  très  servisias  coquendas, 
211. 

linteamentum,  88,  94,  98. 

*  I  intgerden,  espèce  cTartyrisseau  (?), 
35.  Ce  mot  manque  dans  les 
dictionnaires  néerlandais, 

littere  quiialionlS)  20. 


lîltere    patentes,    275.   —   litière 

aperie,  324. 
locare  terram  pro  pascuis,  267. 
lotrix  mapparum,  30, 89, 94, 96, 98. 
Lumbardi,  18, 19,98,325.— débita 

Lumbardorum,  98,  99, 101,  357. 

^  Voy.  Aringi,  Bonaventura  de 

Senis. 
luminaria  ante  corpus  Christi,  262. 
luminaria  ecclesie,  127. 

*  lunnagele,  340.  Ce  mot  manque 
dans  les  dictionnaires  et  glos- 
saires n^fr/anAifff.  (Foy.  Verwijs 
et  Verdam  ▼•  luns.) 

*  lutter  (framentum),  188.  Les  dic- 
tionnaires néerlandais  ne  con- 
naissent pas  ce  mot. 


manbordus,  132,269,331.  —  laicus 
manbordus,  278,  279.  —  Voy. 
tutor. 

mandatum  In  Quadragesima  et  in 
Cena,  98. 

mansionarii,  50,  62, 125,  124,  125, 
126,  196,  199,  201,202,  208,209, 
218,  226,  237, 247, 262,  263, 266, 
268,  269,  270, 292, 295, 296,  301, 
315,327,354, 368.  —  mansionarii 
episcopi,  350.  —  juridictio  de 
mansionariis,  126.  —  obventiones 
de  mansionariis,  126. 

manilca,  37. 

manutergii,  30, 88,  98. 

mappe,  30,  88,  94,  98. 

mariscalcus,  93, 1 89, 362. 

marlare,  259,  270.  —  Voy.  merge- 
lare 

medietas,  —  colère  ad  medietatem, 
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78,  213,  251,  253,  254,255,256, 
257,  260, 261, 262,265,  266,  269, 
275,  276,  277,  288, 311, 313, 3U, 
317,  320,  347,  355.  --  siligo  ad 
medietatem,  275. 

medietas  booorum  (io  morte),  221. 

melius  pecas,  124,  126. 

meiisalia,  88. 

mensurator  terrarum,  150, 183,184, 
251,  257. 

mercator  Florenlinus,  20.  —  Voy, 
Raynaldus.  —  mercalores  Seiien- 
ses,  101,  333.  —  scriptores  mer- 
calorum  SeneDsium,  335. 

inerces  aoni,  14,  16, 19,  53.  —  au- 
gusti,  52»  55, 121.  ~  faniulorum, 
89, 120,  174,  338. 

mergelare,  fumer  un  champ  avec  de 
la  marne,  {flam.  mergel).  —  jus 
mergelaudi,  275. 

messis.  —  servi re  in  messe,  126. 

messores,  47. 

milicia,  16. 

mioisleriales,  143  —  Voy.  officiati, 
husgeiiot. 

mioistri  (ofBciati),  93. 

minulio,  saignée.  —  m.  dominorum, 
100. 

molares  (lapides),  17, 21, 49, 84, 98, 
101,324,337. 

molendinarius,  93,  94. 

molendinum,  39, 45, 46,  47.  —  mo- 
leudinum  in  claustro,  31,  40,  42, 
44,  45,  47,  135,  136,  328,  337, 
338,  339,  348,  356.  —  molendi- 
uum  in  curia  Dostra,  344.  —  mo- 
leudinum  ad  venlum,  119.  — 
famuii  ad  moleodinum,  94,  98. 

mulus,  21. 

murus  terreus,  38. 


N 


nauie,  127. 

notarii  {du  pape),  334, 335. 

Dovalia,  terres  navales,  38. 

nuDcii,  181.  —  abbatis,  129,  186, 
181,  237,  269,  316,  326,353.- 
comitis  HoUaudie,  167,  168.  - 
Gelrensis  comiUs,  125.  ^  beati 
Lamberti,  338. —  pape,  335.— 
iii  curia  pape,  335. 


oblationes,  9, 174. 
obventiones(de  mansionarlis),  li6, 

165,177,360. 
ocrée,  19, 36. 
officiati,  9,  10,  24,  44,  45.  85,  93, 

328.  —  officiati  curie,  186, 188. 

--  Voy,  panis,  famuii. 
oleum,  330. 
operarii,  22. 
ordeum  solubile,  43. 

*  orlLenscap,  orlLeoscaph,  orcunde, 
orl(uade  (vinum  ad  bil)endum  io 
teslimonium),  182, 269, 295, 300, 
310,  328. 

ortolanus,  92. 

*  overbonb  (pro  udo  Ifgno  qood 
vocalur  overbonb),  22.  Ce  mol 
manque  dans  les  dictionnaires 
et  glossaires  néerlandais. 

oves,  15,34,38,  53,  54, 117. 


paclum.  —  colère  ad  pacium,  76. 
—  ecclesia  ad  pactum,  78.  - 
décima  ad  pactum,  322.  —  pacta 
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carius  solUo,  34S.  —  pacla  (spec- 
tant  ad  bona  mobilia),  S71. 

palee,  168,  269,  3â2, 334. 

pandi  ligDorum,  mesure  de  solidité, 
180,181,185. 

*  pangias(jusquod  vocalur  pangios 
de  duobus  cainbis),  344.  Ce  mot 
doit,  diaprés  le  contexte,  être 
mis  pour  paucbijns,  cens  de 
brasserie  {moyen  ^néerl,  pan- 
huys). 

paiiis  conyeDttts,  30,  93,  1 01,  231, 
357.  —  paDis  pro  abbale,  96  — 
panis  famille,  44,  45,  46,  96, 101. 
—  paDÎs  hospitum,  44,  96.  — 
panis  officialoram,  60,  92,  93, 95, 
99,  139.  —  panis  albus,  46,  57, 
58,  60,  67,  95. 

pannare,  183. 

pannus,  12, 13, 89.  —  pannus  albus, 
19.  —  bla  vus,  22, 24, 25.  —  niger, 
19,  25,  36  —  virgulalus,  24.  — 
yiridis,  25.  —  pannus  ad  vestes, 
33.  —  niger  ad  vestes,  19,  36.  — 
panni  ad  caligas  et  soccos,  88.  — 
ad  coopertoria,  88.  —  ad  cucul- 
las  et  froccos,  88.  —  ad  tunicas 
ei  ad  cappas  et  ad  capucia,  88.  — 
ad  onanticam,  27.  ~  ad  coope- 
riendum  capita,  88.  ^-  pannus 
iineus,  19,  37.  -—  pannus  lineus 
ad  brachas,  88.  —  pannus  lineus 
ad  cooperiendum  curruna,  38.  — 
pannus  ad  linleamenla,  88.  — 
pannus  blavus  pro  famutis,  24.  — 
pannus  blavus  pro  placilis,  24. 

parrochiani,  134. 

pares,  199,200.  —  pares  allodii,331. 

pascua  communia,  213. 


pastor  equorum,  53,  ~  ovium,  52, 
53,  210.  —  porcorum,  37,  52,  53. 
—  vaccarum,  52,  53.  89. 

patelle,  98. 

patronatus,  135,  2il,321. 

pecarium,  mesure  pour  les  liquides 
{en  ftam   heker),  58, 59,  60,  367. 

pelles  nigre,  nigre  pelles  ad  capu- 
cia, pelles  ad  capucia,  88. 

pellicium,  pelice,  fourrure,  15,  36, 
87,  88. 

petlifex,  262. 

pelves,  98. 

penna,  13. 

pensio,  penslones,17, 55,  56, 61,  68, 
96,  100,  101,  215,  312,  336,  357, 
360-362,  365. 

percamenum,  19,  39. 

periculum,  231,232. 

*  peygel>  pegel,  contenance  dune 
mesure,  mesure» 

piccei,  hoyaux,  houes,  98. 

piclure  circa  monaslerium,  339. 

pincerna,  93, 187, 189. 

pisa,  47,  75,  76, 78, 79, 97, 117, 122, 
136.  —  pise  rubee,  141. 

piscatio,  62,340,341. 

pistor,  231.  ^  pister  siliginis,  38, 
93, 349.  —  pistores  aibi  panis,  93, 
349. 

pislrinum,  40.  —  famuli  ad  pistri- 
iium,  94. 

pitancie  conventus,  334.  —  pilancie 
de  coquina,  29,  95.  —  de  vino, 
29, 103, 106.  —  pitancie  conven- 
tus in  refectorio,  97. 

placente,  100. 

placita,  21.—  placila  secularia  et 
ecclesiatica,  98.  —  placita  curie 
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de  Orie,  19.  —  placiia  preposi- 
inre,  560. 

placiUmi  générale,  50, 292, 300. 306, 
343.  —  pi.  geDerale  et  annoale, 
191. 

pomerium,  133. 

poPd.  15, 18,  53,  34,  117, 118,  120, 
140,  176.  —  porci  juvenes,  53. 
—  porci  ad  maclandum,  mactati, 
1J7.  7-  glandée  des  porcs,  316. 

portarias,  92, 95. 

poltas  conveulus,  30,  89,  97,  100. 

pottî  stagnei,  37. 

prandium,  droit  de  gtle,  124. 

prebenda,  68,  69.  95.  —  prebenda 
Domine  nostre,  92,  93,  363.  — 
S.  Stephani,  92.  —  nova  S.  Tru- 
donis,  19,  26,  77,  92.  95,  364, 
365.  —  prebeuda  colidiana  domi- 
Doram  de  coquina  (prebeuda 
abbatis,  capellani  et  prepostti  de 
coquina),  29,  89.  —  prebenda 
vini  pro  abbale,  preposito  ei 
capellano,  30.  —  prebenda  coqui- 
ne, 97,  100.  —  vini  convenlus, 
97,  114.  —  de  pane,  561  —  pre- 
benda unius  monachi,  146.  — 
monacalis,  361.  —  pauperum, 
137.  —  officialorum,  93.  95.  — 
fratrum  minora  m,  92,  95.  — 
sacerdolis,  174, 175, 296.  —  vica- 
rii,  78.  —  lautorum,  188,  350  — 
sarlorum,  187,  188,  344.  —  pis- 
toris,  549. 

preposilus,  44,  45,  78,  83,  85,  124, 
125, 126, 154, 196, 198,203.309, 
321,  325.  —  preposilus  curie, 
186.  —  preposilus  de  Mosella, 
213. 

prior,  92,  178. 


procuratio  legam,  122. 
procarationrs,  202. 
procuratores  (parrochialis  ecclesie), 
215.  • 

procuraior  in  caria  pape,  354, 335. 
propinquitas,  193, 194. 
pulli  eqacram.  117, 118, 176. 
pulmentum,  89. 

R 

rasor  dominonim,  94,  98, 138. 
reclasa,  363. 
rector  scolararo,  342. 
refectorium.  —  pitancie,  90.  —  se^ 

vicia,  90. 
relevatîo   feodi,  14,  183.  —  Voy. 

invart. 

S 

sacerdoles  vicarii,  70.  —  sacerdotes 
non  beneficiall.  73.  —  sacerdos 
deinfirmis,  361. 

*  sacwin,  vin  de  sac  (Ducange 
v*  saccatum),  115, 

sat  couventus,  30. 

sartores,  93,  187. 

sayas,  espèce  de  tissu  grossier 
(Ducange,  v«  sagnm),  27. 

scabini,  1-7,  129,  134,  143,  14o, 
147, 148, 149, 150. 151, 152,166, 
167,  179, 180,  182, 183, 184, 185, 
186,  189,  leO,  191,194,193.196, 
198,  201,  202, 203.  204, 20o,  ^6, 
207,  208,  217,  219, 223, 224,  m, 
229,  234,  236,  237, 278, 279,284, 
292,  293,  296,  299,300,301,505, 
306,  307,  310,  311,  312,315,35i, 
340,  341,  343.  319, 368.  —  pran- 
dia  scabinonim,  98. 
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scamouiD,  3i5.  —  scamnuin  super 
quod  Venduntur  carnes,  339. 

sclusa,  127,  149,  539,  340.  —  serra 
desclasa,  34i. 

scolaris,  19, 364. 

scoppa,  balai,  214. 

scultelas,  93, 94, 143-148, 183, 184, 
!219,323. 

scatelle,  30,  350. 

seclores  assenim,  38. 

segetes  excasse  el  tritorate,  74, 78, 
121.  —  divise,  43,  78,  121.  — 
hyeraaïes,  256.  —  estivales,  121, 
256.— segetes  dividere  in  campo, 
269.— colère  ad  quatuor  segetes. 
251,235,254.  —  ad  très  segetes, 
255. 

sémite,  184. 

servicia  abbalis,  90.  —  conventus, 

29,97,100  —  ad  refeclorium,  90. 
—  oflieiatorum,  61. 

servisium  ad  Mosellam,  212. 

sespiies  torve,  40, 100. 

*  seyen.  Le  Sfns  de  ce  verbe  est  pro- 
prement semer  (zaaien).  Notre 
texte  l'emploie  pour  désigner 
le  payement  d'un  cens  rempla- 
çant des  prestations  de  blé,  304. 
Cf.  pour  le  sens  de  ce  mot  et  du 
suivant  j  Van  Lokeren,  Car  lui. 
de  Saint' Pierre,  [,  p.  368  el 
Comm  roy.  d'hist.  5,  V,  p.  149. 

seyere,  latinisation  du  mot  précé- 
dent j  304.  Ce  mot  manque  dans 
Uucange. 

sigillum  abbatis,  342. 

silla,  en  néerl.  zille,  mesure  de  su- 
perficie composée  de  cinq  hun/s, 
62,  264,  332. 

silva  exstirpata,  354. 


soccocia,  13. 

*  sog.  —  ene  sog  bit  horen  lislen 
worpe  (suem  cum  illls  parvis  por- 
cis  quos  ipsa  ultimo  babuit),  316. 

solarium,  141. 

solidi  ad  bibendum,  131,  169,  528, 
Voy,  orkenscap. 

somarium,  19,  57. 

sors,  le  principal  d'une  somme 
d'argent  par  opposition  aux 
intérêts,  12,  14,20,81. 

spicariiini,^ran^<',  en  néerl.  spijker, 
en  anc.  français  espier,  43, 140, 
141,  251.  —  spicarium  superius, 
141. —  spicarium  supra  molen- 
dimim,  44, 140, 141.  —  mensura 
de  spicario,  45. 

spiritualis  gladius,  207. 

stabulum  novum,  336. 

slabularius,  93. 

stalium  ubi  vendilur  pannus  laneus, 
546. 

stamina,  étamine,  étoffe  de  laine 
très  peu  serrée,  portée  par  les 
moines  en  guise  de  chemise,  19, 
88.  —  Voy.  Ducange  v»  stami- 
nea. 

stipula,  chaumes,  210. 

*  slire,  stir,  steir,  taureau,  54, 120, 
128,  176.  -  Foy.  taurus. 

stivaiia,  56. 

stramen,  42, 47, 76, 77, 78, 117, 168, 
269,  525,  524.  —  investissement 
cum  stramine,  309. 

slramenlum,  matelas,  tapis?,  57, 
88. 

stupa,  151.  Forme  latinisée  du 
mot  flam  stoep,  signifiant  soit  : 
escalier  extérieur,  soit  :  trottoir 
(Scbuermans  Jl.  Vl.  Idiotie). 
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subcellarius,  93. 

sues,  117, 118,  176. 

salor,  187. 

*  swarm  (apes  que  vocantur  swarm 

peodenies   in    ramis    arborum), 

31S. 
synodus  geueralis,  52. 


*  lalge,  anc.  franc.  =  lailie,  — 
Voy,  jus  succideudi. 

lallia,  50,  51,  209,  280.  —  talïia 
advocati,  50.  —  Voy.  beda. 

laurus,  120,128,  «75,176 

teie,  204,  2U5. 

lercia  arbor,  216. 

lerre  terciane,  354. 

tessaurarius  S.  Severini  in  Colonia, 
40. 

teslimonium  (dimidium  mod.  in  tes- 
timoniam),  190. 

*  lorve.  —  sespes  lorve,  des  mottes 
de  tourbe  {néerL  lorf),  40. 

troncus  supes  forum,  557. 
trudina,  pesée  {de  6015),  25,  38. 
tuoica,  25,  57,  88. 
lutor,  133,327, 331.  —  iaicus  tutor, 
321.  —  Voy.  manbordus. 


undecimum  vas,  168. 

*  unhulden,-  te  unbulden,  ibundol- 

den  (pro  injuria,  pro  ingralitu- 

dine),  152, 300. 
urne,  98. 
usure,  12,  14,  20,  80,81, 114, 120, 

334,  330. 


vacce,  15,  21,  52,  53, 54, 117,  H8, 
120,  121.  —  juveoes  vacce,  15, 
120,  121,  176.—  vacca  pinguis, 
176.  —  vacce  que  dant  lac,  118, 
176. 

*  vadem,  brasse,  longueur  de  citui 
à  six  pieds,  329. 

vassallus  abbalis,  35,  62, 148, 156, 
196,  197,  198, 199,  200, 201,202, 
208,  213,  301,  333.—  vassalla. 
130.  —  vassal  li  ecclesie,  329,349. 

vecse,  probablement  pour  vescie, 
vesces,  74. 

vennia  apum,  droit  d*épave  sur  Its 
essaims,  du  néerl.  vinden,  trou- 
ver, 315,  316,  317.  Manque  dan-< 
Ducange. 

verres,  117,  118,  120. 

vestes  dominorum  (abbatis,  prepo- 
siti  et  capellani),  30,87, 100, 115, 
1 1 6.  —  conventus,  30,  93, 97.  - 
famulorum,  32,  33, 37, 88,  89.- 
famuioram  io  eslale,  21.  —  ves- 
les  coDSuendi,  1 7,  88.  —  vesies 
forrate,  88 

*  vellere,  344. 

via  pupplica,  260,  289. 

vicarius,  70, 162, 163.  —  prebenda 
vicarii,  78.  —  Voy.  sacerdoles. 

vicesima,  98,  101,  324,  335,  357 
Le  vingtième  dont  il  est  question 
dans  notre  texte,  est  probable- 
ment celui  qui  fui  accordé  par 
le  pape  à  l'élu  de  Liège,  Henri 
de  Gueldre,  sur  les  revenus  du 
clergé,  en  ii56,  pour  permettrf 
le  rachat  de  Hougarde  et  d'au- 
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ires  loealUés  engagées  au  duc  de 
Brabant,  Voy,  Hocsero,  dans 
Chapeavi]le,Gf«ta  episcop,  Leod., 
]|,p  291. 

vicini,  72,  130,  131,  134,  163.  - 
mal!  viciei,  348. 

vicas,  130. 

villicus,  50,  51,  214,  228,  237.  — 
Tîlljcas  curie,  curlis,  92,  93, 149. 
—  ducis,  216.  —  Voy.  halivus. 

villicatio,  49, 125, 142-148, 189-192, 
193-202,  203,  210,  212,  213,  276, 
286,  343,  345,  346,  347,  357.  — 
Tîliicalio  in  caria,  154  —  offilium 
TÎllicalioDis,  143, 144. 

vîDam  de  Mosella,  105.  —  de  Rino, 

114.  —   vinum   sacci   (sacwin), 

115.  —  viDuni  de  fecibus,  111, 
113.  —  viiium  no  vu  m,  108, 109, 
112.  —  velus  vinum,  108,  109, 
lli,  112.  —  veclura  vini,  114, 


115.  —  vinum  colidianum  con- 
ventus,  29,  31,  100,  103,  104, 
105,  106, 107, 112  —  vinum  ad 
bibeudum  quod  orkunde  vel  or- 
kenscap  appellalur,  182. 

*  \\rôe\yme8ure  de  capacité  compre- 
nant probablement  le  quart  d'un 
maldrum,  168,  169,  173. 

*  virdel,  mesure  pour  les  liquides, 
319. 

viluli,  15,  54,  117,  118,  120,  121, 
176  —  juvenes  vituli,  53. 

*  voreworde  (condilio),  147. 

*  vroinhof,  vronhof,  49,  50. 
vulnus  sanandum,  338. 

W 

wjdus,  wada,  w'da,  7P,  205, 213,  la 
guéde,  plante. —  Voy  hurvrugh 

*  werl  (insula),  327. 


ADDITIONS  ET  CORRECTIONS. 


Page      33,  ligne  5,  au  lieu  de  A ,  lire  Amico.  —  Ligne  10,  au  lieu  de 
panificif  lire  Panifci. 

—  35,  lignes  25  et  31,  an  lieu  deprepo«t7tira,  lire  prepositus  A, 

—  36,  ligne  4,  les  mots  anle  Puri/icationem  doivent  être  placés 

entre  crochets.  —  Note  1,  au  lieu  de  le  ±i  mars,  lire  le 
9  avril  4iS6. 

—  39,  ligne  26,  au  lieu  de  3  s.  leod.^  lire  i  s.  leod, 

—  40,  ligne  4,  au  lieu  de  G,  canonico,  lire  Godefrido  canonico,  — 

Ligne  6,  au  lieu  de  Th.,  lire  Thome.  —  Noie  3,  au  lieu  de 
du  23  juin  au  i$  octobre,  lire  du  1^'  août  au  4t  octobre. 
—  Note  4,  au  lieu  de  du  23  juin  au  26  décembre,  lire 
du  42  octobre  au  26  décembre. 

—  43,  ligne  12,  au  lieu  de  23 „.  solubiles,  lire  25.,,  solubiles.  — 

Ligne  14,  au  lieu  de  protaxione^  lire  protraxione.  — 
Ligne  21,  ajouter  après  licencia  le  mot  speciali. 

—  44,  ligne  1,  au  lieu  de  partes,  lire  persone.  —  Ligne  13,  sup- 

primer «lia. 

—  47,  ligne  21,  au  lieu  de  2  mr,  lire  3  mr,  —  Noie  1,  au  lieu  de 

44  septembre^  lire  10  septembre. 

—  52,  ligne  8.  Après  alii  le  ms  porte  un  mot  que  je  n*ai  pu  déchif- 

frer et  qui  semble  se  composer  des  lettres  uper. 

—  55,  ligne  13,  au  lieu  de  comitis,  lire  Comitis.  —  Ligne  22,  au 

lieu  de  Gerardus,  lire  Guntramnus. 

—  56,  ligne  5,  au  lieu  de  G,  Cantty  Leodiensis,  lire   Gerardus 

cantor  Leodiensis.  —  Ligne  22,  au  lieu  de  Th.  Lautin,  lire 
Jheodericus  Lautor. 
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Page     57,  lignes  8  el  il,  au  liea  de  hahent,  lire  habel.  —  Ligoe  9,  au 
lieu  de  furcellam,  lire  ^rcellam. 

—  58,  ligne  11,  au  lieu  de  comitis,  lire  Comitis  —  Ligne  \%  au  lieu 

de  panifeœ,  lire  Panifex. 

—  60,  ligne  8,  au  lieu  de  LXVI%  lire  LXV'>.  —  ligne  13,  au  lieu  de 

Boys,  lire  Bùys.  — Ligue  15,  au  lieu  de  Ôo.ys,  lire  Boys. 

—  62,  ligne  8,  au  lieu  de  Item^  lire  Idem. 

—  63,  ligne  11,  après  SOO  mr  ,  ajouter  annuatim. , 

—  67,  ligne  14,  au  lieu  de  ee,  lire  ei. 

—  69,  ligne  17,  au  lieu  de  comitis,  lire  Comitis 

—  72,  ligne  2  (à  droite),  au  lieu  de  sacerdotes,  lire  sacerdotem  — 

Ligne  27  (à  gauche),  au  lieu  de  Halechtrâ,  lire  Halechtra, 

—  73,  ligne  11,  au  lieu  de  Gunsela,  lire  Gunsela,  —  Ligne  12,  au 

lieu  de  Sunne,  lire  Stinn?. 

—  74,  ligne  9,  après  sUiginis,  remplacer  le  point  et  virgule  par  une 

virgule. 

—  75,  ligne  1,  au  lieu  de  habet,  lire  habuit  —  Ligne  14,  au  lieu  de 

24  s,,  lire  23  s.  —  Ligne  22,  au  lieu  de  2  vas,  lire  i  vas, 

—  76,  ligne  13,  au  lieu  de  lem,  lire  Item.  ^-  Ligne  26,  au  lieu  de 

poste,  lire  paragraphe.  —  Ligne  27,  au  lieu  de  auraient, 
lire  aurait, 

—  77,  ligoe  15,  au  lieu  de  de  mod,  lire  de  S  mod.  —  Ligne  23,  au 

lieu  de  S2,  lire  5. 

—  78,  ligne  10,  après  ordeum^  ajouter  Summa  56  mod.et  dimidium, 

—  Ligne  13,  au  Heu  de  diversis,  lire  divisis.  —  Ligne  14, 
au  lieu  ôepicis^  lire  pisis.  —  Ligne  17,  au  lieu  de  trudo^ 
nenseSf  lire  trudonensium. 

—  79,  ligne  9,  au  lieu  ôe  43  mod ,  lire  i4  mod, 

—  80,  ligne  25,  au  lieu  de  Pumere  et  nos  super,,,  lire  Pumere. 

Et  nos,  super,., 

—  82,  ligne  14,  au  lieu  de  Sœnenlinge,  lire  Sconenberge. 

—  84,  ligne  14,  au  lieu  de  i3  lib,,  lire  44  lib. 

—  86,  ligne  4,  au  lieu  de  M^CC^XLVlh,  lire  MCC'^XLVUl-. 

—  87,  ligne  2,  au  lieu  de  solvurent,  lire  solverent, 

—  88,  ligne  8,  au  lieu  de  scaminis,  lire  staminis.  —  Ligna  16,  au 

lieu  de  linteamenta,  lire  linteamina.  —  Lignes  27, 30,32, 
le  root  persone  doit  être  imprimé  en  italique. 

—  89,  ligne  7,  au  lieu  de  20  lib.,  lire  420  lib.  —  Ligoe  32,  au  lieu 

de  poste,  lire  paragraphe» 

—  90,  ligne  29,  au  lieu  de  Theodoricus  Rey,  lire  Theodoricus, 

Reynerw*. 
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Page     93,  ligne  i  t ,  aa  lieu  de  /ot?.,  lire  leod.  —  Ligne  30,  après  abbatetn, 
ajouter  LXI^. 
"     93,  lignes  4,  5, 6, 12,1a  lecture  purum  est  douteuse.  Il  faut  peut- 
être  lire  parvum  ou  pueri. 

—  94,  ligne  18,  au  lieu  de  linteaminubus,  lire  linleaminibus. 

—  95,  ligne  10,  avant  panis  ajouter  pueri  (?). 

—  98,  ligne  7,  au  lieu  de  22/,  lire  2P7. 

—  £9,  ligne  10,  après  mr  ,  ajonler  leod. 

—  105,  ligne  7,  au  lieu  de  6  «.,  lire  6  d. 

—  106,  ligne  8,  au  lieu  de  Item,  lire  Inde. 

—  107,  ligne  1,  au  lieu  de  2/,  lire  24. 

~    109,  ligne  25,  au  lieu  de  cotniti^  lire  ComHi. 

—  110,  ligne  5,  au  lieu  de  dua,  lire  duabus.  —  Ligne  7,  au  lieu  de 

[W\i7,  lire  [34]57. 

—  111,  ligue  9,  au  lieu  de  pro  mappis,  lire  pro  3  mappis 

—  117,  ligne  1,  au  lieu  de  4,  lire  14. 

—  123,  ligne  8,  au  lieu  de  eliam^  lire  enim.  -  Ligne  9,  an  lieu  de 

4  d,  lire  2  d. 

—  134,  ligne  19,  ajouter  inde  devant  incommodum. 

—  135,  ligne  6,  au  lieu  de  iniuriam  feceral  ei  ipse^  \\vi>  injuriant 

fecerat  ei  et  ipse  —  Ligne  23,  au  lieu  de  sancti^  lire  beali. 

~  136,  ligne  25,  au  lieu  de  7  vasa^  lire  2  vasa. 

—  140,  ligne  12,  au  lieu  de  Iden^  lire  Inde. 

—  143,  ligne  97,  au  lieu  de  teloneario,  lire  Tolcnario. 

—  144,  ligne  10,  au  lieu  de  eisdem,  lire  eis  dictum. 

—  156,  noie  c,  au  lieu  de  folio  16,  lire  folio  43. 

—  158,  lignes  16, 19,  22,  au  lieu  de  dimidiam^  lire  dimidia 

—  172,  les  mois  /"•»  61  v^  (en  manchelte),  doivent  êlre  placés  en 

regard  du  paragraphe  commençant  par  les  mois  Anno 
domini  M'^CC'LX*'  kalendis  juniL  —  La  noie  c  doit  être 
supprimée.  Le  mot  huit  désigne  sans  doute  dans  le  passage 
auquel  elle  se  rapporte  non  le  chiffre  huit,  mais  la  mesure 
qui  porte  ce  nom. 

—  174,  note  a,  au  lieu  de  folio  16^  lire  folio  4'i. 

—  177,  ligne  8,  au  lieu  de  venam^  lire  Vtnam. 

—  194,  ligne  26,  au  lieu  de  costode,  lire  custode. 

—  210,  ligne  34,  au  lieu  de  i239,  lire  i^3î. 

—  230,  ligne  21,  au  lieu  de  ajud^  lire  apud. 

—  236,  ligne  24,  au  lieu  de  vaso^  lire  vasa 
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Page   270,  ligne  17,auliea  de  Lambertus  Ul,  lire  Lamherlus,  I 
nu8. 

—  i78,  après  le  lilre,  ajouter  en  note  :  Cf.  Piot,  Cartut^ 

S'-Trond,  1. 1,  p.  278. 

—  288,  au  lieu  de  1370  (en  manchette)  lire  /252. 

—  295,  la  seconde  note  doit  être  indiquée  par  la  lettre  b. 

—  328,  ligne  22,  au  lieu  de  i4.,  lire  Kmicus. 

—  SSS,  ligne  4,  au  lieu  de  ViiUco,  lire  villico, 

—  353,  ligne  7,  au  lieu  de  Eag,^  lire  VA\%e\benu». 

—  362,  ligne  28,  au  lieu  de  Gerardt,  lire  Gun/fW. 

—  422,  après  Yda  de  Rosi,  ajouter  Ymsa,  p.  3Si. 

—  429,  ligne  33  (à  gauche),  au  lieu  de  linteamentum,  lire  Im 
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